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INTRODUCTION 


We are happy to present by the grace of God this 
edition of the Brihat Samhita of Sri Varahamihira with 
an English translation. A look at the table of contents 
will enable the reader to gauge the wonderful depth and 
wide range of the author’s knowledge- In this monu¬ 
mental work which can rightly be called a Magnum 
Opus , there is no subject which he has not treated of 
with dignity, beauty and grandeur. This work, in fine, 
is a valuable encyclopaedia, as it deals with an astonish¬ 
ing variety of subjects of exceptional interest and value. 
Albiruni, the Arabian astronomer who has translated 
the sucT^; (Laghu Jataka) of our author into Arabic, 
eulogises this (Samhita) for its richness in details. 
It contains important astronomical data, geographical 
details, Architecture, Sculpture, Medicine, Psychology, 
Physiology, Physiognomy, Botany, Zoology, Prosody, 
figures of speech and other subjects. This work is un¬ 
ique in Sanskrit Literature- The author has made it 
extremely interesting in spite of its dealing with technical 
subjects. The author is a poet of a high order. We 
can also observe here clear traces of the influence of the 
great poet Kalidasa on this author. In fact smtrqfe? 
(Varahamihira) must have been an ardent admirer of 
Kalidasa. This fact probably led people to believe that 
our author was a contemporary of the illustrious poet. 
Moreover, in the (Jyotirvidabharana), its 

author, a Kalidasa, says that he wrote it in 3068 of Kali 
Yuga or o3 b, c, and that he is a contemporary of 
Varahamihira. This work bears internal testimony of 
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“■fosition at a much later date. This pseudo-Kali¬ 
dasa apparently wanted to pass off for the real one and 
called himself a contemporary of Varahamihira- Varaha- 
mihiri's literary acknowledgment to Kalidasa will be 
apparent from the following extracts :— 

gw (Brihatsamhita LXX-23) 
ara: % gw vf-a-n 

(Brihatsamhita 11-2) 


a gahir *r wad'r taa? : (Brihat Samhita LXXIV-5) 
t?w «T3tfa a-, nars i tern (Brihat Samhita LXXV-3) 
fariVnms aria t ;g(Brihat Samhita LXXV-4) 
and verses 7 and 8 (The whole chapter is excellent) 
ww (Brihat Samhita LXXV111-14) 

The verses 1 and 2 in Adhyaya LXXIV. 


All these lead us to believe in the author’s admira¬ 
tion for Kalidasa. The metres employed by him point 
to his mastery of poetics and command of language. 
IP gives various kinds of (Dandaka) and wsi 

( Ary as)- 

The author is a staunch adherent of scientific princi¬ 
ples ia Astrology. Out of respect for the ancient sages 
or masters of 'his science, he quotes their views and then 
.states iris own confirmed decisions in unmistakable terms 
(vide 'l 1-1, 2, V I. 17, and 1X-6). He belongs to the 
group of first-rank scholars in scientific astronomy such 
as m? (Aryabhata; -stag (Brahmagupta) and m**? 
(Bha-kara). [The last two are posterior to him]. Varaha- 
mihira does not claim to be a pioneer in the field of 
Samhita. Before him, Parasara, Gafga and others had 


MIN/Sr/^ 


V 



<SL 


Samhitas. He refe-s to them and sometimes 
quotes them and gives his views in addition, for the 
benefit of mankind (vide 1-5). The 'massif fParasara 
Tantra) is partly in prose and partly in verse of 
(Anushtub) and arr<ir (Arya) type- The geographical 
details given in Chapter XIV are taken with slight 
changes from this (Tantra). So, it can be said to 
be the geography of India at the time of Parasara. 
According to tradition, it was Varahamihira that fixed 
the sphere at the beginning of Aswini (Gf. Ill-1). 


His style, though at times archaic, is simple, grace¬ 
ful and pithy, bearing the stamp of individuality and 
affinity to ?prti (Susruta) and Kalidasa. That is the 
reason why he was ranked among the nine gems of the 
Court of Vikrama. 


The author was the son of (Adityadasa) 

of Ujjain (f. ar. XXVI11-9). The Astronomers of Ujjain 
have held that W? (Varaha) belonged to the 427th year 
of Saka era or 505 A- D. 1. his dale is confirmed by Albi- 
runi also &s that of the composition of his 'nai'h^r&ner 
(Pancha Siddhantika)- But Dr. Bhau Daji declares 
that (Varaha) died in 587 A. D. Hence it should 
be concluded that 505 a. d. is the date of his birth and 
not of his composition. Scholars hold that (Varaha) 
quotes arrquj (Aryabhata) who was born in 476 A. D. 
This also points to the above conclusion regarding the 
date of his birth. About the statement made in the 
~qrPifq<?m?oi (Jyotirvidabharana) we can only say that 
it was not written by Kalidasa, the author of Ragbu- 
vamsa, etc. Probably there were many Kalidasas and 
one such was the one belonging to the 6th century a. d. 
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the (Satrunjayamahatmyal mentions 

a king fsrsBffir^i (Vikramaditya) as having ascended the 
throne in 544 A. D* Probably (Varaha) and this 
neo Kalidasa were contemporaries of this Vikrama. 
Similarly (Amarasimha) who is identified with 

(Amaradeva) that built the Buddha Gaya temple 
in about 500 a. d. is said to be a contemporary of our 
author- This too will lead to the above conclusion of 
his date. Many scholars from the days of Colebrook, 
Davis, Sir William Jones, Weber and Lassen have done 
much research work on Varahamihira- 


According te Sage Garga, the Science of Astronomy- 
cum-Astrology was created by the creator himself for the 
sake of the twice-born as ancillary to the Vedas. It was 
handed down to Garga by Brahman, and from him, 
other sages got it and thus its knowledge was dissem- 
nated throughout the world. 


It is but right that we draw here the attention of 
the readers to the erroneous judgment of many a wes¬ 
tern orientalist regarding Astrology and Greek influence. 
On the other hand, it is the Greeks who freely borrowed 
or learnt the various scientific truths from the Aryans of 
India. Clement of Alexandria calls Pythagoras, the 
celebrated Greek, a pupil of the Brahmanas. The 
Swami Vivekananda, the great spiritual and intellectual 
giant of modern India, has ably refuted the false theories 
of the Western Orientalists- He says :— 


“ There may be, it is true some similarity between the 
Greek and Indian terms in astronomy and so forth, but the 
wesxcruars have ignored the direct Sanskrit etymology and 
sought for some far fetched etymology from the Greek. That 
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h shallow and biased learning has been manifested 
inaay orientalists in the West is deplorable. From a single 
Sanskrit Sloka that reads, ‘ The Yavanas are Mlechchas; 
in them, this Science is established J therefore, even thay 

deserve worship like Rishis.’ in the west, they have 

gone so far as to declare that all Indian sciences are but 
echoes of the Greek ; whereas a true reading of the Sloka 


may show that the Mlechcha disciples of the Aryans are 
herein praised in order to encourage them to a further study 
of the Aryan Sciences. 


Only a sage can comprehened this Science, says 
our author (11-4). The present author does pay homage 

to the ancient authorities on this subject, hie also just 
alludes to the various theories regarding creation pro¬ 
pounded by the Sankhyas, Vaiseshikas, Meemamsakas 
and others and passes on to the subject on hand \ The 
Science consists of three Skandhas or branches, viz . 
Ganita, Hora and Sakha {vide 1-9). The treatment of 
the whole subject in all its details is said to be 
(Samhita) which itself means a collection. Accordingly 
Garga says that the Great Brahman who is well-versed 
in these three branches is said to be an expert in Sam¬ 
hita. But our author points out that he has already done 
justice to two of the branches, viz., Ganita (nmia) and 
Jataka i n his (Panchasiddhantika) and 

(Brihat Jataka) respectively {vide MO). lie 
gives in the 2nd Chapter the details of the firmer (Sam 
hiid) thereby indicating that the term Samhita is inde¬ 
pendently used for the Sakha also by itself. But he 
gives a resume of the first two Skandhas also. 


It has been stated (CVII-13) that this work const? :s 
of 100 Adhyayas, in Slokas 3900 when converted into 




mtSr^ 



Vlll 




(Anushtub) metre- Out of the 107 Adhyayas 
printed in this book, the chapters on (1) (2) **?(- 

gsaftot, (3) stlffestr, (4) (5) (6) 

5itfi 5 F and (7) are .apparently not his. These 

have been noted in their respective places. 


The qualifications of an astrologer (Adh. II) are 
really very high and not within easy reach of ordinary 
mortals. The author says that a king should employ 
a chief astrologer assisted by 4 others. He is of opinion 
that no good people should live in a country where there 
are no good astrologers. The esteem in which the 
author holds them is indeed very great. He is equally 
strong in condemning pseudo-astrologers. 

The chapters on Omens give a great deal of useful 
information. If man is careful in noting them when he 
gr.es out, he will be forewarned about the results of his 
efforts. The author says that (XLVI-2) the evil omens 
are the results of man’s Karma in previous births and 
that they are intended to warn him. 

There is a whole chapter giving various types of the 
wm (Arya) metre containing their Ganas and Yatis and 
also many varieties of Dandakas- Verse (LXVIIM.12) 

is an example of good poetry. 

/ 

The verse is very useful in finding the 

time that has elapsed since the reign of the Pandavas. 
But here there is a doubt in the next line of the verse, 
where he says so many years intervene between Yudhi- 
shtira and the commencement of the Saka era. Some hold 
different views regarding this Some say that it 
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the and others to the 

our opinion, it points to the latter.' 


5irr55gr£?i5tciT. 



The chapter entitled iwgtrefs was composed by one 
ffwnrareft'. forms part of the sghFijar. Manu is 

said to be one of the 18 ancient authors of Samhita. 
In itself, Manu’s authority is recognised. This 

shows that Manu was a very ancient sage. 

The author quotes a number of authorities in this 
Science: Parasara, Garga, Vriddha Garga, Kasyapa, 
Narada, Pitamaha Siddhanta, Saura Siddhanta, Paulisa 
Siddhanta, Vasishta Siddhanta, Romaka Siddhanta 
Vishnugupta, Asita, Devala, Rishiputra, Sukra (Bhrigu or 
Usanas), Maya, Brihaspati, Saka, Garutman, Saptarshi 
Badarayana, Nagnajit, Sarasvvata, Savitra (a w ,ork/ 
Shashtyabda (a work ?), Manu, Viswakarman, Vajra Sri 
Dravyavardhana, Bharadwaja, Kapila and Kanabhuk 
In other works of his, the author quotes the foliowiu°- • 
Satyacharya or Bhadatta, Manittha, Devaswamin, Sid* 
dhasena, Yavanacharya, Jeevasarman, Latacharya, Sim- 
hacharya; and Aryabhata* 


Some hold the view that Garga and Vriddha Gar^ a 
are one and the same perSbn. But in XIII-2 and 
XLVIII-2, he mentions Vriddha Garga by name. The 
quotations of Bhattopala, the commentator, also prove 
thajt they are different persons. Of. XXXI. Vriddha 
Garga is referred to in the Mahabharata also. We are 
of opinion that they are different- The TTffwfccfi which is 
otherwise known as contains almost the same 

chapters with the same titles. In this work, there is a 
chapter entitled dealing with the Yugas* /sin 

B 
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is a great astronomer cast the horoscope of ^ 
na according to Hieuntsang. Kasyapa also was a 
v eiancient sage, who does not mention the Romakas 
at all. 


From this work, it appears quite clear that ur?r£ 
had already written his Tgr^risePCT and the (I-10) 

According to him, the (Hora) should treat of horo- 
^scopy, questions kbout journey and marriage. The 

which is based on the five Sid.lhantas has been 
published with an English translation by G. Thibut in 
1J83. He seems to have written two other big works, 
namely Brihat Yatra and Brihat Vivahupatala- He has 
also written three smaller editions of these, viz. ?) 

srgsrerr and The Brihat Jataka 

is very famous. Bhattopala has commented upon it. 
One 'vfisjf also seems to have written a commentary on 
i>. Albiruni speaks of a commentary on it by 
(Balabhadra). This Balabhadra has written an inde¬ 
pendent astrological work from which extracts are 
quoted in the pages of Jatakaparijata. The esjjrra® which 
is also commented upon by Bhattotpala has been trans¬ 
lated into Arabic by Albiruni as already stated above. 
Only two chapters of this are now available. The 

■vw according to Utpala cantains 14 chapters. Dr. Kern 
has said that# manuscript copy of this work was with 
him. The copy now available has only 7 chapters and 
goes under the name of wiwrr. It is not complete either* 
Hence we may conclude that it might be the ©gSitrr, 

We know nothing!about the author’s Owing 

to. its utter absence, the commentator has probably in- 
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iced a chapter by The author has writ- 

ten a WflRrwfcar which is known to us only from the 
quotations of the learned commentator. 


The author’s son (Prithuyasas) was also a 

great astrologer. He has written the uaasjrPa-isr and 
mmt as far as we know. The latter 'is a very 
useful work giving many new ideas and has been utilised 
by Mantreswara in his Phaladeepika especially in respect 
of Ashtaka Varga, (vide page 265 of that work). 


The present work has the commentary of Bhattot- 
pala which is very exhaustive and helpful. It gives 
valuable quotations from many ancient authorities"and 
the other works of the author. At the end of his com¬ 
mentary on the Brihat Jataka, he says that he finished 
his commentary on Thursday, the 5th day of the Bright 
half of the month of Chaitra in 88S of the Saka era-956 
A. d. He has commented upon the *fm*rRn and also the 
'tz'mrrW of His scholarship was deep and 

vast Pie seems to have written a work 
in 75 stanzas. He has also written a work-^a^ (see 
P. 439). He was well acquainted with all the ancilnt 
works on Astrology, Astronomy, Poetics, etc He is 
very frank.^ Where he is ignorant, he openly owns that. 
Por example, in perfumery, he says his knowledge is very 
meagre. He holds our author in the highest" esteem, 
Scholars all over the world should be grateful to this 
commentatorjor his having preserved by his quotations 


* According to one tradition, this is Varahamihira himself 
as hewas lmngiu the Vindhyas before he went to the Royal 
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in this field whose works are now lost. 
We are not pioneers in presenting an English translation 
of this great work. Before us, Dr. Kern and Chidam- 
bara Iyer have translated it. But those editions are not 
available now. Moreover, they are deficient in some 
respects. They do not also give the translation by the 
side of the text. 

We too might have nodded in certain places in 
spite of our care and scrutiny ; for, we are also human 
beings and this is a very big work whose publication has 
necessarily extended over a long period. We have given 
notes under the translation wherever necessary and not 
grouped the notes in an appendix to avoid the reader 
being put to inconvenience by referring to the concerned 
pages- 

The author says at the end of the work, the course 
of the work and the Slokas it contains. Here Sloka 
means a or 32 syllables. 

It may not be out of place here if we tell the readers 
that in spite of the heavy cost of printing and paper, the 
price of this book has been kept sufficiently low in order 
to enable all classt-s of readers to have easy access to it. 
Ws take this opportunity to record our heartfelt thank¬ 
fulness to Mr. V. B. Srikantaiya, Proprietor, Messrs. 
V. B. Soobiah & Sons, Printers, for printing this huge 
work promptly in a spirit of cordial co-operation and 
service to the Goddess of Learning, in spite of the 
scarcity of labour and consequent hardships. 

Bangalore, 1 V. SUBRAHMAHYA SASTRI. 

27th December 1946. J M. RAMAKR1SHHA BHAT. j 
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BR1HAT SAMHSTA 


Introductory. 

srcfo m g: tot: i 

sfan n?ii 

SloJca 1 .—The Sun who is the procreator of the 
Universe, who is the supreme being (soul of the 
Universe), who is the natural ornament of the sky and 
who is adorned with rows of thousands of rays that 
resemble molten gold, is flourishing supreme. 

irii 

Sloka 2 .—Being convinced of the correctness and 
truth of the voluminous science expounded by Brahma 
(the first sage), I now begin to write this scientific work 
explaining clearly its ideas in a way which is neither 
too brief, nor too copious. 

Sl%%I%T%RId 1 

H3n 

SloJca 3 .—Simply because this ancient work was 
composed by a sage, it should be good, while that written 
by an ordinary man of the present day could not be so. 
When the sense conveyed in both the cases is the same, 
^'hile the words used alone are different, why should 
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any distinction between the 
non-Vedic subject ? 
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two as it is a 


The translation of a Vedic passage into any language is not 
as sanctified as the original though the sense may be the same- 
as the former lacks the (Sabda) or the sound of the original- 

m \\m 

Sloka 4. —It has been declared by our grand father 
(Sage Brahma) that the day of the week belonging to 
Mars—that is Tuesday—is not auspicious. People of our 
generation have also stated that the week day of Mars 
will not prove good (for beginning or doing any function). 
Wherein is the special merit in the two declarations 
of man and God ? 

iratem;: unit 

SloJea 5. —Looking into the vastness of the science 
that has emanated from Brahma and others and its 
being epitomised gradually by successive sages, I also 
take pleasure in writing this work in a brief manner. 

This science viz., Astronomy-cum-Astrology was created 
by Brahman himself as ancillary fco the Vedas. It was handed 
down from him to »T*T (Garga) and other sages. 

Cf. frh 

ShVraT srfcr? *ignran^ ti 

wqnngtm sit# ii 

sn# qrtwrfa i 

*i#rf■an ti qfa. 
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Sooka 0. —Originally, there was only darkness 
pervading throughout the universe. Then came water. 
From it sprang a blazing golden egg consisting of the 
two parts of the shell, viz ., the earth and the firmament. 
Out of this, it is said, arose Brahman, the creator, with 
the Sun and the Moon for his eyes. 

Of. 

5?rdrn^ | 

anrawfoinsN 11 

an: i 

nrssrnafr-jfnm^: ^4rs«m: i 

nrsfasara 9ifr?TE?nn?«^grarnvn: sran i 
sit qn nr$ u 

a^esrwai;^ i 

sir s ?77 n&r : ti 

WTf am fin aW ®n7f % i 

ur 7.5 nn nr<rn<n: u 

fn?7 I 

tf ^r*- w^fcl «M?4ar II 

nf**?5to% ?? 7i?7?Ht7 1 

ssnimir+rsTt Wtr^a^fr^rg;^r ii 
H rwr w «re5T*7t g rgar *jrir ^ fimd j 
*t«7 stw f^rarmrsm wi n ^fh. 

w jwi;p?ii migm wm i 

^ $Rora% CTtFRW srg: \m 
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kola 7 — Sage Kapila has declared srere-Pradhana 
(the unmanifested Prakriti) to be the material cause of 
the universe, while Sage Kanada—who was the founder 
of the atomic theory relating to the origin of the 
Universe—has described the Dravyas—the nine sub¬ 
stances—as the material cause. Some have opined that 
time is the cause of the universe. There are others who 
say that the universe was produced and is sustained by 
the natural and necessary action of substances according 
to their inherent properties (and not by the agency of 
a supreme being). Lastly, there are people who state 


that the actions—good 
cause of the universe. 


or bad—of the beings are the 




SloJca 8.—Enough of this incidental discourse on 
a polemical and vast subject, and which, if it were to 
be discussed, would swell to a very great length and 
be of no avail to us for the present. I am now 
going to treat in a decisive manner of the principles of 
tire science of Astrology—Jyotissastra—and the ancillary 
topics- 

*TT?3T I 


Slola 9 .—The science of Astrology consists of 
various branches and is in three sections or Skandhas—■ 
viz., ufam-Ganita, ffcr-Hora and srrar-Sakha, and the 
treatment of the subject in its entirety is termed by sages 
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■f^Samhita (compilation or collection). The first 
or section where the exact movements, etc., oi 
the planets in the several signs of the zodiac are ascer¬ 
tained through mathematical computation is otherwise 
known as rP^-Tantra. Horoscopy is another section , 
sjjyrgpr^r-Angavinischaya or locating precisely the cor¬ 
rect position of the Lagna, etc., which is the first step in 
ara-SJMT-Jatakakarma is the 3rd. 
rnf: 


Jifoifi sTHitt ? -u ftags-m i 

£\m$ swraiforii: si 

Slolca, 10 .—By me have been treated in detail in 
the (Karana Grantha) (Pancha 

Siddhanthika), of retrograde and direct motions of the 
several (non-luminous) planets from Mars onwards, their 
disappearance (eclipse) through proximity to the Sun, 
and their reappearance or emerging after conjunction 
with the Sun, their state of being at war or planetary 
fight. All things connected with horoscopy along with 
births, journeys, marriages, etc., have been already 
treated of in my previous works. 

This ?hows that Varahamihira had already written Brihat 
Jataka, Yatra, etc. 

Ft: » 

^ ^ nttii 

Sloha 11 .—Omitting queries and their respective 
answers which are not highly useful for our purpose, 
and also the origin of the planets and other unessential 
discussions, I am going to treat of real facts—the quint- 
e ssence of everything that is useful. 
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1JRII The Astrologer. 


?. m ra: nt^Ra?* arreqrara: I 


We shall now comment upon the aphorisms relating 
to an astrologer:— 


35r sfoflffsmsrm: font#?: ^t^t- 

string 3i?TO^(Tr- 

*m:! srra: $*kn?sFnpi%n i| gw effam 1 

2‘ The astrologer should be of noble descent, 
good-looking, modest in disposition, truthful, free from 
malice, impartial, with well-proportioned limbs all perfect 
and unimpaired, strong joints, undeformed, with fine 
hands, feet, nails, eyes, chin, teeth, ears, forehead, 
eye-brows and head, with handsome physique and 
a voice deep and sonorous. For, merits and demerits 
are generally the reflections of good and bad physical 
features.* 


* Cf. Kuraara Sambhava-Canto V—36. 

«n^ff n ng^: i 

n*7r f? h n'Tfbww’yptsT'd nnn. ti 

h m gin: i #?<&: srostf* wNf nftorasng 

^crminiro: ^cF5n«r^7i%^nn 
tfrerai^ i 5infir^Tf|ciTdn5f^i4^i% i 

3. The following are the good qualities of an 
astrologer. He must be clean and active, bold and 
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eloquent, have readiness of wit, fully conversant with 
the details of the place and time and sincere in dispo¬ 
sition. He should not be timid in an assembly, should 
not be overpowered by his fellow students, must be well, 
trained, should understand the heart of others, should 
be free from vices, must be conversant with the art 
of propitiation, with hygiene, magic and ablutions, 
should be engaged in the worship of the Devas, 
should be an observer of fast and penance, should 
be endowed with great power resulting from the 
wonderful achievements of his scientific knowledge, 
should be capable of answering questions put by others, 
and voluntarily suggesting palliatives and remedies 
regarding things other than the visitations of God. 
He should also be thoroughly conversant with works 
dealing with calculations of the positions, etc., of planets, 
Samhita, Horoscopy and their several details. 




4. In that astronomical science, there aio five 
schools, viz., Paulisa (belonging to Pulisa), Romaka (a 
Siddhanta, probably derived from the Romans), Vasishtha 
(belonging to Vasishta), Saura (belonging to Surya). 
Paitamaha (or Brahma Siddhanta), that is Siddhanta by 
Brahmagupta. In these are treated of all about Yuga, 
year, Ayana, Ritu, Masa, Paksha (fortnight), Day, Night, 
Yama, Muhurtha, Nadee, Prana, Thruti and its further 
subdivisions of time, and the astrologer should be con¬ 
versant with all these and also with the ecliptic. 
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5. He should also be familiar with che four kinds 
of measurements of time, viz., #?.solar ; vnsnt, a duration 
(day) intervening between the first rising of any 
particular planet or star and its corresponding next 
rising; 5Tf$Tsr stellar calculation in terms of lunar months, 
Tithis, etc., with the occurrence of Adhimasa or inter¬ 
calary lunations and intercalary days. 

A UUT day is the interval between one sun-rise and the 
succeeding one- A or terrestrial day is the interval between 
two contiguous risings of the Sun at the Equator. Thirty suoh 
days constitute a Bltt month, is the time taken by the 

Moon to clear a Star. A consists of 30 lunar Tithis and is 

a period intervening between two successive conjunctions of the 
Moon with the Sun. An Adhika Masa is a period of a lunar 
month occurring between two solar Sankramanas in the same 
Rasi. For this and srqrr, see Suryasiddhanta. 


6. He should be familiar with the computation of 
the commencement and termination times of the 63 
year-period, the Yuga (5 year-period), a year, a month, 
a day, an hour and also of their respective lords. 

There are 12 Yugas or five-year periods in a cycle of 
60 years and their lords are stated as follows : 

awrarraii rli^«5rrfi5j^rJT§irtsqrrwTur: sflyr: » 

*n*T#rr ^ 

71 ^ 75 ? » 
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In the case of the several systems of measurements 
of time, viz,. Solar, Savana, Lunar, etc., he must be 
able to distinguish what are similar and what are not 
similar; and also be conversant with the aptness or 
otherwise of each for (being used for) any particular 
purpose. 


8 In cases of difference of opinion among the 
Siddhantas regarding the actual termination of an 
Ayana, he should be able to reconcile them by showing 
the agreement between accurate calculation and what 
has been actually observed in the circle drawn on the 
ground through shadow and water-appliances. 

«nfos: l 

9. He should also be conversant with the causes 
that lead the planets from the Sun onwards to proceed 
in different kinds of motions-—rapid, slow, southerly, 
northerly, towards apojee, perijee, etc. 

Vide Sripatipaddhati P. 48. 

X o. i%- 

10. In the matter of the Solar and Lunar eclipses, 
he should be able to predict by calculation the times 
of their commencement, cessation, direction, magnitude, 
duration, intensity and color as well as the Moon’s 
prospective conjunctions with the non-luminour planets 
and their warfare. 

f. U. 2 
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11. He should in the case of every planet be 
able to calculate its distance (in Yojana) from the 
Earth, the length of its orbit, etc. 


12. He should be familiar with the Earth’s 
rotation (in its own axis) round the Sun and also 
with its revolution in the stellar firmament, its shape 
(«t^'-uu) and the like, the latitude (of a place) and its 
complement, the difference in the lengths of the day 
and night, the Chara Khandas of a place, the rising 
periods of the several signs at any place, the methods of 
conversion from shadow to time and time to shadow, 
to find the exact period—elapsed ghatikas since Sun-rise 
or Sun-set—at any required time from the position of 
the Sun or from the Lagna as the case may be. 

For Charakhandas, see Sripatipaddhafci PP-157-160. 

U. frorcRnqi- 

13. He is a true astrologer who is able to under¬ 
stand the objections and points of differences and meet 
them in clear and convincing language thus proving the 
truth of the science in its pristine purity in the same 
Vv as separating pure gold by bringing it under the 
touch-stone, fire, hammer, etc., and enabling it to retain 
its pure value. 
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h*t^% ^ ^ fw: $ $4 IRU 


Slolca 1 .—How could one who is not able, to 
understand the ideas contained in the Sastras (in¬ 
correctly interprets the same), nor cares to answer any 
question that may be put to him, nor explains his views 
to his students, be termed an Astrologer that has grasped 
the essence of the science ? 


*r farraffro*? ?Rt iftforrofy IRH 

Slolca 2 —He is only a fool whose interpretation 
is quite opposed to the spirit of the text and whose 
calculations are also wrong. This is just like his 
approaching his grand father or God Brahman and 
praising before him his grand mother or Saraswati attri¬ 
buting the qualities of a courtezan to her. 

rFif P%ld m I 

i\m ^ ?f*?t irii 

Slolca, 3 .—When the astrologer has well-understood 
the mathematical portion, and has arrived at the correct 
Lagna by means of shadow, water-appliances, etc.> 
and has acquired a firm grasp of the science his predic¬ 
tions and teachings will never prove void of effect. 

pi: IrRn $^n%- 

i 
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revered Vishnugupta says : 

SloJca 4. —It may be possible for a man trying to 
cross the ocean even to reach the other shore through 
the force of the wind. But it is not at all possible for 
a person who is not a sage to reach even mentally 
the other shore of the vast ocean of Kalapurusha, i. e., 
Astrology. 

asiotf 

TO%^ig5[5q5nig%gi^qR3rir 

^m%5r$lK*?RRf ^ *TT*IRT 

=5T ^ifoir I 

14. And the science of horoscopy comprises the 
following : the several divisions, viz., Rasi, Hora, Drek- 
kana, Navamsa, Dwadasamsa, Trimsamsa, the ascertain¬ 
ment of their strength or weakness, the calculation of the 
Balas of the planets due to **tr, and %sr in 
their various (Vargas) divisions, the humours of the 
planets, the constituent elements of the body represented 
by them, the substances pertaining to them, their castes, 
their characteristics, etc., the time of Nisheka (impreg¬ 
nation) and actual birth, extraordinary cases of birth 
and their prediction, the time of one’s immediate death, 
the years contributed by the planets for one’s life, the 
Dasa and its sub-divisions, Ashtakavarga, Raja yogas, 
the Chandra or lunar yogas, conjunctions of two or 
more planets, Nabhasa and other yogas and their effects, 
*he effects of planets due to their occupation of 
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5i, Bhava, etc., and the effects of their aspects on 
them, one’s exit from the world, the region to which 
the deceased had belonged in his previous birth and 
the region to which he goes, the effects on queries— 
good or bad—at any time, good or bad omens, the 
performance of marriage and other rituals. 

All the above subjects are treated of in Brihat Jataka and 
Vivaha Patala—This latter work is not by Varaha- 
mihira but by one author called ffcsRlfa, another great astro¬ 
loger, who has written on Muhurta for marriage and so on. LSee 
Adhyaya 103 infra ] 




15. And in the work too, the seers have declared 
■ill about Tithis, week days, Karanas, asterisms, Muhurta. 
'48'), Lagna, Yoga, the throbbing of the body, dreams, 
baths for success in battle, sacrifices performed for the 
propitiation of planets, the worship of the Yakshas 
7 days prior to the day of starting on a journey, prognosis 
-hrough the movement—clockwise or otherwise—of the 
bine of the Sacrificial fire, the correct understanding 
;) f the feelings of the elephants and horses through the 
’Movements of their limbs, military proclamations and 
tendencies, omens, etc., the suitability through the help 
‘1 the planets of any of the six expedients in foreign 
Politics, viz., (1) ttffw-peace or alliance (2) ftiff-war 
3) ^R-mirch or expedition (4) or 3TfSj;i-halt (5) 
^-seeking shelter and (6) V^-duplicity; the four 
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ns of success against an enemy, viz., (1) ^mr-conci- 
liation or negotiation (2) ^fn-bribery (3) ^sowing dis¬ 
sensions and (4) 5 0 S'punishment (open attack)—to be 
judged by the omens (good or bad) when setting out 
on a journey; nature of the camping ground—lands 
for the location of the army—, the colors of (ceremonial) 
fires, the procedure of employing at the proper time 
ministers, spies, envoys, foresters, instructions for besieg¬ 
ing and capture of fortresses belonging to others. 


mm to mkm iimi 


Sloka 5 .—He who has got a clear grasp of the 
astrological science inclusive of the mathematical portion 
as if it were spread before his eyes in the world and 
engraved in his intellect and imbedded in his heait, the 
predictions made by him will never prove ineffective. 


16. It is only he who has made a complete and 
thorough study of the Samhita that becomes fit to divine 
the past, present and future—a true Astrologer. 


17. The undermentioned subjects are treated 

of in the Samhita. 

JTfiurf ^ dqr 
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^^jn%gfq?JlfT3i5[l^^s5T^?rr^3f^^iirqT^iT?gr?i-- 

^^if^nrif^c^^nfiqrj^^g^j^^^D^q^fSSJR- 

sgirarofhjr ?kfi \ r R$isramRiR sprisssift 
RRtHH TRF^fR ^ SfJR X 5TR|^f mffik ^ 5M«FT- 
%q%5T FFdPR^IH I 1 %FI^Hl 
5TW%S^Npif^RT^i RRvfTR I aSIRlipts \W 
HF^sfqr 5S&RT! I ^RRi ^ fc*R- 

^RtFRT | <qFffl %mti ^FW mtfl 3FFRI ^t^T 


%r1 %r I TOiptranri^ft ’tfta’V'nraRffft I g<m~ 
*n^^swroti^s$T*RU5w <?rtr ^rrt i 


18. The movements of the Sun and other planets, 
their nature and extent of change if any, their magnitude, 
color, rays, brilliancy, their form or figure, their setting 
and rising, their route, the nature of their motion on 
the way, retrograde and direct, upwards and'downwards, 
injunction with a star or planet and of their course 
among the stars and the like, their effects, the nine trials 
°* stars (divided like a tortoise) and their effects in the 
countries, the Agasthya Chara (the course of Canopus), 
the time of its rise (which ushers the Sarat Season when 
every thing on earth assumes a lively appearance), 
the course of the seven (sages ajfa, sulrret, 

^3 and 3 fas) stars, the constellation called Ursa 
Major and their effects, the assignment of countries, 
substances and living beings to the planets and also to 
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;ars, the ascertainment of the good effects resulting 
from planets occupying all the three houses, viz-, 
1st, 5th and 9th, effect of planets being at war, 
their conjunction with the Moon, the planet presiding 
over the year and the effect caused thereby, monsoonish 
indications of the weather, the Moon’s conjunction with 
the stars, Rohini, Swati, Purvashadha and Uttarashadha, 
symptoms for immediate rain, predicting good or bad 
effects through the growth of flowers and fruits, 
the misty halo round the Sun and the Moon, line of 


clouds crossing the Sun at Sunrise or Sunset, of the 
winds, fall of meteors, apparent outbreak of fire in the 
quarters, earthquakes, redness of the sky just before 
Sunrise or after Sunset, clouds taking the appearance 
of a City, of dust-storms, portent of thunderbolts, vari¬ 
ation in value of commodities, the growing of corn, 


fruits, etc., Indradhwaja or banner worshipped by kings, 
rainbow, architecture, the science of foretelling good 
or evil by the movements of limbs, or by the 
cawing of crows, Antarachakra omens, phenomena 
connected with the deer, dogs, winds blowing in 
the 8 directions, royal mansions, construction of temples, 
casting of images, installation- or consecration of an idol, 
herbalistic treatment, finding of sources of water, 
ceremony of general purification by water (done by 
kings, etc.), flight of tire Kbanjana (wagtail), expiation 
of evil caused by unusual phenomena boding calamity, 
Mayura Chitraka , or (coronation cere¬ 

mony when the Moon is in T 57 ), of swords, tiara or 
diadem, all about the features, etc. of $^UT^-a cock, 
tortoise, cow, rain, horse, elephant, a man and a 
woman, about the harem, breaking out of boils, injuries 
to shoes and clothes, on chowries, staffs, beds and 
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seats, examination of gems and precious stones, lamps, 
materials derived from tusks, wood, etc., good and bad 
omens which are common to all the people of the world 
inclusive of the King and the ordinary individual. And 
all the above should be divined by an astrologer ever}’ 
moment with a single-minded devotion. And it is not 
possible for a single person to comprehend all these 
occurring day and night, Hence an astrologer in the 
employ of a king should engage four efficient assistants 
for the task, each to be in charge of two directions, thus: 
one to observe east, and south-east, a second for the 
south and south-west, a third for the west and north-west, 
and the fourth for the north and north-east. By this, it 
will be possible for noting clearly the fall of meteors and 
the like which is sudden in its nature and one’s good and 
bad effects have to be predicted through the form, color, 
viscidity, size, etc., of these falling bodies and as to how 
they dash or strike against the other planets and stars. 

Slsnsss (Sringataka) yoga. If at a birth nil the three houses 
viz., 1st, 5th and 9th are occupied by planets, Sringataka yoga 
is formed- Tbe yoga and its effect are thus described by Varaha- 
mihira in his Brihatjutaka : 

also wpl” 

Gf. also srtratfr 

3^: fsrm: ^vrirarwir: 1 

Also 

«. 3 
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^ im sr ii^ii 

SloJca 6 .—A king who does not patronise an 
astrologer who is thoroughly proficient in the science 
with all minute details and who is an expert in Astronomy 
and Horoscopy will surely come to grief. 

?R liW FRHUfU I 

sin ^ \m\ 

SloJca 7 — Even sages who have selected forests 
as their dwelling place, who are free from pride or 
arrogance and who are without family ties begin to take 
interest in the science, when they meet an astrological 
expert. 

swafm w w qm i 

whilst im mw* limra m\ 

SloJca S .—Just as the night does not shine without 
a lamp, and the sky without the Sun, so will a king have 
pitfalls like a blind person, if he has no astrologer to 
guide him. 

wr ii^ii 

SloJca 9 .—A Muhurta, a Tithi, a Star, a Ritu, an 
Ayana, all these will be a confusion to a king, if there be 
no astrologer to guide him. 

3R f<p| II?® II 

SloJca 10. - Therefore should a king who is desirous 
of success, fame, wealth, all kinds of enjoyments and 




secure the, services of a 
is well-read, clever and proficient 
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leading astrologer who 
in the science. 


fk m ^ ^ \\U II 

Slolca 11 .—One desirous of prosperity should there¬ 
fore avoid residing in a place where there is no astrologer. 
For, the astrologer is, as it were, an eye, and no sin will 
creep in there 


^ 11^11 


SIoLa 12. No person who studies astrology and 
divines the course of destiny will ever be seen in hell. He 
will have his permanent residence in the Brahmaloka- 

3trit% r fi-sr: i 
9%'TFRJ 11 Hi! 

Sloka 13 .—That Brahmin who has studied and 
understood completely the Samhita with the commentary 
is fit to *be honoured with the role of chief guest in a 
Sraddha and the dinner is sanctified by his compan>. 

#s 3 i ft wnis \m^ i 

5Rm%sft u^ii 

Sloka 14 .—The Yavanas are of low origin. When 
this science has come to stay with them and when such 
astrologers are worshipped as sages, how much mote 
should an astrologer of the Brahmin origin be ? 

Cf . 

Rwibtfacw nsRgsqr ^rRt^rd n 
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t®Rsmf3T?in* [Adh. II. 



Sloka 15 .—Prediction made by people who are 
sorcerers, who are possessed by deities and who learn 
something about the subject in question by eaves-drop- 
ping and by hearsay should on no account be con¬ 
sidered* for they are no astrologers. 


3mf^i m mm wm i 
*r hhi W qroasv* nt ^ii 


Sloka 16. —He who poses himself as an astrologer 
by his knowledge of merely locating the stars, without 
having actually studied and understood the science is 
reckoned as a sinner and a blot to the society. 

srfersissfrcf *r: to: s nt^n 


Sloka 17 .—Just as a prayer addressed to the clod of 
earth at the gate of a city for a boon is fulfilled through 
blind chance, even so is considered the prophecy made by 
ihe ignorant which sometimes comes out true. 

TO SllC'H^R ll$<Sil 

Sloka 16 .—A king ought to shun a Jyautishika who 
justifies the occurrence of an event as a result of his 
original prediction, who has become arrogant by dabbling 
in astrology and who introduces irrelevant matters. 

TOMTOM ?KT»lfa<ra(ttW I 

3j*^q; Tf 3TWII ll^ll 








I. 20-22] 


f^cTrars'e.iRi 


& 


SloJca 19 .—He who is well-versed in Horoscopy, 
Astronomy and Samhita should be honoured by the 
sovereign and kept near him with a view to secure pros¬ 
perity. 


^ qjROif cm*Rf =q I 

wxm qspfirefr iroii 


SloJca 20 .—Neither a thousand elephants, nor even 
four times that number of horses will be able to accom¬ 
plish what a single Jyautishika who knows the time and 
clime can do. 


RT5? ireifo qrer sirr: irui 

ololca 21. 1 he effect of all bad dreams, bad 

thoughts, bad sights and wicked actions will vanish away 
immediately, when one hears about the Moon’s passage 
over the stars. 


trar t 

ST53T =ar arjfrrlt i 

sjpflRjrrgtlsR ?j-h» rar^inf ^ it 

* yfo fan snrcfi qT I 

ftcRW IRvJI 

SloJca 22 .—No one, may it be the father, mother, a 
relative or a friend, will so well be solicitous for the wel¬ 
fare of the king and his retinue as a trust-worthy astro- 
foger employed in his court, seeking merely unsullied 
fame. 


Thus ends tne Second Adhyaya on the Aphorisms 
about the Astrologer. 
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11311 The Sun. 

^ ni n 

Slolia 1 ,—The Sun’s southern course began at one 
time lrom the latter half of Aslesha and the northern, 
from the beginning of Dhanishta. This must indeed have 
been the case as it is so recorded in our ancient Sastras. 

StFI^T f^pi IRI! 

mfo 13i' 

Slolcas 2-3 .—At present, one course of the Sun begins 
from the commencement of Karkataka and the other from 
the beginning of Makara. That it is different from what 
has been stated above can easily be ascertained by direct 
observation. 

By marking ever} 1, day the position of an object situ¬ 
ated at a distance at the time of the rising or setting of 
the Sun, or watching the entry and exit of the brim of 
the shadow of a stick placed at the centre of a big circle 
drawn on the Earth, the difference in the Sun’s course 
may be detected. 

ftRitn sfor *rmr i 

Htfil 

Slold 4 >.—When the Sun retraces hi steps before he 

« 

lias reached Makara and changes his direction, he destroys 
the West and the South. When he similarly changes his 
course without reaching Karkat ika, he brings evil to the 
North and the East. 
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R<d«ssnHr w%Brg*t?raot i 
w%^t ^%ojsnfH^H?r Rsmw5f^?^ t) u 
<m5rc: 



sjsrsrrjfr qwrjj^wipit i 
^raToijjr^ir ?( - ffa a 

n^u 

_ Sl°kz o. When the Sun changes his course after 
staying a little longer in his northern course, there will be 
prosperity all over and increase of crops. The same result 
will accrue when he is in his natural course. But if there 
should be any change or alteration in his gait he will 
cause fear to the whole mankind. 

JJSRT is interpreted by Bhattotpala as agreement between cal- 

culation and actual observation in the Sun’s change of course 

<rf tIrt RSI JTRI^qoSij j 

s rcifar m snrfs? i $\\ 

SlcJca 6 .—On days other than Parva ( = the 8th, 14th 
of eacil half lunar month and the days of the full and 
New Moon), the planet R2r—Tlnvashta trims off a part of 
. Sun ’ 3 brightness and darkens his disc. Then seven 
, £ s along with their subjects will meet with their end 
i-nrough weapons, fire and famine. 

Of . ww? 

smrjra isrgt i 

3n?ofrr% fw^w: a 

sipisl ^ ^3 j|vs|j 
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7 .—There are 33 Ketus, the sons of Rahu, and 
are named Thamasa Keelakas. When they appear in the 
Sun’s disc, their effects should be predicted according to 
their colour, position and form. 

ii srfrw ! 

wi: srsifstq Ifcn 

SloTca 8 .—And these Thamasakeelakas when they 
enter the Sun’s disc produce malefic effects, i he effects 
will be auspicious when they enter the Moon’s orb. When 
they (assume the forms of a crow, a truncated body, a 
sword, etc,, they produce inauspicious effects even in the 
Moon’s disc. Much worse will be the effect they produce 
when they are in the Sun’s disc. 

w%\\ 

ClHT K5TT l 

H?°n 

SloTcas 9-10 .—When they become visible, the follow¬ 
ing indications appear : the'water will ^become muddy 
and foul ; the sky will be filled with dust > there will 
arise storms carrying sand with them and crushing tops of 
mountains and trees ; the trees and creepers will reveal 
effects contrary to the seasons ; the animals and birds 
will become heated by the Sun ; there will be false fires 
in all the directions ; there will be thunderbolts, earth¬ 
quakes and such unusual phenomena boding calamity. 

$3 vm \\\\u 

Sloha 11 .—The effects described above, viz., water 
becoming .urbid, etc. are not to be attributed to the 
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ppearance of the Ihamasa Keelakas at the time of the 
eclipse of the Sun or the Moon- The effects due to the 
appearance of the Thamasa Keelakas, etc, should be dec¬ 
lared only when they become visible at other times and 
not otherwise. 


$#qFTTI?a n^ll 

^srfrci: it^vil 

snnr is^rrt: *13311: l 

^'TOR^RtT ^ 5 *T$rf II^U 

h^t 1 

St%T TTIR UH^?[%1PKT ^3)1 W\ 

Slohas 12-16 .—Wherever these Thamasa Keelakas 
show themselves in the Sun’s disc, there will be distress 
and misery to the kings ruling over these countries. And 
even sages, emaciated being stricken with hunger, for* 
saking their usual religious duties and good conduct w ill be 
emigrating with great difficulty to other countries, having 
m their arms infants—mere skeletons—without flesh due 
to want of food. Good men will be robbed of their entire 
wealth by thieves and will be heaving long sighs ; a: ,d 
their eye-lids will be drooping and bodies, languid ; and 
their eyes will be obstructed by tears due to sorrow. 
Feeling weak and disgusted on account of trouble caused 
n ; ot onl y by their own Government but also by other 
(bordering) kings, people will begins* speak in disd 
?• & 4 c - - _ ,-v ~ 
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Jut the behaviour of their own kings and will not 
attribute their suffering to their previous Karma. Clouds 
though thick with full quantity of water will not let loose 
the same to fall on the earth. Rivers will become atten¬ 
uated and crops will be found only here and there (only 
in a few places). 


Now the author speaks of the effect of the several shapes 
of these portents. 

SloJca 17 .—If there should appear in the Sun’s disc 
Thamasakeelaka in the form of a stick, it portends the 
death of the sovereign ; if the object appear like a body 
without the head (headless), there will be outbreak of 
diseases ; if the form be that of a crow, there will be 
danger from thieves, and if the form be that of a Keelaka 
(wedge), there will be famine. 

11 \*W 

SloJca 18 .—If the Sun’s disc be obscured by 
obstacles in the form of a king’s paraphernalia such as 
umbrella, chowrii, banner, etc., it indicates a change of a 
sovereign. If the Sun be hidden by sparks of fire, smoke, 
etc., it forebodes the destruction of people. 

or# I 

spfe; ll^ll 

SloJca 19 .—If there should be one single object in 
the Sun’s disc, it denotes the advent of famine. If 
there be two or more, it indicates the destruction of the 
sovereign. And should the objects referred to above be 


•4 < » 
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ie colours, white> red, yellow and black, the destruc¬ 
tion of the following classes in their order, viz., Brahmins, 
Kshatriyas, Vaisyas and Sudras is indicated. 


^Rf idrq m ir©ii 


Slolca 20. —And these portents appearing on the 
Sun’s disc bring danger from these directions to the 
people that behold them. People will get troubles from 
that very quarter in which these portents make their 
appearance on the Sun’s disc. 

qRi sfulR ir?ii 

missRifa ^ i 

qirRi% ir^h 


SloJcas 21-22 .—If the Sun be with upward rays of 
copper (red) colour, it denotes the ruin of the commander. 
If the colour be yellow, it betokens the destruction of the 
king’s son ; if it be white, the preceptor will die. If the 
colour of the Sun’s upward rays be variegated or misty 
and if there should be no immediate rain following, it 
causes chaos and disaster to the country through thieves, 
clash of weapons, etc. 

Now be speaks of the Sun’s colour in the different seasons : 

ton mil T5ii%> i 

IP^II 

|R»|| 
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h ?f?)R?fcirqrat [Adh. III. 

" SloJcas 23-24 .—During the Sisira Ritu, the colour of 
the Sun will be like that of copper or tawny; it will be 
of greenish yellow or saffron colour in the Vasantha Ritu. 
In Greeshma Ritu, it will be almost pale or golden. In 
the Varsha Ritu, it will *be whitish ; in Sarad Ritu, the 
colour will be that of the interior of the lotus ; and in the 
Hemanta Ritu, it will be blood-red, and the effect on 
mankind will be all auspicious. In the rainy season the 
Sun being glossy or showing the colours of other seasons 
a so is auspicious. 

Cf. awsrcirsar 

fafvwfeg ntffa i%»*i: 11 

s. 

Also 

r%n%> areisrarsT: ?irfa wtw: 1 

f |Ha^f fntm grfa sisrh 11 

5t*j: 'TWA! WtftTJW: II 

?TEr*r: r%rmi% ! 

\R\\\ 

Sloka 25 .—If during the Varsha Ritu, the rays of 
the Sun be sharp and whitish in colour, the destruction of 
the Brahmins is indicated; when the colour is blood-red, 
the Kshatriyas will be ruined ; if the colour be yellow, it 
indicates evil to the Vaisyas; and lastly, if it be black, the 
ruin of the last class should be expected. But if the rays 
be soft in the cases above mentioned, everything will 
prove auspicious. 
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.;III. SJ. 26-29] ^dhfrswrre: 

^TIRT n T%\°I ff*T«T^ IRSJ1 

Slolccb 26 .—If the Sun in Grishma Ritu be blood-red 
in colour, it causes fear in the minds of the people ; if 
during Varsha Ritu the Sun be dark, there will be drought 
in the country. In the Hemanta Ritu, if the Sun be 
yellowish, diseases will spring up very soon. 

mi wm i Ron 

nl ^n% mi i 

^ qRft% |Rc|| 

Sloii&s 27-28 If the solar disc be cut across by a 
rainbow, it indicates something untoward to the ruling 
chief of the country. During the rainy season, if the Sun 
has a bright appearance, it indicates immediate rain. If 
during the Varsha Ritu the Sun be of the colour of the 
Sirisha. flower, there will be immediate downpour of rain. 
If the colour be of the peacock’s plume, there will be no 
rain for 12 years to come. 

n«tr cTsyni- i 

ar 3gT vtuesr: i 
3* fr?r sMra u 

w2zm wmfa q*w?ri 

farrai m ir^ii 

Sloha 29.— When the Sun is dark in colour, there 

' v fll be danger to crops from insects and reptiles. If the 

colour be ashy, there will be fear to be apprehended from 
°ther kings. If the Sun should have a slit in his use, it 
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the destruction of the king who has the star 
occupied by the Sun at the time as his natal asterism. 


ISSHuararm [Adh. III. SI. 


RRT 3331^% etlRi: I 


5TTW^Tr T%R 3<?T *T*T% H3°ll 

Slolca 30 .—If the Sun, while in the upper regions of 
the sky be red in colour similar to the blood of the hare, 
there will be war in the land. If he should appear cool 
like the Moon without rays, the king will be killed and 
another will soon occupy his place. 


H‘4T m'c I 

sisresrfkagoi?w vrsfe vires?: i 

w ^rer^nr: u ?ra- 

§*st mfavt sshtot U3?n 

Sloka 31 .—If the Sun should appear like a pot, 
people would suffer hunger and death. If he should ap¬ 
pear broken, people will die. If he should be without 
rays, it indicates fear ; if he assumes the form of an arch, 
the chief city will be ruined ; if he appears like an 
umbrella, it indicates the destruction of the whole country. 

3311 % ^ ^ l 

oti "Nt 3 m niRH 

SloJca 32 .—When the Sun appears in the form of a 
flag-staff or a bow, there will be war ; the same will be 
the case when he is quivering or of sharp rays. If there 
should be any black streak in his disc, the king ruling at 
the time will be killed by his own mmister. 


In the 4fch TIT, ^ is another reading. 

siwitww ^ irHH 
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Sloka 33. During Sunrise (or Sunset) when a 
meteor, lightning or a thunderbolt strikes the Sun, it 
indicates the death of the ruling king and the installation 
of a foreigner on the throne, 
fp-ir ^ <rrrerc: 


aqr <T5Tf %sr qr%a asua it 

|!^!| 

Sloka 3d. If the Sun should be encircled by Pari- 
vesha every day or during the two twilights or be red in 
colour during the-times of setting and rising, it indicates a 
change in the sovereign. 

II^IJ 

Sloka 35 .—If during Sunrise or Sunset the Sun be 
concealed by clouds in the form of weapons, it indicates 
that fighting is imminent. If the clouds in question take 
the form of a deer, a buffalo, a bird, an ass, a camel and 
the like, there will be fear infused among the people. 

3 pmfaiqis wn 

Sloka 36 —When an asterism on account of its con¬ 
junction with the Sun is subjected to a good deal of 
torture by the Sun’s rays, it emerges out all the more 
pure and clean as gold after its purification through fire, 

3*Tf =3 4?RR: 

Hs-ra efag^rrrorna^ * 
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cwfjnrr 5 TJgr%ii 33% 1 

a«n^spsiS£re«nj$f 11 ^.fer- 


sri^fr 1 

ZW&W HpWdf *RfI 11^ 


Slolea 37 —If the mock-San (halo) be to the north of 
the Sun, there will be rain ; if to the south, there will be 
danger from floods; if above, there will be danger to the 
king; if below (i. e-, towards the horizon), then the 
people will perish. 

t%i<T 

qwsfwfif31 I 

3rftrrn%%;Rfaqw 

rasrip^ 1 

SloJca 88 —If the Sun be of blood-colour when in the 
mid-sky, it portends the destruction of the king at no 
distant date. The same effect will be the case if the Suit 
should appear red by a dry 1 dust-storm. If his colour be 
da:*k, .variegated, blue or soiled, and if birds and beasts 
howl dreadfully at the times of Sunset or Sunrise, the 
death of many people will be the result. 

In the 4th <f1T is another reading for *5TW8r 

*11% $%!% 1531^:11^ V 

SloJca 39.—A. Sun with a spotless form, clear and 
not crooked, with bright, abundant, clear and long rays 
and bearing a natural appearance, colour and rcatures wnl 
prove auspicious to the whole mankind. 
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%^ftrau5i5rr tmwfr n 

gfolnSr: srosa^rnsfr^rfojgr: srai^^r 
*tras»: tres^qrar %wrcr*?t§TW^: ti 
Thus ends the Third Adhyaya on tha ‘Course of the Sun.’ 


i \m The Moon. 

i%g I 

ii^li 

Slolca 1 .—The Moon being always below (or nearer 
to the Earth than the Sun) has half her orb illuminated 
by the rays of the Sun and white, while the other half 
is dark or black being obscured by her own shadow just 
as one half of a pot exposed to the Sun. 

?t%|g rantMx wsscmsns i 

jgr-VF5?T 3«irsf5T i) 

tw =g 

*rm*rh ?Rt: I 

554 il 

sWr^n&r & ufawrau ii^n 

Sloka 2— The rays of the Sun falling on and being 
reflected by the watery Moon dispels the darkness of the 
night (oh Earth) just in the same way as light reflected 
from a. mirror (placed in the Sun) removes the darkness 
within a room, 
f. n. 5 
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srwg^rir % u 
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sjar^RT riresrsrrig ^rs^regr ikw'tft i 

st^im vm nr# ^gfr3rgwr*r #r^<% 11 

c^isfe irfsR: w tn*^ i 

sr^i5i^sii?:inj?^Tj ii^ii 

SloJca 3 .—As the Moon leaves the surface of the Sun 
her back gets illumined by the Sun. So also the Moon’s 
disc begins to shine from the bottom (in an increasing 
measure). 

hut si 

firs $3 mi qricr *%: i 

H4T <T4rS«l TJTjgjm WfBTd II 

sjfapftsTOji yzm imi 

SbJca 4.—The brightness of the Moon is thus on the 
increase every day corresponding to her distance from the 
Sun, in the same way as the western side of a pot becomes 
gradually illumined by the Sun in the afternoon. 

Crayon qsraitixirci I 
SifeRW IIHII 

Slolx 5 .—When the Moon passes through the south 
of Jyeshta, Moola and the two Ashadhas, there will be 
destruction of seeds, water-animals, ruin of forests and 
risks from fire. Vide infra Adh. XVIII—1 

$$1? id3i%n«iw mi 1 
w' 7 w 3 %mi ii^ii 
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SloJea 6. —If the Moon goes through the south of 
Visakha and Anuradha, she will prove malefic. If she 
should pass even through the middle of Magha or of 
Visakha^ she will bring on prosperity. 

=3 ^rwsdrtttreng. 

vrarar r%5TNsrreif?u qatnr i 

^fke: rq^fe^r<§<m£rr?<T: n - ^ra. 


^mdlR I 

m\ 

Slolfa 7 .—The six stars reckoned from Revati con¬ 
join with the Moon when she has not actually come 
to them The twelve asterisms counted from' Ardra 
conjoin with the Moon only when she comes to their 
middle portion, while the remaining nine reckonec from 
Jyeshta conjoin with the Moon only after they have been 
completely passed by her. 


<t*tr =3 m!: 


Sxfqra tr«r trrlpff i 

*m3srfesrrs«jtT'=tr tjet cii3 *3 ii 

trwwn- srerfifo: i 

Q;ari?r ffawnrrk ttiRsreriik i 

>t: I 

'Ifnfk rrg jVrifrh \-r«-f§rarfaf t 

%5Tr%ii'f-“;tr 5 qrh?figr4j'iT%Jtr>grfif i 

32q%3r: n 
^^fira.g^rpq^rsfiTf^R^^TRiiiswt: l 
S'ttm sttsTtt ii 
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w«rsihf«T*w!n<iit fr^nmr%%<Er: srftt*: i 

gi«?P3^f«spjir '^rnfcs^a^usm u 

*fmrs{5n*T?r:— 
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The author now describes certain unusual appearances of 
the Moon- 


35RRT Mw'k fsrai^n i 

snfaptei atorcfo mi iwi 


SloJca 8 .—When the horns of the Moon appear a bit 
raised and far from each other while presenting the ap¬ 
pearance of a boat, there will be trouble to the sailors, 
but prosperity to the mankind at large. 

3TSfa% ^ qifl 3f?5flpRr I 

si ?<m ^srorftaf ^ 1^11 

Slofca 9 .—If the northern horn of the Moon be 
higher than the southern by a half thus presenting the 
appearance of a plough, there will be trouble to the agri¬ 
culturists, there will be cordiality without any apparent 
cause among the kings and there will be prosperity in 
the land. 

^nm: i 

*r?r dta: irhmfg 1 

;; Uf 35IJF& =3 •• 

?I3tv ’U fcrm - $rh 

SBHr ^ 

Slolca 10 .--If the southern horn be raised by half, it 
is termed D ishtalangala—inauspicious plough—and will 
cause the demise of the Pandya king and the army will 
be mobilised for war. 



WtoSTft), 



a«Tf fSTPT: 8 


^g«jfst<rrqj 



snTrsfJT^ n 


ffHsrigfjf if*r^i?f ct: spprf^^sm ^ i 
q'kr *ntf ^qsfisr^firs^ n ^H 


Sloln 11. When the two horns are of even height, 
there will be good crops, happiness all over and timely 
rains. These effects for the whole period will be similar 
to that of the first day of the lunar month. If the horns 
assume the shape of a stick, disease will break out among 
cattle and the kings will be ruthless in meting out punish¬ 
ment. 


a«ir ^ 8 

sg: sitfr | 

arr%u*«5« a^r u 

gC3 jjsf RsTfTT 8 

h5~to ii 

*rsrrar fgtRfi^a *?rr?aa: i 
«frit snifr n 

ITIH 3 3qr am 3jq&q(^ 1 

^R 3«IRR ^R'Tfqiq ||^(| 

Sloka 12 .—If the configuration be of the form of a 
bow, there will be war and success will attend those that 
-ive in the direction indicated by the bowstring. If the 
Moon should appear stretched like the yoke cf a carriage 
fiom south to north, there will be earthquake. 
a*n 

fl W ffrwr T^sgrtWir^pj. i 
'TJjSKrougsfriTf *rijr?£ n 
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suhm^ nna 5sit <k i 

sracssr SEasr inmw « 

'i^r sqrF.r ^roitewrirar! 
spsi^r stfaq^n n?fm**iPT95?in»rat. n 
in^rami vigv^g '+pw^* ! Tsa nt^ra i 

5 h\k^ % m 4 mm \ 

ar$rm* it^ $$wk rfa »• W 

SloJca 13 .—If the southern curved end of the yoke 
be a bit higher than that of the northern, the Moon is 
then said to be qr-arsinff £ slightly reclining on the side ’ 
and will cause the destruction of the trading class and 
there will also be drought. 
a«Tf ^ 

qT«?3U3arrsra: soar i 

»n«fon*Ifra «gfs* ?rro§f ii 

3T?3^p*n^K ^ 1 

Sloka, 14 -—If one of the horns (of the Moon) 
should on account of the elevation of the other appear 
in a downward direction, the figure (or foim) is termed 
«n?tfira —bent down or pulled down ai d indicates 
famine all over affecting even the cattle. 

Gf. 

sanujA ^srr n.i- nf^r ts ?h nsr i 
nTff h 

tal ^R5I ^ I 

srR^mi w\w\ 

Slolca 15 .—If the horns of the Moon should 
together appear like a circle it is termed ’ Kunda.’ and 
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ie ruling chiefs living in the. land will be ousted from 
their places. 

Cf. 

nra aw n 


Also V-l-10. 

fffiOTJFl rks: mw 

Shlci 16 .—If the Moon has her northern horn 
slightly raised and be of a form or configuration other 
than any of those described above, it indicates increase 
of happiness to mankind and advent of timely rains. 
If the southern horn be higher, it portends famine and 
fear. 


n?v9ii 

Slolca 17 .—If the Moon should appear with only 
one horn, with one of the horns shorn off, or with one 
of the horns bent downwards, or appear like a full Moon 
while in reality it is not so, the person who observes 
such a Moon singly on the first day of the bright half 
of a month will meet with immediate death. 

Cf. *wrci«rtctr 

rat sfr^rat« 

sretfi snri>: ii?<:ii 

Tift ^ i 

ii nil 







[Adh. IV SI. 


fjfaspfilft foraFTO^I 53^: IR 0| i 




SMas 18-20 .—All about the configurations have 
been described. There are other shapes also of the 
Moon as detailed below : a tiny Moon indicates drought, 
while that which is big is declared to be a ioio- 
runner of plenty oi good crops. A form slenoer in the 
middle is termed Vajra and indicates risk to people 
from hunger and feverish preparations by kings for war; 
while the Moon of the form of tabor denotes peace 
L^nd plenty to the people- A Moon with a very broad 
disc denotes large influx of wealth to the king, while a 
corpulent Moon will make people eat richfood and a 
slender Moon will give food and grain that is most 
agreeable (or costly ?). 

Cf. wnfc 
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Sblia 21 , —When the Moon's horn is dashed by 
• the five planets (other than the two luminaries) the 
following are the effects : if Mars be the planet thus 
dashing, kings living in the neighbourhood and who are 
wicked ,vill perish. If the planet so cutting be Saturn, 
there will be peril through weapons, hunger and fear. 
If it be Mercury, it indicates famine and diought, If it 
be Jupiter, the important kings will die, while the petty 
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ctojMs will be affected if Venus be the planet concerned. 
These effects will be mild and partial if the Moon be in 


V. SI, 22 * 24 ] 



the bright half; if she be in the dark half, the effects 

described will fully come to pass. 

Cf. tmramtur 
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SloJiCi 22 .—When the Moon's orb is divided into two 
by the contact of Venus in the middle, the people of 
Magadha, the Yavanas, the men of Pulinda, the Nepalese, 
the Bhringees,, the Marwarees, the people of Cutch and 
Surat, the people of Madra, the Panchalas, the Kekayas, 
the Kuluthakas, the Purushadas (cannibals) and the men 
of Useenara (Kandahar) will be subjected to all sorts 
of miseries for 7 months. 

fbrfs? qmiff 59 qftafo: fkftfti \\m 

Slolca 23 .—When the Moon’s orb is cut by the 
conjunction of Jupiter, the people of Gandhara, Sauvee- 
ra ka, Sindhu and Keera, and all the corn, mountains, 
the king of the Dravida country and the Brahmin 
community will be affected for ten months. 

torphIto irvii 
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24 .—When the planet Mars comes in con¬ 
junction with the body of the Moon and obstructs her, 
kings who are ready for war with their cavalry, carriages, 
etc., the Traigartas (of Lahore), Malawas. Kaulindas, 
Chieftains, the Sibees, the people of Ayodhya and their 
kings, the Kauravas, the people of the country of Virata 
and Sukthi, their kings and other important Kshatriya 
chiefs will suffer for a course of six months. 

wfiOTW *3 1 I 
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Stolen 25 .—When the Moon’s orb is cut or obstructed 
by Saturn, the Yaudheyas, the ministers, the people of 
the Kurus, the Arjunas and the rulers of the eastern 
countries, these will suffer misery for a period of ten 
months. 

arRS ^ ^ wii mm ftrofa: IR$H 

Sloha 26 .—The following people will suffer mise¬ 
ries when Mercury forms a conjunction with the Moon 
and then emerges out of her orb: the Magadhas, 
Mathuras and those living on the banks of the river 
Vena. In the other places, it will be like Krita Yuga. 

tsi&rt ms i 
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Slolca 27 .—When the Moon is obstructed by Ketu, 
the people will be deprived of prosperity, health and 
plenty. The military population will perish and there 
will bo much trouble through the excess of the thieving 
population* 
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SloJca 28 .—When the Moon eclipsed by Rahu is 
cut by a meteor (Ulka), the king happening to own that 
star as his natal one dies. 

Cf. *T«i«w%ar 
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SloJca 29 .—If the Moon be of ash colour, dirty * 
reddish, deprived of rays and dark in form and appear 
broken or shaky, people will suffer from hunger, tumult, 
pestilence, disease and danger from thieves. 

3%: *r %nq 

m q turrit 3Rra: iR°u 

SloJca 80. - If the Moon appear white like snow, 
Kunda (Jessamine) or Kumuda (lotus) flower and crystal, 
as if she were placed above by Goddess Parvati after 
Polishing her with great effort with the idea of deriving 
happiness at night (from Siva), it is a harbinger of peace 
and prosperity to the entire land 4 

I# sift zmi qifd nf i 
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SloJca 31 .—During the bright half of the Moon, 
»f her growth be regular, the Brahmins and Kshatriyas 
as also the people will rise to power and prosperity. 









Their prosperity, etc., will be moderate if her growth 
be medium. If it be less, the prosperity also will dwindle. 
These effects will be reversed in the dark half. 


^Tt II 

Sloka 32 .—The Moon leads to victory and pros¬ 
perity to the whole mankind when she is as bright as 
the Kumuda flower, lotus-stalk and a pearl-necklace, 
and whose digits increase or decrease proportionately to 
the number of Tithis that have elapsed and who remains 
unchanged in her gait, appearance and rays. 

Thus ends the Fourth Adhyaya on the ‘Course of the Moon.’ 


Tlf mi \h\\ Rahu. 
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Sloka 1 .—A demon’s head, though cut off for his 
having devoured nectar, is still not deprived of life, it is 
said, as a -esult of the potency of nectar and that head 
became a planet, so declare some sages. 

srftfasrcjrjja g?r i 
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Sloka 2 .—His disc is similar in form to those of 
the Sun and the Moon, but he is not visible in the 
heavens except on Farva days (New and Full Moon 
days) on account of his blackness in colour. Owing to 
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a boon conferred by Brahma, he is visible only at the 
time of eclipses and not on other days. 


Simhika begged of Sage Kasyapa at an nnseasonal hour 
for progeny. Enraged at this untimely request, he gave her 
a son who was dreadful like Yama. This Jon came to be called 
Rahu. As soon as he was born, he fought and sustained a 
defeat at the hands of the son of Aditi, Humiliated by this, 
he performed severe penance for 10,000 divine years on the 
summit of the Himalayas. He asked God Brahma to confer 
on him the status of a planet, immortality, victory over the 
Gods and power to devour the two luminaries. At this, the 
Lord spoke smilingly thus : “ You will find it extremely hard 

to digest these two ; still, be it so. ” So saying, the Lord, 
vanished. Then Rahu rushed at them. Then God Vishnu 
hurled his discus, chopped his head off and said, “Let the 
creator’s words however, not go to waste. In your respective 
periods you may devour the two luminaries and thereby indicate 
good and bad things for the world.” 

11311 

SloJca 3 .—One school of learned men says that 
Rahu—son of Simhika—is of a serpentine form with only 
the face and the tail; while another class maintains that 
he is formless and of the nature of pure darkness. 
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Sloka 4. —For, if Rahu has a form, travels in 
the zodiac, possesses a head and has a circular orb, how 
is -it that he whose movement is fixed and uniform 
seizes the two luminaries who are situated 180° away 
from him ? 

arftrarRR: %§q^i&n mvm m I 
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8lo7ca 5.— If his gait has not been fixed, how is his 
exact position determined by calculation ? If he is to be 
distinguished by his tail and face, why should he not 
seize them at other intervals (instead of only when 
180° apart.) ? 

m s 'Ti $r \ 
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SloTta 6. —For, if this Rahu who is of the form 
df a serpent is able to seize the Sun or the Moon through 
his tail or mouth, why should he not conceal or hide 
half of the zodiac which is the interval between his head 
and tail ? 


mt ini 

Shin 7.—If there should be two Rahus, when the 
Moon has set or risen and is eclipsed by one Rahu, 
the Sun (who is 180° from the Moon) should also be 
eclipsed by the other Rahu whose rate of motion is 
also similar. 
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SloJca 8 .—In her own eclipse, the Moon enters the 
shadow of the Earth, and in that of the Sun, the solar 
disc. Therefore it is that the lunar eclipse does not 
commence at the western limb, nor the solar at the 
eastern limb. 


ito 339rar i 

Sloka 9 .—Just as the shadow of a tree goes on 
increasing on one side on account of the motion of the 
Sun, so is the case with the Earth’s shadow every nighf 
by its hiding the Sun during its rotation. 

^ u?o|i 


Sloka 10 .—If the Moon, in her course towards the 
East and placed in the 7th house from the Sun, does 
not swerve much either to the north or the south, she 
enters the shadow of the earth, 
tmr =a srirfasT^ 
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Sloka 11 .—The Moon moving from the west 
conceals the solar disc from below just like a cloud. 
Ehe solar eclipse is therefore different in various 
countries according to the visibility of the eclipsed disc. 
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Sloha 12 .—In the case of a lunar eclipse, the con¬ 
cealing agency is very big, while in that of the solar, it is 
small. Hence in semi-lunar and semi-solar eclipses, 
the luminous horns are respectively blunt and sharp. 
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Slolca 13 .—Thus the cause for the eclipses has 
been given by our ancient ma.sters possessed of divine 
sight. Hence, the scientific truth is that Rahu is not 
at ail the cause of that. 
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SloJcas 14-15. The following boon has been con¬ 
ferred by Brahman on Rahu, the Demon : “You shall 
have to live and rest satisfied with whatever gifts and 
oblations that may be given at the time of an 
eclipse.’ During that period his presence is recognised. 
There are two places or nodes for the Moon caused by 
hei deviation south or north and this is ascertained by 
astronomical calculation. The ascending node is termed 
Rahu. 

t Rmlifor rafaxriR i 
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Sloka 16 .—An eclipse can by no means be ascer¬ 
tained through symptoms in the form of portents. For, 
‘hese latter, viz-, fall of meteors, etc., occur at other 
times also. 

ms ir?<nsi tfw 331% i 
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Sloka 17 .—It is not correct to say that an eclipse 
ca nnot occur unless five planets combine; it is also 
^correct for the learned to suppose that on the previous 
-htarmi day the eclipse and its characteristics can be 
guessed by examining the appearance of a drop of oil 
P°med on the surface of water. 
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SloJca 18 .—The magnitude of the Sun’s eclipse is 
to be determined by the Moon’s deflection (parallax). 
The direction in which the eclipse commences has to be 
found out through the deflection and angles of the Moon 
known as stanza and atsnrea (Ayanavalana and Aksha- 
valana). The actual time of the eclipse has to be found 
out by noting the exact time of conjunction of the Sun 
and the Moon. These have been described in detail in 
my astronomical work Pancha Siddhantika. 

q%n m ^rar: jpw* i 
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Sloka 19 .—The following seven deities are in their 
order the lords of the successive six-month-periods since 
creation. Brahma, the Moon, Indra, Kubera, Varuna, 
Ag-ni and Yama. 


€fqWqafara4i%rran ^ IRS II 

qreqwqsfteniwqqf I 

sriw m\^A IR^H 

wqf ^f-q ^ hstri*. i 

q* qq Mil 




misTfy 


( J|lhj S3. 24 ] TOilfSttira: 

" ' 

'^-^^SloJcac 20-23 .—During the Parvan presided over by 
Brahman, the Brahmins and cattle will prosper. The 
whole period will be marked by happiness, health and 
abundance of corn. In the Moon’s Parvan, there will 
be similar prosperity for the Brahmins and the quadru¬ 
peds ; but the learned will suffer and there will be 
drought. . In the six-monlh period owned by Indra, 
there will be quarrel among kings; crops of the autumnal 
season will fail and there will be no happiness. In the 
period owned by Kubera, rich people will suffer loss of 
wealth, but there will be general prosperity in the land. 
In Yaruna’s period there will be no happiness for the 
kings, but people will be happy and there will be 
abundance of corn. In the six-month-period swayed by 
Agni—also known as Mitra— there will be plenty of 
crops ; the people will be immune from disease and 
there will be abundance of water. During Yama’s 
Period, there will be no rain; people will suffer from 
famine and there will be a general destruction of crops. 
In the event of an eigth Parvan occurring next to 
this owing to unusual causes or phenomena, there will be 
general suffering due to hunger, death and drought. 

IRtfll 



Slolca 24 .—If an eclipse should occur a bit prior to 
the time actually calculated, there will be miscarriages 
and outbreak of war. In the case of the eclipse 
happening a bit after the expected time, flowers will 
wither, fruits will be destroyed and there will be general 
Panic and destruction of crops. 
n4: 

sremqr nvuVr am i 






^RT g SRTRT ft 


[Adh. V. SI. 



Tgioi gqr Onfir Bmasqtr: i 
H3ira ^r%gr: *r? *mmR*mar: n 
3 ^r^g: 

sRmairaR m arfwi cr# i 
«twhrjrp£ rg: q>® 5^ R^nrh 0 

CrIT^RtK^I^ <£T%T^S?qiS[ I 

pTO^: ^R5i *RR IRMI 


SloJca 25 .—The effects of eclipses occurring a bit 
earlier or later than the actual time calculated have been 
described as stated above simply because they have been 
so stated in the ancient Sastras. However, the time 
calculated by a true astrologer will in no case prove 
inaccurate. 


Note here Varahamihira’s bold and dogmatic assertion that 
calculations done on proper lines will never be false. Conse¬ 
quently, there is absolutely no chance of there being any 
difference between the actual occurrence of an eclipse and the 
calculation. 

IR^II 

Slol.a 26 -—If there should be both solar and lunar 
eclipses occurring in one and the same month, kings will 
suffer di straction through the open rebellion of their 
army. There will further be terrible bloodshed, 
am sj sEr?q<?: 
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Sloka 27 .—If the Sun or the Moon rises or sets 
being eclipsed at the time, the crops of the vr^-Sarat 
season will fail and the kings in the land will suffer. If 
f“ ch an ecli Pse be a total one and if the eclipsed disc 
be aspected by malefics as well, there will b e famine 
and pestilence all over the country. 
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^^SloJcas 28-31 .—If the eclipse should begin when 
the Sun or the Moon has just half-risen, the low tribes* 
Chandalas, etc., will suffer and all sacrifices will be 
destroyed. If the visible portion of the sky be divided 
into seven equal divisions and if such an event happen 
in the first division, those that earn their livelihood with 
the help of fire such as gold-smiths, virtuous men, 
Brahmins and hermits will suffer. Agriculturists, here¬ 
tics, traders, the Kshatriyas, leaders of the army, these 
will be destroyed, if the eclipse happens in the second 
division. The eclipse that occurs in the third division 
will bring on distress to artisans, artists, the Sudras, 
the Mlechchas and ministers. When the eclipse happens 
in mid-day, i. e-, the central or fourth division, the king 
and the central country will be destroyed ; corn will 
sell at fair rates. Quadrupeds, ministers, people in the 
harem and Vaisyas will perish when the eclipse occurs 
in the 5th division of the sky. The eclipse in the 
sixth division will destroy the womankind and the 


Sudras; while thieves and people living in the border 
countries will be annihilated when the eclipse occurs 
at the setting time. When the end of the eclipse 
happens in the several divisions of the sky referred to 
above, the effect will prove good to the corresponding 
people. 
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Slokas 32-34 .—Rahu when found in the Uttarayana 
will kill the Brahmins and kings, while in the Dakshi- 
nayana the Vaisya and the Sudra classes will be affected. 
If the solar and lunar eclipses begin at the four quarters, 
viz., the north, east, south, and west, it will kill respec-. 
lively the Brahmins, the Kshatriyas, the Vaisyas and 
the Sudras. If found in the half-quarters (or corners), 
viz ,, north-east, south-east, south-west, and north-west, 
the Mlechchas, people who are marching, those that 
earn their livelihood by fire —potters, smiths and the like — 
and fire-worshippers will be affected. Further, if Rahu 
begins in the south, water-animals and elephants, 
etc., will suffer and if in the north, the cattle will suffer. 
II Rahu commences the eclipse in the east, he will 
inundate the earth with floods; if in the west, agri¬ 
culturists, servants and dependants, seeds and seedlings 
"dll be destroyed. 
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Sloka 35 .—When the Sun or the Moon occupy sign 
Mesha and is eclipsed there, people of the Panchala 
country, the Kalingas, the Surasenas, Kambojas, the 
Udras (the people of the modern Orissa), hunters, those 
employed in the military, men who earn their living 
by fire, all these will suffer. 
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Sloka 36 .—If the Sun or the Moon be eclipsed 
while in Vrishabha, shepherds, cattle, owners of cows 
and men who have risen to eminence will suffer. 

5nraf ?n ^qt ^qrar I 
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Sloka 37 .—If the eclipse referred to above be in 
Mithuna, ladies of nobility, kings and powerful com. 
peers, viz., ministers and the like, persons versed in 
the arts, people living in the banks of the Jumna, people 
of Balkh, the Viratas, the Suhmas—all these will suffer 




MINfSr^ 


• G <W 



'Iterant ^ih %Fcf n^n 


SloJca 38 .—When the Sun or the Moon is eclipsed 
in sign Karkataka, the following people will suffer: 
the Abheeras, the Sabaras, the Pallavas, the Mallas 
(wrestlers), the Mathsyas, the Kurus, the Sakas, the 
Panchalas and all those that are infirm. There will 
also be the destruction of food grains. 
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Sloha, 39 .—An eclipse in Simha will bring on 
destruction to the whole tribe of hunters, the Mekalas, 
people who are valorous, people similar in status to 
kings, kings and men living in forests. When the 
eclipse occurs in Kanya, the crops, poets, writers, 
musicians, the inhabitants of the Asrnaka, and Tripura 
countries and all the regions that are endowed with 
paddy fields will suffer destruction. 

IHMI 

Sluka 40 .—When the eclipse happens in Tula Rasi, 
People of Avanti, Aparanthya (western border), people 
°f good disposition, trading class, men of the Dasarna 
country, the Marus and the Kachchapas, all these will 
suffer. When the eclipse takes place in Vrischika, the 
People of Udumbara, Madra, Chola, Yaudheya tribe, 
s °ldiers with poisoned weapons and trees .ill be 

destroyed. 

S.u. 8 
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is another reading for 
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Slohci 41 .—If the Sun or the Moon be eclipsed while 
in Dhanus, the chief ministers in the country, the horses, 
the people of Videha, wrestlers, the Panchala people, 
physicians, traders, people who are rough and hard, men 
who know the use of arms, all these will suffer. The 
eclipse in Makara will do away with fishes, ministers 
and their families, all men of the lower class, people who 
are clever in the use of magic and herbs, people that are 
old and infirm and those living by weapons. 


sqi%T5Rrqr 
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. Sbka 42 .—Through the eclipse occurring in sign 
Kumbha, people in the interior of mountains, those living 
in the west, bearers of burdens, thieves, the Abheeras, the 
Daradas, all nobles, people living in Simhapura and the 
Barbaras will be affected. The eclipse formed in sign 
Meena will destroy the substances that are obtained in 
the shores of oceans and those derived from the seas, 
people living in forests, learned men and those that earn 
their livelihood through water and water-products. The 
effects of eclipses occurring in any of .the. asterisms 
will be felt in those countries signified by them a? 
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lained in the Nakshatra Kutma Adhyaya. (Ch. XIV, 
infra) 

MM in. is another reading for 
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SloJca 43 .—The eclipses consist of ten varieties, vir., 
Savya, Apasavya, Leha, Grasana, Nirodha, Avamardana, 
Aroha, Aghrata, Madhyatama and Thamonthya. 
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SloJca 44 .—When Rahu is on the southern side of the 
Sun or the Moon during an eclipse, floods will occur and 
there will be happiness and freedom from fear. When 
Rahu is on the northern side, there will be oppression 
through the sovereign and thieves and people will die in 
consequence. If the lunar eclipse commences from the 
southeast, it is called Savya, while, from the north-east, 
it is called Apasavya. In the case of the solar eclipse, 
the respective directions are northwest and southwest. 

^ a* *iCi iivkii 

SloJca 45 .—The eclipse is called %? (Leha) where the 
°rb of the Sun or the Moon is enveloped (as if licked) 
by (the longue of) darkness. All beings will be happy 
and there will be abundance of water all over the earth. 

Tpfi 'll | 
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SloJca 46 .—When a third or a fourth part of the disc 
or even half is concealed (by darkness), it is called stot 
(G rasana ); a flourishing king will suffer loss of wealth 


and countries which are thriving and prosperous will 
suffer devastation. 


iWf# i 

Rfi'dr sri<^ iwi 

SloJca 47 .—When Rahu eclipses the disc all round 
leaving a lump of thick darkness in the middle, it is called 
Rfh* (Nirodha). The effect of this will be that all crea¬ 
tures will be happy. 

SloJca 48 .—When Rahu conceals the entire orb and 
is in that position for a considerably long .period, it is 
called (Avamardana) and the result of it will be 

the destruction of leading kings and important countries. 

• SloJca 49 .—If soon after the termination of the 
cciipse, the luminary be again enveloped in darkness, it is 
called (Arohana); there will be mutual strife among 

kings causing great fear and anxiety. 

S*qqi3S5nq ^ illSISTlff mm IIV!1 


SloJca 50 .—The eclipse is known as wsnq (Aghrata) 
when it appears on a part of the disc like a mirror filled 
with the vapou 1 of hot breath when blown on it; and it 
indicates timely rains and prosperity to the people. 
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SloJca 51. —The eclipse is termed (Madhya- 

tama) when Rahu appears in the centre of the disc and 
che entire (circular) portion surrounding the same is un¬ 
concealed (bright all round). It will affect people living 
in the central countries, and people will suffer from colic. 
There will be general panic all over the country. 

This phenomenon occurs only in a Solar eclipse. 

tJ i i^u 

Slolia 52. When the entire surrounding portion in 
the disc appears thick-dark while in the middle or central 
portion it is only slight, the eclipse is called Tamonthya. 
There will be danger to the crops through locusts, etc. 
and fear from thieves. 

The Eetibadhas or injuries are six in number, viz., 

wafnzwsrfeilw: fj?i: i 

?nm: ntar |n s - r : *qar: ii 

excessive rain, brought, rats, grasshoppers, I'parrots and 
n eighbouring kings. 

n«rr =q ^gq.- 

3 i 

jrirr: n 


i'R'rq :r^q: ^rr^rfrl ^q«|q.* i 


wtJT^fr ^rqfrif gwipa qrrfctr: n 
^53 anfara^q; i 
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SloJcas 53-59 .—If the eclipsed disc appear white, 
there will be peace and prosperity all over, but the Brah¬ 
mins will suffer. If the colour be like that of fire, there 
will be risk from fire and people who live by or eke their 
livelihood through fire, viz., gold and silversmiths, etc.» 
will suffer. If Rahu’s colour be parrot’s hue, there will 
be outbreak of diseases, and crops will be destroyed by 
excessive rain, etc. When the colour is reddish or tawny, 
quick-footed animals such as camels and Mlechchas will 
suffer and there will be famine. When the colour re¬ 
sembles that of the rays of the rising Sun, there will be 
*amine and drought and birds will suffer. When the 
colour is 'grey, there will be prosperity all round .and 
limited r. in. When the eclipsed portion of the disc is 
reddish in colour or of the colour of the pigeon, or of gold 
or yellow-black, people will suffer from hunger. When it 
is of the colour o' the pigeon or dark, the Sudras will 
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er from diseases. When it is the colour of a (topaz ?) 
spotless jewel (bluish-yellow), the Vaisyas will suffer des¬ 
truction and there will be prosperity in the land ; if it be 
similar in colour to that of burning flame, there will be 
risk from fire ; and if the disc be of the colour of a mine¬ 
ral, (gold ore?), there will be wars. If the colour be dark 
as that of the Durva stalks or yellowish, there will be out¬ 
break of epidemics. And when Rahu is like the Patala 
flower in colour, there will be risk from lightning and 
thunder-bolts. If the colour be a mixture of red and 
brown, it indicates the ruin of the Kshatriyas and the 
advent of drought. If the colour be similar to that of the 
rising Sun, the lotus or the rainbow, it forebodes the out¬ 
break of war. 


m mi ^ i 
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Slohas 60-61 .—When Mercury aspects the eclipsed 
Sun or the Moon, ghee, honey and oil willbecome dear 
and rare and kings will suffer. If Mars should aspect 
either of them in such a condition, there would be outbreak 
of war, risk from fire and danger from thieves. If Venus 
be the aspecting planet, there will be destruction of crops 
and there will also arise various miseries and troubles in 
the land. When Saturn is the planet that is aspecting, 
rains will fail, famine and risk from thieves will result 
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Siolca 62. —Whatever untoward effects have been 
declared as a result of aspects by planets on either of the 
luminaries at the time of the commencement or conclu¬ 
sion of an eclipse, the intensity will be toned down and 
they will prove auspicious if only Jupiter’s aspect falls 
on the same, just as blazing fire is put out by water. 

si trangqftiBn i 

ii^ii 

SloJca 63 .—If at the time of an eclipse (whether 
solar or lunar) there should occur a strong wind, fall of 
meteors, dust storm, earthquake, total darkness or 
thunder-bolt, the eclipse will recur after 6, 12, 18, 24, 30 
and 36 months respectively. 

I7?7ir a«tr» 

■a 'agNfif ii 

qznfsrsaft'nh srnjr sag hfa* u?tk- 

3r^n%^T3r?rq^Tt l 

’flwrir m \\w 

Siolca. 64 .—If at the time of an eclipse, Mars also 
oy his conjunction with the Sun or the Moon as the case 
may be be eclipsed, people of Avanthi, those living at 
the bank- of the Cauvery and Narmada and kings who 
have become arrogant will suffer misery. 

hi w%\\\ 

SloJci 65 —If Mercury be in such a position, the 
people i ving in the tract ol land between the Ganges 
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and th e Jumna, on the banks of the Sarayu, those of 
Nepal, those living in the east coast and on the Sone 
riverside, the female folk, kings, warriors, boys and 
learned men, all will perish. 

HPRUdf =* ll^n 

SloJca 66 .—In the case of Jupiter being thus eclipsed, 
learned men, kings, ministers, elephants, horses, people 
living on the banks of the Indus, including also those 
living to the north will all be destroyed- 

SloJca 67 .—When Venus is (thus) eclipsed by Rahu, 
the people of Daseraka. of Kekaya, of Yaudheya, of 
Aryavartha, the Sibees, the woman-folk and the ministers 
and tribes will suffer misery. 

^TR?ciqTRW^rcnswnj 

SloJca 68 .—When Saturn is eclipsed, the men of 
Maru (of desert) of Pushkira, of Saurashtra, the minerals, 
etc. derived from the earth, people living in the Arbuda 
mountain, those of low caste, cowherds, inhabitants of 
the Pariyatra mountain, all these suffer loss very soon. 

q%&5P3<liiT rP?i 

SloJca 69 .—If the solar or lunar eclipse should occur 
in the lunar month of Kartika, men that eke their liveli-’ 
1 .& 9 
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hood through fire, those belonging to Magadhu, kings in 
the East, the Kosalas, the Kalmashas, the Surasenas, 
people of Benares, all .these will be affected The king 
of the Kalingas along with his ministers and servants will 
very soon meet with his end. Rahu will torment the 
entire Kshatriyas. Other people will be happy and there 
will be plenty all over the land. 

k UV9o|| 

Sloka 70 .—If the eclipse ^happens in the month of 
Margasira, people of Kashmir, the Kosalas and the 
Pundras will suffer. The animals living in the forest and 
the people of the West will perish. So also the Soma- 
yajecs. There will be good rain and people will be happy 
and prosperous. 

^ m t ii^n 

Slnka 71 .—When the eclipse falls in the month of 
Pushya, there will be trouble to the Brahmins, and the 
Kshtriyas. The Saindhavas, the Kukaras and the Videhas 
will - Iso suffer. There will be only small'showers. There 
will be famine and panic. 

^ $fu% llVSRil 

Sloka If the eclipse happens in the month of 
Magha, Rahu gives trouble to those that revere their 
parents, Brahmins born in the Vasishtha Gotra, men that 








mance of their religious duties, elephants and horses, the 
people of Vanga, Anga and Kasi. There will be plenty 
of rain to the satisfaction of the agriculturists. 

^irerenRrniHRt ^ iivs^n 

Sloka 73 .—The eclipse occurring in the month of 
Phalguna will give trouble to the people of Vanga, 
Asmaka, Avanthika and those living in the Mekala moun¬ 
tain, dancers, agriculturists, decent ladies, bow-makers, 
Kshatriyas and hermits. 

in: ftfasprfr ihsau 

Sloka 74.—-If an eclipse happen in the lunar month 
of Chaitra the artists, writers, musicians, dancing girls, 
chanters of Vedas, goldsmiths and jewellers, the people 
of Paundra, Udira, Kaikaya and Asmaka will suffer. The 
lord of the Davas (God Indra) will be quixotic in the 
matter of supplying rain to the Earth (i.e., there will be 
rain in some parti and no rain in others)- 

mwRiiR ^qmprair i 

Sloka 75 .—The eclipse occurring in the lunar month 
of Vaisakhn will destroy the cotton crop, sesamum and 
green gram. The descendants of Ikshvaku, the Yaudbe- 
>'as, the Sakas and the Kalingis will suffer.. But the 
crops will be plenty all over the land. 



mtsrfy 



[Adh. V. SI. 7 


Sl 


sraift w?mw i 
sn^n: m&v *r#3isi RTORmiiv9$ii 


SloJca 76. —If the eclipse occur in the lunar month 
of Jyeshta, the kings, their queens, Brahmins, the crops 
and the rains, crowds of people, good-looking persons, 
the Salvas and the group of hunters will suffer destruction. 

li'svail 

Sloka 77.—When the eclipse falls in the lunar month 
of Ashadha, the banks of wells, tanks, etc., will be des¬ 
troyed and rivers will dry up. People living on fruits and 
roots, the people of Gandhara, Kashmir, Pulinda and 
China will suffer destruction. The rains will not be 
evenly distributed. 

*TF4RRft ir^ssritrn* ?2\ mj wm i 

li^ll 

SloJca 78 .—If an eclipse should occur in the lunar 
month of Sravana, the following, viz., people of Kashmir, 
Pulindas, men of China, the Yavanas. those born in 
Kurukshetra, Gandhara and those living in the central 
tracts and the Kambojas and all whole-hoofed animals 
and also the grains of the autumnal season will suffer 
damage and perish. With the exception of those stated 
above, all those living elsewhere will be happy and live 
in plenty. 
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SloJca 79 .—The undermentioned will be affected 
when the eclipse happens in the lunar month of Bhadra- 
pada : the Kalingas, the Vangas, the Magadhas, the 
Surashtras, the Mlechchas, the Suveeras, the Daradas 
and the Asmakas ;. women will suffer miscarriages. But 
there will be prosperity in the land. 

resign* 
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SloJca SO .—When Rahu is seen eclipsing the Sun or 
the Moon in the lunar month of Aswayuja, the people of 
Kamboja, China, the Yavanas, the surgeons, the Valhikas 
those living on the banks of the Indus, the Anarthas, the 
Paundras, physicians and the Kiratas will perish. But 
there will be abundance of food and provisions. 


c.; run: I 

?f§w*nw3t, ti 
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SloJca 81 .—The liberation or the end of a solar or 
lunar eclipse is one of ten varieties : (1) —Dakshi- 

nahanu (2) srrosg—Vamahanu (3) $%—Dakshina- 

Kukshi (4) —Vama Kukshi (5) 3%'mg—Dakshina. 

payu (6) ^NT’rrg—Vamapayu (7) Sanchhardana 

(8) ^ 01 —Jarana (9) irsw'^rn—Madhya Vidarana and 
(10) —Antyavidarana. 

an^wnutnm smw i 
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Slokas 82 .—If the liberation of the Moon takes place 
in the south-east quarter of the orb, it is termed 
—Dakshinahanubheda. The effect of this will be des¬ 
truction of crops, outbreak of diseases in the face, trouble 
for the sovereign and advent of good rains. 


gstr qrw: 

^tsfroir i 
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Sloha 83 —If the liberation of the Moon should 
happen in the northeast of the orb, it is known as 
—Vamahanu. The King’s son will be afflicted with 
some sort of fear. Facial diseases and risk by weapons 
are indicated. Otherwise there will be food and provi¬ 
sions. 

am ^ ffirsqq: 

<j3(\?TST?r 3'TSsrfwt?: I 

TT5- I 

qisi 3f(%an fare: ii^yii 

Shka 84.—If the end of the eclipse happens on the 
southern side of the Moon’s orb, it is called — 

Dakshina Kukshi. There will be trouble to the King’s 
children and there will be a conflict with the enemies in 
that direction. 

u*» : ^ ^r?q<r: | 

waiir I 
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SloJia 85 .—If Rahu while liberating the Moon be 
posited on the northern side of the orb, ft is called 
^ vamakukshib’neda. Women will suffer abortion, and 
the crops will only be medium. 

g q?r 4r$rr srrflpSsnsrSr^a: 

g is l 

Slolcci 86 .—If at the time of liberation Rahu be 
posited in the southwestern side of,the Moon’s orb, it 
is called wnmg—Dakshinapayu; if in the northwestern 
side, it is known as The effect is that people will 

suffer from pain in the anus or the generating organs in 
both the cases. The rains will be poor. In the case 
ot crNTtn-j —Yamapayu. the wife of the king will die. 

a«Tl 

<Trgvi5(Ji% nfr qniJrq^aroqr: i 
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Sloka- 87 .—If the commencement and end of the 
eclipse be both in the eastern side of the Moon’s orb,it is 
termed —Sanchhardana. There will be prosperity 
and peace in the country, abundance of crops and general 
contentment among the people. 

?mr ^ q,3»iq: 1 

»jsf g qqr vttg i 
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Slolta 88. —If in the case of an eclipse the com¬ 
mencement was in the east of the orb and the end or 
liberation be in the west, it is known as wwr. The effect 
in this case will be that people will suffer from hunger 
and risk from weapons. People will become anxious 
and there will be no kind of relief to them. 


nar ^ $ 1331 : l 
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SloJca 89 .—If the liberation of the eclipse should 
begin from the middle of the Moon’s orb and there be 
light first there in consequence, it is called *r«rr%im 
Madhya Vidarana: The effect will be disaffection in the 
king’s army. People will be peaceful and prosperous ; 
but there will not be much rain. 


trot 3 i 

SloJca 90. —If the entire rim of the Moon’s orb 
should first begin to clear leaving intense darkness in the 
middle portion, it is called Antyadarana. The 

central country will suffer ruin as also the autumnal 
crops. , . 
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SloJca 91 .—All these (10) kinds of liberations which 
have been declared for the Moon's eclipse should be 
deemed to apply to solar eclipses as well, the only differ¬ 
ence being that wherever the East is referred to for the 
Moon, West should be substituted for the Sun. Simi¬ 
larly for the other pairs of quarters. 

§€ oargro: I 

mzm ifrm «^n 

fRmi mm i 

iwitfffsi Rar^q^i'l'Tf?qkR- w&n 
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JT^ rfrH’l fPtTgffirl W%\ II 

Slokas 92-96 .—If within 7 days after the termination 
of an eclipse there should arise a dust storm in the land, 
it will cause famine ; if there be heavy dew, there will 
be outbreak of diseases ; if there be an earthquake the 
death of an important king will happen; if there be the fall 
of a meteor, it portends the destruction of a minister. If 
there should be clouds, of various colours there would be 
very great fear in men’s minds. If there be thunder, 
3. U. 10 
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it will cause mis-carriages. If there be lightning, there 
will be trouble from kings, serpents, etc. If there be 
Parivesha, there will be trouble from diseases. If there be 
false fires, there will be danger from kings and risk from 
fires. If there be fierce and stormy wind, it will engender 
fear from thieves. If there be portentous t-hunder, Indra’s 
bow or an impact of the Sun’s rays with the cloud helped 
by the wind, people will suffer from hunger and there will 
be the risk of the country being overrun by a foreign king. 
If there be planetary war, there will be war between kings. 
If Ketu be visible, the same effect will happen. If there 
be clear shower within these 7 days, there will be prospe¬ 
rity and peace in the land, and any thing whtoward due to 
the echpse will be warded off completely. 
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'loka 97 .—If after a lunar eclipse there should hap¬ 
pen a solar one at the end of the fortnight, the effect will 
be that people will become wicked and unjust in their 
behaviour and there will be disharmony among couples. 


ST'felf SJfSRT T%f: I 

fospgiOTrat gi^n: snrota nvif 


SbJca 98.—If a lunar eclipse happens at the next 
fortnight after a solar one, the Brahmins will perform 
niany sacrifices and be blessed thereby and the entire 
population will be happy and contented. 

When a solar or lunar eclipse occurs, persons at whose birth 
t^e Moon occupied the same sign as at the eclipse, should perform 
expiatory ceremonies in order to ward off any calamities that 
m *y befall them or their families. These are explained in detail 
in Adhyaya 67 of the JU^-Mathsya Purana. They generally 
relate to the worship of the lords of the eight quarters headed by 
Indra in four earthen pots filled with herb?, mud, gems, etc. repre¬ 
senting the four oceans, and of Brahmins with the presents of 
c ows and clothes. 

Thus ends the fifth Adhyaya on the ‘course of Rahuh 


11$ ii Mars. 

lltil 

SloJca 1 .—Note the asterism occupied by Mars at 
■be time he emerges after his last conjunction with the 
3un * If he should begin his retrograde motion when he is 
basing the 7th, 8th or 9th star reckoned from the aforesaid 
sterism, it is called g^gwi-Vaktramushna People eking 
le!r livelihood through working on fire Will suffer thereby* 
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SloTta 2 .—If the retrograde motion of Mars referred 
to above commence at the 12th, the 10th or the 11th 
asterism reckoned from the star occupied by Mars at the 
time of his last emergence from the Sun’s conjunction, 
it is known as Asrumukha. The different kinds of tastes . 
will be vitiated and diseases and drought will break out 
when he reappears after his next conjunction with the 
Sun. 

tP-Tf ^ fShft: 
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Sloka 3 .—When the retrograde motion alluded to 
begins while Mars transits the 13th or the 14th asterism, 
it is known as ««rr@ Vyala and lapses after Mars is next 
eclipsed. People will suffer from creatures having sharp 
teeth, serpents and other reptiles and wild animals. 
There will however be general prosperity. 
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Slolca 4 .—When Mars emerges from his last conjunc¬ 
tion with the Sun and begins his retrograde motion at the 
15th or the 16th asterism reckoned from the one occupied 
by him at the time of his eclipse, it is known as *J?vr?R^- 
Rudhiranana. During this period, people will suffer from 
facial diseases and there will be general panic. There 
will however be prosperity • 
a«ir *3 mr: 
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Slolca o — When the retrograde motion begins at the 
17th or the 18th star counted from the one occupied by 
Mars at his conjunction with the Sun, it is known as 
^f^g^-Asimusala. When Mars begins his direct motion 
after this, there will be trouble from bands of robbers, 
drought and risk from weapons. 
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Sloka 6 .—If Mars should emerge from the Sun in 
Purvaphalguni or Uttaraphalguni, begin his retrograde 
motion in Uttarashadha and disappear in Rohini, he -will 
afflict the three worlds with miseries. 

am =5 Wyu; 
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• Sloka 7 ,—If the emergence of Mars from the Sun’s 
conjunction be in the asterism Sravana and he begins his 
retrograde motion in Pushya, kings will suffer. People 
belonging to the countries denoted by the asterism through 
which Mars reappears will meet with destruction. 

For the asterisms denoting countries vide ch. XIV, infra. 

^ <hrr: 
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Stfo7ra. 8.—If Mars should pass through the middle of 
the asterism Magha and retrograde from there alone, the 
Pandya king will meet with his end, and people will 
suffer from drought and war. 

^ m Vmi fntifi ii^ii 

Sloka 9 —If Mars after cutting the asterism Magha 
should cut Visakha, there will be famine in the country. 
If he should cut the star Rohini, there will be terrible 
mortality in the land. 

fi u?on 

Sloka, 10 .—When Mars passes tnrough the southern 
side of Rohini, kings will suffer, prices will fall and there 
will be little rain. If he appears surrounded by smoke or 
flame, people living in the Pariyatra region will be 
destroyed. 

mzw iiuii 


Sloka 11 .—If Mars should transit Rohini, Sravana.. 
'Soola, Uttaraphalguni, Uttarashadha, Uttarabhadra or 
lyeshta, he will spoil the thick clouds (Nimbus) that have 
hsen formed, and there will be no rain. 

^ fsrcr huh 

Sloka 12 —If Mars should emerge from the Sun’s 
Conjunction when he is passing ‘.the asterisms Sravana* 
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jhs, Punarvasu, Hasta, Moola, Purvabhadra, Aswini, 
Visakha and Rohini, he will prove auspicious (and the 
e?vil effects mentioned before will not happen). 


f kmfa m * 

g q t Kqft qffli fiffes wi\w 


Sbka 13 .—When Mars with a broad and clear form 
and deep-red like the Kimsuka and Asoka flowers, with 
pure and bright rays, with a brightness like that of red-hot 
molten copper should pass in the northern side of the 
asterism he is in. he will bring on prosperity to the kings 
and peace and contentment to the subjects. 
a*n ■a nn: 


siretsrarfaiTrfa 3 i 

aiwwrt feraf wrm vanngTORv: « 

H«m <n*$ 3 spi?: M 

Thus ends the sixth Adhyaya on the ‘ course of Mars 


fiTTO IIV9II Mercury* 

11 1 II 

Sloka 1 .—Mercury never reappears after his con¬ 
junction with the Sun without any unusual phenomenon. 
He will cause some sort of trouble through water, fire or 
wind, thus threatening people and causing extraordinary 
rise or fall in the prices of food grains. 





MiNisr^ 



^if«r STragsr ^rfg^ry j 

77srrf57*rf%3W3^r u 

asjT g 

§^ar 37 3 n g>? ?r i 

^ ^ Itw *t3vt srravsnRn: n 
3*Tf 3 ^ 337 : 

3rre rTarerraa ^rnsr: i 
^333t37rtii?%r%sfr7rfg[f5r: 11 

ISC** w qj^iisr irii 

SloJca 2 .—When Mercury transits through the as- 
terism Sravana, Dhanishta, Rohini, Mrigasira and Uttara- 
shadha, there will be no rain and diseases will break out. 
<mr 3 $ 337 : I 

irf$o?i 33^3 =7 ?7U7qWT77ra7t^ I 
sutraa jt^t irfisj tts 33; ti 

<ioth isT;3i?pti*Rr snrroisi I 

H3ii 

SloJca 3 .—When Mercury is passing through any of 
the five asterisms commencing from Ardra, people will 
suffer on account of clash of arms, hunger, fear, disease, 
drought and worries, 
sm =g 3 ^ 77 : t 

fh?rfrfa 3^r qij sra-srrofi^^: i 
fsrairr srafi'^'^rraw 71373 3 * 13 , u 

par#* ^ i 

SloJca 4.—During Mercury’s transit over the six stars 
reckoned from Hasta, cattle will suffer ; oil, ghee, etc. 
f.s. 11 
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am ^ ^ 3577 : 

TT*rrou*7f: ar^: gfwspfmCTre: II 

sn^ii r ^qsii^rcf i 

^<3 §tfl RTO^f ^IpTf^ HKIi 

SZo^a 5—If Mercury in his transit should cut through 
the stars Uttaraphalguni, Krittika, Uttarabhadrapada and 
Bharani, ail creatures will be afflicted with diseases caused, 
by the seven constituent elements of the body, viz , 
muscle, bone, blood, skin, semen, fat and marrow. 


am =3 7 , 3 * 77 : i 

'tfif;rh7t4«naa I 

=3f;vjj jfsRrsir^ ErrTm^rt Trfe'rnrct: ii 

ll^ll 


Sloha 6 .—When Mercury passes through the stars 
Aswini, Satabhishak, Moola and Revati, the trading class 
physicians, sailors, substances derived from water such 
as pear’s and conchs, and horses will suffer destruction, 
am <3 553 * 77 : i 

laar =3 it 4 Jjj3m%ar I 

gwt sKstfsrm r77r5i3><t H 

SloJca 7. —When Mercury cuts through Purvaphal- 
<mni, Purvashadha or Purvabhadra, people will suffer 
from hunger ; war will break out, and there will be danger 
from thieves and diseases. 





NIINlSr^ 



sh 5f^t: Cif^ai wj ii^u 


Stolen 8 .—In Parasara’s Tantra, the following seven 
courses (or gaits) have been declared for Mercury as 
distinguished by the several asterisms : (1) Prakrita (2) 
Vimisra (3) Sankshipta (4) Theekshna (5) Yogantha 
(6) Ghora and (7) Papakhya. 

sTftrasfr I 

*rid: jtflsT \\%\\ 

*r%ffrer 5®qr: g^w i 

<r?wrf .TORratf u$ «n 

\ *im: 33 %% 1 

wuw 

qrcreRT qim m ^1% l 

SloJeas 9-1 —The course is known as Prakrita 
when Mercury passes through any of the asterisms Swati, 
Bharani, Rohini and Krittika. It is termed Misra when 
he transits any of the stars Mrigasira, Ardra, Magha and 
Aslesha. The gait is called Sankshipta when Mercury 
travels through Pushya, Punarvasu, Purvaphalguni and 
Uttara phalguni. The course is Theekshna when he 
moves through Purvabhadra, Uttarabhadra, Jyeshta 
Aswini and Revati. It is Yoganta when Mercury passes 
over Moola, Purvashadha or Uttarashadha. If the 
transit be through the stars Sravana, Chittra, Dhanishta 
and Satabhishak, it is called Ghora. Lastly, it is called 
Papakhya when his passage is over the stars Hasta, 
Anuradha and Visakha. 
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% *& *1^5^ Sis II? 311 

T33TO3I ^ I 

m mmi <& %^tt sn^araraif. ii?3h 


Slokas 12-13 .—The measures in days for the rising 
and setting of Mercury in his seven courses are 40, 30, 
22,18, 9, 15 and 11 days respectively, 
am ^ f^nn: 

qtgrK^rfjafm nararaMfna i 

few mm u 

g^jr straw i 

5tsr?5Tt? dVafoinri mnm <ra =q ii 
< n»rmt qr^fhttR a&ar^sr (cisw 1 

wp»^r am u 

■aftvrst ^ »5#i«: Htagsrer wnro: 1 
««w@: w gT wii^4*r**swftoj: tl 


am =a $?mr: 

<atmftawm rasirtmfa s'r ■a fmaftt: 1 
srEr^rpfms ^ %*garft ^ it 
aa a nr^araig mas^gf^mm 1 
aa: ar?i«rer wg=frra fafaam 11 

Buc the above is not approved by Varahamihira for he lias said 
as follows in the nKTH^fen. 

mfwfafHmafeH^r^atnpamTmnrem: 1 

v!$ 

aa-m memlali: ^2 ^Rf 11 

msr «mrrre*ftr sjrar >g m$ar rim m*mg 1 
fawr nfa: raf^«i^g 3 rnim|$mrr#r^: 11 
srf|p am n%; 3*%: qragatftf 353: 1 

arson vrjpr^ra aaira^gsm «*«! 11 

mm rJm sternnm -u owq&j 
qitTRirt g farnm smr =5 sn%g?ft* 11 
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SloJca 14.—In the Prakrita course of Mercury, the 
people will command good health; there will be suffi¬ 
cient rain, good crops and general happiness. In the 
Sankshipta and Misra courses, the effect will be mixed ; 
and it will be reverse in the other courses, 
usif =u mr: i 

irt^ar ura: i 

=3 r'kikm =3 n 

3ftl 3 <tt<TT =3 mtl i 

•prjjcra: oterer ^I^r^w^^roir: It 

5R53?nCRf qswrem iitHIl 

Sloka 15 .—According to Devala’s view, the effects 
of 5tw3i-direct, affitestr-exceedingly retro-grade, 33 > T - 
retrograde and fewr-decayed motions of Mercury will 
last for (5x6=) 30, (4x6-) 24, (2x6=) 12, and 
(1 x 6 =) 6 days. 

5Rsfr wn snnfmriftsri *TRrffareiqfa i 
i ^ ?rc»r fkim *reftTOrcjfi ii^h 

Sloka 16 .—Mercury when his motion is 3533 ; 0 r 
direct does good to the people, while his over retrograde 
motion brings on famine by destroying the wealth 
(of the country). When he is retrograde in his motion, 
he will hring on war in the land ; and when his motion 
is decayed or weak; he engenders fear and disease, 

SW 3 333 : | 

f^sufjr 3 sibfsr: 1 

^■ 3 ? uffi: m ffi%3r jmrai u 
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3T4Tf>t a^r faia!I%fiai3Ca: t 
aa>r aft: nr ralfar it 

agfijarfa qg[r raijfsu: gtaa^m i 
fa$m ?r: ara^far viafmtaafa^t n 
qaa^taa aa m%3t HWTO 3 i 
maiarara mmat arsa fjvug+ffit 11 

^i\ qqiq zmm HM 

SloJca 17 .—If Mercury be visible in the months of 
Pausha, Ashadha, Sravana, Visakha and Magha, he 
will cause fear and panic in the land. But if he should 
be eclipsed by the Sun during these months, he would 
produce good effect, 
am a f3tn4: 

ttemamaafag wtamaraarcfa i 
a fa: mat f?aa 11 

a^rsc^ag ««3s a a ??aa II 

aat ^nroatgf% jgmsr mfa fa^ata; n 

aar a «msif: i 

astraiwatoBr araaiaotal^aF i 
%~4r a ^a mg |?aa aam^q. n 
%ia aia ara am a I 

astna aaawpml sngoj *5 

$if^ssigT% 51 *ti% \ 

Sloha 18.— If Mercury be visible in the months of 
Kajtika and Aswayuja, there will be risk of war* danger 
bom thieves, fire, diseases, water and hunger. 




3 ^f% sw s^orf ^Tr% n^(r 


SloJca 19 .—When Mercury is eclipsed, towns will 
be besieged and when he emerges out from the Sun, the 
siege over these towns will be raised. According to 
another view, there will occur the retaking possession of 
these towns only when Mercury is seen in the west. 

^ i 

5*: nrgfsrh ttre?^ it 

jN*Er#a*w wrt m I 

farcpjfteigsi flcn^ n^oit 

SloJca 20 .—When Mercury is of golden hue or of 
parrot colour or resembles the colour of the Sasyaka 
(saphire ?) gem, or if his disc be glossy and big iri sire, 
he will prove beneficial to the people ; if he be otherwise, 
he will prove malefic. 

H*n =3 7U5R: i 

sr?rsrcT ?r% ii 

Thus ends the seventh Adhyaya on the ‘course of Mercury’ 


U\\ Jupiter* 

II?n * 

SloJca 1 —Note the asterism occupied by Jupiter 
^hen he emerges out from his conjunction with the Sun. 
he name of that star has to be given ito the year, and 





miSTffy 


fswffcarant 

the succeeding years will bear the names of the months 
in their regular order. 
a*u =3 sir? i 

^d'lhrtg'u «rsi5f aa l 

smmv « ti 

a*rr =u 

gu %a usasf silMr: §u: I 
qsratai^ a?€i? f%f •' >< 

jjvr^r^Rrfls^Ri qat3^taiun%3<5<*t 

f**m:i fRr =3 SRRSa Sir? i 
fh«nB[ ^ gu i 

ts^t^ 4nqr% ii 

. • s?Rr Jn%i=frr« 3 jRfanrnatsffctr: j 
urcTr srri^caisu u?qh 11 

am =9 mr: 

. JT?tan% afan gj?ar gncraH 1 
amrc«ren^t& i i*f 351?®?: sta^a 11 
5 mm gr^nssrft an aria f?5<ta: 1 
un ainnnhn^T sunnis^t rn^qa ii 
%a %n %U I 

5r?«? nrerca 

wfar I 

s?»*rcn€*r 3 WU'lFWFsf ^ ^§ 3 ^ IRU 

Sloka 2 —The years commence from Kartika and 
'ire composed of two asterisms each beginning with 
jKrittika and follow in regular order. But the 5th, the 
llth and the 12 th year comprise each three asterisms. 

am xi irtf: 

.,,153*1 nu n f?5qra: i 

;t ‘RTfrprrs*^: 5?T» ar 'cj^n j 
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srrqtnrsfhq g fss'rfih i 

%rr^nr #ss?: ^re^mffmernjfSjrp^ n 
"J^fTR m$q% , a>ifgr<T#5f x( I 

sfis'tr? ^fcr &qi- n«mr gtsfr % w: n 
«wwt %gr *u*q g ’acsrf? i 

wtor: Rrs«gq» ^Jicg-t^rgcugf: n 
H^3rr?r r§f**Rcr g?r§fe3wm<=rq;r: i 
Srorerart%R$retr: q^^r^ri^nwr: it 
a«rr ^.qsnjqq: i 

quraqaT^wn %qr rgrirsRTft^rftoir • • 

i%vr ^ <515551 aqr u 

QTCl^rtftTOifr'feT I 

ifesg *gtfr?np§§*Rr mM *h \m 

SloJca 3. —In the Kartika year, cartmen, those 
living by fire and cows suffer. Diseases will crop up and 
there will be war. Red and yellow flowers will grow in 
large quantities, 
cisarr *a nn: i 

!i|TO|: g^j^rtavrqa^: I 
nrmqa'^q?^! =a II 

w%«fa m*& h\ iw; 

SloTca 4.—In the Margas'ra year of Jupiter, there 
will be drought. The crops will be affected by wild 
animals, rats, locusts and birds. There will be outbreak 
of diseases, and kings will have dissensions even with 
their friends. 

trcrr ^ *m: 

eWr gftqrtTTOrro: n 

f.S. 12 
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'N e\ 


m\ hiwt: ir? r$mv> i 

TlRipri liHII 


SloJca, 5 .—The Pausha year of Jupiter will prove 
auspicious to all. Kings will leave their enmity and will 
become mutually friendly. There will be a rise* in the 
price of corn by 200 or 300 per cent. Preservative work 
will increase. 


^According to the Commentator, a fall. 
tfSTT ^ *m: ! 

sgfeswrrwsr.' dfnr: damiran: u 


stksj I 


Slolta 6 .—In the Magha year of Jupiter, people will 
be interested in the worship of their Ma-nes; and there 
will be a general feeling of satisfaction among all the 
creatures. General health will be good and there will 
be timely rains. The crops will be plenty and there will 
be good sales. Friendship among men will be on the 
increase. 


n r <ir <3 mr: 

irnmn* gfak =3 3 wjt rstwite <3 i 
33TST tT^T 3 ST?33: II 

sm^isrf I1V9M 

SloJca 7 .—In the Phalguna year of Jupiter, happiness 
will prevail only here and there ; so also will be the case 
with regard to rain and the crops. Young women. will 
suffer ill luck; thieves will enormously increase and Idngs 
will become cruel and severe. 



min/st*,. 



5 fRr|rvfr 7 q^#r<: <5153^ \ 

§fir§r =g tsra^ssrww^: u 

%5f q?^r fI%{ foppj WRRqi $$$ I 

1% ot<ifw w% <frer ^ sqqcrig; lien 

Sloha 8 .—In the Chaitra year of Jupiter, the rains 
will be slight. Food will become costly ; people .will be 
happy and kings will be kind-hearted. Pulses will thrive. 
Handsome persons will suffer. 

a*ir ^ ufi: i 

^firgrtr wstr: mna ^ I 

&*trnwr ^ %5rwq^r *i%- i! 

lym sjSri ftiRmrn sysrx: sr^qi: l 

tffqtJIRR 11^11 

Sloka 9 .—In the Vaisakha year of Jupiter, people 
will be intent on doing virtuous deeds, will be devoid of 
fear and will be happy along with their kings. People 
will be engaged in performing sacrifices and other rites 
&nd there will be abundance of all kinds of crops. 

5*T! =5t JFi: I 

JTOfr *irR3 s#er Trisfar: l 

W% 3 fH«r: % « 

*qu ^ra%: | 

q n resn% ^fsir ^ tirt srefaiirR n$o|| 

sS 

SloJci 10 .— -In the Jyeshta year of Jupiter, people 
w ho are prominent by birth (or caste), family, opulence 
a °d trade, kings and men of righteous conduct will come 
to n grief. So also will the crops except Kangu and those 
ot the Samee class. 

is another reading for surlsriftp*. 



misr# y 



f8^J755ara^aiWw4f^rr5i5Ts i 
s§tr^r?ti|KPr& n 

3rm sn^ i 

w^*r s w^r *$qRW \\ll\\ 

SloJca 11.—In the Ashadha year of Jupiter, there 
will be crops here and there and no rain in other places. 
The luck and happiness (of people) will only be medium. 
Kings will begin to be extremely active, 
am *Wt: I 

jpamfirararw I 

%*T S*q3> ST^TH *T1^5d^lI% I 
gstf % qT$«W ^ ^ II^RH 

SloJca 12 .—In the Sravana year of Jupiter, there 
will be general happiness and the produoe of lands will be 
plentiful. Heretics and base-minded men along with 
their followers will suffer. 
a«n q nfc | 

srra<n: i?i^: i 

*n?>i rwmw n 

■ qiiqfi^sr: stcfn^ rrs^tsif'TmqqT; • 

cf^lT ftsq# ?m% ^ I 

3 sjq^iq* !I?3U 

SloJca la .—In the Bhadrapada year of Jupiter, the 
yield of creepers (such as green grams) and the first crop 
will reach their fruition. There will be no second crop in 
the year. Food grains will be plenty only in some 
places. There will be panic or fear in other parts. 
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ste<m5rsnrsRlr =3 ^ i 

*>?m5 =3 sra^ir il 

arr^ss^ssnt nm jtit^h: sw l . 

w^: snopjcjr nsaii 

SloJca 14 .—In the Aswayuja year of Jupiter, there 
will be frequent rain; people will be happy and con¬ 
tented. All living beings will grow strong and food will 
be in plenty for all. 
a*n =3 qsnm i 

^rHt^rsra^&rrHmgsT: ftis: i 
«*a;prN*nr: u 

i&r 9 qwnsflcufl 11? mi 

SloJca 15 .—Jupiter while in his northern course 
confers health, happiness and plenty ; this will be reverse 
in his southerly course* When he is in the middle, he 
will produce mixed effects. 

fl«rcri nt$H 

SloJca 16 .—Jupiter is beneficent when he transits 
two asterisms in the course of the year. The effeot will 
be medium when he passes through 2\ lunar mansions. 
If he should perchance go through more than this, he 
would destroy all the crops. 

3 R 3 *f***R 3 ^ fqjfe: qft fiuqti: 1 

fftl ^ wsfcmt tfer iii 9 iitvaii 

F%%^grr *q?rqr %i ^ 1 

99ft fiti zi j mi mm lit *11 
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Slohas 17-18 .—If Jupiter has the colour of fire, there 
will be risk from fire ; if the colour be yellow, diseases 
will break out; if it be dark, a battle will be impending ; 
if it be green, there will be danger from thieves; 
if it be red, there will be trouble from weapons ; if it be 
smoky, there will be drought, if Jupiter be visible in the 
day, there will be regicide. If his disc appear big and 
clear at night and he be posited in an auspicious lunar 
mansion, the whole world will be happy. 

In Sloka 18 , is another reading for sr?T : 


?rar 37 ftrsfa s tsfi wi 11 

sn<? ^ 1 

„3«T HI^TT H W 

Slolcal9—‘ The asterisms Krittika andRohini consti¬ 
tute the body of the fcsuws^-Samvatsarapurusha ; the 
two Ashadhas (Purva and Uttara) form the navel; 
Aslesha, the heart; and Magha, the flower. When these 
lunar mansions are devoid of malefics, the effeot will be 
auspicious. If the body be afflicted by malefics through 
conjunction or aspect, there would be danger from fire 
and wind. If the navel be afflicted, there will be risk 
from famine. If the flower be afflicted roots and fruits 
would be destroyed. When the heart is afflicted, there 
will be the inevitable destruction of crops. 

$i%?r fntntf %vr i 

3t3)3Tl|‘d3 tmr £?f gw •• 




f srraftiV gi%: a^rraar i 

sraift ^for 5r%^r^ii;cnR #jortogffi: I 

pirc iRoii 

%srt«r *m\ fir^n^r I 

3*111% JUTm^ifq- 9591ft tars $TO: s*m ygi ir?ii 

SloTcas 20-21 .—Find out the number of years that 
have elapsed since the commencement of the Salivahana 
era. Multiply this by 44. Add 8539 to the product and 
divide the result by 3750. To the quotient thus obtained, 
add the Saka years. Divide this by 60 and the remain¬ 
der thereof by 5. The quotient represents the five-year- 
periods ruled by Vishnu and others, and the remainder 
denotes the number of years that have elapsed in the 

particular lustrum. 




SloJca 22 .—Place the years of Jupiter obtained in the 
previous Sloka separately in two places. Multiply the 
first by 9 and divide the other by 12. Add the above 
product (in the first case) and the quotient (in the second 
^se). Divide the result by 4. The quotient will reveal 
the particular asterism reckoned from Dhanishta. The 
remainder will denote the Padas ('if 1 ?) in the next star 
that have been traversed by Jupiter. 


hi a Mahayuga (the period comprising the 
hie number of solar years is 4320000 :=; 3750 x 1152 
That of Jupiter for the same period is 


4370638* =3794x1152 


four Yugas), 

* 4370640 
as per Surya 
Siddhanta. 
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that for every 3750 sslar years we have 3794 years of Jupiter. 

w 

Therefore 1 solar year=l + ^Q y ears of J u P iter - 

To find out the number of Jupiter years that had elapsed (in 
Kaliyuga) at the time of the commencement of the Salivahana era, 
we have to proceed thus: 

The number of solar years that have passed from the beginning 
of Kaliyuga till the commencement of the Saka era is 3179. This 

converted into Jupiter years will be ^£ 5 ^ x 3179 or 3216 

Now it is known that Kaliyuga commenced in the year Vijaya 
(the 27th year from Prabhava, which is the first year in a cycle of 
60 years of Jupiter). 

Therefore, 3216 + .26 or 3242 being divided by 60, 

the remainder will give the particular year of Jupiter (in his cycle of 
60 years) from Prabhava at the time of commencement of the Saka 

1126 

era, and this remainder is 2 which is the 3rd year or the year 
Sukla of the cycle. 

Coming down to the period subsequent to the commencement of 
the Saka era, say the present time <r^*Vartamana Saka 

1868 April 1945), the number of Jupiter years that have elapsed 

will be 1867 + + 2from the beginning of Prabhava 

or 1867 + 21 + 2 or 1891 ^ which indicates that it 

is the 32nd year of the cycle or Vilambi. But actually, it is 
Hernalamba. The reason is that th« figures for Jupiter’s years as 
given by Aryabhatta or as per Surya-siddhanta are a bit more than 
that of Varahamihira. His figure 8589 appearing in Sloka 20 is 
different from 8626 that we got above. Calculating backwards 
from 8589, we find the number of siderial revolutions of Jupiter 
according to Varahamihira to be 364l9000(J. This is probably the 
correct figure. 

Sloka 22 give 1 - a clue to find out the particular lunar mansion 
in which Jupiter may happen to be at any given time. 
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Taking the current Saka year 1868, we have theSaka years that 
have elapsed as 1867. The number of Jupiter years that have elapsed 
as calculated in the penultimate paragraph^ page 96 will be 


1891 


774 

3750. 


This when divided by 60 gives a quotient 31. 


As per Sloka 22, we have to multiply the above quotient 31 by 

9; then we get 279 ; and by dividing the same quotient by 12 

7 7 

we get 2y 2 * Adding these two figures we get 281^. Dividing 

this result by 4 we get 70 and odd. thus indicating the asterism 
traversed by Jupiter, as the 17th. This when reckoned from 
Dhanishta is Uttaraphalguni. 

grstfT I 

ffwsnram ir^u 

*0 G 

Slolta 23 .—The lords of the 12 Yugas or five-year 
periods in the Jupiter's cycle are respectively (1) Vishnu 
(2) Brihaspati (3) Indra (4) Agni (5) Twashta (one 
of the creators) (6) Ahirbudhnya (/) the Manes 
(8) Viswedeva (9) the Moon (10) Indragni (11) the 
two Aswins and (12) Bhaga. 

u«if % STwroftfiram. i 

irvii 

Slolio, 24>. —-The names of the five years with their 
lords of each lustrum are (1) Samvatsara and Agni 
(2) Parivatsara and the Sun (3) Idavatsara and the 
Moon (4) Anuvatsara and Prajapati and (5) Idvatsara 
and Rudra. 

I H 13 
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smra n# fetnl sp^roi 3>ro?n l 
qw s^{% ®wwM' w*ro*5asR* irmi 


Slolca 25 .—In the first year, the rains will be even, 
while in the second? there will be good rain in the initial 
portion of the season. In the third year, it will be plenti¬ 
ful, while in the fourth, there will be rain only in the 
latter half. In the fifth year, the rain will be scanty. 

Slolca 26 .—Of the 12 Yugas comprising the Jovial 
cycle, the four, viz., Vishnu, Indra, Brihaspati and Agni 
are the best. The middle four are only medium. The 
last four are to be understood as the worst. 

3«rr ^ swradrcttrer**. 

jrsRJTRJsrm i 

=q?grsr??mk sfrwsmh gVr#5rifssi n 

3Jiq *T1% W I 

spfRi *r JT<ral 

Sloka27 .~When Jupiter enters the first quarter of 
Dhanishta synchronous with his emergence from the 
conjunction of the Sun in the month of Magha, Prabhava, 
the first year of his cycle begins and it will be beneficial 
to all beings. 

a?cfcp?r fan: I 

nxfi T?f% ^ IR^II 

Sloka 28 .—In this year, viz., Prabhava, there will 
be drought in some parts; there will be outbreak of 
storms and fires, the six-fold troubles [vide p. 61. supra), 
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phlegmatic diseases. In spite of these, the people 
will not feel miserable. 


fare: to: jptrc: l 

wn% w'frro ’rili^rer^ ir^ii 

m rei iroii 

Slokas 29-80. —Thereafter, Vibhava, the second year 
begins. Then follow Sukla, Pramoda and Prajapati. 
The benefic effects will go on increasing in these 
years. Daring this period, Kshatriya kings will rule over 
the earth abounding in paddy, sugar-cane, barley and 
other grains, when the people will be free from fear and 
hatred, and where the people will be all-cheerful and free 
from the malefic effects of the Kali age. 

refi% 5n°^5f I ii^n 

^3ft i 

mi gifs: Imi UHlI 

SloJcas 31-32.— In the second Yuga which is com¬ 
posed of Angiras, Srimukha, Bhava, Yuva and Dhatu, 
the first three prove auspicious, the remaining two being 
middling. The lord of rain will pour down abundant 
rain in the first .three years and the people will be free 
from affliction and fear. In the last two years, the rains 
will be equally distributed, but'there will be the outbreak 
°f diseases and war. 

snw ^ h fajN srg sto*h§: I 
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aft a %% 3 $ $3i3$R §w* i 

qiqj smroT f?iaaw 3 iftw ^ 

SZoto 33-34 .—In the third lustrum presided over by 
Indra, the years are Easwara, Bahudhanya, Pramatthin, 
Vikrama and Vrisha caused the transit of Jupiter. The 
first two years will be auspicious and will bestow the 
fruits of the golden age on the people. The third will be 
wholly inauspicious and the last two will give plenty of 
food-grains and risk from diseases. 

5?^ Thrift 3 3*11331 tom ws* * ^ 

oRoi 3^3 ynimi ^ 1 

32 ? jf sqqgsnft £F3§ISpR53tS3lf^J HW 

SloJcas 35-36 .—In the fourth lustrum, the first 
year, viz., Chitrabhanu is declared to be the best, the 
second, named Subhanu is medium in result ; it brings 
on sickness without mortality. The next year known as 
Tharana gives copious rain. The year Parthiva is dec¬ 
lared to yield luxuriant crops. The fifth year, namely 
Vyaya, will prove auspicious. Love reigns supreme and 
festivities will be the order of the day. 

The commentator Bhattotpala adopts the reading instead 
of -t nrj in Sloka 35, and interprets JfiT to be the name of the third 
year instead of Tharana. In the next sloka, he adopts Tharana as 
the fourth omitting Parthiva. Accordingly he adopts the reading 
This is not convincing as it is against our tradition. 

twnsifti %3i: n^ii 

Sloka 37 .—In the fifth lustrum presided over by S3sr- 
Thwrishta, Sarvajit is the .first year. The next is 

1 
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5aj$&dhari, followed by Virodhin, Vikrita and Khara. 
Of the above, the second year is good and the rest bring 
about dread. 


ftsrei 5IW«rT q^cf^ I 

gq q?qq: qq'ESiS’Rtsqrt n^|| 

Sloka 38 .—The sixth lustrum consists of the years 
Nandana, Vijaya, Jaya, Manmatha and Durmukha. The 
first three are propitious ; Manmatha is middling. The 
last will prove the worst of the lot. 

tq$*q # sro* p qnfeafcr mm mmi q I 
^3 5 f; wm rarft qsqq: u^ll 
%m\m qfmqr 3 qq 
mi q mmsm ?Mq ! 
srcgbn srgwfoa: 

§i%q gq 11 % m mm yimm iiM 


Slokas 39-40.— The seventh lustrum is composed of 
the years Hemalamba, Vilambi, Vikari, Sarv'ari and 
Plava due to the transit of Jupiter. The first year will have 
stormy rain accompanied by the six-fold afflictions (vide 
Adhyaya V-52, supra), in the next year, the crops and 
rains will be scanty. The third year will prove very 
disastrous through floods, and the fourth will usher in 
famine. The last year Plava will prove auspicious with 
copious rain. 

^ l 

pw to qjqor frtragqft na $ii 

q?i%^6f q^TRmf { 

^ ^ t%?3 qtniWto gfmtftfeifrqq q n»qii 
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iolcas 41-42. —In the 8th lustrum ruled by viswe- 
deva the years are Sobhakrit (also Sokahrit), Subhakrit’ 
Krodhi, Viswavasu and Parabhava. The first two bring 
joy and contentment to people. The third will prove 
very malefic. The last two will be middling. But in the 
fifth year Parabhava, there will be fire, affliction caused 
by war and diseases ; and the Brahmins and kine will 
suffer. 

is another reading for 


mm qq?^ i 

JFsiRf sraR^sq sraiftcPUi I 

m qsqqi m q 39OT3 liwii 

Slokas 43-44 .—In the ninth lustrum, the respective 
years are Plavanga, Keelaka, Saumya, Sadharana and 
Rodhakrit. Of these, Keelaka and Saumya are good* 
while Plavanga will prove troublesome in many ways 
to the people. In the year Sadharana, there will not 
be much rain and there will be the six-fold afflictions. In 
the fifth year, the rain will be unequally distributed, but 
crops will flourish. 

qsw qqqisprf qRqiftqsqtf i 

qqisrqpRW? q* ^ =q lltfHll 

qit«m%R pitft^mrcNiq: i 

mi 5nm?s3% mk m^fmlmiw* ii^ii 

mm i 

mil q|«iqq^qd s; T^ : 1^11 


Slokas 45-47 —In the tenth Yuga presided over 
by Indragni, the first year is known as Paridhavi; then fol- 
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Tow the four years Pramadi, Ananda, Rakshasa and Anala. 
In the year Paridhavi, the middle country will suffer, and 
a king will die. There will be dearth of water and i 
trouble from fire. In the year, Pramadi, people will be 
lazy ; there will be war, and red flowers and red seeds will 
be destroyed. The next year Ananda will bring joy to 
all. The two years Rakshasa and Anala will produce 
a general decay; the former will be marked by the growth 
of summer crops and the latter by the outbreak of fires 
and epidemics. 

rlTOiTRj-iniqTi is another reading (in Sloka 45). In Sloka. 
47, is another reading forrfcTC- 


3113 3 331*1 3131 

3r^i^rp *rdi 33131 

SloJcas 48-49 —The eleventh Yuga i composed of 
the years Pingala, Kalayukta, Siddhartha, Raudra and 
Durmati. In the first year, there will be excessive rain. 
Robbers will increase. People will suffer from As thin a, 
cough, followed by the shaking of the jaws. The year 
Kalayukta has got many defects and evils, while the year 
Siddhartha contains many good qualities. In the year 
Raudra, there will be much suffering and loss. The year 
Durmati will have medium rain. 


^ 3** lit 3?d'r 1 

IsrfaN mm 31%: iik©h 

3!%3 33 3W I 

^3 3$#*$* 333 *ISu5r WWW 
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SloJcas 50-51 .—In the twelfth Yuga, the first year is 
named Dundubhi and will be marked by the growth of 
plenty of food grains. Then follows Udgari or Rudhirod- 
gari, wherein kings will suffer and the rains also will be 


uneven and irregular. The third year is Raktaksha in 
which there will be general danger caused by tusked 
animals and diseases. In the fourth year Krodha, people 
will become subjected to anger and kingdoms will be 


devastated through wars. 


In Sloka 50, 3TsfR is another reading for tfcrrir. 


ftzs&wt q^pr 

*rkrt: HKHil 

Sloka 52. —Kshaya is the name given to the last 
year of the 12th or last Yuga of Jupiter. It will cause 
decay in many ways to the people, engender a sort of 
fear among the Brahmin class. The agriculturists will 
prosper. The Vaisyas and the Sudras will gain ; so also 
the robbers. Thus have been declared here briefly all 
the effects arising from the 60 years, 
tmr a wuadfearorat I 

nja'faa'? 3 •• 

afaa pWiilt lafawM i 

^RrR^r sr«r*? u 

Wl 
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SloJca 53 .— Jupiter, with rays unbedimmed, dense 
and spread over all round with a form broad and white as 
Kumuda and Kunda flowers and clear as crystal and not 
overpowered by any other planet and on the march in the 
right direction will prove beneficial to the whole mankind. 

Thus ends the 8t'n Adhyaya on the “ course of Jupiter 


PRR: Iftll Venus. 

3rr%qrai: tftifenm miiwui iRII 

SloJui Is— It has been stated (by Devala and others) 
that there are nine roads vie., (1) *rn Naga (2) nn-Gaja 
(3) tnrrarar-Airavata (4) fW-Vrishabha (5) ur-Go (6) *r?sT3- 
Jaradgava (7) -jn-Mriga (8) sw-Aja and (9) 3?3-Dahana 
formed respectively by the nine triads of stars reckoned 
from Aswini and ascribed to Venus. 

3 333 ;: i 

^ 35 ^ 5 ? 33 rftrKr: gtten: n 

3*3 3 

3 ?r 3?t% ^ 33 ^ 3 : i 
3 t 33 t*frf 3 r?r §T 3 J 135133 ill 

5rqrsf?9Ji&U3?fr W3t I 
JT3T3T f 3W 5T3I 5tcU€TT 3f: 5t%lf33t II 

*»rc5r=rf ^[33iT*w 1 

3t5T3fsTr ftwjwwssnsrr 3 3?3r *ij3t u 

^UIT jj qqq^TF3R^IH I 

«TTq]«3WI%?3: W I IR11 
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SloJca 2.-But according to our view, the Naga road is 
the course of Venus over the three asterisms Swati, Bharani 
and Krittika and those of the Ga ja, Airavata & Vrishabha 
are composed of the succeeding three triads, viz. (1) 
Rohini, Mrigasira and Ardra (2) Punarvasu, Pushya and 
Aslesha and (3) Magha, Purvaphalguni and Uttaraphal- 
guni. The four stars composing the Go*Veethee are 
Aswini, Revati, Purvabhadra and Uttarabhadra. 


s&u \W\ 

SloJca 3 .—The road ^rr^aff-Jaradgavee consists of the 
three asterisms Sravana, Dhanishta a ad Satabhisha. 
That named *jnr-Mriga sways over AnnFadha, Jyestha 
and Moola. The three asterisms Hasta, Visakha and 
Chittra constitute the wawfsfc-Ajaveethee. The 
Dahana Veethee consists of the two stars Purvashadha 
and Uttarashadha. 


lVd%^r III? i 

SloJca 4 .—Of the above nine courses, the first three, 
viz. *rm-Naga, »TH-Gaja and cjtrercr-Airavatha are 
northern, the next 'three are central and the last ones, 
southern. In each trio, there is a further sub-division 
into (1) northern (2) central and (3) southern. 

=5 nn: 

weft snu-fmi sr&ftffr i 

3if|g^?rrr%ar^t =u srCrraar i 

sr«r<Jii'ara4 tnrr €r«fr smtwsftrer *tr ti 
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nnkrar nnnMr fi§;n?r i 
«C*rgeff Hffr wnr <??TnEgn?a: ^iar: n 
g ngsfr nns&aftft ngni i 
5H?S^r inn rawi n^rnnyrar: u 
nrrni Jjimrsft nrrgngftnr anrynr i 
nr nnrft ijnr ^roi TrnT*sifsT?rr: 11 
anr g nnremtarnrn. j 
fr«fr nmr ai# ^rrra£<°rr n fefnsBr 4k i 
wn«ja%mr: ^pf3rai«$*ra?fr gwr it 

nr: srrsrrtsrsfr i%nr yraoira; i 
%nrkn ^nrsirr rasiPsrr n u 

t nrnrt <?§nr fn^r a^kinn: ^nr^n^r: i 
n«rr n^nrik^r nr?nr: <nnr ?jnisrretr: n 

^Wfamiw^ wifo wrerant; Wter i 
JTSpTMf %m IIHII 

Slolca 5 .—It has been declared by other sages that 
just as there are the three courses in the starry firmament 
even so, the asterisms have their positions defined as 
northern, central and southern according to their situation 
in respect of the ecliptic. Similarly, if Venus transits 
north of a star, he is said to be in his northerly course, 
etc. 

am n 'pr?nTi 

n^nroir nnr nrnlr ^finNwswT: i 
3^nreirt=5r; nr* jr n^nrft u««mr n 
grsmr g%ni nrnr wng stfraa: i 
nsTni^gknn: nkn+rrntnt u? ii 
^%oft nrnr nk n^ i 

RUKdi *n*mrj i 

sw7T*Tis<?i<nit f^T *rm5: li^n 
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<SloTcci 6 .—There are others (like Garga) who say 
that the nine asterisms from Bharani onwards constitute 
the northern course, while the central one is formed by 
the nine asterisms beginning from Purvaphalguni and 
the southern one is composed of the nine stars counted 
from Purvashadha. 


tmr =3 mi: i 

33 % not I 

nnnrn: 33s 11 

ipffr 33% not t 

crfininm n^n^at n^nn ntn 33 s 11 
^oqr^t =3 <j3t3 33S nn 1 

3tf«T3.- gw %3 3=3> <rr«r 3&T ti 

srcfo srf^t imi 

SloJca 7 .—The science of astrology cum astronomy 
was founded on the intuition of great saints. Should there 
be any difference in their views, it would not be proper 
on our part to suggest the correct course. Hence I can 
only quote various opinions. 

iteii 

Sloka 8. —Venus, setting or rising in the northern 
routes will produce abundant food-grains and prosperity 
to people. When he is in the central routes, he will 
produce middling effects ; while in the southern ones, the 
effects will be untoward. 

33f =ar uff: i 

i^W%3?w3r3s 1 
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tfMfX- Sh 9‘13. j 

) • ) 

fafRnsjrar wfarrsta: i 
~ ^ *•*»* 'arwa^ <g quT^fl- a 

^qr^Tirir ^qr^%bi jrrimnWj I 

«|f 2 ^t v,?Rg ffetq; n 

ST^^ItHTR 3*Pr«P^RtroSOT55q[ j 

dinrong sftfas wipr ii^n 

Slolca 9 .—The course of Venus in the three routes 
s,p ' T } *rer and qtr^a will produce effects par excellence 
excellent and slightly good. Similarly the effects have 
to be pronounced to be even, middling and slightly bad 
when Venus traverses the next three routes. In the last 
three routes, he will produce effects which will prove 
undesirable, disastrous and totallyjjdestructive respectively 

n?on 

amn^rorcit^ usisw T%d aft i 

HUH 

SloJcas 10-11 .—The four asterisms commencing 
from Bharani constitute the first Mandala or cycle of 
Venus and produce plenty of food. But, there will be 
fright in the countries Vanga, Anga, Mahisha, Valheeka 
and Kalinga. 

If after the rising of Venus in this ^-Mandala 
another planet should pass over him, the latter will destroy 
the kings of the tribes Bhadraswa, Surasena, Yaudheya 
and Kotivarsha. 

to f%?rn nun 

vmi % w\\\\ 
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12-13. The four stars beginning from 
second or cycle and Venus, while in this, 
will bestow plenty of water and food-crops. But he will 
be unfavourable to the Brahmin class, especially so to 
those that commit cruel deeds. If Venus is overpowered 
in this nc^gr-Mandala by another planet, he will cause 
distress to the Mlechchas, foresters eaters of dog’s flesh 
and cowherds, the people of Gonarda, low-class people, 
Sudras and the people of Videha. 

Slokas 14-15 ,—When Venus after rising is passing 
through the 3rd formed by the five stars com¬ 

mencing from Magha, he will destroy crops, cause 
danger from famine and robbers, revolutionise the social 
levels and create commingling of the social strata. 

If Venus is assailed by another planet in this cycle, 
he destroys shepherds, Sabaras, Sudras, Pundras, savages 
of the western countries, the Sulikas, foresters, the 
Dravidas and people living on the coasts. 

ftoirPng: ftoil %^if^ I 
^ ii^ll 

SloJcas 16-17 .—The three stars commencing from 
Swati form the fourth Mandala which removes fear from 
peopled minds, promotes the happiness of Brahmins and 
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triyas, and the growth of crops, bat creates mis- 
understanding among friends. If Venus be overpowered 
(by another planet) in this Mandala, death overtakes the 
Kirata-chieftain, and the Ikshvakus will be crushed. So 
also will be the cave-men, people of Avanti, Puli'ndas, 
Tanganas and Surasenas. 


n?ci! 


Slokas 18-19 The five asterisms beginning with 
Jyeshta constitute the fifth Herein, the people 

W H1 suffer from hunger, robbers and diseases. Similarly 
the people of Kashmira, Asmaka, Matsya, Avanti and 
those living on the banks of the Charudevi will be in 
distress. If Venus be overpowered here, he destroys 
‘■he Dravidas, Abheeras, Ambashtas, Trigarthas and 
Saurashtras, people of Sindhu and the Sauveerakas. The 
King of Kasi will meet with his end. 


I 

iroij 

afaRii sf fo* JiirsrrcpFcrc: Jr#*** l 

fR$|| 


. Slokas 20-21 .—The sixth Mandala which is auspi- 
J^ous is composed of six asterisms beginning with 
■ianishta. The period will be marked by an increase 
° Prosperity, cattle-wealth and food-grains ; but in some 
^ 'jces there will be fear. If Venus be assailed here, he 
cause distress to the Sulikas, people of Gandhara and 
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; people of Videha will be destroyed ; cave men, 
Yavanas, Sakas and servants will thrive. 


uro ' 
witmawfo ir^'h 


Slolia, 22 .—Venus in passing through the fourth and 
the fifth Mandalas in the west will confer benefits on the 
people. Similar will be the result when he transits the 
third division in the east. The effects of his transits in 
the other Mandalas will be as already stated. 
n«If ^ <T*I5R: i 


q«»»r»S3srfa i 

3«rr =3 *Twradrtrarqra(, 


¥nrofr<r^j?^fMR55T^srr%grf%5?!tt%g i 
ffKrsgrrqsjnSf II 

SloTca 23 .—If Venus be visible before Sunset, he 
will cause fear ; if seen throughout the day, there will be 
hunger and disease. At midday if he is seen conjoined 
with the Moon, there will be discord between the king’s 
troops and the citizens. 

q?r SjJFa CJq^S'4 Wfmf! I 

nrm^faiimr g ii 

3T 5 ^3fiffsn sw%fcn% wt\ 'Rvn 

Sloka 24 .—If Venus passes through the middle of 
Krittika, the earth consisting of elevations and depres¬ 
sions becomes levelled up ( by the rivers through waters 
overflowing the banks. 
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SZofta 25.— When the cart of Rohini is broken 
through by Venus, the earth will be strewn with hair and 
pieces of bones and assume the form of one who per¬ 
forms the ^rwsm-Kapalavrata to atone for the murder of 
a Brahmin. 

Here the author has indulged in a bit of poetic fancy. The 
idea is that many will be killed in battle, etc. 

For ifiPTRuTcr Vide rr^vlfn XI-72 

The wain of Rohini is cleft, *'.£.» undergoes occultation 
by a planet, when the latter, standing in the 17th degree or 
Taurus has a southern latitude of a little more than two 

degrees. 

h Irr^^ir: u 

ctsrr <a 

fSfSTTr TO 3f%* : 1 
fifgqf4V f g «>^rt 3 i! 

sifts* t 

3ntr*i?R5 IR$II 

Sloka 26 — When Venus comes to Mrigasiras, he 
will destroy juices and crops. When he goes to Ardra, 
he causes ruin to the Kosala and Kalinga countries and 
brings on excessive rain. 

|si ir^ii 

Sloka 27. — When Venus is in Punarvasu, the 
Asmakas and the Vaidarbhas will be put to much auf- 

I. fl. 15 
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When he is in Pushya, there will be copious rain 
and the Vidyadharas will be crushed in battle.. 

SloJca 28 —When he is in Aslesha, the people will 
undergo immense suffering caused by snake-poison. 
When he is piercing Magha, he will cause trouble to the 
chief of Mahouts. There will be copious rain. 

“ To the chief Msnister ” if the reading mnuiST be adopted. 

Utpala gives in a quotation the definition of the cleaving, 
alias occultation, of the junction star of Magha by a planet: 

qPTrrni irmr^rHriwsfrirsr'n^ i 
wrf%-qjhT5Ff *rarh srwrrer:» 

The definition of the occultation of the star in question 
according to the scientific astronomers, is as fellows : A planet 
occults the junction star of Magha (Regulus) when its own 
rectified latitude, being in ithe same direction (north!, is more 
than half the latitude, and less than one and a half the latitude 
of the star ” From this we may'deduce that the author of the 
stanza, whoever he may have been (probably Brahmagupta), had 
a still more accurate knowledge of the real latitude of Regulus 
than the Surya Siddhanta has, in which the latitude is strted to 
ba O.- Another stanza defines the latitude of tne Moon when 
causing the occultation of certain stars : 

tjrftaaw wnu f<r*^sr i 

5^4 <fp»! n Kern. 

snW mu 

Sloka 29 .—When Venus is in Purvaphalguni, the 
Sabaras and the Pulindas will meet with destruction ; 
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ere will be copious rain. When he is in Uttaraphalguni, 
the Kurus, people of Jangala and the Panchalas will be 
destroyed ; but there will be rain. 


|%jn^ wm\ ns: ii3°ii 


Slolta SO.—When Venus is in Hasta, the Kauravas 
and artists will suffer. There will be drought. 
Diggers of wells and birds will suffer when Venus is in 
Chittra; but there will be good rain. 


Slaha 81. When Venus .'is in Swati, there will be 
copious rain. Messengers, traders and sailors will suffer. 
If Venus be in Visakha, there will be dread among the 
traders. 


^ ii^ii 

SloJca 82.— When Venus is in Anuradha, there will 
be dissensions among Kshatriyas. When he is in Jyeshta, 
there will be trouble to the Kshatriya chiefs. When 
Venus is in Moola, druggists and physicians will be 
worried. In none of these three, there will be rain. 


3rp$ *H%35iqi3T 1%%% «IFCT1 I 

qqq ^cfq5qn%: WSlfeSR CRISIS 

SloJca 33 .—When Venus is in Purvashadha, people 
will be troubled by aquatic animals and products (aquatic 
animals will suffer, according to some). When he is in 
Uttarashadka, there will be a crop of diseases. When he 
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is in Sravana, there will be ear-disease, and when he is 
in Dhanishta, there will be danger to heretics. 

'TfST^ I 

i^Ti^Rrcmfa i%a: ii W 


Sloka 34 .—When Venus is in Satabhishak, distillers 
of toddy or jarrack will be distressed. When he is in 
Purvabhadra, gamblers will come to grief. The Kurus 
and Panchalas also will suffer. But there will be rain. 


srtof 3 T^TtPTSRRl^ 

Sloka 35 .—In Uttarabhadra, Venus causes damage 
to fruits and roots ; in Revati, to travellers and marchers; 
jn Aswini, to horse-keepers ; and in Bharani, to Kiratas 
and Yavanas. 


<r?r ^ q^qqr: i 

f i%^t sgafar fhgarb i 

?irf <rt w^or it 

gu g *rgm?TRf sera fra'^pfr: get: i 
arr^rg ^ qTr;trarar «rara 5 *. ii 

rag*U<JTT tfteqcg5iq T t3?ir i 
gra gr& igwraTr?a tirar: *mifk 11 

sn%qrg5Mf wstr: i 

*ran?g3s<: g# tfraqg ii 

wra gjprfg agai% i 

■*ra*dr g qnarsdainrarqrag. ii 

5#» g nrer ffeserat t 

gire ^fwrhsT f^ramg qgr srstg n 
girl =3 sjftmmlsvftfhg: s 
ftsrrarat gfrfe ^ jjIt f*ra n 

g fJrasrt i 
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** %^r s<rrf«rvr4 tbusf 11 


viR^rg 3^^413 greft i 

*n&?iT H^roit =g <frcot %4 i 

$r%.£tfk«irn u 



qmsw <r«rreif( rrro^qs^i i%w $*itj §m i 
^ 3^RirarRr% m ^l\ mfcrcfa ii^ii 

SloJca36. —When Venus b ecomes visible or sets on 
the 14th, 15thorthe8th day of the dark fortnight, the 
earth will appear as if it were made of water, i.e., there 
will be abundant rain. 


e*ir =5 qa^qg: 

f> r -<JT7$r =31 

vfrh^: jqhr^r f?s sgafh ii 

Wvitort miwf i 

«rnj«fc 3 nrftr f^as^jwr^r; 

%gf gfir a ^fct n 
wamat mj $rw§ ptira: i 
3 n^r 34^ srar qaa srarq. 11 
3 §j56sr 3?i3 ^r^r^tr 1 
anfRHittf ^afth tt^r gafd wrtrw: 11 
st^i|% vr fsr^t^ srafci wrna: 1 
*T3$«fntij s?ifK qrasnfgsr w$ffr 11 

3H*rc#*n nzj i 

m m^r H 

Slolca 37 —If Venus and Jupiter be in exact opposi¬ 
tion, and in the East and West (1st and 7th), the people 
will be oppressed with sickness, fear and grief and will not 
receive even a drop of water from heaven. 
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g qgi i 

^iraf qrqqai agr *i*m. u 

qtfqgqqr q *jgg^ qqrj^i WWtqr^ffcai» uqi qtf I 

'gea^giaarr qq gt^ra is^ra: j 

q q ciusr^qfr w«r gqr qi'qq ^?qh H 

g?TH^??wi^r asruniu w t R*i. i 

« i^5i> «fj {%3 rq??nq, q?g. q^wqqfaqg u 

qqr q q^qilf q^iaf i 

austere: gq>: ?saa gg^qra: i 
qqrs?q>q wfi^ra qgr q£ aqua n 
qmsferaT fjwF’a sfltqiqr qrofurswr: i 
gqnni q ngqinr qq: gsraai qq: 11 
aigfsa vra ?m q qqr vrqg. i 
snq%q g qr?q?q rrrg$: wqgr taa: u 
qgr g ggq: gtosr ff^qr«: i 

qgr qrefcgqat m qtqgq qns «ilq N ii 
qqf q »HT: i 

wr^fcqjmsMr g qr% gq>i^q "r i 
ij^f^airrar *rr* qqqat af t?q*i. 11 
vj;t fad*? I 

^FTO: l!%gj!l 

t\ m% sq?n%?m t%^ts ^Tt fetfFR: ! 

^ gi*RT ?*ffii% ^°T 

Slokas 38-39 —When Jupiter, Mercury, Mars and 
Saturn are in advance of Venus, there will be wars among 
men, elephants (or serpents), demi-gods ; and winds will 
destroy the tops of mountains, trees, etc. Friends will 
not continue as such; Brahmins will neglect their religious 
duties. There will not be a drop of rain from above ; 
and thunderbolt will destroy the peaks of mountains. 
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tffcWPi ^f%irmT: qv. ||^oil 


Sloka 40 .—When Saturn is in advance of Venus, 
barbarians, cats, elephants, donkeys, she-buffaloes, black- 
grains, boars, Pulindas, Sudras and people living in 
southern countries will be destroyed by diseases arising 
from the vitiation of wind, and by ophthalmic diseases. 


w*'' %R&s!id: 5f5ff i 

sq^irsfi^icrsl ^ lis r <n 

Sloka 41 .—When Mars is in advance of Venus, 
people will suffer destruction through fire, war, famine, 
drought and robbers. Both the moveable and immove¬ 
able objects will be completely annihilated ; so will be 
the people in the northern countries The quarters will 
be afflicted with fire, lightning and dust. 


sfo SW&r l%d: M *TW I 

fer ^ %$] OTngsfts*!?! ^ ii 

Sloka 42 .—When Jupiter is in advance of Venus, all 
white objects, the abodes of Brahmins, cows and Gods, 
and the eastern direction will suffer ruin. Clouds will 
shower hail-stones. Diseases of the throat will prevail; 
bat the autumnal crop will be abundant. 

iwR fiffiTOwfe 1 ^ 11 % ^ i 

5n» srs qfcnft ii#^n 

Sloka 43 . —When Venus is behind Mercury at rising 
° r se tting, there will be rain. Diseases will crop up es. 
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all y those arising from the vitiation of bile, and 
jaundice. The summer crops will flourish. Ascetics, 
fire-worshippers, physicians, actors, wrestlers, etc., horses • 
merchants, cows, vehicles, kings, all yellowish objects 
and the western direction will be ruined. 


qriT% % iiwii 


Sloha 44 .—When Venus is of the colour of fire, 
there is danger from fire ; if red, there will be war ; 
if golden, diseases will break out; if green or tawny, 
asthma and 'cough will prevail; and if ashy, coarse or 
dark in appearance, not a drop of water will fall from 
heaven. 

spji^ra: fapsrw. (foul** »*''< 

'O 

Sloha 45 .—When Venus is of the colour of curd, 
lotus (Kumuda), or the Moon, with rays bright and far- 
expanding, with an orb full and large, with a good gait 
i. e., not retrograde, and going north of the star, not 
accompanied by portents, and victorious in planetary war, 
he. bestows the semblance of the golden age. 

?T4f =4-^iwRVf: *rnW-Tf ?3T4sw l 

-♦rmr f^jarr&r srsrmra*?: *€ 4 : mpct 

5 x 3 :: nr^qt Tnm ft 414, t 

«n?4 =g fns’cr wj 4r«4 44 n 

ar<r?t ftftsswm: ?rsi gift 3t<j 4 ?* i 

44*4 $34 =4157 ijoi 4 4144 44 II 

Thus ends the 9th Adhyaya on “ the course of Venus.” 
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SRSR^RJ IItoll Saturn. 

JRuftnPWW msi® | 
q>fn% wm ^ \wm HSU 

^ qrqqRnq ^ IRII 

SZo&as 1-2 —When Saturn being of glossy orb stays 
in Sravana, Swati, Hasta, Ardra, Bharani and Purva- 
phalguni, he makes the earth filled with plenty of water. 
When he stays in Aslesha, Satabhishak and Jyeshta, he 
bestows happiness on mankind. But there will not be 
plentiful rain. When he stays in Moola, he brings about 
famine, war and drought. Now, I shall treat of the 
effects of Saturn in each lunar mansion separately. 

^ t 

i%r*si3rg; tfrfr "WrWtq: n 

strffuTs sights n 
3j55 *rnrft*f3: n?r%- 

Sloka 3 —When Saturn passes through Aswini, tie 
destroys horses, grooms, poets, physicians and ministers ; 
while in Bharani, he [destroys dancers, songsters, mus’ . 
clans, base and deceitful men. 

^IlW llttli 

?.d. 16 
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Sloha 4.—When Saturn moves in Krittika, people 
living by fire (such as smiths) and commandants suffer, 
while in Rohini, the people of Kosala, Madra, Kasi, 
Panchala and cartmen will suffer distress. 


HHII 

Sloha 5.—When Saturn is in Mrigasira, the Vatsas, 
the persons performing and those officiating as priests in 
sacrifices, the nobility, and the men of central countries 
will be troubled, while, in Ardra. the Paratas, the Rama- 
thas, oil-mongers, washermen and robbers will suffer. 

11 $" 

Sloha 6 .—When Saturn is in Punarvasu, people of 
the Punjab, the western tracts, Surashtra, Sindhu and 
Suveera will suffer ; while in Pushya, bell-ringers pro¬ 
claimed, Yavanas, traders, gamblers and flowers will 
come to grief. 

3if%q>qi^3qi: IMI 


Sloha 7 .— When Saturn is in Aslesha, aquatic 
animals or products and serpents will have trouble. In 
Magha, Saturn causes trouble to the Bahleekas, Chinese, 
Kandaharis, Sulikas, Paratas, Vaisyas, godowns and 
traders. 

<3 i 
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*tr^ qwi#Fq«nR[Hrei: I 

IKII 

Sloha 8 .—When Saturn is in Purvaphalguni, juice- 
vendors, courtezans, virgins and the Miharashtras will 
have trouble. In Uttaraphalguni, Saturn afflicts kings, 
jaggery, salt, mendicants, water and the people of 
Taxila. 

mmt i 

it^n 


Sloha 9. —When Saturn is in Hasta, barbers, potters, 
oil-mongers, etc., thieves, physicians, tailors, elephant- 
catchers, harlots, people of Kosala, and makers of 
garlands will come to grief. 

u?on 

Slolca 10. — When Saturn is in Chittra, young 
women, writers, painters and coloured pots will suffer. 
Saturn in Swati will afflict the Magadhas, (or the royal 
panegyrists), spies, couriers, charioteers, sailors and 
dancers and the like. 

tfcspsinsft |4 sr<$r l 

mwv mM m** * w ii??u 

Sloha 11 .—When Saturn is in Visakha,ithe Trigartas, 
Chinese, people of Kuluta, saffron, lac, crops, madder 
and safflower come to decay. 

3*314 *IR3 =3 mWZ*\ II? *11 

Sloha 12 .—When Saturn is in Anuradha, the Kulu- 
tas, Thanganas, the mountain tribes called Khasas 
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ministers, potters, etc. and bell-ringers come 
to grief. There will also be discord among friends. 


I 

it^n 


Slolci 13 .—When Saturn is in Jyeshta, kings, 
priests, proteges of kings, heroes, associations, families 
and guilds come to grief; so do the people of Kasi, 
Kosala and Panchala, fruits, herbs and warriors, when 
Saturn is in Moola. 

* r \ wsfo ^ 11^11 

Sloka 14 .—When Saturn is in Purvashadha, the 
people of Anga, Vanga, Kosala, Girivraja, Magadha, 
Pundra, Mithila and those living in the city of Tamra- 
lipta come to grief. 

Slolca 15 .—When Saturn is in Uttarashad'na, the 
people of Dasarna, the Yavanas, Ujjain, the Sabaras, 
men living in the Pariyatra region and the Kuntibhojas 
will suffer. 

umi *m$5i3rer ^n%frTRi^li^!i 

Sloka 16 .—When Saturn is in Sravana, king's offi¬ 
cers, leading Brahmins, physicians, priests and people of 
Kalinga will suffer. In Dhanishta, Saturn bestows vic¬ 
tory on the king of Magadha and prosperity on those 
that are engaged in usury. 
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snir wi w% 

srnli^ w^mi ffrit^ ^ n?\sii 


Sloka 17 .—If Saturn be in Satabhishak and Purva- 
bhadra, physicians, poets, toddy-distillers, traders and 
politicians suffer; so do those living on the banks of 
rivers, cart-wrights, women and gold when he is in 
Uttarabhadra. 

S-ROT WT 3 fWf =*KT% llfcll 

SloJca 18 .—When Saturn is in Revati, king’s ser¬ 
vants, people residing in Krauncha island, autumnal 
crops, the Saburus and the Yavanas will be afflicted. 

rT^T ssrHPRtftsrcNta: «t=j11^11 

SloJca 19 .—When Jupiter is in Visakha and Saturn 
in Krittika, terribie calamity will befall mankind. If 
the two planets should transit one and the same star, 
there will be a civil feud in cities. 


u*ir ^ <r<Pirt: 

f>r%sTg[ r% 5 iHsrrg I 

Ri%sT?r tj^r tfr<: rnrfam^f 11 
*f$nwfmr fuel's • 

sf*ffNnH srrfrr^i ll 

U«ff =g | 

riffs-jr*: 5 rft: 1 
rT?r ^rr: urrRtfrw vrfet <1 

3T°^?T mi] H5R f I 

^ WHifi wto kw IR®II 
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Sl-oka 20 .—When Saturn’s orb is variegated, birds 
will suffer destruction. If his rays appear yellow, he will 
cause famine. If he is blood-red in colour, it portends 
war ; if he is ashy, there will be strife and intense hatred 
among people. 

rT4f g I irfcs'Tfcr: Sj4f 

mi i 

a?iWi qwAftr iritw ir?ii 

Slolca 21 .—It is a tradition among sages that if 
Saturn be as bright as the beryl, he brings on happiness 
to the people. Similarly, he is auspicious if he is jet 
black like the Vana flower or deep-blue like the Atasi- 
flower. Whichever colour Saturn assumes, he proves des¬ 
tructive to that class of people represented by that colour— 
that is, white-Brahmins, red-Kshatriyas, yellow-Vaisyas 
and dark-Sudras. 

U«tf g IHT: I 

vrsr^T^rcJTH ^ sqrw'tftrnCTtrrit I 

^rarisir sfst^rfsfer u 
trot =5 Ttrsfic » 

<rc«-f: 5«tr«f StlraR: l 

jTHT^a rjqsvizt ?r¥nirr%6f n- 



Thus ends the 10th Adhyaya on the “ course of Saturn’’. 
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ll UH Ketu. 

e 



ifro'W <mi5RHT%#r3$3 =3 i 

3f^ sgr ft^anRifsqrc: n?ll 

qf 

Sloka 1 .—Having comprehended the peculiarities 
of Ketu’s transit as treated of by sages Garga, Parasara, 
Asita, Devala and many others, I expound the same in 
the most unambiguous manner. 

wwil *iToraf3T§7nsr I 

l%3Rm%Wi%133r W' %33T H\\ 

Sloka 2 .—It is not possible to find out by calculation 
the rising or setting of Ketu, inasmuch as there are three 
sorts of Ketus, viz., celestial, atmospheric and terrestrial. 

3T|3T5iS^^q- | 

!||ll 


Sloka 3 .—In places where, though there is no fire, 
there is still an igneous appearance, Ketu’s presence is 
recognised except where there are glow-worms, phos¬ 
phoric lights on graves, gems, jewels and the like. 

T^I THpreri *rrm: *3*3157 W H»i I 


Sloka 4 .—The atmospheric Ketus are such as are 
seen on flagstaffs, weapons, bouses, trees, horses, ele¬ 
phants and the like ; the celestial ones are those that 
are seen among the asterisms. Such as do not belong 

to the above two categories are to be known as terrestrial 
Ketus. 

331% I 
SRTlfe? 3ip; ilHIl 
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Slo7m 5 .—There are 101 Ketus according to some 
sages such as Parasara, while others like Garga say that 
they are 1000 in number. But sage Narada declares 
that there is only one Ketu which appears in manifold 

forms. 

hot ^ I 

srrn^ai ft ti 


a??r ^ 3r«?: i 


sr^ft&t: i 


m€\ «ri?j m 3 *Hi*n i 

ii^ii 


SloJca 6 .—What does it matter whether there is but 
one Ketu or more ? The effects at all events should be 
declared through the rising and setting (including the 
particular direction thereof), position (in which part of the 
firmament vis-a-vis planets and asterisms), contact, the 
act of covering the neighbouring celestial body with a 
smoky mantle and colour. 

ini 


Slohi 7.—The effects of Ketu will last for as many 
months as the number of days during which it is visible. 
In the same way the number of years can be guessed 
from the number of months during which it is visible, 
the effect in all cases commencing after the first three 
fortnights of its appearance, 
cisrr <3 3nrn: 
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^ f^TTJT: i 

ra?5Tf5gf?f»riq- q>4 %m: sq^qir n 
?RqR5t55r5qf ETqn«Kgig?T I 

*rtrc$g%| ^ac q>5i %fr$sr^ags: u 

mm 31: i 

3T#s?ren%&: gfajsh^st %§: lien 

Slolca 8 .—If Ketu is short, slender, clear, glossy, 
straight, appearing but for a short time, white, and if 
there be a shower closely following its appearance, it 
brings abundance and happiness. 

3-Kcft qicqi%e: is another reading. 

3TRftqtf3# * 1 

ft!# qi ii^ii 

Sloha 9.—It its (form be quite the reverse of what 
has been stated above, it is the comet Dhumaketu and 
will not prove auspicious, especially when it resembles the 
rainbow or has two or three crests, 
asrr =a i 

S^reg: 5t«5r: *n*w it 

|jrrr Rrqfraisdr fetrw: qrsfigprojtsn i 

wr ti 

q$qn ftawro qsiftgft; I 

qiTOft^qi ^qftftRtwii mm n?o|i 

Slolca 10 .— There 'are 25 comets with crests known 
as Kiranas resembling a pearl necklace, gems or gold. 

5.H. 17 
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tese are the sons of the Sun -‘and appear in the East 
and West and indicate strifes amon? the sovereigns of 
the country. 

u*rr ^ nif: j 


strict: <rar%^c: n 

r^oms^r tw: »prr sssph ar%r?i r%mr: i 
s*rr ^prwjtcsu ^qAvR^rsr | u 

sn^f ||^|| 

Sloha 11 .—There are as many comets born of fire 
appearing in the South-east and resembling parrots, fire, 
Bandhujeeva flower, lac or blood and are productive of 
danger from fire. 

a«rr <a ufi: i 

«irnRutrraqfr?ir sfrufapar i 

Wrfiruar^Rr: it 

^sfia^r 3Tfi %qr girlsnavRitf^a: i 
w»fe«rt Tari^icrrlrfaur: u 


sajr: $*®nsi i 


Sloka 12. —There areas many Ketus rough and dark 
ath crooked crests, appearing in the South, and por¬ 
tending pestilence to people and are the sons of Death. 
a*rr ^ mr: » 

W™ Wf **f$rerr *39*3 7 r*«rf?^fP 4 ar: i 
q&Tkm 3cire?q^?r: *jjatr: n 

^I^RT }%f:onT?=TrU SRIcRqU I 

uHli 
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SloJca 15 .— There are 22 comets round like a mirror 
without crest, radiant, appearing in the North-east and- 
resembling water or oil and threatening with famine. 
They are the children of the Earth. 

=£t mb i 


snnaftn rbrsmr tnfaw: nfWttar: i 

swfWsratererr srrf^-gar: n 

<£nT$m*r?T*3 a II 

pi: \ 

sxnrai w mmm \\\w\ 

SloJca 14 .—There are three comets, the sons of the 
Moon which appear in the North; these resemble moon¬ 
light, silver, hoar-frost, Kumuda (white lotus) or Jasmine, 
and bestow plenty of food, 
gsu ^ mi: 


gmh mmn gm: sfNrermn is 

mi ^ foiWr l 

SloJca 15 .—The single comet with three crests and 
oolours is known as Brahmadanda and is the son .of 
Brahman, the creator. There is no particular direction 
fixed for this comet and it foretells the end of the world, 
am =q mb i 

W ig{£Wi£ii4tari3t&: i 

ttrisr?>3; srmgf: n 

mm ^ wh wh ii? 3ii 

SloJca db.—Thos hare been described 101 comets, i 







[Adh. XI. SI. 1 



shall now proceed to indicate the characteristics by which 
the remainihg 899 comets may be clearly perceived. 


" ^qinr iKvaii 



Sloka 17 .—In the north and north-east rise the so- 
called 84 comets, the sons of Venus. They are large 
and white stars having a soft brilliance and produce unto¬ 
ward effects. 
g«rr ?w: i 

Srar: i 

ssrarsr uihvr 33<rfferaK ii 
rirafer ^ttjt 3p»»pm i 

stsrfrfasrgfira ^ttrs n 


i%qr: snmRdi \ 5 Mgv f&mma* 1 
srrters^r fB ii?*h 


SloJca 18 .—Glossy and lustrous are the 60 comets 
with two crests each and they are the sons of Saturn. 
They are known as Kanaka or golden comets. They 
appear anywhere and produce dire results. 

asir ^ nfr: I 

d'rtr: spf»rf|trr asr: u 


fqqvqi mu ppn faferm: l 

qfe: T&mT nmwm mm- iiwi 


SloTca 19 .—There are 65 comets known as Vikacha 
or hairless, who are the sons of Jupiter and have the ap¬ 
pearance of a white single star. They have no crest. 
They rise in the south and are glossy. They produce 
malefic effects. 
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g^r: yyyry smrfMar: i 

«?5cfrtr g^c^rTf mf^i^ar tft<rf3rtar: n 
I5WT: gyr: srwar ^ryoitssror: i 
^war fla^t sTrt: q^qrgjfqraii: n 

^IWi: %$m £mv TTfl *ftg$^STlRT: I 

SloJca 20 .— Fifty-one comets born of Mercury 
named the Taskaras or thieves, are faint, very slender, 
long and white. They may rise in any direction and 
produce evil effects, 
gstr g ti^t: i 

^yrs i 

ytr»f 5 ®fr: ? *ar*rr: *33 w u 

qa in yana^rear vraraar: i 
iS^rftrarer Jt§r: u 

PfRH«n : *u%; I 

snar ^ $\%w® ^TRrraf^iffi: vm m\\ 

v» 

Sloka 21 .—There are 60 comets born of Mars which 
are called ?r|« Ketus and they are deep-red like blood and 
fire and have three crests. They are quartered in the 
north and prove malefic when they appear. 

?T«rr nn: i 

fararary foams ?aa sfrfcrwjw i 
sny^RnmryT Praraa a ti 
^rfoaiswreir yai yfr: ars: «skrj: i 
*sr§w ?r^r u 

mr^iw wim T$mm. \ 

mu 
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SlvJca 22 .—There are 33 Ketus named Tamasa- 
Keelakas who are the sons of Rahu and are well-known. 
They are seen on the discs of the Sun and the Moon and 
their effects have already been described in the chapter 
on Ravi-chara, 
am g mi: i 


vRuwostjsfrraif marram i 
am ^ «r?nar: t 

Qf ?r:%‘npcEis:r: I 

^ mil: n 

srilRr: ?r?m m*fi pmr i 

«5R5: 5j5i55r?Tasfr?fei#ou mfr it 
IWS55 ^55% fl^35?tn%?rr 9?: I 

wsnjmwm*! ssngr ?rer u 

3sn3n?RJTf3^i^ IR3U 

SloJca 23 .—There is another set of 120 Ketus born 
of Agni named Viswarupas and endowed with rows of 
flames. These threaten mankind with serious, outbreaks of 
fires. 

am =9 mi: < 

snamofr garerwr mrcrn^m i 

sqrre.rimsim: 11 
astmgm ufr st&sfawisrlm i 

?&ft 9s_?ra sftr fgja^msTma: n 

vrnmi farmra^r t 

3(Pl^l *FTK 3H3#i q«qT: IRtf II 

Slolta 24 .—There are 77 Ketus named Aruna Ketus 
which are born of wind. They are dark-red Jh colour, and 
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without discs, rough, of the form of chowries and with 
diffuse rays : ■vtfien they appear, they cause misery to 
the people. 


uqr =3 jt5it: t 

TJirirBtntin: I 
^qivrrrhi ij^fq^frarcsaq: <i 
srara: sa %qr?h qrggqrsj; irqyh i 
3jrq>rq*q*prr ^~rr qrfnreqqar n?r: ii 


mm twrIrst l 

i'mfo ^g^rr smxzmt irkii 

Slolca 25 —There are 8 Ketus who are bom of 
Brahma, and they are named Ganakas and are of the 
form of a cluster of stars. There are 204 Ketus known 
as Chaturasras who are also the offspring of Brahma. 
These produce only malefic effects. 


Hsir 3 ttr: t 


urarretr srfrfRfsr *rqqrqa: u 
srr agrai qr sn%-ar: i 

't ar^ntr srqqra h ii 


r to srfrsi’sigsu^Hi: I 

♦TKrforefisr^r: im: ir^ii 


Slolcci 26 .—There are 32 Ketus declared as Kanka. 
These are the sons of Varuna and have the appearance 
of a cluster of bamboos and shine like the Moon and 
cause malefic effects, 
qqr q nn: \ 
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Sloka 27 .—The sons of Kala are 96 in number and 
are named Kabandha Ketus. They resemble headless 
bodies. They prove good to the Pundras and are with* 
out distinct discs. 
a*w ttu: i 


SBWSWTfra^I^kiaj! I 

srara: 92 ^ h l 
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*^7 h^h 

SloJca 28 .—There are 9 Ketus having one broad 
and white star in them and born out of the intermediate 
directions. Thus have been mentioned the 1000 Ketus. 
I shall now state their characteristic peculiarities. 

cf«rr ^ lift: i 

yi??arcr nw acisr: I 

?n%rarei =9 ii 

. 3f*n*ra)f sir I 

TO* f # 

Sloka 29 .—One there is named Vasaketu, who has 
got an elongated body stretched towards the north, cor¬ 
pulent, of a glossy form and rising in the west. The very 
day he appears and becomes visible, fatal diseases will 
break out; but there will be abundance of food.. 

ST 3 W I 
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y SloJca 3 0 .—His (Vasaketu’s) counterpart is Astthi- 
Ketu who is also of the same characteristics. He is rough 
and is declared to be a harbinger of famine when he 
makes his appearance. There is one similar to the above, 
glossy in appearance and visible in the East and he is 
named Sastra Ketu. By his appearance, there will be 
war and pestilence. 


\\\l li 


SloJca 31. —There is a comet named Kapalaketu who 
puts in his appearance just on the Amavasya day in the 
eastern direction. His beams and crest are smoky in 
colour and he traverses half the heavens. He causes 
famine, pestilence, drought and diseases. 

snraWrorowft sft wismmi ii^ii 

lolca 32— Raudra is the name of another Ketu 
whose effect is similar to that of Kapala Ketu. He is to 
be seen in the course of the Dahanaveethhee in the East. 
His crest is in the shape of a Sula (or trident) ; his 
flame is grey, rough and red ; he has got a tendency to 
travel a third part of the sky. 
a«rr =9 1 

ni ^ u 

^r%om«rsrai fast rerat H i 
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*nsrR ^mis^%is^5i^j $mi ii^ii 

Slokas 33-36 —There is a Chalaketu or a moveable 
comet rising in the west. His crest is an inch high and is 
turned to the south. His length increases the more it 
goes to the north. After touching the Seven Sages 
(Great Bear)—Vasishta and others—and also the Pole 
Star (Dhruva) and the star Abhijit he returns after 
travelling half the sky and sets in the south, When 
this comet appears, people in the region beginning 
from the banks of the Prayag and extending to 
the town of LJjjain and Pushkara forest will be destroyed. 
Those living in the north as far as 'the Devika river and 
the whole of the middle country will be wiped out. 
Other countries also will suffer from diseases and famine 
here and there'. These effects will happen in the course 
of ten months. Others say it will be felt for 18 months. 

h*t * utf: i 
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Slolcas 37-38. —Sweta (white) Ketu is a comet who. 
is visible in the eastern .direction at mid-night. He has 
his crest turned to the south. There is a second comet. 
Ka by name in the'form of a yoke andean be seen in 
the west. Both these can be seen at the same time 
for a period of 7 days. They are clear and augur good 
and plenty to mankind if they be glossy. Should how¬ 
ever the comet Ka be visible for more than seven days, 
then it denotes that there will be war for ten years anr. 
consequent distress. 

Vd snnqiRi 59$ sqrai l 

N pn fe qq s q fsrcnraNit sri: \\$V\ 


Slolca 39 .—The comet named Sweta Ketu is like 
matted hair, rough and black ; after travelling a third of 
the distance in the sky, he retrogrades in the anti-clock¬ 
wise manner and destroys two-thirds of the population. 

%qs q ^wrcnnq qq \w°\\ 

Slolca 40 —There is a comet having his seat near the 
asterism Krittika, who makes himself visible by his ashy-, 
colqured crest. He is known as Rasmi Ketu and gives 
effects similar to those of Sweta Ketu. 

qqqjq us?.i» 
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Slolcas 41-42 —There is another comet known as 
Dhruva Ketu. His rate of motion, colour, magnitude 
and form are not regular. He travels everywhere in all 
the three worlds. He is soft and clear and gives auspi¬ 
cious effects. If he should be seen , j by the kings on their 
martial equipments, by people of countries on their 
houses, trees and mountains and by house-holders on their 
vessels and the like, these are doomed to destruction. 


’ SloJca 43 —A comet named Kumuda with his crest 
stretched in the east and with white lustre is observable 
in the west for only one night. As soon as he is visible# 
people in the world will have unique peace and plenty for 
a continuous period of ten years. 

astern wmh 
tor l 

siifk# wv wm ^ 

Slolcas 44-45 .—Mani Ketu is the name of a comet. 
He is a very tiny little star appearing in the west and 
observable for only once and that too for a period of 
three hours. His crest is white and Straight like a line of 
milk emanating from the breast. He hails with plenty 
of food lasting for a period of 4% months. But he 
generally causes reptiles and venomous creatures to come 
into existence. 
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SloJca 46 .—The comet Jalaketu also appears in the 
west. He is spotless in his form and has a crest slightly 
higher inclined towards the west. He causes peace and 
abundance of food for a period of nine months. 

23*?: ajfiraTO \wv i 

H3#JTl#?I KJH*TT l|«V9l| 

well 

Slokas 47-48 .—There is another comet Bhava Ketu 
by name which makes his appearance for one night in the 
east and is a tiny glossy star. He has got a crest turned 
to the right and resembling the tail of a lion. There will 
be unprecedented abundance of food for so many months 
as the number of Muhurtas for which he is visible. Should 
however he be rough instead of soft in body, there will 
be an outbreak of diseases which will prove mortal to 
mankind. 

anftuj l 

m spjid IM 

SloJca 49 .—When the comet Padmaketu which ap¬ 
pears only for one night in the west and white like the 
fibre of lotus stalk, people in the land will enjoy happi¬ 
ness for a period of seven years. 

H5n^' I 

SloJca 50 .—Avartha is the name of another Ketu 
appearing at mid-night in the west with his crest turned to 
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outh, glossy and red in colour. As many Muhurtas 
he makes himself visible, for so many months there will 
be peace and plenty to mankind. 


f^r^T *T5C: Mil 

nm ^ ^Tr w\m ffo gi#g[ l 

Mil 

SloJcas 51-52. —During the time of Sun-set a Ketu 


named Samvarta with a crest smoky and coppery in 
colour makes his appearance in the west. He occupies a 
a third of the sky and is stationed like a trident and is 
frightful to look at. As many Muhurtas as he is visible, 
for so many years there will be war and Strife among 
kings and they will ultimately perish. Men whose natal 
star is identical with the one in which the comet appears 


will also suffer. 

imr W: 33=rr®euf5j: i 

'sf fnfraprira ^ i 
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53 .—Barring the Ketus (comets) that are good, 
I shall proceed to state the several princes that will be 
killed according as the other (malefic) comets eclipse the 
several stars by their tails or come in contact with the 
same. 


filter iihsii 


Slolca 5l>. When the asterism Aswini is dimmed or 
touched by a malign cornets the chief of the Asmakas will 
die. If Bharani be the star in question, it is the Kirata 
king that will be killed. When the star is Krittika, the 
Kajinga chief will perish. If the star be Rohini, the head 
of the Surasenas will meet with his death. 

sfo iikhii 

Slohd 55. The king of the Useenaras will be killed 
when a bad comet dims or touches the star Mrigasira. 
The chief of the fishermen will be killed when the star 
Ardra is eclipsed by such a comet. The chief oi the 
Asmakas and the lord of the Magadhas will respectively 
meet with their end when the asterisms Punarvasu and 
Pushya are contaminated by a malignant comet. 


ShTca 56. If the star be Aslesha, the head of the 
Asikas will be killed. The ruler of the Magadhas will 
die if the star in question be Magha. The king of the 
Pandya kingdom will take his exit when the asterism is 
Purvaphalguni. When the star is Uctaraphalguni, the 
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of Ujjain will die. The lord of the Dandaka 
country will be affected when the star is Hasta. 




SloJca 57. When a malign Ketu eclipses or touches 
the star Chittra, people in the know should declare the 
exit from the world of the chief of Kurukshetra. If the 
star in question be Swati, the two kings of Kasmira and 
Kamboja will cease to exist. 


SloJca 58. If Visakha be the asterism that is thus 
eclipsed, the chiefs of the Ikshvakus and the Alakas will 
become extinct. A bad comet hitting the star Anuradha, 
the head of the Pundras will die. An emperor will meet 
with his end if the star in question be Jyeshta. 


I 

^ ilW 

SloJca 59. If the star Moola be eclipsed or dimmed 
by a malign comet, the chiefs of Andhra and Madraka 
countries will be killed. When the star in question is 
Purvashadha, the king of Kasi will perish. If it be Uttnra- 
shadha, the kings of Yaudheya, Arjunayana, Sibi and 
Chedi will meet with their destruction. 

mm wnm n$®n 

SloJca 60. If the asterism eclipsed happen to be 
any of the 6 stars from Sravana onwards, the following 
in their order will respectively mee with their end; 1. the 
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of the Kekayas ; 2. of the Panchanadas; 
lord of the Simhala; 4. the lord of the Vangas ; 
the Naimisha country; 6. the Chief 


<SL 


king of 


3. the 
5„ the 
of the 


Kiratas. 

M mi m i 

^ Wll 

61. A comet whose crest has been hit by 
an Ulka (meteor) will prove auspicious; and i f there be 
rain as soon as he is risen, it will be still more auspici¬ 
ous. The same will become unfavourable to the 
people of Chola, Afghans, the white Huns ana the 
Chinese. 


is another reading in the 1st line. 

qq: *r 

t( q^ ^$1% ^511^ I 

qdt ii^h 

Sloka 62. Note the quarters where the crests of the 
comets are bent or crooked, where they are projecting $. 
also the asterisms hit or touched. The rulers of the 
countries denoted by or situated in these wiil bs defeated 
through superhuman power bv a foreign king who takes 
possession of all the pleasures enjoyed by them so rar, 
just as Garuda destroys and feasts on the bodies of tne 
serpents which are his enemies. 


pqr =3 

TOr r%% wgfrtiTrt fe^r Hrfasrrcwq. 1 
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Note.— Compare (with the above) what modern science has t© 
say on the subject of comets : 

“What then is a comet according to the latest scientific 
researches ? The spectroscope has pretty well solved the query. 
It consists, first, of a more or less solid nucleus of fire, blazing and 
glowing ; second, of vast masses of incandescent gas, constituting 
the luminous head; third, solid materials, constituting the tail, whick 
are ponderable, which reflect the Sun’s light and are carried along 
by the influence of the nucleus ; fourth, an immense prolongation 
•of the tail in the nature of attenuated volume^ of gas. The solid 
materials of a comet, it is believed, consist of stones and s*and, 
particles ground by ceaseless attrition. The proof of. this is the 
concession of most astronomers that meteoric showers are shreds 
and patches of cometic matter* dropped from the tail, and these 
meteors are stones. The genesis of comets is found to be in the 
explosion of planetary bodies, a theory not without good scientific 
authority. 

Arag© estimates that there far- 17,000,000 f of these fiery wan¬ 
derers within the orbit of Neptune, and Lambert regards 
500*000,000 as a moderate estimate for those in the solar system. 
All the astronomers agree that they are scattered through space as 
^wofusely as the fish in the seas. The Orbit of the Earth is over¬ 
whelmed in a fin • net work of cometary orbits, and our globe is 
like a lost child in a forest full of wfld blasts. ” 

CHIDAMBARA IYER. 

Thus ends the 11th Adhyaya on the <4 course of Comets’’. 


3T*Hlc*T^fRt Agasthya (Canopus). 
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Slolca 1 .—The course of Sage Agasthya is treated 
here briefly, that sage, the ocean of penance, who 
purifies the waters, who suppressed the Vindhya moun¬ 
tain whose peak or summit grew up obstructing the 
Sun’s path, by whom the demon Vatapi, the enemy of 
the Gods and the tearer of stomachs of sages, was 
devoured and absorbed, who drank off the ocean and 
who adorns the southern quarter. 


The sloka is from 
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S’fofcas 2—7.—Listen ! ye, now, to the description of 
the appearance of the Sage, who, in days of yore, sud¬ 
denly heightened the splendour of the ocean by the dry¬ 
ing up of its waters through the mountains situated in the 
interior whose summits were scooped out by the claws of 
crocodiles and which had streams of water in the form 
of choice gems and jewels falling upon them along with 
pearls, putting to shame as it were the Gods having a 
limited number of gems on their diadems, 


He ; by whom the ocean though deprived of its 
watery contents, was made more beautiful by means of 
the mountains shorn of their trees and decked with gems, 
jewels and corals and through the serpents that emerged 
from them in long rows, 

He by whom the great ocean though brought to grief 
being drained off. was raised to divine glory since it 
displayed glittering whales, water-elephants and serpents, 
also heaps of gems scattered about, 

The Commentator interprets the first two compounds as 
applying to Devaloka also. 

Though the water is taken away, the ocean filled 
with floundering whales, pearl-oysters and conch-shells, 
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tmpossesses the splendour of a lake in autumn with [its 
waves, lotuses and swans, 


He who converted the ocean (the lord of the rivers) 
into the sky, as it had white clouds in the form of whales, 
stars in the form of gems, the Moon in the form of 
crystal gem, the autumnal lustre in the form of the water¬ 
less bed and Ketus or comets in the form of the rays of 
the gems on the hoods of serpents, 

And he who stemmed the Vindhya Mountain which 
was bent upon obstructing the course Oi the Sun s car¬ 
riage and so had moving peaks, and which was adorned 
by the flags hoisted aloft in the form of clothes on the 
bodies of the Vidyadharas, who clinging to the shoulders 
of their confused lovers eagerly seated them on their own 
laps ; which possesses streams inside the caves occupied 
by lions whose heads are covered with bees following the 
fragrance caused by the tasting of the blood mixed with 
ichor on the heads of the elephants and are wearing orna¬ 
mental wreaths of ‘Vana’ flowers as it were on their 
heads ; which was scratching as it were, the firmament 
with its uplifted peaks which had the deep sound of 
humming of the swarms of the 'intoxicated bees that were 
scattered by the shaking of the trees in bloom by the 

elephants and which (peaks) were the abodes of hyenas* 
bears, tigers and monkeys ; which is embraced in private 
by the Rewa river (Narmada) having the Madana trees 
on her banks just as one is embraced in amorous sport by 
one’s beloved, in whose gardens dwell the Gods and 
which is accompanied by sages who subsist on water, 
nothing, roots and air ; such was the Vinohya, when he 
was stemmed by Agasthya. Listen ! ye, now, to the 
rising of that sage. 
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Sloha S .—At the appearance of Sage Agasthva, the 
waters that are soiled (in the monsoon) by their contact 
with mud become clear once again spontaneously, just 
as the minds that are defiled by the contact with the 
wicked become purified automatically at the sight of the 
virtuous. 


Cf. Raghavamsa IV-21. 

spxTqRHtrrm: it 

fqqu% fairer ii^ii 

Sloka 9 .—The autumn nurturing a row of cackling 
swans flanked on both sides by ruddy geese, shines like a 
smiling damsel whose front teeth are tinged red by betel 
leaves. 


It is a well known fact that Agasthya appears in the autumn 
making it very resplendent with bright moon-light, clear water, 
beautiful lotuses, charming rows of swans returning from the JTirps- 
Manasa lake and good roads. 
uf> gar is another read ug. 

Sloha 10. —The autumn which is endowed with 
white lotuses by the side of blue lilies and which is 
adorned with ro vs of hovering bees, appears as charming 
as a dexterous damsel in love with side-long glances 
-coupled with knitted brows. 
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SloJca 11 .—The pond with the bracelets of eddying 
waves opens at night the lilies under whose petals rest 
the bees as its eyes with dark pupils and beautiful lashes, 
as though to witness the Moon’s splendour caused by the 
disappearance of the clouds. 

sr^f: fjgfc ^jW#nqq?i^i?n5r. 

SloJca 12 .—The Earth with the hands of pools rep¬ 
lete with various kinds of lotuses, swans, ruddy geese and 
ducks greets, as it were, Sage Agasthya with the presents, 
viz., abundant gems, flowers and fruits. 

_ ^ « _ _f*\ ^ fN r’Sf' ^ O ^ 

fejf ti^u 

SloJca 13 .—The water which has been poured out at 
the command of the rain-god Indra, by the serpents 
whose bodies are vwrapt up in the clouds and which (water) 
is spoiled by fire and poison emitted by them, become 
Pare at the appearance of Sage Agasthva. 

<nwnf$. few I 

W5fr?tqm: wwm u 

SloJca 14 .—The sage, Varuna’s son, removes sin at a 
ntere thought; how much more when it is coupled with 
invocations ! I am now describing for the benefit of the 
*o*ereign the method of propitiating the Sage as pro 
Pounded by the sages. 

^n(NRRJrWsr«rtr i 
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1 ^ Sloka 15 .—The time of rising of Agasthya for each 
country should be .determined and stated through cal¬ 
culations by the astronomer. Now, for Ujjain, it takes 
place when the Sun’s true position is 7 short of sign 
Kanya. 

(a) Golebrooke has copiously commented on this^ passage. 
Misc. Essays, ii. p. 353, seq. (As Res. ix). The passage from the 
Pauchasiddhantika referred to by Colebrooke, as analogous to one 
in the Bhasvati is : 

^wfrarh fluriisrar: II 

ati5r: surer wer'rerr i 

“Multiply half the length of the equinoctial shadow by 25; 
take from this product, expressed in minutes, the corresponding 
arc : add the length of the shadow multiplied by 21; multiply by 
10 1 this gives the number in Vinadis. At this number, reckoning 
from the beginning of Can*er, stands the Sun when Agasthya rises 
in the south, like a mark on the front of a damsel. 

a?rr =3 i 
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Slokas 16-17 .—At the time when the nocturnal dark¬ 
ness is j List pierced by the mass of Aruna s rays, the king 
being pure should offer in the south on the Earth the 
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its consisting of fragrant flowers and fruits of the 
season, of gems from the sea, of gold, garment, milch 
cows, bulls, Payasa, edible curd, coloured rice, fragrant 
iacense and pastes when the particular direction of the 
sise is announced by the astronomer. 


# 
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SloJca 18 .—Should a king make these offerings with 
a devout heart, he would be free from all diseases, and 
conquer the entire host of his enemies. If he should 
make such offerings for a period of seven years conti¬ 
guously according to rules, he would rule over the entire 
*arth girdled by the ocean. 


km wsnriTTf^’* snftfrNi* i 

m ^ ^ w\ ^ m \\\%n 

Slolca 19 .—Should a Brahmin make the offerings 
according to his status, he would be blessed with a 
thorough knowledge of the Vedas, a charming wife and 
^ns. If he be a Vaisya, he would get cattle. If he be 
a Sudra, he would become very wealthy. All persons in 
general who may undertake this will be free from diseases 
'•nd will get benefits of virtue. 


#i% wr* 
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ySloJca 20 .—Agasthya causes diseases when he is 
ra^igh ; drought, when he is russet ; harm to cows, if 
smoky ; if he should be throbbing, there would be fear 
engendered ; if similar to madder in colour, he brings 
famine and wars; when he is tiny, he forebodes the 
siege of the town. 


<^i jtiitri ir?ii 

Slolca, 21 .—If he shines like gold or crystal and ap¬ 
pears to refresh, as it were, the Earth with streams of his 
rays, the country will have plenty of food and team with 
a contented and healthy population. 
a*ir ^ ntf: i 
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S/oka 22 ,—If he be struck by a meteor or comet, he 
will bring dan, ;er of famine and pestilence. It is said 
that he rises when the Sun is in the asterism Hasta and 
sets when the Sun has reached Rohini-* 

“Sea Colebrooke, Is. His statement that there are three 
periods of rising and setting, according to Utpala, is not quite 
exact. On th.; contrary, Utpala expressly intimita3 that tha 
rising of Canopus when the Sun stands in Hasta, is contrary to 
science, and only repeated by the author out of deference for the 
Ancients. He says which is quite true ; where our 

author uses r-gi^, it is so much as relata refero -gsr-TIPt *TI%f tH*4 »T 
^ tfwrcsrsewm mK I The three periods of rising are 
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§?i'5>w?i«?q5^?: I ” —Dr. Kern. 
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Thus ends the 12th Adhyaya on the 'Course of Agasthya.’ 


^THR^K? !!?^ll The Seven Sages. 

^tstrt sn%3te<i3*m%;tf w,m i 

msratffc ^ wb SHftiftw 11*11 

pw^R\g!9iRjr€(^Tf^ srcf^af l 
%s?rc*rs iRn 

Slolcas 1-2.—I shall describe according to the theory 
of Sage Vriddha Garga, the course of the Seven Seers, by 
whom the northern region has a lord as it were, through 
whom she shines as if a domed with a necklace of pearls 
ike a maiden with a joyful countenance wearing a wreath 
of white lotuses ; the seers by whose circular movementsj 
the northern region seems verily dancing at the instruc¬ 
tion of the Pole-Star, the leader. 

?wr =3 msr?fgffj i 

gcrerfcs: sr«q*ro*mou i 

stqRsqmrgnoti smra qqtrft^fsqsni, it 

f^nuf JT^rgf^^twrgracfgjxgr^trar u 








3^: Wrtfa 3^-ff fI 
'ffnNroaiiga: m^H 


SloJca 3. —The Seven Sages were in the lunar man¬ 
sion—Magha—when King Yudhishtira was ruling over 
the earth, the period of that King being 2526 years be¬ 
fore the commencement of the-Saha (Vikramarka?) era. 

The assumption made by certain commentators that 
should invariably refer to Vikrama Saka (56 Be 0.) does not seem 
to be. altogether correct. For, it is said in the Mahabharata that 
Kali set in soon after Krishna’s departure. This should be 3102 
B. C. Hence the age of Yudhishtira should be somewhere at the 
earlier part of the 32nd century before Christ. Subtracting 2526 
from this figure we find that.the Saka referred to in the Slokashould 
be in the 7th Century B. C. (far earlier than the age of the Buddha 
—5th century B. C.). Hence the above remark. 

ffffi =3 fsmr: i 

ffnrfftffr; nffRi qrss* *fft: II 

I 

?T5f HSU 

Sblca 4 .—The sages in their course remain for a 
period of 100 years in each lunar mansion. Whichever 
star to die east of which the sages rise, makes them con¬ 
spicuous, in that they are said to be posited. 
sngmffSR »?R7Rr nairas is another reading. 

According to this reading, the meaning will be “they rise 
constantly in the northeast, together with the chaste Arundhatee.” 

ffnr i 

sis qifi g arn'rairff^5Ft?«ff; l 

n *r*rrefa>r wfiffgr: ij 
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"*nr 'W&S' 

# wiRqtfi%q\ %<rr qfogrs^ j 

gs^sr llKii 

spgm% wqRi*reu srg^ror t^krg^ I 

asr =fKis iR^qn^cfR?^ gr-sft li^ll 

Shims 5-6 —Sage ‘Marichi is situated in the east; to 
the west of him is Vasishta ; to his nvest is Angiras ; and 
to the west of Angiras is situated Atri ; in his neighbour¬ 
hood can be seen Pulasthya Next to him are in order 
Pulaha and Kratu. Arundhatee, the paragon of virtue, 
is following the great Sage Vasishta. 

raw mv* i 

m & spT ftg$r : iivsij 

Sloka 7 .—When these stars -are pale, devoid of 
beams, vexed by meteors, thunderbolts, smoke and the 
like, or tiny, they will destroy severally their own depen¬ 
dencies (as stated below), while they tend to make the 
same prosper if they appear large and bright, 
aar «a f i 

£gar arfir wariq- ar i 
far raaojr: ar raw: qrcafaar: u 

^ % aa agr f?fg*a: aa ga h i 
ragsn f^awfe *aaW?qr«rar: 

wi^Ki Rsrwtmrf ^ ii^ii 

finr qrasrsfaswi iftu 

antsfRpi srraRn«i i 

$R3Rirt n^«n 
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jpti^ *hib HUH 


*SL 


4 

SloJcas 8-11 —Marichi is to be understood to do 
harm (when vexed) to the Gandharvas, Gods, demons, 
spells, herbs, angels, Yakshas, Nagas and Vidyadharas. 
Vasishta, when hurt, proves destructive to the Sakas, 
Yavanas, Daradas, Paratas, Kambojas and hermits living 
in the forest; when radiant, he bestows prosperity. 

Scholars, intelligent men and Brahmins are enume¬ 
rated as belonging to Angiras ; and foresters, aquatic 
products, the ocean and rivers are allotted to Sage Atri. 

Giants, devils, demons, Daityas and serpents are said 
to belong to Pulasthya ; to Pulaha, roots and fruits, and 
to Kratu, sacrifices and sacrifices. 




amr iawrvm: II 

amrjsr rafan?ET*anmT asmifsrar: u 
vfm?dr m^orr % grafajjFrorcnr: i 
^rant^s^TKr ^ar: ii 

■^r.arfcifjgtwitmr af^rftraf: I 
ivRirar %ar gag* ?i$r?nsrcir ii 
fafkffsr: g^<r ^ =g aa; i 
a^rr k ii 

father af§mr;?wt ti 

Thus ends the 13th Adhyaya on the‘Course of the Seven 
Sages.’ 
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With reference to our Puranas, it cm be ascertained that 
^r^fT’Jambudweepa (one of the seven continents surrounding 
the mountain Meru) was divided into nine sub-continents each 
being termed a ^g-Varsha. These nine divisions are (l)gi?* 
Kuru ( 2 ) rt^frg-Hiranmaya (3) ^g-s-Ramyaka (+) 
Havrita ( 0 ) fft-Hari (6) Ifijfgraf-Ketumala (7) - 

Bhadraswa (8) l%vrc-Kinnara and (9) *TR3*Bharata. The name 
of the Adhyaya suggests in itself that the word gjg-Kurm* in¬ 
stead of being literally translated as ‘tortoise’ should bs con¬ 
strued to mean Globe. This is further supported by the first 
Sloka of the chapter which starts with nine divisions of the 27 
lunar mansions each division consisting of 3 stars commencing 
from Krittika. The reader will note that the original divisions 
of the zodiac started from the first quarter of Krittika, the star 
owned by the Sun, the lord of the nine planets. 

That our ancient authors went hand in hand with a thorough 
knowledge of the 18 Puranas is another reason for us to interpret 
as Globe. For sr-T^-Jayadeva, the poet, in his gfamHrJg'- 
Gitagovinda, while describing the 10 incarnations of Vishnu as 

1st «if<$ i 

^nff^cir fwmr ?ro: 11 

observes the fjtffgcirc as (one who carries the Glob 3 or 

fa’s back) and this interpretation is now taken advantage of. 

Also 1 f-rfrlt ts i 

***** 3tg 3r»iff?r 1 

Als ° compare the following 5 -ingfr —* 

ggflrcff 

*?%: ?fg?T6arg?: 1 
wra er* g<r} : 

l 'ff: sr«i2froit<rr w^r: qjWKft n 
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The following remarks of Dr. H. Kern on the subject will also 


be of interest : 

“The word Kurina is the specific Sanskrit form of a word once common 
to all Indo-European tongues, viz, Kurina , Lat. culinus, Teuton, holm, etc. 
It does not originally denote the 'tortoise* itself, but its back, for the proper 
meaning is "mound, buckle, half-globe, holm." Even* in Sanskrit, in such 
compounds as Kivrmonnata, the word signifies the form of the back of the 
tortoise. At the time when the word Kurma Vibhaga became current, Kurma 
was taken in its proper sense. Yet in later times, they wholly mistook the 
meaning and made an absurd drawing, representing a tortoise, as if Kurma 
could denote a level ! The rendering by 'Globe* is not wholly exact, since 
properly only a half-globe, a holm Is supposed to be raised above the waters." 

iRIl 

Slolca 1 —To the nine triads of stars commencing from 
Krittika belong the nine regions of the earth having 
Bharata Varsha as its centre and proceeding thence to 
the East, South-east, etc. 

^ nn; i * 

3Et5<Tfir 11 

differ n 

'irjpfhY sfor wq'ro: ’tqinYoufl, I 

3t*<T » 

qfkrrmrat 

qicurar: II 

ww IRi i 

11311 

tfwi 
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SloJcas 2-4 —To the central region belong the follow¬ 
ing : —Bhadra, Arimeda, Mandavya, Salwa, Neepa, 
Ujjihana, Sankhyata, Marwar, Vatsa, Ghosha, those of 
the Yamuna and the Saraswati, Mathsya, Madhyamika, 
Mathura, Upajyotisha, Dharmaranya, Surasena, Goura- 
griva, Uddehika, Pandu, Guda, Aswattha, Pancbala, 
Ayodhya, Kanka, Kuru, Kalakoti, Kukura, Pariyatra 
mountain, Udumbara, Kapisthala and Hastinapura. 


q&THi2? iivsii 


SloJcas 5-7 —To the east are situated the four moun¬ 
tains, viz. Anjana, Vrishabhadhvaja, Padma and .Malya- 
van ; then the Vyaghramukhas, Suhma, Kar atas, Chan* 
drapura, the Surpakarnas, Khasas, Magadha, Mount Sibira, 
Mithila, Samathata, Orissa, the Aswavadnnas, the Dan* 
turakas, Pragjyotisha, river Lauhitya, the milky ocean, 
cannibals, mountain of Sunrise, the Bhadras, Gaudas. 
Paundras, Utkala, Kasi, Mekala, the Ambashthas, the one¬ 
footed people, Tamraliptakas, Kosala and Burdwan. 

IlCII 

\\%\\ 

|R$3[IOTi: I 

w, i%$ \mi ii?® ii 

f. H. 21 
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Slokas 8-10 —In the South east are situated Kosala, 
Kalinga, Vanga, Upavanga, Jatharanga, Saulikas, Vidar- 
bha, the Vatsas, Andhra, Chedi, the Urdhvakanthas, the 
'stand of Vrisha, Nalikera Chafmadweepa, the inhabitants 
of the Vindhya range, Tripuri, Smasrudharas, Hema- 
kudya, the Vyalagreevas, the Mahagreevas, Kishkindha, 
Kantakastthala, the territory of the aborigines* the 
Purikas, the Dasarnas, naked Sabaras and Parna Sabaras 
(Sabaras clothed in leaves). These are the regions 
standing under the group commencing with Aslesha. 

m i I 

faftrovrawsiwl.* 11? ?11 

iihii 

^Ti%iR^wft : qrar: I 

ii?311 

^qqi: H?KU 

f^qf* ^TsTi: 1 

fqijqi: I ?$n 


Slokas 11-16 —In the south are situated Lanka, the 
Kalajinas, Saurikeernas, Tali katas, Girinagara,the Malaya, 
Dardura, Mahendra and Malindya hills, the Bharukach- 
chas, the Kankatas, Kankanas, Vanavasi, the Sibikas, 
Phanikaras, Konkans, Abheeras, the nine-region, the Vena 
river, the Avartakas, Dasapura, the Gonardas, Kerala, 
Karnatic, the Great forest, Chitrakuti hill, Nasik, Kolia- 




IV. SI. 17-21] 






gm)the Cholas, the Krauncha island, Jatadharas, the 
Kaveri, the Rishyamukha (mountain), the mines of Vai- 
durya, conch shells, and pearls, Atri’s hermitage, the 
mariners,. Dharmapattana,the islands, Ganarajya, Krishna 
Velluru, the Pisikas, the Surpa mountain, mount Kusuma, 
Tambavana, the Karmaneyakas, the southern ocean, the 
hermitages, the Risheekas, Kanchi, Maruchipattana, 
Cheryaryakas, the Simhalese, the Rishab'nas, Baladeva- 
pattana, Dandaka forest, the whale-eaters, Bhadras, 
Kachchas, elephant caves and the Tamraparni river. 


T3[f5j i 


n?^ii 


Slokas 17-19.—In the southwest, lie the following 
tracts : iof the Pallavas, Kambojas, Sindhu-Sauveeras, 
Vadavamukhas, Aravas, Ambashthas, Kapilas, Naree- 
mukhas, Anartas, the Phenagiri, Yavanas, Margaras, 
Karnapraveyas, Parasavas, Sudras, Barbaras, Kiratas, 
Khandas, Kravyadas (raw-meat-eaters), Abheerasj Chan- 
chukas, the Hemagiri, the Indus, the Kalakas, the Raiva- 
takas, the Sourashtras, the Badaras and the Dravidas. 
These and the great ocean stand under the group of 
asterisms headed by Swati. 

smiar tjflWissftrc:! 

lR*ll • 
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SloJtas 20-21 —In the west are the Manimath and 
Meghavat hills, Vanaugha, Mount Kshurarpana, Asthagiri, 
the Aparanthakas, Santikas, Haihayas, Mount Prasasta, 
the Vokkanas, the Punjab) Ramathas, Paratas, Tarakshiti, 
the Jringas, Vaisyas, Gold.Scythians and all the lawless 
hordes of barbarians living in the west. 


\m\\ 

!R$II 

Slohas 22-23 In the northwest are the Mandavyas* 
Tusharas, Talas,. Halas, Madras, Asmakas, Kulutas, Hala- 
das, the kingdom of Women, Nrisimha forest, the 
Khastthas, the river v enumatee,the Phalgulukas, Guluhas f 
Marukudhchas, Charmarangas, the one-eyed men,Sulikas, 
Deerghagreevas, Deerghasyas and Deerghakosas 

qgqig I 

#T25i $*srar*rhrci: fstfnra iR«ll 

3n^Rrfuqr%g%iTRW \\$W\ 

ir^h 

ir$i| 

3*wu$i: ir^u 

SlohaM 24-28— In the north, lie the mountains known 
tit Kailosa, Himalaya, Vasunsat, Dhanushmat, Krawncha 
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ana Meru, the Kura country (north and south), the 
Kshudra rneeoas, Kaikayas, Vasatis, Yamunas, Bhoga. 
prasttha, the Arjunayanas, Agneedhras, Adarsas, Antar- 
dweepa, Trigartha, the Turagananas, the Svamukhas, 
KesadharaS; Chipitanasikas (flat noses), Daserakas, 
Vatadhanac, t^aradhanas, Taxila, Pushkalavata, Ivaila- 
vata, the Kanthadhanas, Ambaravata, Madrakas, Malwa, 
Pauravas, Ivachcharas, Dandapingalakas, Manahalas, 
Huns, Kohalas, Seetakas, Mandavyas, Bhutapura, Gand- 
hara, Yasovatee, the Hematalas, Kshatriyas, the Khacha- 
rasj the Gavyas, the Yaudheyas, Dasameyas, Syamakas 
and Kshemadhurtas. 


11 ^11 

HW* ii^ oil 

imm i 

ii^ii 

SloJcas 29-31 —In the north east are situated Meruka 
Nashtarajya, Pasupala, Keera, Kashmir, the Abhiferas, 
Daradas, Tanganas, Kulutas, Sairindhras, Vanarashtras, 
Brahmapura, the Darvas, Damaras, Vannrajya, Kiratas, 
China, the Kaunindas, Bhallas, Patohs, Jatasura6, 
Kunatas, Khasas, Gh'oshas, Kuchikas, one-footed men, the 
Anuviddhas, gold'regions, Vasudhanas, Divishtas, Paura* 
vas, people clad in bark, Trinetras, Mount Munja and the 
Gandharvas, 

fttwfNUt ?qi: l 
waffrar mik Ii^ii 
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sn^is«iT^n =3 no% i 


*twt " mMi *fen s? <ra i^^ii 
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Slolcas 32-33 —When these groups of asterisms be¬ 
ginning with Krittika are hurt by malefic planets, the 
kings of the following countries will in their- order be 
destroyed .*—Panchala, Magadha, Kalinga, Avantee, 
Anarta, Sindhusauveera, Harahoura, Madra and Kuninda. 


Thus ends the 14th Adhyaya on the ‘Divisions of the Globe.’ 


II? Mi Allotment of animate and 

inanimate objects to the several asterisms. 

3T m n I 

II? II 

SloJca 1. —To Krithika are assigned: white flowers, 
Brahmins performing daily Agnihotra, reciters of sacred 
hymns, those who know the sacrificial rules, grammarians, 
miners, barbers,Brahmins, potters, priests and astrologers. 

II^H 

Sloka 2. —To-Rohini are assigned: observers of vows, 
merchandises, kings, wealthy persons, Yogins, cartmen, 
cows, bulls aquatic animals, agriculturists, mountains 
and men in authority. 

sissrn irii 

Sloka 3. -To Mrigasiras—fragrant things, garments, 
aquatic products, flowers, fruits, gems, foresters, birds, 
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ts, drinkers of Soma juice, musicians, lovers 

'•-hpa rprs 


letter-bearers. 


til i 



and 


Sloha 4 .—To Ardra—Slayers, catchers, liars, adul¬ 
terers, thieves, rogues, sowers of discord, husk-grain, 
cruel-minded people, charmers, sorcerers and men versed 
in the art pertaining to goblins. 

srif^r i 

SxRsjTFq W5TJ ddiiwdi: UHU 

Sloha 5 .—To . Punarvasu—truthful, charitably-dis¬ 
posed, pure, high-born, handsome, intelligent, renowned 
and ricn men, valuable grain, merchants, servants 
and artisans. 


SloJea 6 .—To Pushya—barley, wheat, rice, sugar¬ 
cane, forests, ministers, kings, fishermen 'and the like, 
honest-folk and persons engaged in big and small 
sacrifices. 

aifaw \m 

Sloha 7 .—To Aslesha—counterfeits, bulbs, roots, 
fruits, worms, reptiles, poison, robbers, husk-grain and’all 
classes of physicians. 

Wflanaro didT«rfonn \ 

i?it% lieu ; 
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SloJca 8 .—To Magha—people rich in money and 
corn, granaries, mountaineers t men who are dovoted to 
their elders and manes, merchants, heroes, carnivorous 
beings and women-haters. 


fnA^Tfqf 11311 

/ 

SloJca 9 .—To Purvaphalguni—actors, /young dam¬ 
sels, amiable-persons, musicians, artists, merchandises, 
cotton, salt, honey, oil and boys. 

II?on 

SloJca 10 .—To Uttaraphalguni—mild, pure, modest, 
heretical, charitable and learned persons, fine corn, highly 
wealthy men, those intent on their duties and kings. 


qfasrererfgtnMisr u??i) 

SloJca 11. —To Hasta-robbers, elephants, charioteers 
elephant-drivers, artisans, merchandises, husked-grain, 
men versed in the Vedas, traders and energetic men. 

r5Tl| I 

SloJca 12. —To Chittra—persons skilled in the art 
of ornamenting, jewelry, painting, writing, singing and 
perfumeiy, as well as mathematicians, weavers, opthalmic 
physicians and king’s corn. 

enii wi* qianft i 

<r*Tf$rei«r n?gii 
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SloTca 13 —.To Swati—birds, beasts, horses, traders, 
corn, such produces of the field as cause flatulence 
Bengal gram, etc), fickle-minded friends, feeble 
characters, ascetics and connoisseurs of wares. 

SloJca 14 .—To Visakha—tree with red blossoms 
and fruits, sesamum, green-gram, cotton, black gram, 
Bengal gram and men devoted to Indra and Agni. 

sfrWfar I 

SloTca 15. To Anuradha—men of prowess, heads 
©f corporations, friends of the good, those delighting in 
assemblies, travellers, honest people in the world and all 
things that grow in autumn. 

mmw> l 

fofsmWr kmn ii^ii 

SloJca 16 .—To Jyeshtha—great martial heroes, those 
that are endowed with noble family, wealth, and fame, 
thieves, monarchs intent on conquest and commandants. 

^ w&l Ii^n 

SloTca 17 .—To Moola-medicines, physicians, deacons 
of corporations, persons dealing in flowers, roots and 
fruits, seeds, very rich men and those that feed on fruits 
and roots. 

3rr3f Wt i 

\\\cw 

t.m 22 
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Sloha 18 .—To Purvashadha—tender-hearted men, 
navigators, fishermen, aquatic animals, etc., those who 
are devoted to truth, purity and wealth, constructors of 
bridges, those that live by water, and aquatic fruits and 
flowers. 

srmqmi tfmuNcfTSi ^ liW 

SloJca 19 .—To Uttarashadha—mahouts, wrestlers, 
elephants, horses, devotees of gods, immoveables, warriors, 
persons enjoying pleasures and militant persons. 

«r3t wm i 

sw srenresira ir°ii 

SloJca 20 .—To Sravana—jugglers, the ever-active, 
able, energetic and righteous men, devotees of Vishnu 
and truthful persons. 

fort but l 

CTrifoar *r§raTrffpr: srww w- ir?ii 

Slolcc, 21 .—To Dhanishtha—men without pride, 
eunuchs, fickle friends, men obnoxious to their wives, 
charitable, very rich and peace-loving persons. 

|R3|| 

Slolcz 22 .—To Satabhishak—snarers, anglers, aqua¬ 
tic products and dealers in fish, etc., as well as boar- 
hunters, washermen, distillers and fowlers. 

IR^II 
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'SloTca, 23 .-—To Purvabhadra—robbers, cowherds, 
murderous persons, niggards, low and false-hearted 
people, those who are devoid of virtue and religious obser¬ 
vances, and those that are clever in duel. 

srrii!^ pmu ngforai* l 

arwfaon srsrt: ^ irsii 


Sbka, 2d>. —To Uttarabhadra—Brahmins, those that 
are devoted to sacrifices, charity and penance, very rich 
persons, hermits, heretics, monarchs and valuable corn. 

sffasn sjfafarcra IRHII 

SloJca 25. —To Revati—aquatic fruits, flowers and 
the like, salt, gems, conch shell, pearls, lotuses, perfumes, 
fragrant flowers, traders and helmsmen. 

fRiRift iR^li 

Sloha 26. —To Aswini—horse-dealers, commandants, 
physicians, attendants, horses, horse-riders, traders, hand- 
some persons and horse-grooms- 

*R\3|| 

Slolca 27. —To Bharani—those that feed on blood 
and flesh, cruel men, slayers, catchers, cudgellers, husk 
grain, low-born persons and men wanting in character. 

iqnlqd ^ !R<sil 

wfoRSRRT 3TR l 
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Slolcas 28-30 .—The three asterisms Purvaphalguni, 
Purvashadha and Purvabhadrapada as well as Krittika 
belong to the Brahmin class. The three Uttaras along 
with Pushya belong to the Kshatriya class. Revati, 
Rohini, Anuradha and Magha belong to the husband- 
'men. Punarvasu, Hasta, Abhijit and Aswini belong to 
the merchant class. Moola, Ardra, Swati and Satabhi. 
shak belong to the powerful class of cruel persons. 
Mrigasiras, Jyeshtha, Chittra and Dhanishtha own the 
servant class. Asle c ha, Visakha, Sravana and Bharani 
belong to the outcasts. 

vs ^ ^ 113? H 

sre*# srddftqwrafa wi i 

r 

SloJcas 31-32 .—A lunar mansion is said to be hurt 
when occupied by the Sun or Saturn, when damaged by 
Mars cutting through or retrograding in it, when merged 
>n an eclipse, when hit by a meteor, when manifestly 
crushed by the Moon, or in short, when something extra¬ 
ordinary happens with it. All this is destructive to the 
forementioned dependency of the particular asterism, 
whereas the contrary augurs prosperity. 


$tn * 

vimwnaq, i 
first it 
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Thus ends the 15th Adhyayn on the—“Nakshatras” 


II ^11 Countries, People, and 
Tilings belonging to the domain of each planet. 

11 ^ 11 

51 %?^ I 

SjftsRf JIRlt ^ V&mt IRII 

^T§WR%1*I| 

3°fi ijhnvonfti<fd«i^Rn^ H3H 

lltf i| 

vmv. m$t iKII 

SloJcas 1-5 .—The Sun presides over the eastern half 
of the Narmada District, the Sone, Orissa, Vanga, Suhma, 
Kalinga, Balkh, Scythians, Yavanas, Magadha, Sabaras, 
T'rakjyotisha, China, Kamboja, Mekala, Kirata, Vitaka, 
people in and outside mountains, Pulindas, eastern half of 
the Dravidas, the south bank of the Jumna, Champa. 
Udumbara, Kausambi, Chedi, Vindhya forest, Pundra, 
^olangula, Sriparvata, Burdwan, liver lkshumatee, 
v °bbers, Paratas, wilderness, herdsmen, seeds, husk-grain, 
P R Q -S.ent substanc.es, trees^.gold, fire,, poison, jhQtaes,. 
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medicines, physicians, quadrupeds, ploughmen, kings, 
evil-doers, chiefs on march, thieves, serpents, woods, 
renowned men and men of cruel disposition. 
a*ir =3 33537 : 1 

3 rifai: 5T3?f:ru3r: 1 
3^r cj^r: 3331 : vrer: 11 

«PT*gn5rT 33E3sr: ?prr: srrjqird^r^ra^r: 1 
#3r: S3 §31371: 3T33r ef^FcTSIT: II 
3g3f3r 31 * 3 ^ 4T5Tr»s4i^?gRif5i 3 1 
&n*iz3t 3 s«^ta 333i3rg <T33r: 11 
?fj73ctSrf5S? n»3If Vi 333 3 I 
^sjimmsrar 3 3 star: 5551 33R35ST: ll 
*n»aTt33 nwsr S'^trenswrewr 1 

W3* I33«r: 5J?reR3: '317 II 

ggor^r Srcsr 3 3^3 3 T ft 3 a^ 3 r 1 
S|?<jqQ(ffl53r3l» 73733 7r33R93r II 
nr?753 3 r% 3 T «3 3 3 a;aa: 1 

933 t ^rm ito%3i i fe3mt3' 11 

q'gms ^TWBiS^RI^ ! 

INi 

fWSqq^i^ 1 

SloJcas 6.8 .—The Moon presides over mountains, 
fortresses, forts protected by moats, Kosala, Bharukachcha 
the ocean, Romans, Tocharians, Vanavasi, Tangana, 
Hala, Strirajya, the islands of the great ocean, sweet 
things, flowers, fruits, water, salt, jewels, conch shells, 
pearls, aquatic products, rice, barley, herbs, wheat, 







miST/fy. 



Ih.JXiVI. SI. 9-15] 


iL 


Irinkers of Soma-juice, the kings (in the cycle of 

12 kings, they occupy the position of one of the hind 


spokes—Raghuvamsa IX-15), Brahmins, white objects, 
beloved person, horses, lovers, young women, command¬ 
ants, eatables, clothes, horned animals, demons, agricul. 
turists, persons acquainted with Sacrificial rules. 


gqr?r ii 

wfoq; -jgjr i 

gfar if v egtr 55301 p?n: u 

w«iM%rsr 331 airk i 
«mqr 3 3 3gsji5g gw 5 **?. 11 
55r?3?r*3r1iran3 ^ 1 
RvTr^m^q^sjfr fsrar =3 n^natr: i, 

apr^fr m!7I PTT Il^ll 

<reWr TSFpratfr'Wi: l 

oil 

HUH 

^ ^ tfltfr ^ ^ifa HUll 

II Ull 
u?»ii 







[Adh. XVI. 




SloTias ,9-15.—Mars presides over the people residing 
in the western half of the Sonne, Narmada and Bheema- 
ratha, the Nirvindhya, Vetravatee, Sipra, Godavari, Vena, 
Ganges, Payoshnee, Mahanadee, Sindhu, Malatee, Para, 
Uttara Pandya, those who live near mount Mahendra, 
Vindhya, Malaya, Chola, Dravida, Videha, Andhra, 
Asmaka, Bhasapara, Kounkana, Manthrishika, Kuntala, 
Kerala, Dandaka, Kantipura, Mlechchas, half-castes, 
Nassik, Bhogavardhana, Virata, the countries bordering 
on the Vindhya mountains, people living on- the banks 
of the Taptee and the Gumtee, towns people, agricul¬ 
turists, Paratas, people who live by fire, warriors, 
foresters, fortresses, Karvatas, slayers, murderous men, 
arrogant fellows, kings, boys, elephants, hypocrites, 
infanticides, shepherds, red fruits and flowers, coral, 
generals, jaggory, toddy, cruel men, treasury, keepers 
of sacred fire, mines, Buddhist monks, thieves, rogues 
vindictive and gluttonous persons. 


Sloka, 12 is omit ed in some editions. 

agr a wwi 

i%ar gorr i 

snfejw arorgr: qiSrnr r^sr: n 
4rgoir yqr ^ger qgqw# i 

=q wrg.gr wgqrtWrs il 
«n»»«5r*iRr^Rwr igg^r-sr^nranum t 

*wm: qpgrag g>rW: srafrig: i 
faroqrsfrfagir w $$rcr: qrgtrngwr il 
wr^r/im i 

wltfOTisro tfHr Wli 
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'frgSTfswrpr: 



^VI. S). 17-20] 


iR'sn 

sri^^s^iirar^R^ra^i^^Ri^qfr: 11 \tn 

II?Ml 

awTOOT^crt^s^rft^TR l 

I Ro|| 



SloJcas 16-20 .—Mercury presides over the Lohitya, 
Indus, Sarayu, Gambheerika, Ratha, Ganges, Kausikee 
and other rivers, Videha, Kamboja, the eastern half of 
Muttra, people living in the regions of the Himalaya, 
Gomanta, Chitrakuta, Saurashtra, bridges, water-routes, 
merchandise, inhabitants of caverns, hillmen, water- 
reservoirs, mechanics, songsters, copyists, gem-dyeing- 
perfumery experts, painters, grammarians, mathema¬ 
ticians, outfitters, preparers of potions securing long¬ 
evity, artisans, spies, jugglers, infants, poets, imposters, 
tale-bearers, exorcisers, envoys, eunuchs, buffoons, people 
versed in demonology and magic, policemen, actors, 
dancers, ghee, oil, oil-seeds, bitter substances, observers 
of vows, chemists and mules. 


'u 3>i5mT; | 

rffrsrnj; ?wr i 

*rgtr«u«r £irf?r: u 

iNtsmsr u 

?T53i553n: spr^ratar i 

xS yiuf^TT^Trtr: II 

I. %. 23 
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<fr;r ^i*m: ribi3^~3f i%rai: h 



ll ^ l !l 

'l^^'fi^ITsrgqi^I criSejRRRRB I 


^tjq^rgl^Rrrqgi^R: iR 3 n 


sstshritot ^ iRtfii 


3ftTO IRKH 

SloJcas 21-25 —To Jupiter belong the eastern part 
of the Indus, the western half of Muttra, the Bharatas, 
Sauveeras, Srughnas, Northerners, the Vipasa river, 
Satadru, the Ramatas, Salwas, Trigartas, Pauravas, 
Ambashtas, Paratas, Vatadhauas, Yaudheyas, Saraswatas, 
Arjunayanas, half the rural provinces of Mathsya» 
elephants, horses, royal priests, kings, ministers, people 
engaged in auspicious ceremonies and preparation of 
tonics, compassionate, truthful, pure, pious, learned, 
charitable and righteous men, citizens, rich men, gram¬ 
marians, philologists and vedic scholars, exorcisers, politi¬ 
cians, royal equipments, umbrellas, banners, chowries, etc, 
benzoin (/ sou ® - S , costus ii>)Jatamansi(^r_7'Lo/r(35&) 

Tahara {sxir&mir), quicksilver, Saindhava salt, beans, 
sweet juices, bees-wax and choraka perfume (the husk of 
cardamom known in Tamilas a&'laretiiM or ^reo^fEireo). 
gqt g 5pi5!T c r: i ®tK i 

«m*rt«re$rea 5| w u 



MIN IST/fy 



?!3rr gitfftir jr# <fh%% jr**. i 
3 jh fa^rnr Rwreftaa<Tfi|r«iT 11 
zuz^ww ^rwan^Rsm 1 
wsr ^si»ij«f 5 ffgrjw: 11 
5 R?rsTR^q; tfi?t Crragr: Sftsfagai: 1 
TrfsTraJT^gRs ^ % 3 R w<roi wr: 11 
Rsrpr ^rrw gg: 11 

mm ir^ii 

*r ^ mfo ^arf^Ri^f ^sc^inrafH ^ ! 

^^T^^g^lTHR^^irRU |R\3|| 

^R«rpf^i^rTO«ir?gi^^i5r: ir<sii 
3fn^%^rsTO:^?i , fe i r^ , T^nf I 

^ ^*Ti: !R®II 

SloJcas 26-30 .— To Venus belong Taxila, Marthi, 
Kavata, Bahugiri, Gandhara, Pushkalavatnka, Prastthala, 
Malwa, Kaikaya, Dasarna, Useenara, Sibi, those that 
dwell on the banks of Vitasta. Iravatee, Chandrabhaga, 
chariots, silver-mines, elephants, horses, elephant-drivers, 
wealthy; men, fragrant things, flowers, unguents, gems, 
diamonds, ornaments, lotuses, couches, good bride¬ 
grooms and brides, aphrodisiacs, those who partake of 
sumptuous and delicious dishes, parks, baths, lovers, those 
endowed with renown, happiness, generosity and charming 
personality, scholars, ministers, merchants, potters, 
(various kinds of) coloured birds, the three fruits, «©.iarriu, 





misr^ 
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asfld'Ssiriu, Q^eOcBisrr'-i-i —- LaiT'fiGiiiiuLpiit. Qu!? 

^unrsi^uuLfiLa— silk, wool, bleached silk, Rodhra (Qenerr^str 
Qevr Patra ($£<t@> u t Chocha . ^suiasuuLL&m —), 

nutmeg (s ,r @&siruS) } Agaru (&trjr8eo), Vacha (ai&i ir/), 
Pippili (@utS s9) and sandalwood. 


a?tt =3 I 

^vrrni %trgur =g Fwr Sr i 
nr-wu^sissr^Tr u 

. qsrro! w@siwftt®T =3 i 

iCTtvrf: iWF am: a^<?3r ^ 11 

^qg^tnfEidrarjpEr: i 

^a?( flvjo «/%®rewr5tft%n: u 
aw ^TrrwcTi ^frarr^^ir srwfesPi: I 
4'rw«f q#rwr stftnfrflnET: u 
srnsPK^fiw^rm ^ i 
*T?v?qsisT 5I39I fjssrrfaqfh: n 


^ei \\W 

f^ftnro sri 1 ? fqfcjr sCrassn: i 

H3^ii 

n^ll 


Sloka 31-84. —Saturn presides over the Anartas, the 
Arbudas, Pushkaras, Saurashtras, Abheeras, Sudras, 
Raivatakas, the country where the Saraswati river disap¬ 
pears, the western country, the inhabitants of Thanes war, 
Prabhasa, Vidi a, river Vedasmritee, those who dwell 




MMSTyjj, 



VI. SI. 35-37] figqfrssqrg: 




ing the banks of the Mahee river, rogues, dirty fellows, 
unrighteous men, oil mongers, cowards eunuchs, Jailors 
and prisoners, fowlers, impure fellows, fishers, deformed 
persons, old men, swine-herds, foremen of companies, 
those that have broken their vows, the Sabaras, Pulindas, 
poor men, pungent and bitter things, tonics, widows, 
snakes, thieves, she-buffaloes, donkeys, camels» Bengal 
gram, such grains in pods as cause flatulence and Nish* 
pavas (Q<-/ 0 ti)LiiL; c p). 


gsir -3 I 

stiff Artist i 

srmdrinkOTSTf svnfi n 

®nsrag?rr i 

wsrare*? n 
frstr: I 

qrenGfcgsr %a"si FRt«Tf: 5i«tcr: fnfrt: n 
RT^qn qsgratEffit ffrrqgrircrrfg: i 
gfls^rawr: sw Jtffcftesur: gfr ti 
’gunpr grassr q^r: i 

^rojt g ag: sir: u 

mi ^ 5 : 1 : i 
fit iRHii 

ii^n 

^ qreftsraifewsrn ii^vsij 

Slokas 35-37 .—To Rahu belong the inhabitants of 
mountain-peaks, dens and caves, barbarian tribes, Sudras, 
jackal-eaters, the Shoolikas, Vokkanas, Kinnaras, crippled 
persons, those who disgrace their lineage, evil-doers, 



tmsr/fy 



ungrateful men, thieves, faithless, dirty and stingy per¬ 
sons, donkeys, spies, duelists, wrathful persons, children 
in the womb, low people, reprobates, hypocrites, giants, 
all sleepy beings, lawless men, black gram and sesamum. 


asjr *3 $15^7: 1 

fgrgraflahf'JW'W rerfoarr: 1 

irnwrs qr^rrNr: 11 
rhftwar: ^qtriran 1 
srcft'TsistsRrsj *CTretr^r *T?rcprr: 11 
wrfgw mirwir: ^nrmr: 1 
qrgig; n&rfct rsi ll 

ll^li 

^mn«^iqflr*nqq^ m \m\%\i PAH 

Sloltas 38-39 .—Ketu presides over mountain strong¬ 
holds, the Pahlavas, Swetas, Huns, Cholas, Afgans, 
desert, Chinese, the cavemen, rich men, highly ambitious 
persons, energetic men, those endowed with prowess, 
adulterer, disputants, those that take pleasure in others’ 
misfortunes, parsons elated with pride, fools, unrighteous 
people and men desirous of conquest. 


?mr =q 5j»i$?l«T: I 

jn«T?t¥.3R3rir: s£ffti?ror r%R#re: t 
nrpRt'muTnn qtR3?f^5ir??r: 11 
jj«iU fasrmgtaw i 

<rr?mnr 11 

u??r sj Hrore&qrarat 1 

sfiqsf-tt: <mar 

*rrNNzgfr#ro»W! 1 
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XVL SI. 40] 'rr?^i'rs«jrg: 


4;(qrnR?r ^isRr-sqio^iRJTr qTJqrrkar irassr- 
ai^jg?^«ra?a<s2ra?Tgflair?iiar: II 
araq^agiT Efif5T55r arRKwrjqg-rrea^Jif: i 
qagrrws^n sgr?*?«i aTaiara^^cfreaer: it 


%r%3P@r wsra^fr aar^fr goir =a tm?afr i 

J7wa^Br«i?n^r?iiar53r wars; ?a<r> ar y .yaura u 
q-^fgr^ir qtsra: sirotvrmr nr^raar: fjsaispfts^: i 
/war fc»3$ftra$Bjr tsrr tr??n?ar: ^f$oir: %*<srar n 
«rTii§5«r3riyir nffifawsir^i^asi: i 
feting;a?ai agngrawyqi^Fq^qn^tifaarsi u 
sfiw srresjcjw^arsqr: nrflra'famr a«j<r;j?rg\ t 
^st: aia? ?frar nrqrsiT %imqmqqrrr*<«sj n 
tsu ^uiw^Tcsr I'itu'ar nr-ww: Waareqrar i 
^Rm»f^mra?^?wnra?rifftnTre«i»^r55«R??ir: 
m^if w nar num a^^ar araq-^r: §?ner: i 
TOvreftpar tartar afr a «ih ^ar: u 

?rtr: ^aff^ssqraaala^r at^ia^r^ana^faau^rcrr; | 
’TwrgKntfWr^afaatraaar aa^rrf^r^frfm! m;m u 
fliraar aaar%aaiaaroir i 

saaeiwiafiamerN q^rtnjrur a^tessrar u 


*t: forcrfgifc* ^ RiRsra'f 

^ ^ m i 

sw^cr: srMriHJ $«ritetff^5 
q mmti mi mp <fR$?Rfa: litfoii 



Sloka 40 .—A planet proves beneficent to those whose 
lord he is declared to be, if at rising, he be large, of glossy 
rays and in his natural state, if no portentous thunder, 
meteors, dust or planetary conflict annoy him, and when 
he is posited in his'own house, has reached his exaltation 
point and is aspected by benefics. 




mtSTfiy 


^ : °K. 


^R^nm^l^TSRT mfa il«?U 

5f H^fd *l4 ^TMT Ti \ 

mm 5r^ ^fumi n^^%if£fa?roii n^^n 

SloJcas 41-42 .—If a planet shows signs contrary to 
the above-mentioned ones, his dependency will decay ; 
people and kings will feel sad, be suffering from battles, 
unsafety and disease. If no danger awaits the kings 
from their foes, surely, it threatens them from their own 
sons or ministers. Moveover, in consequence of drought, 
the country-people will frequent towns, mountains and 
rivers which they had never visited before. 
a*rr =3 u*f: I 

ur rtf: i 

srg <£ST3ii q;nNUfa*i5^nmrgH: n 
*r s*isrwas'4T m?ro ur i 

fssra: gwttfis: ft 5«irw qftnm n 
^U'=qstr sfcr gfr sraatrir ^ i 
;j<Ti<ni ii 

Thus ends the 16th Adhyaya on the ‘Planets and the coun¬ 
tries, etc. presided over by them.' 



[XVI. 41-42.-XVI 


(si. 


II Ml Planetary Conflicts. 

w *ri i 

^5fl4 ^ WU $4 II? II 

SlcJca 1. —How and when a conflict of the planets 
will take place according to the teaching of the sages who 







know the past, present and future has been explained by 
me in the (astronomical treatise, vie.) Pancha Siddhantika 
on the lines of the Suryasiddhanta. 


irii 

$£ irii 

Slolcas 2-3 .—The planets move in the firmament 
with their orbits lying one over another, but, owing to the 
great distance, they appear to our eyesjrfo move on one 
even surface. According to the degree of their (seeming) 
approachment, there are four kinds of conflicts as stated 
by Parasara and other sages, viz. 5^-Bheda (occulta- 
tion, cleaving), 3|p3-Ullekha (grazing), ^ngfli^-Amsu- 
mardar.a (clashing of the rays) and arTOsw-Apasavya 
(passing southward) 

xt <r?T5Tf: i i rrs^ 

55iejrr: I mfatq; i 

a*rr ■st nn: i 

^ i 

awsrs* jTfroif ^ <ggvfr n 

trarr ^ I 

«^ro!wn grwnr: l 

*rrn?n *favr>m g -sfisfr ti 

wiaw i 

ttnr qfnr *rV^f ^a'ts5i?\*jmsrarr: n 

i 

a«n<rc: n 

: **%tt i 

f.«. 24 



mtST/ty 


[Adh. XVII. SI. 

Utpala writes thus: q* « 

5?^: i 3ra:s&^i«Hs^5Tsra ^r% qnm; ^ Jtf 1 si n|oi 

w 3^u:; ksrar ftq°w*rt q^qt i 5r^r- 

^qraCsforaws^sqh *ww «3^ r ^q«rqr ^ 

3l$q?W 5 

4< The Apasavyam or Asavyam Yuddhavi takes place when the interval es 
somewhat less than a degree; at a greater interval there is no conflict 
at all.” Dr - KertL. 

immisjf ssii^Rf ^ ! 

tow Tiir^d^** iwn 

i¥n%^rcRJ!Hll 

Slolcas 4-5 .—At the occurrence of an occultation 8 
rains will fail and discord will prevail among friends and 
powerful families- When planets graze each other, there 
is danger from the sword, dissensions among royal coun¬ 
cillors and dearth of food. At a clashing of the rays, there 
will be war between kings and desolation by sword, 
disease and famine. At the a*q?r«q-Apasavya conflict, 
their will be hostile encounters between monarchs. 

Utpala says : «qssq: aren't 3**% i *r4 ^Tothur- 
q*qpuiq?»sqj|^qai i arrsrrqm =?-c[rr£fmf*m atq««q^or s>"i i 
j i (XVIII-8 infra) 

Dr. Kern adds—“This is not difficult to understand, for the Moon leav¬ 
ing. in her eastward course, a planet or star at her own right (i. e. standing 
north from the pi,'met or star), may be said to make a pradahshina ; standing 
to the sooth, i. e . leaving a planet or star at h r left,she makes an apazavya* 
Thus Apasavya means ’from the left, at th# left,” and, in a special appli. 
cation, at the south side ; but from this, it does not necessarily follow 
that apasavy* originally was simply the opposite of Savya, ”left ”. Yet 
it cannot be doubted that they have taken apasavya as the reverse of Savya* 
or, in other words, that apa was understood to mean, not “from the side/* 
but ”not ; ” therefore cisavya \va3 considered to be simply synonymous with 
apmtvy* Moreover, Savya has got the meaning of “right,” precisely the 
reverse of its most common acceptation, viz, “left.” 





MINlSr^ 



VII. Si. 6-8] 


iSL 


^ot to be confounded with this acceptation of Savya is its use in augury. 
Applied to augural birds, etc., Savya is strictly and properly "left,” but as 
birds first appearing from the left of the observer move in the direction of 
his right, and keep him at their own right, savya, "left,” and pradakshitia, 
’moving to the right," imply the same, without being the same. Utpala 
remarks ; 

awtqfSfnr i qanjpnfm 


In astronomical works, 8avya "moving (revolving) toward the right" and 
Apasavya "moving toward the left, is common enough g, Surya Siddha- 
ntaxii—55; Siddhanta Siromani, Goladhyaya 3—31, Arya Bhatiya IV—16. 

^ <?r: #sq> fast mm \ 

TO ii^ii 

ssr m i 

3r^qiT%qktg stpri m\ 


Slolcas 6-7 —The Sun when standing in the meridian 
is called arr^^-Akranda, i. e., an ally coming to the 
rescue ; when in the east, he is a qff-Paura, i. e. t a king 
staying in town ; in the west, he is a qrq'r-Yayee, a king 
who marches off. Mercury, Jupiter and Saturn are 
always Pauras, while the Moon is always Akranda. 
Ketu, Mars, Rahu and Venus are marching planets. 
All the planets known as the Akranda, Yayee, and 
Paura when hurt, will 'destroy severally kings coming 
to the rescue, marching and staying in town. In the 
case of their being victorious, they bestow victory on their 
own class of kings. 

qRir S3 to: to;* i 

m TORnfaasphr n<su 


Sloka 8 .—When a qrt-Paura planet is overpowered 
by another of the same description, kings keeping the 
town will kill others in the same predicament. The same 
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% 


applies to mfa and planets and kings. In case ,of 
a conflict between mi and mr* planets, that which is 
victorious will bestow victory on its own class of kings. 


^ 

Sloka 9 .—A planet is defeated when he is standing 
south, rough, quivering, retrograding without actually 
coming in contact with the other, small, mounted upon, 
of unnatural appearance,without brilliance and colourless. 


Parasara adds mkxff or struck. 

am uiuni: i tad fmmi. 

mRimwmimsfaw rmsiRt T%$cUsrit5mssTr«J fafar 
mmsy «si»n i 

urn •a nn: i 5 *tw ^ i 


enR 5 «mar snBRrsqtftereraii 11 

imarscfr nst arfu^s^aufa' ^ i 
fhcstm sfemfafaa m ii 

sistpr m fkf ar m mim ^ • 

tsafHn: fipwiwin^KiH h 

ftjSJ fRUTT^ ll?ol5 

Sloka 10 ,—A planet not possessing the above 
characteristics should be considered as victorious, i • s., 
when it is large, glossy and brilliant, even though' 
stationed in the south, 
mrr <3 >riT: i ifyriOTv: st^rar israsw i 

m jt?> was; n 
jrmaotffmsf msr sigmif 3 Araft 1 
nrwr m<R fmwsc srcimfflft h 
««rr ^ sfoirrwfc 1 n? Trr«r*f v?*wr *«ft s«; it 
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mfq *ipip£r ftpi %mw 



SloJca 11 .—When two planets at conjunction are 
radiant, large and glossy, they are said to be in love with 
each other, and the same will be the case with the parties 
denoted by them ; while in the contrary case they 
destroy those who belong to their own party. 

<s«n ii^ii 

Sloka 12. —If, owing to the indistinctness of the 
indications, it cannot be made out whether a conflict or 
a conjunction is taking place, the effects concerning the 
potentates on earth are said to be equally uncertain. 

33 -Yudda-war is among the non-luminaries while *TOI»m-Sama- 
gama is between the Moon and one of the non-luminaries. Some¬ 
times a conflict may take place without bringing out the conqueror 
clearly owing to both the planets being equally radiant, etc. 

pan suffer 3TT%nsi?rcrafa 1 

ii?3ii 

m M srafa miv* nsns? sfcfo 1 


Slokas 13-14 .—When Mars is defeated by Jupiter, 
the Bahlikas, chieftains marching off and people living by 
fire will be destroyed. When he is defeated by Mercury^ 
the Surasenas, Kalingas and Salwas will suffer. When 
defeated by Saturn, kings staying in town will be vic¬ 
torious, but the subjects will come to grief. If he be 
defeated by Venus, granaries, Mlechchas and Kshatriyas 
will suffer. 



MINlSr/f^ 
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Sl 


pr sri^r igaiHNmwRjfcsn l 


sqrfqqsqn ^RUTflwifo iRKH 

t*rt 59 j^^qrcrqgqifrcsrcTi i 
%«i^qiq€iqu qrterer sf# q n€\ ll?$li 
?f#ff «# fnfq^missr^gjTm'^'jq: i 
ig«n i%%si5r^iqj ^qRg^qiftwq: il?\sil 


Slokas 15-17. —When Mercury is beaten by Mars, 
trees, rivers, ascetics, the Asmakas, kings, northerners, 
and persons performing sacrifices will suffer. When he 
is defeated by Jupiter, the barbarians, Sudras, thieves, 
rich -men, citizens, Trigarthas and Parvateeyas come to 
grief and there will be an earthquake. If Mercury be 
defeated by Saturn, sailors, soldiers, aquatic products, 
rich men and ,pregnant .women will suffer. When he is 
overcome by Venus, fires will break out and corn, clouds 
and marching kings will be ruined. 

SUvqi qRTT qfl mm R^IH ll^ll 

mmt zh sftq qw ^stt *Tiq: i 

sfar ii^ii 

sqqrfcr Rf q qw IRoil 

Slokas 18-20. —When Jupiter is vanquished by Venus, 
the Kulotas, Gandharas, Kaikayas, Madras, Salwas 
Vatsas, Vangas, cows and corn will be destroyed. When 
he is defeated by Mars, the middle country, kings and 
cows will suffer. When he is defeated by Saturn, the 
Arjunayanas, Vasathees, Yaudheyas, Sibis, and Brahmins 
will suffer. When by Mercury, the barbarians, truthful 
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men, swordsmen and the middle country will be ruined. 

This affects also those described in Adhyaya XVI_ 

21-25 supra. 


^n^rr «igr i 

^ Irm 

$Rra?in%f cjfj f^n iTr^l^ i 

^ mmm ir^ii 

ijipffiq ^S^Rjnrn I 

■refafan sfm'^r^Tfisaf ir^h 

mh *W5^i: n 

«R55fI^ flRR’T irvh 


SloJcas 21-24. When Venus is defeated by Jupiter, 
the marching chieftain will meet with 'his end; discord 
will arise between Brahmins and Kshatriyas, and there 
will be no rain > the Kosalas, Kalingas* Vanga?> Vatsas, 
Mathsyas, the middle country people, eunuchs and the 
ourasenas will suffer severely. When he is defeated by 
Mars, commandants of armies will be slain, and kings 
will wage war. When defeated by Mercury, the Parva- 
teeyas will be lost; there will be no milk-supply and rain 
will be scarce. When he is defeated by Saturn, foremen 
of corporations, military men, Kshatriyas and aquatic 
animals will be afflicted. Moreover, the general effect 
mentioned in Adhyaya XVI—26-30 will take place. 


IRHII 

ijftrorsRpr ir$ii 
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SloTcas 25-26.— When Saturn" is subdued by Venus, 
prices soar up, snakes, birds, and proud men suffer. Like¬ 
wise, the Tangana, Andhra, Udra, Kasi and Bahleeka 
countries will come to grief when Saturn is overcome by 
Mars. When he is defeated by Mercury, the Angas, 
merchants, birds, cattle and elephants suffer ; and when 
defeated by Jupiter^ countries where women are predomi¬ 
nating in number, the Mahishakas and Scythians^w ill be 
afflicted. 

3lf H 

Sloka 27. —Thus have been described the special 
effects of the defeat of Mars, Mercury, Jupiter, Venus and 
Saturn. The other— viz. general—effects are to be deter¬ 
mined from the previous Adhyaya. The more any planet 
is stricken, the more will he ruin all that belongs to his 
department. 

gm i 

irfW % w sat: ^?rr: a a at i 

3tu nnnr vrat'S ?reri ii 

Thus ends the 17th Adhyaya on ‘Planetary Conflict.’ 


tl^ll Conjunction of 
the Moon with planets or stars. 

mrat sot ^ m \ft i 

JT^roy *n**sr *TTdt ?T fot: Wf* II? II 

Slow I.—The Moon moving (more or less)to the 
north of the stars or planets wherever possible, i. e., keep- 
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ing them to her right side, augurs prosperityto mankind. 
If she goes in the opposite direction, it is not auspicious 
to them. 


«i5jr =3 

^r$roHrTO3?r *5rr<£A>n i 

nfroii 5 *^sjr |r4> nsht ^ n 

u*rr 'U 

^rsfrerroir rr^iur nr w i 

e?^%oifo3rrg*rlr?§ragiB*r >• 

^?r?rnnT gr ir^r ^r^roicfr 
aiqws'-i atw ^^rs^presterou* u 

^ f3Rj *ra: i 

sjBrcr: Jfg^^ii s*nftsrT ^rt iRil 

SloJca 2 .—If the Moon moves to the north of Mars, 
the Parvateeyas and mighty men will be victorious ; 
Kshatriyas and marching kings will be cheerful and the 
earth will rejoice in the abundance of corn. 

^i?pra srarif j qforow i 

SloJca 3 .—The Moon moving to the north of Mercury 
brings victory to the kings in the town, confers plenty 
of food and corn, happiness on people, and influx of 
wealth to the treasuries of kings. 

^ ift: wm if^rn iiih 

SloJca 4 .—When the Moon is to the north of Jupiter, 
kings guarding towns, Brahmins, Kshatriyas, scholars, 
righteousness and the middle country will thrive ; there 
will be plenty of food and the people will be happy. 

?. #. 25 
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^ \km\ ^iw mi tlHH 

Slolca 5 .—When the Moon is to the north of Venus, 
hoarders of wealth, elephants and horses will flourish, 
archers and marching chiefs will conquer and the crops 
will be at their best. 

maw df mi l 

Slolca 6 .—Should the Moon move to the north of 
Saturn, sovereigns keeping the town would triumph, and 
the Scythians, Bahleekas, Sindhus, Pahlavas and 
Yavanas would be joyful. 

gwmt dii% m 

Sloka 7 .—If the Moon move to the north of a star 
or a planet, herself remaining unhurt, she benefits the 
substances, kings in town or marching chiefs as the case 
may be, and the countries assigned to the particular star 
or planet. If on the other hand she moves to the south 
of'lthe same, she destroys the above-mentioned belongings - 

3 fan 

mm $ra?<r^ I 
otonrarai t wsiorf 
* m 33 sisro^iist: mu 

Sloka 8. All the ieffects announced in the case of 
the Moon standing north of a planet become nullified 
when she stands south. Thus have been described the 
Moon's conjunction with stars and planets. There is 
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between the Moon on one side and a 
planet or a star on the other. 

s&Trss^nirgcggr^: i 

cturr: 5trntr|«g'ffaTiTr^ i 
fgar^rci ?gk uni?rRS?RFqgTKraT«s. u tjm n 
snrmatR h rn^qiRHr gitrr: i 

Thus ends th^ 18th Adhyaya on “ the Conjunction of the 
Moon with the Planets or Stars.' 1 
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II?The years presided over by 
each of the planets and their results. 

Utpala has made the following remarks : 

Z&a qn?RRR SfaWR gJRT^VTfR <Ri?5rft *r3*3ITff I R<T 

<jrrr stTwsraRreRf, i Rar'grartR^rqrR, 

cR «E§5 RTR ^ gRRtrfrgRTSrfR I 

5 f?Rr^fTKlR^f% II 

It will thus be seen that Varahamihira fulfils the promise he 
had made above (in the Panchasiddhantika), by 'treating of this 
subject in the present work. Dr. Kern remarks in his foot notes:— 

“It is not known which source has been chiefly used by our author in 
this particular instance ; thus much, however, is certain, that long before 
his time Greek horoscopy had been introduced into India. 

By gfSrspffRT, Varahamihira certainly refers to Garga, Para- 
sara and a host of other Hindu astrologers as he {has consistently 
been doing in all bis works. No doubt, Aavana lived before 
Varahamihira and that Greek astrology was not unknown in India 
in his time. But to say that this idea about Varsha and Masa 
Phalas has been introduced into India by Yavana is ’certainly in¬ 
correct as sages who lived in India ages before have freely spoken 
about these. It may safely be said that ancient sages of India like 
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ga, Parasara, etc., have known all about these and that 
Varahamihira perfected all these things in his Samhita as promised, 
knowing also that Yavanacharya also has known all about these. 


It may not be out of place to bring to the notice of the readers 
that Maharshi Parasara, the father of the celebrated Vyasa, popu¬ 
larly known as ^^PS-Vedavyasa, existed far before the advent 
of Kali that is, the fourth millennium B. C., and that for a 
sage of this repute, it is not correct to conclude that Parasara had 
to learn everything from the West. What I want to impress is 
that our ancient sages who were founders of the Six Angas (TSff) 
of the Vedas, did not require any foreign agency to put them in the 
way, but that they were in themselves, each a mine of knowledge. 
Further, to support my statement that Indian culture existed 
earlier than the Greeks, I quote below the following line from 
Raghuvamsa:—* 

hit * *?: n 

util 

mm 

tffefor IR'.I 

wwfawtwfWran 

wi\ $<n 

?n% w\\\ 


Slohts 1-3 .—The state of things in a year, month or 
day presided over by the Sun will be as follows : every¬ 
where, the earth is covered with very little crop, the 
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are infested with voracious tusked animals as a 
visitation ; very little water flows in the rivers ; medicines 
do not show their usual potency. Even in winter, the 
Sun burns scorchingly ; clouds, though big as 
mountains, do not pour forth sufficient rain. The Moon 
and the cluster of stars in the sky lose their brilliance. 
•Groups of hermits and cattle languish. Monarchs with 
irresistible forces consisting of elephants, horses and foot- 
soldiers, with their followers and with an excellent arma¬ 
ment of bows, swords and clubs go about destroying the 
lands by war- 

asir =3 « 


a*rr ^ ararnj, i 

wfii I 

*11 

gw iltfil 

3FIIFT q^fi?Eqf«^c?TdR 

mt jrwiwm 

*im WR IlHIl 
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Slohas 4-6. —During the year presided over by the 
Moon, the sky will be covered with clouds which resemble 
moving mountains, which show the dark hue of snakes, 
collyrium, bees and buffaloes’ horn, and which fill the *, 
whole earth with pure water and the quarters with a deep 
sound that creates pangs of separation in the minds of 
lovers. The water-sheets are decked with lotuses and 
lilies, the trees are blossoming and the bees humming in 
the parks ; the cows yield abundant milk, and [charming 
ladies increasingly delight their handsome lovers with 
amorous sports. Kings rule over the earth rich in wheat, 
paddy, barley, Kalama rice and plantations of sugarcane, 
and in towns and mines marked with sacrificial altars and 
resounding with the noise of great and small sacrifices. 

is another reading for 

asn ^ 1 i 

i%:sfi$m II'SII 

r 3 www ’rifccn I 
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<£nqw?^T *r?r% 

&rafc=rftgtrer foreran i i^i i 

Sloltas 7-9 .— In the year presided over by Mars 
most violent fires roused by the wind spread out threaten¬ 
ing to consume villages, forests and towns ; crowds of 
men ruined by the inroads of hordes of robbers and 
bereft of their properties and cattle cry out ‘ alas alas ’ 
throughout the land. The clouds, although bulky in’ 
appearance and piled up will not let loose anywhere 
much water. Even the crops that grow in the low-lying 
lands wither out. Even if it should bear fruit, it will be 
forcibly taken away by robbers. Kings do not attend 
whole-heartedly to their governing duties. Bilious diseases 
prevail; there will be trouble from snakes. Mankind 
whose crops have failed will be thus afflicted by various 
calamities. 

fwr ^ i 

r%H<frs5T«# r%5^3ni^T5Turtfrt!t. , 

3T^r*«fo7: u 

tt«Ti =3 i 

ntrasji srjTssueff 

ffomi 
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^ru%: I 

%i%- 

<m 1(^1 ^ q* q?*tai*ns 11UH 

fri? % vK>i®d*w 
*n%ssrat q^i #r ii^u 

SloJtas 10-12 .—If Mercury be the lord of the year, 
month or day, men proficient in the art of jugglery, 
enchantments and magic, mines, townspeople, musicians» 
painters, accountants and military men will thrive; kings 
will desire to exchange beautiful things creating joy 
among themselves with the idea of cultivating friendship. 
Rearing of cattle, trade, and husbandry will thrive 
through honesty. Vedic studies will be in a state of per¬ 
fection. Justice will be administered scrupulously by kings 
as by Manu himself. Some will apply their mind to 
Yoga Vidya and others desiring the highest state to the 
science of logic. Jestlers, envoys, poets, children, eunuchs, 
perfumers and those that live near bridges, water and 
mountains will be happy. The earth will abound in herbs, 
gill g gqsjw: I 

top it 

n fwn'ro'toiron*. i 

«*»r*»r smun * i 

iapra> n 

qsiiqr *rcfi% * 

ll^ll 
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^tmraqT^siisr %^m\t^i ^r fonfa n?sj 
fafqMqqfqilt qqitidp'r qrorinafafe: i 
Swragdt qv i qq %%mi i%i%$rnri!gqn w\\u 

Sloleas 13-15 .—In the auspicious year presided over 
by Jupiter, the deep sounds produced in sacrifice by the 
great priests chanting Vedic hymns go up to heaven 
continually rending the hearts of evil spirits and delighting 
the hearts of the Gods partaking of the offerings. The 
earth is so full of excellent crops, so teeming with 
elephants, horse and foot, so stored with wealth and large 
herds of cows, and so prosperous owing to the protection 
of her rulers, that her people seem to vie with the denizens 
of heaven. The sky is covered with numerous towering 
clouds that regale the earth with water. The earth will 
be blessed with plenty of corn and great prosperity. 

5sir 'u i 

tmi =3 swtTSTsanioi, i 

qiqq 

m Mi 

4|eui25t^^2i%?i2qjii *ir qraq^qfoqi n 

qq’tod *i% 

3fi*R 5 ^ sfqmiqi 
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SloJcas 16.18 .—In a year presided over by Venus, 
the earth will abound in rice and sugarcane, its surface 
will be filled with water poured out by clouds resembling 
mountains ; it will be studded with tanks whose water 
is decked with beautiful lotuses and thus it will shine like 
a damsel with her limb dazzling through fresh ornaments. 
The kings will smash the mighty hosts of enemies 
making the quarters resound with the loud cries of victory. 
And the kings will rule over the earth rich in towns, 
mines and good people that are contented ; and all bands 
of wicked persons will be annihilated. In the vernal 
season, young men will drink frequently wine with their 
beloveds ; people constantly will sing melodiously to the 
accompaniment of flute and lute. Men will dine often 
with their guests, friends and ,'relatives ; and the cries of 
victory of the God of Love will be heard everywhere. 


a«TT =ar qmtmrfarmn. 


*rsm% li 

Slokas 19-21. —In a year presided over by Saturn, 
the country will be torn by many battles of unruly bands 
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robbers, will be deprived of cattle and properties 
and whole families will cry piteously owing to the 
murder of their near and dear ones and be oppressed 
by fell diseases and hunger. The sky will be bereft of 
clouds being chased by the wind ; all the trees with their 
branches broken down will cover the earth. The sky will 
not be illuminated by the rays of the Sun and the Moon, 
since it is covered with a dense mass of dust. Tanks 
and lakes will dry up; and the rivers will become very 
shallow. In some parts, the crops will perish for want of 
water, in others, they get on being watered by artificial 
means ; and the Rain-god yields but little rain. 


um 'a 


mm m ife: 

IRRII 


Sloka 22 .—If a planet be small, with faint rays, be 
posited in his depression house or be overcome by another, 
he will not give any good result. If he be otherwise i. c., 
big, with brilliance, posited in a good house, or be 
victorious in war, he will confer great prosperity. If the 
lords of the year and the month be both malefic, then 
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r evil effects will be aggravated in the particular 
month. On the other hand, if both be benefic, the good 
effects will be heightened. If one of them be good and 
the other bad, the result will be trifling. 




srsfr gg q'sgra stwh*. t 


Thus ends the 19th Aduyaya “on the years presided over by 
the several planets.” 


IR$!Frc«tal'n IR°II The Planetary Triangle. 

f^r ftrarfor mmi wl i 

*pt util 

SloTca 1 .—The direction in which all the non-lumi¬ 
naries are sighted after their emergence from the Sun or 
are eclipsed by the Sun will be afflicted with famine, war 
and diseases. 

a«ir =* i 

9rfa 99 9tr% n 

H H9T9T *T99L I 

starew ii 

fSlfefiJT ^1% ^ irii 

Shka 2 .—The configurations termed 9 $ (chakra- 
discus), (Dhanus-bow), iz^s (Sringataka-triangle), 

(Panda-staff), gr (Pura-town,) stth (Prasa-dart) and 
(Vajra thunder-bolt), bring famine and drought to 
mankind and promote war among kings. 
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<t*rr g i 
resnitTE =er ss-^af a jt? r i 

n ac^oi srei§rt% argvj^tej a u 

TOT TOI3T f^E* I 

?55n?qf ^rRr 35 : nv\ 

Slolca 3 .—In any part of the sky where a cluster of 
planets is seen at Sunset, there will be another king in 
the country corresponding to that quarter, and there will 
be great trouble from foreign foes. 

m s*n*pi 1 

srfrw^ri iwu 


Slolca 4 .—When planets come together in any as- 
terism, people belonging to that particular asterism (vide 
Adhyaya XIV, supra) will be killed. But they will prove 
auspicious to the same people if they shed bright rays 
and do not occult each other. 
a«ir =5 HnraHfcannJj; i 
snf fa#** fasti?# i 

aarfa't: snar: ^«jar%?'nr: rt^fatGiraaf: i 
gn-^areretsasr: ^jrgwgrqft^ * 3 : n 

tiMi 

Slolca 5 .—I shall now describe the characteristics 
and effects of the six planetary combinations, viz., fcal 
Samvarta - concourse, 5tmmj - Samagama — gathering, 
Sammoha - tarnishing, trwst Samaja - meeting, 

straqra Sannipata-encounter, and slsi Kosa-fellowship. 

to 1 

s *T«te 11^11 
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q^^Nsf! wsn \\\3W 

zmt ri5e =qi^i qf? q qfaqrareqi! 
3Tl%?q!Rqi T$«IT m\WI q?qn iilll 


SloJcas 6-8 .—When four or five planets, marching or 
stationary, congregate in a single asterism, the Yoga is 
termed or concourse. If they be also combined 
with Rahu or a comet, it is (called Tiwfrf or tarnishing. 
When a stationary planet associates with another 
stationary planet, or one on march with another of the 
same 'type, the conjunction is named or meeting. 
When some other planet joins the party made up of 
Jupiter and Saturn, there is *P5T or fellowship. If two 
planets, one rising heliacally in the east and the other in 
the south (a little behind), it is called m%rrer or an en¬ 
counter. Any conjunction of planets other than the 
above five is called sww or gathering, in which the 
effect will always be auspicious, if the planets be large, 
resplendent, and natural in appearance. 


am ■a trarcKusarara, i ' 

smnrar i 
am H 

summit i 

*7 5% *3% gnStfnrorsfi u 

qsp ^fs[3: jrdimnim: nr^t =a i 

®rs?i}«w3iffc 77i%^rannr: u 
771 qV?! Tmft «f u£r «r«7 i 

T&a 77*7ig?B: h wimreir: *r§ffs: n 
smmnHmmsmarcm?: to m 77f «t^{ i 
«pwf nmif RtfetTjga: « n 




gw 5 tf%? ia§ sfcr<n% ii^h 


Sloka 9 .—The effects of the two Yogas and 
*mrniT are indifferent, i- e., neither good, nor bad, si*rt£ 
and *h?r are dangerous to people. In *wjt Yoga, the year 
will be very beneficial, while in there will certainly 

be the raging of hostilities, 
asir =3 3>T3«fT: i 

JT«#r wnitfc 1199: sjjh: i 
^terssrrrfJS'B®?: J*irr3Tns9: ^jt^jiii: ii 
erewrar w^tinsqrsqgcrjrrqa i 
n^r <cr i 

^cr^smnrmiT: ?rr*sf jfr§ 55)51 g ( 

%?rvqsi ?ri%qrare% n 

a«ir ^ranr rar$r<i: *rwrar?arr«wn i 

srsr: § 3 : 1 

srRsqrsqr arsr^f^irr ^^qrftftr^: 11 

sreraq ^jt 5?«9T 9rtsC«ri 9 fmrar i 
qgJTf^ nnfrsqnjqwwqr 9 jptfter » 

§gm8?WfTSR!IT »T3iqi«qT 9 ?K^5t9W?T: I 

sTrasrawsr 9 *t9 3 11 

artr^q 99w 9 9*rr i 

i99r ; « 9)sfi?mfrsr ^r% u 

Thus ends the 20th Adhyaya on “ the Planetary Triangle.’* 


IR?II Pregnancy of clouds. 

5f<T^: mWi snt*RI3Sr I 

wi^: 3 nft$i 3 * srccfo 11^11 

Slolta 1 .—As food is the elixir of life to living brings, 
and as that food is dependent on the monsoon, it should 
be investigated carefully. 
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SloJca 2 .—Having read the characteristics enunciated 
by ancient sages such as Garga> Parasara, Kasyapa and 
Vajra, in their works, I am now giving the properties of 
the rainy season. 

to g%fct wft =i n?ii 

Stolid 3 .—The prediction of an astrologer who day 
and night attentively watches the symptoms of the 
pregnancy of clouds will come true like that of a sage 
when he determines the fall of rain. 


SloJca 4 .—Which science is sA^erior to this astro¬ 
logical science which determines the exact time of rain, 
since by knowing this science alone, one gets the power 
of visualising the past, present and the future even in 
this Kali age which destroys all good things ? 

wv&mi l 

* ^ ^ i ihiii i 

SloJca 5.—Some sages declare that the days of 
pregnancy begin after the full-moon of Kartika month; 
but that opinion is not shared by the majority. Here 
I shall give the opinion of Garga and others. 

?WT *9 I 

guKtsnjtkJE**! ssrfifasr i 

n«W n 
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Trmf5r?JT%trq^in%q^i% ^q?q;>sqrei^ i 
%? qi *rsq^q *rW ^<jt |qq; iish 
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'SlolcaG .—The symptoms of pregnancy are to be 
detected when the Moon transits Purvashadha commenc¬ 
ing from the first day of Margasira. . 
n'4t h nfi: l 

wnsfrlrsR i 

ftstned 3 itvfrmf rrarfr 11 

f<Wsf>I 

rcrar^r jmror&R srrcrrreRH 5W i 
• ^ir nwrnt *Hirat u 

w<roq*i% i 

<tsrto feqgq qtr-q qqqqiTii% iivsii 


SloJca 7 .—The foetus formed during the Moon’s 
stay in a particular asterism will be born 195 (Solar) 
days hence, the Moon standing again in the same 
asterism according to the laws of her revolution. 
a*rr =3 t 

tfrumra^Tm: sriRorep^Ri rsnVfw: i 
nr?: q!pRrlm4r%>ir^: h ns?* ii 

mdq^qqi: i# mi I 

5TTER«iqmifi% T ? «qRidi^ ikii 

SloJca 8.— The foetuses formed in the bright half 
of the month will come out in the dark half and vice 
versa, those formed in the day time will come out at 
night and vice versa an i those which are formed at 
dawn in the evening and vice versa. 
am ^ nn: i 

f^arr vrwfh *ri urn tmr h i 

Hg^er: r$t =a srlfa h 
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smrareit srg^ti: »$Ji*TrcTT irst'Sra 11 
^fa^rsrgsra: »rf**n*ii iMfct I 
qrsmr^f «g^a: swifir 11 

^kg? ?t: *r$R?r: qw^raf stqqru 1 
f^srroi qr»H qar & ^qs<| sRqtf 11 

3 *rg?<ra: & u^ar 1 ?fa 1 

mtfhrar *nft qfogssaRrra I 
^uiT^or iftll 

*wfi: srm$« 5 r sfqjforoifcl 1 
siw R^jf^q^nq; 1 ^ oil 

qnsg^jwsa^T l 

urn ^ sssrgsg# huh 

l^rmcfq^irn: $wfssrgw qif^T *nft: I 
3srif3Rrcrag?n: sRM$3#sf*m$fo U W 

SloJcas 9-12 .—The foetuses formed in the begin¬ 
ning of Margasirsha and Pushya are of little consequence. 
Those formed in the dark half of Pushya may come 
out in the bright half of Sravana. Similarly, those that 
are formed in the bright half of Magha will see the- 
light of the day in the dark fortnight of Sravana. The 
former' part of Bhadrapada may be fixed upon as the 
time of birth corresponding to the dark half of Magha. 
Those that are formed in the first half of Phalguna may 
be said to o'-me out in the latter half of Bhadrapada. 
But those in the dark fortnight of Phalguna will be bom 
in the bright half of Aswayuja. The clouds that are 
formed in the first half of Chaitra will yield water in 
the latter half of Aswayuja ; and those that are formed 
in the latter half of Chaitra will rain in the first half 
of Kartika. 
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4s°n«37 irrf4?rT%^ g u 

g^qwoi ^coi g f.caiq-^rji %a?q | 

?i^35ir» r%^gfw s&r* «si% u 5 % 

<roTO*n^sr 1 

q^^ri: wip^teii: s?fw% «ii^t: i 
fc#r r^’ii vm m\% 11^11 

Sloka 13 .—The clouds formed in the east will give 
water in the west and vice versa. The same rule holds 
good in the case of the other pairs of directions. In like 
manner, the winds too are reverse at the two periods 
asrr =g 7 *tcr: i 

iwr ww sTm*r «Kt5«j#5r +mr?t V-mragsi 35 ,^ g 
SW* ? 5 °i ?%r St r3p?$H *rr* mvf: 7 77 ?^ u 

tort i 

11^11 

$ran°?tow ii?hu 

to^wpsrrcro w^m qilratou n^n 
f% 5 ^ 5 i: 3 r?ntoro: i&Vw^st m tosni: I 
aw to§2Tf*r pn i|?v&ii 

S 3 

*I*lW STS^Ti to 5 iq$q» | 

^l^r^tort *itos? sraftto 11? 41 

Slolcas 14-18 —The good symptoms at the time of 
the conception of clouds are the following : a delightful 
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and cool breeze from the north, north-east, or east; 
a clear sky; the Sun and the Moon surrounded by 
a glossy, bright and thick halo ; the sky covered with 
large, bulky, smooth, needle-like or razor-likej red clouds 
or having the colour of the crows-eggs or a peacock’s neck 
when the Moon and the stars shine brightly ; a good 
twilight—morning or evening—accompanied by a rain, 
bow, good rumbling of thuuder, lightning and a mock 
Sun; groups of birds and animals crying pleasantly in 
the north, north-east or east; the planets being large 
beaming brightly moving to the north (of the asterisms) 
and unhurt; trees with their sprouts unimpaired, and 
men and quadrupeds happy; these symptoms nourish 
all the embryos. There are however some special rules 
tending to the growth of the embryos and arising from 
the particular nature of the season which I am now 
propounding. 

am ^ W5R: i sm *ir fj#r • 

arcmi i JT+mmsfr snfs asrr i as 

sqrfejpRT sifmq: I qa^rar nafbit sr*tnj 

araa fp%ru 

sm* wsfMwffi: n^ii 

5HBT ?IWIfr I 

snWm ^ (Roll 

35m iR|ll 

mh I 

tRHH 
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SloJcas 19-22 .—The happy tokens in the months of 
Margasirsha and Pushya are a red glow of the horizon 
at dawn and evening, clouds with halos, not too severe 
cold in Margasirsha and not too thick frost in Pushya: 
in Magha, a strong wind, the Sun and the Moon dim 
by mist, severe cold, and the Sun rising or setting with 
clouds; in the month of Phalguna, a rough and violent 
gale, glossy floating banks of clouds> an incomplete halo 
round the Sun or the Moon and the Sun russet or red ; 
in the month of Chaitra, the foetuses forming among 
wind, clouds, rain and halos are of good augury; and 
in the month of Vaisakha, such as are attended with 
clouds, wind and rain, lightning and thunder, are 
favourable. 

am ^ i 

sfranij am i 

ma mfa «rc?|ra maoi figurrasra. 11 
'Kisga ma ffosiRfcma a i 

5<r mars? a sfra?r arm wsct? gun; ti 
fsjr mar: I 

sfiuan amwrM gatrirega a$a; u 
a?Pa mar: 3?: tfra srm%°a: 1 
arfa «pna% wra a4ra » 

am ‘a smraat^arm**. 1 
snana 3jat?mai~mai%amgiTa3Km'a 1 
arraaaissramaaaaar'Tii'masra § %?in§r a 
?pqsr: faaa $«ofr ftSir r^aRsra 1 
*i 3 mu a 

*t% srt: 1133 h 

irsii 
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SloJcas 23-24. —Clouds that resemble pearls, silver, 
'^.amala flower, lily or collyrium in colour and which are 
in the shape of aquatic animals will contain abundant 
water in their embryo. Those clouds which have been 
scorched by the burning rays of the Sun and fanned by 
a gentle breeze will at the time of delivery pour torrents 
of water as if they were angry. 

trot 4 I 

gw nw: I 

gr^r I 

n?r g?mr ii 

ft W4afe5str«g;4«456»*i3R4g:sr stricti. 

5irw?4r g4<3fi^rHg 6 ar: m 


IRHII 

^ wiv -i 

mi \\W\ 

Slclcas 25-26 —The following are the indications for 
the miscarrying of the foetus: Fall of meteors, lightning, 
dust-storm, false fire in the quarters, earth-quake, appear¬ 
ance of forms of cities in the sky, Thamasa Keelakas, 
Ketu, planetary warfare, portentous thunder, unnatural 
phenomena in rain, such as blood, a cross line of clouds at 
Sunset or Sunrise (vide Adhyaya XLVII-1 9’jinfra), 
rainbow and eclipse of the Sun or the Moon. By these 
and similar portents of three kinds, viz. t celestial, 
atmospheric and terrestrial, an embryo gets destroyed. 

aw 4 wfc i 

»?3wpj i 

s?^n*rsrta$* , T» ArarmreaSte 4 ii 
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— gRggr: q-r?gqr gr^r^^r ggrg g i 
srg^wrji gg fgsir grsaglrg g n 
wrrfig g<g<E£ grtofryg gggq; i 
*T?g«S gr?s f gig; *m.g; fgrgrgtrg; n 
ggr g qgrg?: i gg*r 5T5n>jtg?gigjirgR; sriggfaTsn%grag^f- 
^g^r%?r^r4??5ggCTifggr?5jgoigiffTHrg> ggr^gggrg II 

TOwf irvsii 

Sloka 27. —Signs, precisely the reverse'of those, both 
general and special, for any particular season, by which 
the growth of an embrayo is assured, produce the con¬ 
trary results. 

#=133 mil to iffapicff *pti% ir<sii 

Slolca 28 .—A foetus that develops when the Moon 
stands in any of the five asterisms, viz., Purvabhadra, 
Uttarabhadra, Purvashadha, Uttarashadha and Rohini in 
any season will yield plenty of rain. 

to tptj i 

SloJca 29 .—An embryo that is formed in Satabhi- 
shak, Aslesha, Ardra, Swati or Magha proves fertile and 
develops (or rains) for many days ; while, being stricken 
"ath three-fold portents (referred to above), it is destroyed. 

Uf^-stra qRr wm gg i 

t^^iftsfmr^airfr^grar rgg«wg^ u 
^ g gfr: | aranTgi ggr#gr fnf grrg^.gr^ju^ ( 
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?i n«r: Jaw? *irfei *r w<h% ti 

jjjRRri^ 5 ^ ^ qtesr I 

ftwrofaaw&°r ww il%®M 

Sfo&a 30.—Foetuses coming into being when the 
Moon is in conjunction with any of the aforesaid asterisms 
during the month of Margasirsha, Pushya, Magha, Phal- 
guna, Chaitra and Vaisakha will yield rain after 195 
days* for 8, 6, 16. 24, 20 and 3 days respectively. 

SRfagSt 3Uf 

nrir ^resnsN^rcij 'filter ^ 1 

st#r *p?*ircmg =a **ra 1 

qsffafat: ^15R 1 

qqft q3qfafa^W%* II^H 

Sloha 31. —If an embryo be accompanied by the 
five phenomena, viz., wind, water, lightning, thunder and 
cloud, it will pour rain over an area of 100 Yojanas and 
for every phenomenon less, over half the extent of the 
previous one; but if it has only one phenomenon, over 
five Yojanas around. 

im: m sfaqi^w I 

q? ftsnjT m\b wfo HR l 

v va 

SbJca 32. —The , quantity of rainfall will at the season 
amount to a Drona if the embryo has the five concomi¬ 
tants ; three Adhakas are the result of wind; six, of 
Vightning ; nine, of clouds and twelve of thunder. 
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§L 


Drona = 200 Palas. An Adbaka = t th of a Dreiu or 11 
©*„ Avoir. According to Parasara, an Adhaka is the capacity of a 
▼cs»l with a circular mouth 20 inches in diameter and whose 


depth is eight inches. 

'rcrcre w«- 

iCtomT? 1 

srom Jrf^w f^n^rsnra^eui. ti 

tn«i qh'h II 

?rat «rrs 1 


tnrr ^ i^tif? 1 


—Adh. XXIII-2, infra. 


wtar g «rra% 3 sf5wnr*q. 11 

«nrre* twws ntfMg *rai**n 11 
jrhn srn*: h 

1\W I 

Slfofa VU *1 Ii^ll 

Sloka 33 .-=-If the asterism at which an embryo is 
formed be afflicted by a malefic planet, it will pour down 
showers of hail stones, thunderbolt and fish. If at that 
time, the Moon or the Sun be posited in this star and be 
Conjoined with or aspected by a benefic, there will be 
copious rain. 

it mi fflt ii^tfii 

SloJca 34. —Too much rain without apparent cause 
a * the time of the formation of foetuses tends to their 
destruction. If the quantity of rainfall exceed J- th of a 
^h'°na, there will be its miscarriage, 
t.tt. 28 
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*w %zx mk qcrqqrarf^nffc q is: i 

3TR*rnT*ifo*T% il^Kii 

SloJca 35.— If a full-grown embryo does not yield 
rain at the proper season owing to planetary and other 
evil influences, it will 'rain with hail-stones at the same 
period as it formed at the beginning. 

qnfe-q *m% to qq: qqr%Fm l 

rr§:^n%^ qure^qsqqTft 

SloJca -36 .—Just as the milk of a milch cow grows 
hard if retained too long, so does the water kept back be¬ 
yond its time. 

*r *rqi% w|#r: q^qi^qrTJ I 
fq^5n% q^ mq 

Jrcrasqqfoqr qfatro: w^m li^sii 

Sloka37 .—An embryo which has [got the five con¬ 
comitant signs, viz., wind, rain, lightning, thunder and 
clouds, since it is composed of these, yields plenty of raim 
One which at the time of formation loses too much water 
produces at the period of delivery, a drizzle. 

This sloka is from *PRTU*lft<Tr. 

Thus ends the 21st Adhyaya on the “Pregnancy of Clouds” 
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gi33ii Pregnancy 



of the Air. 


3$SpmW i foq q H«fld<MH9 3 ||?|| 

SloJca 1. The first four days commencing from the 
8 th day of the bright half of Jyeshta are sustained by the 
winds ; and they will prove favourable if they be attended 
with soft and gentle breeze, and if the sky be covered 
with glossy clouds. 

^ lir i 

|«ro «tr^i sriwrem ^ ir ii 

Slokk—2. If there be rain in the four asterisms 
beginning with Swati in the same month and fortnight, 
the four months commencing with Sravana will be in 
order the retainers of rain. That is, there will be no rain 
in the several months if there be rain in the corresponding 
asterism. 

's q:r3?r<T: l 

332^ i^fssrewu $j i 

^r?oir: sua>t ii 

so 

streifewrefr n 

ir^^qrr; arfprr: sn?crcr: ^ar: i 

<ftet %qr ftfi^qr: || 
na: srarnnpr: i 

*rf<mrih fjwar: sg: mw. n 
wrar 5 srra<ri 1 

Wfr<T% ?affg: sijar ti 

•S 5 *?' 3 ^ina% fig Hf =a 1 

nr fig^r u 
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srft W * 

g^qq^TvK!* ^TftgU \W\ 


Sloka 8 .—If those four days of retention (griw- 
Dharana) be of the same type, the result will be auspicious. 
If, unlike, they prove disastrous and are said to engendeff 
danger from thieves. The following is the authority of 
sage Vasishta. 


sftftn sot* i 

*R®n: spraroro h#ii 

3 ftsm ^gi: 5RgqftRri: i 

g^Tft OT^int a^iilwn NHII 
stfOTK src«f wn iwfam sift I 
qfsjqf §^i ^i iftn 

snwa^ftsro i 
ift^ifa ft|*n ^3n*fen%Ri m®ii 
fai: ftp*!: otts i 

^i^fdi fft: iteU 


Sfo&aa 4-8 .—‘The days of retention of the foetus 
will be favourable if they be accompanied by lightning, 
water-drops, dust-storm, and the Sun and the Moon 
screened by the clouds. If there should be beautiful 
flashes of lightning emanating from (moving towards ?) 
the auspicious quarters, an intelligent astronomer should 
predict the thriving of all crops. If on the same day 
there be rain with dust or if children engage them¬ 
selves in. happy sports, the cries of birds be pleasant and 
their sport be in dust, water or the like, if the Sun and 
the Moon be encircled by halos which are glossy and 
not broken, then, there will be rain tending to the growth 
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crops. If the clouds be glossy, collected together 
and moving in a clockwise manner, there will be a 
heavy rain favouring the growth of all crops. 

Thus ends the 22nd Adhyaya on “ Pregnancy of the Air ”, 




IR3II The Quantity of Rainfall. 

II?II 

Slolca 1 .—If there should be rain in the asterisms 
commencing with Purvashadha after the full Moon in 
the month of Jyeshta, the astronomer should judge the 
quantity and the good or bad effects of the rain. 

tr*rr 'u mt: i 

IRII 

Slolca 2 .—-The quantity of rainfall should be deter¬ 
mined through a gauge whose diameter is one cubit, and 
when it contains 50 palas, it will be equal to one Adhaka. 

a*rr ^ *Tm*raifrfTqt*j; l 

sirRttrlrsmR srnrroHH II 

fcr pi wmi ffo^onirs l 
mnw mftan irh 

Slolca 3,—The quantity of rain should be gauged 
on the day of the asterism during which there is rain 
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for the first time through the (amouut of) rain by which 
the earth is cleared of dust or the drops of water on the 
tips of blades of grass. 


mi{ uvii 


SloJca 4 .—Some sages such as Kasypa opine that 
if there be rain in a certain area at the beginning, there 
will be good rain there throughout the season; while 
others such as Devala maintain that if there be rain over 
an area of ten Yojanas, there will be plenty of rain 
during the whole season. But, according to Garga, 
Vasishta and Parasara, good rain during the season 
should be predicted if there be rainfall over an area of 
not less than twelve Yojanas. 


a*rr ■a « i 

sm<n w i 

st'ttens fwrmsr srrsrer sfgsrrfir it 
^ qara: i 

srwsfsn «rro#r *if ^rar n 
=3 n*t: i 

4r3R3[f?5ir«n% i 

sTf% rWftfq n 

X2 mtm: IIH1I 

Slolca 5. In whichever stars there was rain at the 
beginning, there will generally be rain once again in 
the same stars. If there was no rain at all in any one 
of the asterisms beginning with Purvashadha at the time 
of delivery, then there will be no rain in the season. 
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$ss ^tbi: i 

<H**Fif ^r^rai ffora£i*n: ii'sn 


III. SL 6-10] ?nnr?Nf)3VTTrq: 


Sl 



srn^qrWsnsrN^s <rs9^: lie 11 

^ ^ snfaij ii ^ 1 

liksEi^ sfan 11^11 

Slokas 6-9 .—If there should be rain in any one of 
the asterisms, viz , Hasta, Purvashadha, Mrigasirai 
Chittra, Revati and Dhanishta, the quantity of rainfall 
in the season will be 16 Dronas ; in Satabhishak, Jyeshta 
and Swati, it will be 4 Dronas; in Krittika, 10 Dronas '> 
in Sravana, Magha, Anuradha, Bharani and Moola., 
14 Dronas ; in Purvaphalguni, 25 Dronas ; in Panar- 
vasu, 20 Dronas; in Visakha and Uttarashadha, 20 
Dronas; in Aslesha, 13 Dronas. In Uttarabhadra, 
Uttaraphalguni and Rohin i, it is 25 Dronas. In Purva- 
bhadra and Pushya, it is 15 Dronas ; in Aswini, 12 
Dronas; inArdra.it is 13 Dronas. These quantities 
will hold good, provided the asterisms are not hurt in 
any way. 

<wt =g switfiRnrarei?! 

rafawmbi mrnr. wsrsterar ti 

affair srat^rKr: i 

R^^rmi%as?rrfcrwrr%^rr'ig sres^ioir: u-ffa. 
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_ jloJca 10.— If an asterism be afflicted by the oun, 

Saturn or Ketu, or hurt by Mars, or by the three-fold 
portent, there will be no prosperity to mankind, nor 
will there be any rain* But if the asterism be unhtar*. 
and conjoined with benefics, beneficial results will accrue. 


*rfr: i 

sttfra i 

sifojr w » 

siffewgw gw I 


Thus ends the 23rd Adhyaya on “ The Quantity of Rainfall 


IRtfli The Moon’s Conjunction 
with Eohini 

ll$ll 

|1 ^ 11 

^TH^SRTS i*u 

Slohas 1-3 .—I shall now try to expound briefly 
the good and bad effects arising from the Moon’s con¬ 
junction with Rohini, having duly taken cognisance of 
them as explained by Garga, Parasara, Kasyapa and 
Maya to their hosts of pupils and as instructed by 
Brihaspati to Narada in the park on the summit of the 
Meru, which resounds with the humming of the bees 
clinging to the flowers of "the trees in the caves of 
the golden rocks, which rings with the twitterings of 







birds and which 
music of celestial damsels. 


has the melodious strains of 


Rohin i Yoga is the-period of a day when the Moon passes 
through the star Rohini in the dark half of the lunar month of 
Askadha. 

In this connection, Mr. Ghidambara Iyer, very'aptly remarks : 

“ These prefatory remarks clearly shew that what follow are 
important scientific truths in the eyes of Hindu astronomers : that the 
weather indications of one single day' in a year should form the subject 
of so much calculation with the Hindus in determining the future 
agricultural prospect of the land while to the inexperienced eye of a 
western man of science, the day appears as indifferent or otherwise as anv 
other day of the year argues that modern science is still far behind in her 
investigations of the laws of nature." 

mm % fqtfjqqm; q*or qqirp: I 

umi 

Sblcas 4-5.— An astronomer should carefully observe 
the Moon’s conjunction with Rohini in the dark half 
of Ashadha and then predict its good or bad effects to 
mankind according to the tenets Oi the Sastras. How 
a future conjunction of the Moon with the asterism 
should be foretold has been explained by me in my work 
Panchasiddhantika under the head of Conjunction 
with Fixed Stars”. The'effects, however, must be 
declared as deduced from the Moon’s size, brightness, 
colour, direction and from portents at the time and 
the winds. 

?mr xf i 

=537 siPafasbi arHSRHffiw l 

asrcnvq g qsrrarcrcwH?t*T: ii 

?. a. 29 
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reference to here clearly shows that thti 

author had already completed that work. 
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?rsR si^u 

^^s^nn^itsrj iiwi 

Sbkas 6-7. —A Brahmin, going to a place north or 
east from the town, staying there three nights fasting 
and worshipping the sacred fire, should draw a diagram 
of the planets and the asterisms occupied by them and 
worship them with oblations coupled with incense and 
flowers. He must occupy the bare ground strewn with 
the Darbha grass, decked at the four corners with water- 
pots containing gems, water and herbs, covered above 
with the sprouts of trees and not blackened at the bottom 
and kept clean and anointed. 

am =5 nn: 

f^si srnjrfri gre: i 
r¥a% srere u 

*f3TT spHsfWr fsrar^r: * 

rsrm«§3r@r w: ii 

i'r-mjwrN^eifr i 

aarsgivr: qr> -rfcra; Ra smr n 
^ nhlr ii 

3ns** mm r*i* ^ i 

gF*im *nn^**r*iini m\ 

SloJca 8. —He should then sanctify all sorts of seeds 
with the hymns of Mahavrata and immerse them in the 
water containing gold and sacred grass in the pot. Then 
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^-i*eshould make a Homa with hymns addressed to the 
Marat, Vanina and the Moon. 


wr? fw^^sunori fts^Nrsiscif ^ i 

^ mmi qt«i^ W% \\%\\ 

Sloka 9 .—He should prepare a very fine flag of 
Mack colour, four cubits in length, and hoist it on a staff 
of 12 cubits. After acquainting himself with the 
different directions, he should ascertain through the 
movement of the streamer the direction of the wind at 
the Moon’s conj unction with the asterism. 
am =9 i ag: 1 

gn area 11 

ncamaamaraai ( amn- 

srfagrasrft f% smrJrasTmdflsn^ 1 


mimn i 

mi m%\ i^i\^ q u 

Sloka 10 .—For purposes of determining the times 
of rainfall, the watches (3 hour-periods) should be taken 
as corresponding to as many fortnights and the sub¬ 
divisions of a watch, to the days. If the wind blows 
round from east to south and so on (i 4 e. in the 
order), it indicates prosperity to the world. When two 
contrary winds are blowing, that which shows firmness 
is more powerful, and it is from this wind alone predic¬ 
tion should be made. 

am =g afi: 

ffrrafcro mv£r nrnt <ra alft t 
ard g gsgrssnl snrlfo 11 
an?) g aim i 
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wu irfaw ?r g (i 


3|ST <JqT SUIT ^cri5jq art? i 

»mri g[fh uror g gpfrli ti 

4 k nmkm g n««ufr I 
g^pRiq- f^t'^qr gqhruw «Tqg: tt 

It will thus be seen that the day alone* and not the night* 
should ba divided into four equal parts to represent the four 
months of the rainy season and the observation should also be 
made during the day. 


wr ^ 

tgirra: grra %£' m i 

ugr rkuru: gjkrajw 11 

wk wrrh g«^ot; i 

uwt^3 snsmsn ^ ak *Rqfgkr??tg II 
frr^fi ^rrq- ^Tr urg: Jirhsirqru i 
?re 4 V ^55^1^ srrgjasrsf ii 


f% g ^RSfRcTTH *JTTC TO?f W?3HI% fmi% I 
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Sloka, 11 .—During the Moon’s conjunction with 
Rohini, note which of the seeds placed in the water- 
vessel have sprouted and even of them, which particular 
part; only those grains and none else will flourish 
during the year, so also only that proportion of them 
will thrive. 


sirtowru^t i^r ri U \ 

st^rt srreifr hffuffrr! u^n 

Slola 12. It is a good augury, if, during the 
Moon s conjunction with Rohini, the quarters resound 
with the pleasant cries of birds that do not fly towards 
the Sun, as well as of animals, the sky is clear and the 
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ze not vitiated- I shall now treat of the effects of 
the clouds and the wind. 




*nu snui § J 3s?^t: i 

sn?i%air: s*gn«r: ffir 11 

xkwh Wii 

gfcrm ii?«n 

Slokas 13-14 .—The sky in some quarters is covered 
with large and black and white clouds, in others with 
white ones and in some others with dark ones as with 
huge serpents whose bellies and backs alone are visible 
in their coils and to whose moving tongues correspond 
the flashes of lightning in the clouds. It appears as 
though it were bedecked with clouds some of which are 
as white as the interior of lotus-blossoms, whose fringes 
are tinged by the rays of the rising Sun, which are dark 
like bees, yellow like saffron, red like the Kimsuka 
flower, and white and which consequently have a large 
variety of colours. 

ftrofawisflftf wfo* \\\\\\ 

Sloka 15. —Or, the sky which is studded with dark 
clouds and chequered with moving streaks of lightning 
and the rain-bow, looks verily like a forest on fire, which 
is teeming with herds of tigers and bisons. 

mm i 
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blocked by clouds that 
simulate the mass of rocks on the collyrium mountain 
or by those that set at naught the lustre of snow, pearls, 
conch-shells and the rays of the Moon. 

=qi^WT: H 






Sloha 16. —Or, the sky is 


Sloha 17.— Or, it is covered with elephants in the 
form of clouds, which are as'dark as Tamala and the bees, 
which have lightning corresponding to the golden 
trappings, cranes to the tusks in front, pouring rain to 
ichor, moving tops to the trunks, and the multi-coloured 
rainbows to the beautiful banners held aloft. 


!^tr m n?cii 

Sloha 18. —Or, there are in the sky turned crimson 
by twilight, clusters pf clouds, which, bearing the dark hue 
of lilies, rob, as it were, Lord Krishna, clad in his yellow 
silken garment, of his beauty. 

T^fosfarc: wtmn qfasbtm %#i il 

Sloha 19 .—If the clouds have their loud and distinct 
peal of thunder followed by theories of peacocks, Chataka 
birdo and frogs and hang at the horizon having spread 
throughout the firmament, then they will pour down 
torrents of rain on the earth. 

i%5RT ^ JTf^T IRoll 

Sloha 20. —If the sky should be covered for three, 
two or one day at a stretch with banks of clouds of the 
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description; there would be plenty of food, the 
people would be happy and contented or, there would 
be abundant water in the land, respectively. 

^ nn: i 

aif%3«3j55r: gi%msrr: TsfanBrwfew: i 


sw sriTi: smsrer u 

fWl g TO5R: 8 *lf|tfr4nT ST?f%ojr 

^rerrm fir^s5Fgnrr55|atM §*rWi%j$fofofgt^i%»T«nsrT ffe: 

«n€rmran%9Rrrftf5it fcfts^rrafHt iwi^: q%oir 

jftt$c<T<Essfu^Jirar%?<raar 3t?r h 


u*tt ^ smrcraTtnrora; i 
arrare^ps'i^ frrfoff^ni^ i 

«TT^ JTlRfTJT55J79t?crcfr5fOI?r5»T: HI*!®: II 

% fa t H * ufaawf ga: ^rj^Fi^a^frr ^teener: i 
fr^ae? ^t^-mrcrTw: stir^cufcufafur: II 


3FW srrftfctfHf S^Ni^TT W Hlfq lfl:IR?l! 

Slolca 21 .—There would neither be prosperity nor 
rain in the land, should the clouds be rough and small, 
tossed about by the winds, have the shapes of camels, 
crows, dead bodies, monkeys or other inauspicious 
creatures and be silent. 
n*rr =3 nn: i 

r%snj«rar fsnsr sy^r simifsfrfiHr: I 
'rnm^tr^rers* nsr: ^ri^u^c w 
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m RUJ 15^1 ^3K%lt m ^ wm IR*i» 


SZo&a, 55.—If the Sun should shine with burning 
rays in a cloudless sky and the sky at night with bright 
stars look blooming like a lake rich in lilies, there would 
be copious rain. 

<#st: l 

kmsi qsnsril: iiw IR3H 
qRsqRtqftriTgi 351 it%j &»wgrai$i 1 
ws *?n3f^jn*qi%sfig^f qjsift lIRVIi 


SloTcas 23-24 .—if the clouds are formed in the east, 
there will be growth of good crops; in the south-east, 
there will be raging of fires; in the south, decay of crops; 
in the south-west, destruction of half the crops; in the 
west, handsome rain ; in the north-west, stormy rain in 
some places ; in the north, very good and full rain and in 
the north-east, bumper crops. The same effects should 
be predicted of the wind also arising in the several 


directions- 

wri *q<ra«jrf ^ vm wi*pmcfe irhii 

Sloka 55.—Fall of meteors, flashes of lightning, 
thunderbolts, false fires in the quarters, portentous 
sound in the sky, earthquakes and the cries of birds and 
beasts produce the same effects as the clouds under the 
above conditions. 

3*r: T qm: ufam ^ht qfop^q^J ir^II 

Stolca 26. —The four water-pots beginning with the 
northern one should be named after the months 




'XIV. SI. 27-28.] ggrl5ns«im: 



-“ifning with Sravana, in the dextral order ; if any of 
the pots be full of water, the particular month signified 


by that will have good rain. If, on the other hand, any 
one be empty, that month will have no rain. The amount 
of rain in the several months will have to be guessed 
from the quantity of water left in the pots. 


tmr =3 nm i 

‘ w'Sts’SRpr qfarir ii 

g^joir: Epfforagtm i 

'agfr srrqsnj; mgrq; u 

^erenrrfir'jr frkl*f>s*Tf srssrrrsrcT: ii 

vh dT^TH IRV 9 II 

SloJca 27.— Similarly, through other pots bearing the 
names of kings, countries or other things, the fortunes 
of the several people or things should be predicted 
according to the circumstances, when the pots are broken, 
empty, containing a little water or full. 


n«p =3 i 

sr^smsttr: §?*it wn% ^ ^ i 

w*qn&?n fourmsr Bsnr^tsqfi % u 


A very easy method of finding out the particular kingdom #r 
kingdoms to be attacked by a sovereign is given here. If he 
violates this rule, he is sure to be defeated. 

>ifiCr ms mm snrai \^<c\\ 

Sloka 28 .—If the Moon standing south, far or near, 
should conjoin with Rohini, there would result terrible 
disaster to the i world. 
f.W, 30 
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SloJca 29.—I f the Moon touching Rohini goes north¬ 
ward, there will be good rain, but many disasters. But 
if she should pass to the north without touching the 
group, there will be “copious rain and prosperity to 
mankind. 


srt: i 

SJffa 311% WHN5B*TIiRR* IRoli 

SloJca 30 .—When the Mooft is posited in the centre 
of the wain of Rohini (Adhyaya IX-25, supra), the 
people will roam about helpless, their children procuring 
food for them and drinking water from Sun-heated 
vessels. 

31^3 31% wm Igd ^1% I 

$333 331 m\w* Jroro $Tm 3 # 3 ii^H 

Sbka 31— If the Moon should rise first and Rohini 
rising later follows, it augurs well for mankind, and 
amorous ladies will be stricken with love and yield to 
their lovers. 

JR?Rf to: mu 

Sbka 32 .—If the Moon followsJRohini from behind 
just as a lover does his lady-love, men will become 
victims to Cupid’s arrows and be under the influence of 
their'beloveds. 


arrant 3$ 3 ?cr 

3 RmRfr% i 
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^ TOI^CTl^s Isi^n 

SloJca 33. —When the Moon stands southeast of 
Eohini, there will be great calamities ; when south-west, 
all the crops will be spoiled being smitten with land- 
plagues ; when northwest, the growth of crops will be 
middling; and when northeast, there will be many 
advantages, good growth of crops > higher prices and the 
like. * 

SWT =u 

g^urq- ^ rr%tcn : ^Tr?cfrs?mr r**m: srmwj, ( 

^ wmr a<?r srgwr sifssRr u 

f% $%4N%: f*ir „ 

fcmg*?re«ff$3T4 HireiTsfewfcji i 

surcserrsira^ *r«r u 

=q[ ^ITTdl^l^Iianfd m | 

^15511% 11^11 

SloJca 34. —If the Moon should cut across the pro¬ 
minent star of the group or hide it with her disc, there 
would be terrible peril and the king’s murder by a 
woman respectively, so say the wise. 

i^oga Tara is generally the brightest of the group. 

g sr am ertHKrm 1 
gtra*: 11 

*n5rl^^sqqi §«Jrcs$t ^i \ 

W ^ 3 *t«w 5 ft \\\\w 

SloJca 35. —If, at the time of the cows returning 
home, a bull or a black animal (such as a goat) takes 
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ead, there will be much rain ; if the animal be 
black and white, there will be medium rain, and if 
white, there will be no rain at all. A proportionate 
estimate of the quantity of rain is to be made with the 
animals of other colours. 


These views accord with those of Garga, 

9sir g nn: 

srr^srawt g gmr frar i 

ggsr fwigoif gr n 

$wir 5 nr: ijwarrq qtardigra gisqg l 
4tarn*r g €r«rqi u«ir: wi?/- ii 

3rqrf(%q>ft %gr grarg «rqerr i 

qraar *n?raretrg tfura g>?zr n 

«?q>^rrc sng^r fog fen g qqra i 
qrifu n«mr# gr g'bggrfgfaqsq'f h 
surgsr qfaii gq sfrurr ?g5r srgqfo n 


But Parasara adds : 

If an elephant, a horse or a chariot should enter the town 
first in the evening of the Rohini-Yoga-day, there will be success 
in war; if a monkey, an ass, a camel, a mongoose, a cat or 
a do£ should so enter, there’ will be troubles. If a blind man 
should enter first, there will be fear from thunderbolts.^ 

g«n =g q*rent: i srqreanqq'sroi fofogr^qh 

grtirgg i gg qrirar'jsqjrqqsiqsr gifosrqf grgf^irsg^surgriagtf 
tgqifcmqfwrg ii 

swa * srafa l 

wi «i?|>n%ra g*r ii^ii 

Slob.i 36 .—If the Moon when in conjunction with 
Rohini is not visible owing to the sky being overcast 
great danger from sickness is imminent, but the earth 
will be provided with plenty of water and grain. 

Thus ends the 24th Adhyaya “ on the Moon’s Conjun#’ on 
with Ronini 
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mnisqrq: IRHII The Moon’s Conjunction 
wiih Swati. 


;l 


Swati yoga means the period of a day when the Moon passes 
through the star Swati in the month of Ashadha* 

srrcisiis ™ frRRq w\\\ 

Sloka 1 .—The same effects as for the Moon’s con¬ 
junction with Rohini apply to her conjunction with 
Swati and Ashadha. But the observations have to be 
made in the bright half of the month of Ashadha. I 
am now going to explain the special features of this 
latter conjunction. 

=3 <W5k: l qar 4rnr vnrfo srqg: 

fhm% srafcftis mb$w\\k iffc* i 

(§31% IN 3 smqift irii 

q|s%*N sN 5 ^l^q? I 

5if% w\w 

SloJcas 2-3 .—If it rains in the first four-hour period of 
the night during the Moon’s stay in Swati, all field- 
products will thrive; tU * -<the second part, sesamum, 
green gram and black gram will thrive, and in the third, 
summer crop alone will flourish and not the autumnal. 

If it rains in the first part of the day, there will be 
excellent rain during the year. In the second, the effect 
will be the same coupled with insects and snakes; and 
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ie third part, the rain will be moderate. If there 
rain both day and night, there will be very good rain. 
rT4r ^ JTn: i 



^rre^rii 3 % ^iar JiarSrh 1 

at srarwrorkreNfc* h 
irkrsfwnran'wBT ^rrakiirswgtra 1 
w*$r gsPfrarot mesRt =srnfv?rf* 3 . 11 
ikwimtq WRisfTrsr*mr% 1 
*f*<rah H^t Strt^ 5 II 

sff *3 sp-w win wqrsNgfgk 1 
T 5 ara 5TTWTT ffs4f?T^m^<Tr: 11 
3 n«rm 1 

«Tfm5T *Tfr aa ^ifaarfr 3 ?^; 11 

*jrsnq; srafokfer ama: u ^fk- 

sras^r m\ N5TRU i 

3smr% sn^miz W qqfa 81911 

Sloka 4 .—There is a star due north of Chittra 
called —Apam Vatsa — 6 ‘ little one of water ”. 

The conjunction with Swati taking place when the 
Moon is near the above star proves beneficial. 

snptf smlraw qqfa f|q swisi^^ 

snp? qjfa I 

fl|qr 5nf%^I 5%3RT^T SIMs 

Sloka 5. If during the Moon’s conjunction with 
Swati there is snow-fall on the 7th day of the dark half 
in the month of Magha, or if the wind is head-long, or 
toe cloua.? thunder frequently, or if the heavens where¬ 
from the Sun, the Moon and the stars have disappeared, 
are filled with wreaths of lightning, one may be sure that 
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Sloka 6 .—In the same manner, one should consider 
the Moon’s conjunction with Swati when occurring in 
the month of Phalguna, Chaitra or the dark half of 
Vaisakha and particularly in the month of Ashadha. 

The commentator Bhattotpala is of opinion that this Sloka 
is spurious (not belonging to the text). 

Thus ends the 25th Adhyaya on “ the course of the Moon’s 
Conjunction with Swati.’’ 


3nTOfa'mi®TOS IRSlI The Moon’s Conjunction 
with Ashadha. 

Ashadhee Yoga means the period of a day when the Moon 
passes through the asterism of Uttarashadha in the lunar month 
of Ashadha. 

SloJca 1. —At the time of the full Moon in Ashadha, 
take equal weights of several kinds of seeds and keep 
them for a night being sanctified with the Mahavrata 
hymn. Such seeds as increase in weight will flourish 
and such as have diminished will not thrive. The 
hymn in praise of the balance that is used for the 
purpose of weighing is the following: 
a*tr ^ mi: i 

ctreswftsttwit srrenqrarsr ft I 
q'rratqfa*- grft «n*r strata 11 
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gfeerfaerrmarem^q^TOi' *rgrh i 
sim^qmareiT a5r§ngEpr»#s*m. ti 

ftm^n q^nnifr ?5 it i 
^rfa^rfa sr^r sr^sicTT m% IRII 
m wtitrf<nrca*ii I 
3i%g*3i? sr^rP^r ^ 1 R 11 

*R*rsi 33^3 S^RIT^S l 

1%I S!%3 3r*R3% f^Tq; 11911 
si®W ^i|^IT% rq*ni^itr s^Hfar l 

mail w*m 1^51 iimi 

SloJcas 2-5 .—The balance should be invoked 
through the following hymns : “ As the Goddess of 

speech is verily Truth, you will show yourself situated 
in truth, being of the Vow of Truth. May that Truth 
appear here, the Truth by which the Sun and the Moon 
the planets and the hosts of stars rise in the east and 
set in the west, the Truth which exists in all the Vedas, 
iri the vedic scholars and in all the three worlds. You 
are the daughter of Brahman, well-known by the name 
of Aditya, by the family of Kasyapa and by the popular 
name of Balance. 


im qsf s ftwrawrcn: i 

S3 

ssrswro ^ ^riWSIRr qtq IRII 

Sloka 6. —The scale-pans should be of silken cloth 
six inches long and wide fastened with four strings ] 0 
inches long, and the cord by which the balance is held 
between the two scales is 6 inches in length. 
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< 8 L 


$3ft #i*b *NI: gsqqj th^t ^ iwi 

^nn Wiprarsr vm tsrr ^<u: renF^g femw. I 
*mmr t^sf lien 


SloJcas 7-8 .—Gold should be placed in the right 
hand pan while all other articles as well as water in 
the left hand one for purposes of weighing. Weigh 
severally the waters of wells, rivers and lakes. The 
rain will be meagre, moderate and copious according 
as well, river and lake water proves the heaviest. The 
value of elephants is determined by the amount of ivory 
they have ; of cows, horses and the like, by their hair ; 
of kings, by the amount of gold in their treasuries; of 
Brahmins, Kshatriyas, etc., as well as of countries, years, 
months and quarters, by beeswax ; and of other sub" 
stances, by their actual weight. 


Urn ^ht rnmsm I 

pig gg wm m qj mm iftii 

Sloka 9. —A golden balance is the best; one of 
silver is middling. In the absence of the above two, 
it shall be made of Khadira (Acacia catechu) wood} 
or it shall be made of a shaft by which a man is 
wounded. The length of the balance should be twelve 
inches. 


An inch is the space covered over by 8 grains of barley 
placed side by side—or that of three grains of barley placed 
lengthwise. It is also the breadth of the human finger. 

fiter i 

5nWqfi(sfq W ll?«l| 

f, H. 31 
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Sloka JO.—Such substances as, again being weighed 
prove to have diminished in weight, will be lost; such 
as have increased will thrive; such as continue in the 
same condition will be indifferent. This is called the 
secret of weighing treasures with the balance. This 
applies equally to the Moon’s conjunction with Rohini 
also. 

^qr somh ent a srarPu ^ strew*, i 
3 £nm «r aqr sire rersrr^g. n 
Rimn 3 wnfst *g*gW g ii 

?rer ^ tire?: 

r%5rotsftt% i 

stfei; wr?$sftuer ii 
*tsif %% gfeujssreg: i 

astf r%% i%3tr?rfaT*tijf rerewtrwn* ii r v fh- 

mmm * 1 

STM 3 feyun«?ift 11?? 11 


Sloka 11 .—Evil planets standing in Swati, Uttara- 
shadha or Rohini during the Moon’s conjunction cause 
misery in the land. In the case of an intercalary Asha- 
dha month occurring, one should observe both the lunar 
conjunctions with devotional fasting. 

BUTT tJ tot: 

qfh: usimmspi • 

gAi^ifiewqsra; affq: refasreriglig ti 
e*n ^ t 

*r«»fciwrf$r wsra wewifa: i %a>4*gT%mg*rfaraJres i 

^sfqr mw ^ i 

11 \vn 
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Sloka 12 .—When the results of the Moon’s con¬ 
junctions with Rohini, Swati and Ashada are the same, 
Jie prediction good or bad is to be made unhesita- 
tingly. If they be different, the effects of Rohini alone 
will prevail. 

kgr i 

^ ii^n 

Sloka 13 .—According as the wind blows from the 
east, south-east, south, etc., during the Moon’s conjunc¬ 
tion with Ashadha, the consequences are in their order 
as follows : good harvest, raging of fire, little, middling, 
very good rain, copious rain accompanied by winds' 
abundant and beneficial rain. 

sni? wr ? ^ mi uwi 

Slolea 14 —If, after the full Moon in the montli of 
Ashadha, the rain God pours down rain on the 4th day 
of the dark half at the asterism of Purvashad'na, the 
sainy season will prove beneficial ; otherwise, not. 


3n<fi33f 3 ^ I 

m 51^1% \\\ w \ 


SloJra 15 .—If there is a north-easterly wind on the 
full-moon day of Ashadha at sunset, there will be an 
excellent growth of crops. 

Thus ends the 26kh Adbyaya on “ the Moon’s Conjunction 
with Ashadha.’’ 
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STfcRj^ IR'SII The Wind Circle. 

It is said that this chapter is not by Varahamihira but is 
an insertion. 

3Ii33ri'SI5ffi! I 

5IWRNf3^I 

^ *fi?I $T*RI II?II 

Sloka 1 .—If on the day of the full.moon in Ashadha 
an easterly iwind blows from heaven, being tossed by 
the stroke of the tops of the billows of- the eastern 
ocean and mingled with the mass of the mane-like rays 
of the Sun and the Moon, the whole earth will shine 
being enriched by the splendid vernal and autumnal 
crops and being covered overhead with groups of dark 
clouds every-where. 

*RT%3T 

cRT HcSRIfll 33c53I%^n'^TfcTcT^I 

3I3T m 

Sloka 2. _When the wind blows with such force as 

if to break off the peaks of the Malaya Mountain from 
the south-eastern part of the sky at sunset on the same 
full-moon day, the earth, blazing continuously with the 
flames of fire uinbracing (spreading on) its surface, will 
emit heaps of ashes along with the hot breath emanating 
from its ownjbody. 

zfTT si'r ^iglffer *r«l3r is another reading. 

g3i% sng# 1 
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V* H^mK^lui^T 13ffo SrI 53?T il^ll 


Slolca 3 .—When at the above conjunction a very 
rough and howling south-wind blows, making the mon¬ 
keys dance through the leaves of palm-trees, bowers of 
creepers and trees, the clouds rising like the elephants 
which are struck and pricked by the goad shed a few 
drops of water like miserly persons. 


In the 3rd 'IfT, is another reading. 

*rro> * 

%4tr: I 

ww 55^ imn 

Slolca 4 .—If at sunset on the same day a south¬ 
west wind blows unceasingly tossing up and down in 
the sea heaps of small cardamoms, averrhoas and cloves, 
then the earth shrouded by a heavy load of scattered 
broken bones of men who have perished by hunger and 
thirst, appears wild and restless like a young lady just 
losing her husband, 

?0]TTm: 5JiN3$TCI^<TW! 

ifatat i 

iihh 

Slolca 5.—If, at the time of the disappearance of 
the Sun’s rays, there is a strong gale from the west, 
taismg dust with its beating wings, the earth will be 
endowed with rich crops and have the leading monarchs 
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engaged in war and consequently will be filled with huge 
masses of marrow* flesh and blood. 


^iqfNisi^Rursi^if^ri iwswsf 

Slolia 6 ,—At the approach of sunset on the full- 
moon day of Ashadha, 'if the north-easterly wind be 
very strong, have a dense appearance and resemble 
broken bodies of serpents (or Garuda), then it should be 
known that the earth will possess the fulness of blessings, 
on account of great happiness, caused by the all-round- 
growth of splendid crops and torrents of rain, wherein 
the frogs rejoice and croak continuously. 

s^tit *ir iMi 

SloJea 7.—If, at the end of the Grishma Season (i, e. 
full-moon of Ashadha) when the mass of the Sun’s rays 
is screened by Mount Meru, a northerly breeze blows, 
disseminating the fragrance of the sweet-scented 
Kadamba flowers, the clouds will inundate the earth 
with water, as though mad (crying madly as it were), 
and intoxicated by the sight of splendid illumination 
caused by the flashes of lightning and destroying the 
rays of the Moon on the earth. 

;?S5R ?r i 
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SloJea 8 .—If the sky be without the rays of the Sun, 
the Moon and the stars, and if there be no rain, then, 
I think it cannot be called Bhadrapada. 


The sloka is spurious, says the Commentator. 

mk gWrsirciMi 

snqprfcqrafaRi rsprA ^nwT^Tfsi 

RiRTfRT *<mt *#cf ll^ll 

SloJea 9 .—If the north-easterly breeze be cool, 
scented by the flowers of Punnaga, Agaru and Parijata, 
be sonorous and be enjoyed by groups of Gods, the 
earth restored to youthful vigour will be full of water 
and crops; and kings will curb their enemies, will protect 
all class of people and with the utmost justice. 


Thus ends the 27th Adhyaya on the Wind Circle. 


sraiRWlSRPi: IR<M Signs of Immediate Rain. 

3R Rim RRI% UK RJ 111% 1 

RIIS5T& 51 T^T*F3R3afa>sfo II $11 

SloJea 1. —If, at a query regarding rain, the Moon 
be posited in the Lagna which is a watery sign (Kataka, 
Makara, Kumbha or Meena) or in the 4th, 7th or 10th 
house in the bright fortnight, there will be plentiful 
rain ere long in the monsoon, provided she is aspected 
by benefics. If she be aspected by malefics in the 
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•A, 


above Yogas, there will be very little rain. In predict¬ 
ing rain, Venus should be treated on a par with 
the Moon during the rainy season. 


The commentator asks the question :—When the Lagna is 
a Kendra already, what is the meaning of ? Does it mean 

a Kendra other than,the Lagna? Yes, it does. The idea of the 
author is this : There will be rain, etc., in the dark half when 
the Moon is in Lagna Kendra alone and not elsewhere, while in 
the other half, even in another Kendra, it is all right. 

c*qr5i& snffa srar \ 

sjt ^rr: wr: ii 

sns $-4 vim m 3T qiR m 

5TST fl^li 

^n^jRR fi srp ^r 355* irii 

Slolca 2. —If the querist touches any wet object or 
water or any other liquid (pearls, etc.), or stands near 
water, or is about to do something connected with water 
or liquid, or, at the time, the word ‘water’ be heard in the 
place, then he should be told that there is r.iin ere long 
without any doubt. 


a*rr =3 ?wm«i 

P*R3rr$ri: | 

^1: *i<ns#r iRii 


Sloka 3.—If, during the rainy season, the Sun at 
rising cannot be looked at on account of his dazzling 
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Iliance and appear like molten gold, or possess the 
pure lustre of beryl, or if he burns with intense heat 
at the zenith of the sky, there will be rain on the very 
same day. 


8 l 


lircsrro 

qigt^r Ifqu ^nfoii 


SloJca 4 .—The following are the symptoms of rain 
— tasteless water, the sky of the colour of cow’s eyes 
or crow’s eggs, uncontaminated directions, moisture of 
salt, calm wind, much tumbling of fishes ashore and the 
repeated croakings of frogs. 

Wro 

iihii 

SloJca 5 .—Cats scratching the earth very much 
with their nails, accumulation of rust on iron or bronze 
vessels with a musty smell and construction of bridges 
on the high roads by children indicate immediate rain. 


In the 3rd TO, t$rgf»rfacn*I is another reading. 

sroiiftsMhnm srfora ift^n n^u 

SloJca 6 .—Mountains resembling heaps of collyrium 
or their caves wrapt in vapour and haloes of the colour 
of cock’s eyes round the Moon, are indications of rain, 
f. %. 32 
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^fflRT flRRTlIR Hff %% ^ ||vsll 

^ ss> 


Sloka 7 .—Ants shifting their eggs without any 
trouble, snakes mating and climbing down the trees 
and cows’ stampede, are signs of rain. 

qf^ =3 *rar Rqm% m ft sri n^n 

Sloka 8 ,—If the chameleons perched on the tops of 
trees fix their gaze on the firmament, and cows look 
up towards the Sun, there will be rain without much 
delay. 

qgq: q^ q^dtR Ii^ii 

Sloka 9 .—If the domestic animals such as cows are 
reluctant to go out of the house and shake their ears and 
hoofs, or, if the dogs behave in the same manner, it 
should be declared that there will be rainfall soon. 

q^i qi qft i^r frq?pn: i 

for sfesifc =q fqmfq»^w a?i w mm qifton it 

Sloka 10 .—When dogs stand on tile roofs of houses, 
or bark continuously looking up towards the heavens, or 
when lightning is seen flashing from the north-east at 
day-time, then the earth will be completely filled with 
water. 

jmWsfi qqig qift m\ =q n ?l 



WHlST/fy. 


. SI. 12-14] swHnWrsvqnu 

SloTtcb 11 .—When the Moon has the red hue of the 
eyes of a parrot or pigeon or of honey, and when a 
second Moon shines in the sky, there will be immediate 
rain. 

RT5T RfdT T^T I 

TO: 3?^ $Wr ^ m'&sm dJissirm ^ h^h 

SloTta 12 .—If there be peals of thunder at night 
and blood-red lines of lightning,, standing erect like rods 
at day time, and if there be a cool breeze blowing from 
the east, there would be immediate rain. 

srcrar: 

sreqfgftftsf t: I 

*mm\ qra: Wli 

SloJca 13 .—If the sprouts of creepers are turned up 
towards the sky, birds bathe in water or dust, and 
creeping worms betake themselves to the tips of grass, 
:here will be an immediate fall of rain. 

srctfiwqfsnrrtfPT PWi: i 

?r 3 is&mi n?sii 

8loka 14 .—At dawn or twilight, if the clouds 
how the same colour as pea-cocks, parrots, blue-jays 
>r Chataka birds, or have the lustre of roses, and red 
lotuses and resemble in shape waves, hills, crocodiles, 
tortoises or fishes and are piled up with many folds, 
hey will pour down rain before long. 






miSfyy 
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^I5T5Uf 

^pgsu s 

niFSfistWi iRFcSR^: qR-nspnin^qr 

V 3 5riR5=q^l5lI% u?h 

Slolca 15 .—If the clouds are as white as chunam 
or the Moon at the edges, as dark as collyrium or 
bees at the centre, glossy, have many folds, ( i.e ., appear 
piled up) dropping particles of water, and breaks like 
the steps of a stair-case, and being formed in the east 
sail westward or vice versa , they yield plenty of rain 
to the earth before long. 

5I^mR^I%$qi flltdVq gfor: qfttqj I 

n?$n 

SloJca 16 .—If at sunrise or sunset there is a rain¬ 
bow, a cross bar of clouds, a mock Sun, a straight frag¬ 
mentary rainbow, flashes of lightning, and halos round 
the Sun and the Moon, it should be predicted that there 
will be plentiful rain in the near future. 

For the definition of ^r^cT vide Adhyaya XLVI-20 infra. 

gf^n: ^ q%qinj i 

Sloha 17 .—If the sky bears the tinge of the wings 
of the Tittira bird, and groups of birds twitter merrily 
at sunrise and sunset, then the clouds will pour down 
rain soon by day and night respectively. 

This verse is spurious, says the commentator. 









XXVIII. 


SI. 19.] ^Rr«rst?ir^: 



Slobz 18. —If the Sun-beams called a*$ra-unerring- 
are stretched upwards like the out-stretched arms of the 
setting Mountain ” and if the clouds thunder close to 
0 :be earth, they are to be understood to be important 
signs of rain. 

For vide Adhyaya XXX-11 infra . 

■a srowditaranj; 

siFat rafs#ir gr i 

sqssrr i 


nnmrqrsfHst qrsre«Tt3T: 11 
«T$R33T3qrur fom imi^T qfq err i 
5T55qig?i»rJT rwsnnri ng* « 

ftjntffi>i*T«TErr fWrfWws'nragrrh: i 

£fi 

^^rf3^?qra^Brs;far«ra5frs*?fr: ti 


nggssr: 3fiaig: srfa 5 ^: sfranrea: n 

^srrqrr; Hnrfra^r qsfsqar^f h 

qxsstn<fr n*gw *ir? t^^Tftr: u 

?wr« qtrqrt: 

?i«qri nejrfww^g ii 

sf<ms?n nsraf n ?fa- 


aferremstroi si h^ii 

Sloka 19 .—If in the monsoon the Moon being 
•placed in the 7th house from Venus or in the 5th, 7th, 
«• 9th house from Saturn, is aspected by benefics, there 
^ill be rain soon, 
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SFRT fJfWR^reRnis m\m ^ i 


Sl 


qsj# ifl 4 ^ ir®h 


" 8loJca 20 .—Generally there will be rain during the 
planets’ heliacal rising and setting, at the conjunction of 
the non-luminaries with the Moon, at their entering any 
of the six Mandalas*, at the end of a fortnight and 
avsolstice, and cert .inly when the Sun is passing through 
the asterism ‘ Ardra ’. 


*Vide Adhyaya IX—10-21— supra . 

TOlkfc TOfttarffeCTta AT?! IR?II 

SloJca 21 .—There will be rain at the conjunction of 
Mercury and Venus, of Mercury and Jupiter and of 
Jupiter and Venus. But at the conjunction of Mars and 
Saturn, there will arise peril from wind and fire, provided 
they are neither conjoined with nor aspected bv any of 
the benefics. 

rn^i ’fgdi sqWfcRJ I 

tRT SJf3l% IR^H 

Slolca 22 .—When the planets are about to be 
eclipsed by the Sun in front or behind (slower planets ia . 
front and faster ones behind), they convert the earth 
into an ocean as it were. 

km ir^ii 

wi tRT *PTT 3R IRtfll 

Slokas 23-24 .—If there be glow-worms at night 
near the clouds, before long there will be rain filling all 
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fields. In spite of rain-fall, if jackals howl in the 
evening, there will not be a drop of water, though the sky 
be overcast for seven days at a stretch. This need 
not be doubted. 

These two verses appear to be spurious as they are not recog¬ 
nised by the commentator. 

Thus ends the 28th Adhyaya on “ Immediate Rain ”, 


|R*.|, Prognostics from Flowers 
and Creepers. 

Sloka 1 —By observing the abundance of flowers 
and fruits of trees, the availability of all things in lar^e 
quantities at cheap rates should be ascertained; so also 
the thriving of crops. 

sniR i 

irii 

Sloka 2 .—From the (luxuriance of the flowers and 
fruits of the) Sala tree, the prospects of Kalama rice are 
to be determined; from the red Asoka, red rice ; from 
the Ksheerika, yellowish rice; and from the bluish Asoka 
hog’s rice. 


The Sala tree is known in Tamil as ticsjo or irs/rwsiit 
It is probably the Diospyros Ebenaster furnishing timber. 

Kalama. A variety of white rice; it is sown in May and 
June and ripens in December or January- i 3«jA?fcrr^ <FL0Uff 
Ksheerika. The Fig 

Asoka. It is a tree of moderate size belonging to the 
leguminous class with magniticent red flowers 
Sukaraka. A species of 








misr^ 
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3 ^ *n%€i I 

3F^TC Rcqf%: qzMJ3W\\ \\\\\ 


Sloka 5.—Through the Banyan tree, barley should 
be guessed ; through the ebony tree, the Shastika rice? 
and through the Asvvattha, the success of all crops. 


Nyagrodba- The Indian Fig Tree- ^ 

Shashi ika rice- A kind of rice of quick growth ripening i® 
about 60 days- JJ 5 H u ^*' r ®®© OTS “. 

Aswattha- The holy fig-tree- -*f 


5Ffr*n%3*n?T: ^ i 

•o 

*ra<i$N Htfll 

Sloka 4 .—From the Jamboo fruits (Rose-apples) are 
ascertained sesamum and black gram; from the 
sucess of Sirisha flowers is inferred the full growth of 
Priyangu ; from the Ivladhuka tree, wheat; and from 
the Saptaparna, the rich growth of barley. 


Jambu- The Rose Apple tree- /s/r ® , ^ ) . Sireesha-®*®**. 

Kangu- A kind of panic seed. Madhuka tree- 

Sapta Parna- ^rffi^cuuireoLDa ti>. Yava-Barley-^fiw*^, 

ilHli 

Sloka 5 .—From the Atimukta tree and the round 
Jasmine is known the state of cotton crop ; from the 
Asana tree, mustard; from the Jujube fruits, horse-gram ; 
and from the Chirabiiva or Karanja, green gram. 

Atimuktaka-(5<Tvi*,®£. Kunda-^®.*®. Sarshapa- MustsiC 
send-*®®. Karpa;:a- Cotton- u ©^£. Asana-^®'* 4 '’ 1 '®. Badari- 
g/wiisvf' Kdattha-©**®*©. Chirabilv£-H*' f ®* u,fft ®. Mudgft- 
A sort of kidney-bean-®, 3 )/¥«j)/. 



WNlSTffy. 
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3TTOT <!3l9i$«V- r 



Trf?$3J*r 3PTi; 

vD 



Sloka 6 .—Atasi is to be determined from the 
flowers of Vetasa ; Kodrava from the flowers of the 
Palasa tree; conch-shells, pearls and silver from the 
Tilaka tree and hemp from the Ingudi tree. 


Atasi-Common flax-®*^. Vetasa-^®' 3 '© 8 . Kodrava-®^®. 

Palasa-V**. Sana-Hamp Tilaka-“’®-®' r ‘?-‘^d>. Inguda-®" r ,«' r . 


qrcsTft: iivsii 

Sloka 7 .—The price of elephants should be deter¬ 
mined from the Hastikarna trees; of horses from the 
Aswakarna; of cows, from the Patala trees; and 
of goats and sheep from plantains. 


Hastikarna-Castor oil tree-'?« fl *' s < r «'*«3'\i£0 or Aswa 

Karaa-.$'"' r ‘ J,!r “>-tatala. The Trumpet-flower- ttee- u "^<f>. 

*nsr |! <sn 

Sloka 8. -The abundance and cheapness of gold 
should be inferred from the Champaka flowers ; of 
corals, from the Bandhujeeva flowers; of diamonds, 
from the luxuriance of the Kuravaka trees; and of 
Vaidurya (beryl) from the Nandikavarta. 

Champaka-^djusw*. Bandhujeeva -®wuuirfa 0 r **-*&?&* 

Kuravaka-Crimson species of amaranth-<* 0 **«*fi, Nandikavarta- 

KKfitUlT <2]L_G5)l^ 0 


fk*m i%?pR«r $51% i 

*ran *P=sfr 

?.i4 33 
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..„r>/ySloJca 9 .— One has to know pearls through the 
Sindhuvara uSf • -artisans, from saffron; the king from 
red lotuses; and the minister from blue lilies. 
Sindhuvara-®*^#. Kusumbha ' iru ^ **( 01 * 19 .. 


5df|di: ii \i I 

ll^oll 

SloJca 10 .— Traders are indicated by Suvarnapushpa 
(golden flower); Brahmins, by lotuses; royal priests» 
by lilies; the commander of the army, by the Saugan- 
dhika flower and the increase of gold, by the Arka plant. 


Suvamapushpa-The globe amaranth-e*‘--»,i«»,#. Saugandhika- 
The blue lotos-®*®*®*'. Arka-«-@*@. 


anti 

sfortNt 1^1^: jre: ii??h 


Sloka 11 .—One should guess the happiness of man¬ 
kind from mangoes; danger from Bhallataka ; health 
from Peelu; famine from the growth of Khadira and 
Samee trees i and good rain from the Arjuna trees. 

Bhallataka-^®^**^ <*><—. Peelu-2«a/<£<£/rKhadira-^0«^| f ®. 
Samee-A tree possessing- a tough hard wood supposed to 
contain Arjuna-^®/ 2 ^^. 

Nf?R?rmi^n gftOTf mm 1 

w*i% f^r 

SloJca 12 .—From the flowers of the Neem tree and 
stin^rc-Nagakesara, abundance of food grains should be 
foretold; from the wood-apple, wind; from the Nichula 
tree, danger of drought; and from the Kutaja tree, 
impending disease. 

Pichumanda-Neem tree-® , »'“>4. Naga-w*^* or *«■««>. 
Kapittha-^ , « r *‘»»u>. Nichula-'^'*®'—“>4. Kutaja-A variety of 

Jasmine-0 1 — 
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>L 


SloJca 13 .—The growth of sugar-cane is presaged by 
the flowers of Durva and sacred grass ; outbreak of fire 
by the Kovidara tree ; and the increase and prosperity 
of concubines by the luxuriance of the Syama creeper. 


Durva-Bent grass-Kusa-S^W*. Kovidara- 
iveoiupP or Q*rm<§iD<iu>. Syamalata-Country Sarasaparilla- 
rEck^rfl&Q&trif.' 

dfiRIlIt OTHJ Suffer ll*#N 

Sloka 14.—When trees, bushes and creepers are 
seen fully packed with glossy leaves without any inter¬ 
space, beautiful rain is then to be predicted; while if 
they are covered with rough leaves with inter-spaces 
very little rain is to be declared 


aiTssirret: • 

ftr%Tr-d g'd fan raqtia feuifm: n 

Thus ends the 29th Adhyaya on “ Prognostics from 
Flowers and Creepers ”. 


Il3°ll The Indications at Dawn 
and Twilight. 


s??fc?re4 ™ i 
^ 11*11 

Slolca 1 .—The interval during which the firmament 
contains indistinct stars before the Sun has half-risen and 
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he lias half-set is called the juncture, i. e., dawn and 
twilight respectively. The effects—good and bad—of 
the juncture are to be foretold through the following 
symptoms. 

W Tprt: 


artrcrsrsr m ^ 5T#fw?n » 

vfg^jggf^'Cisqria^vmJi; n 


irii 


Sloka 2 .—The deer, birds, wind, haloes round the 
Sun and the Moon, mock Sun or Moon, cross-bar 1 of 
clouds on the Sun’s disc at the juncture, tree-shaped 3 
clouds, rainbow and the glossiness of an apparent town 
in the sky, Sun’s rays, a stick.like formation 3 caused by 
the collection of solar rays, clouds and wind and dust, 
—from these, the effects of the juncture are to be 
determined- 


1 . This is an appearance in the sky of the shape of an 
iron bar. 

2. An appearance resembling a tree in shape assumed by 
the clouds. 

3. An appearance in the sky resembling a club. 

wsh: Itoiw* IRII 

Sloka 3. A beast (deer) dreadfully crying aloud 
repeatedly, indicates the destruction of the village. The 
same standing in the Sun to the south of an army and 
crying aloud, foretells the annihilation of the army. 

fnrdjrn: i 

Wf TO fi ffe* ii^it 







'X. SI. 5-8.] ilrerTiwtewnq: 



Slolia 4 .—If at dawn or twilight a flock of deer 
or the wind be to the left of an army (and be facing 
the Sun), then ia war will break o*ut; if it be to the 
right of the army, cries pleasantly (and is not facing 
the Sun), the two armies will come together ; if it be of 
mixed characteristics, there will be rain. 


3%rfa^9vfttin wra ilHii 

Sloka, 5 .—If at dawn there be cries of birds and 
beasts facing the Sun, it forebodes the destruction of 
the country. If birds and beasts, which with their faces 
glowing in the Sun send forth their notes, stand to the 
south of a city, the latter will be captured by the enemies. 


SloJea, 6 .—A dawn or twilight will be of dire con¬ 
sequences, if at the time a strong and rough wind blows 
making a howling noise, crushing houses, trees and 
arches, raising heaps of dust and clods of earth and 
throwing down birds from the sky. 

fawn wi 1 

qftstsrofafiretiW ifadi INI 

Slohci 7 .—A dawn or twilight will prove beneficial 
if the leaves of trees are slightly shaken by the impact 
of a gentle breeze, or if there be no wind, and if animals 
and birds, not facing the Sun, send forth their melodious 


notes. 

ifawro Ikii 



MINlSr^ 



[Adh* XXX. SI. 


ft. 


Sloka 8 .—The following things being glossy at 
dawn or twilight betoken immediate rain. ^ 3 -Danda 
(vide Sloka 16, infra), lightning, fish-like clouds, a mock 
Sun, a halo, a rainbow, ^raa.Airavata {vide, Adhyaya 
XLVI—20 infra) and Sunbeams. 


tom IIMI 

Sloka, 9 .—The Sun’s rays, which are broken off, 
unequal, discoloured, unnatural, crooked, turned anti¬ 
clockwise, slender, short, crippled (impaired) and soiled 
bring about war and drought 

srsn fmh. vfiffyrmh l 


Sloka 10. —The- Sun’s rays which are brilliant, 
pure, straight, long and turned in a clock-wise direction 
and which are seen in a bright sky, tend to the prosperity 
of the world. 

in: tow I 

sisgtou 5R3 ri w*m twwn ilW 

Sloka 11 .—The white, glossy, unbroken and straight 
rays of the Sun, which pervade the whole firmament 
(from the beginning to the end), produce rain and are 
called ‘ Amogha ’ or 'unerring ’. 

Sloka 12. —Greyish, tawny, russet* variegated, mad- 
der-hued, green and spotted rays stretching all over the 
sky (and turned upwards), are conducive to drought and 
produce some danger after a week. 






XXX. Si. 13*16.] i3rera»fts«mi: 

sun i 

sfow q$*rcroi '$<?sRa!f ^ u^n 
»n%gi*m wn%8*H*i stsr? q*rc^^ i 
roarorcftrffS <r3*R towrjiwi: ii?»ii 



Slolcas 13-14:. —Copper-coloured rays of the Sun 
cause the death of a general; yellow and rosy ones, his 
misery (or trouble from diseases); green ones, the des¬ 
truction of cattle; and smoky ones, the ruin of cows; 
madder-coloured rays cause trouble through weapons and 
fires; tawny ones, stormy rain; ash-coloured ones, 
drought; and spotted and greyish rays occasion slight 
rain. 

is another reading for 

ataSRi ?rog%Rfi3sra i# m ii?mi 

Sloka 15. —If, at the time of twilight, dust coloured 
like the Bandnuka flower (very red) or like collyrium 
powder goes up towards the Sun, mankind will then be 
afflicted by hundreds of diseases. White dust, at the 
time, betokens prosperity and peace to the people. 

Parasara says that if the rising or setting Sun should be 
covered by dust resembling the white powder of conch, princes 
will triumph in war and mankind will be happy, 
asff ^ 

w s !fj5l3fa*6T$fsf agiifqfttfiT ?rr i 
35 ^ ?5mr ^4: gf *: sresrercfcq h 

rant ?t%: i 
PnR*rpnm% fr% 5R<r?$t ^ ii 

ft ftrowfA iittii 
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_ ISloka 16 —The collection of Sun-beams, clouds an 

wind, taking the form of a staff is called a Danda or rod* 
If the Danda is seen in the intermediate directions, 


misery will befall the kings, while, in the cardinal diiec- 
tions, it forebodes evil to Brahmins, Kshatriyas, etc., 
respectively. 


Sloka 17 .—The Rod observed at dawn, noon and 
twilight produces danger from weapons (war) and 
diseases; while the same with white, red, yellow and 
dark colours destroys the four classes in order. Also, it 
destroys the particular direction which it faces. 

That part of the Rod which is near the Sun is called its 
bottom and the other end is its face. 


«?cli 

Sloka 18 .—Blue and tree-shaped clouds, which 
being situated at the zenith of the sky and having a curd¬ 
like top, screen "the Sun and those tinged yellow with 
a dense bottom, produce copious rain. 

HUH 

Sloka 19 .—If a cloud-tree moving in the same 
direction (behind) as a marching monarch disappears 
suddenly, the king will be killed ; while the same in the 
form of a young tree (plant) denotes the death of the 
prince (Yuvaraja) and minister. 

fig mi iR' 3 H 








XX. SI. 21-23.] 



y Slokct 20 .—A twilight which has the hue of blue 
lily, beryl or lotus-filaments, which is free from wind 
and which is brightened by the Sun’s rays brings down 
rain the same day. 


snffa gwrafi ir$ii 


iSlolca 21.—A twilight which contains clouds in in¬ 
auspicious* forms, an aerial city, fog, smoke and dust, 
occasions drought in the rainy season, and clash of arms 
in other seasons. 


*Like an ass, camel, a headless trunk, a crow, a cat and the 

like* 

i%ftrcri53 Wi: l 

IR3II 

Sloha 22 .—In the six seasons beginning with winter 
the natural colour of the sky at twilight is in their order 
red, yellow, white, variegated, lotus-hued and crimson. 
Each colour is beneficial in its own season and harmful, 
if it is otherwise. 


?mr g nut t 

sfaflf %ar =3 sreth n 

ifr«55nl£cigf?r*ir i 

wt§m<m ^ H 

=3 yTfa ’jfsrai l 

qrnnqoif ^ swan « 

i%nw ansti tW5tt stif^rra m i 

gw ti 

i 

^ TO* m\\\ 

f. %. 34 
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Slolca, 23.—= If a fragmentary cloud presents the 
appearance of an armed person and is situated near the 
Sun, there will be danger (to the king) from enemies. 
If a white aerial city (of clouds) is approached by the 
Sun, the town that is besieged by an enemy) will be 
victorious ; while if it is cut in two by the Sun, the town 
will be destroyed. 




Sloka 24 .—If the Sun is covered on the right side 
by clouds that are white or white-fringed, there will be 
rain. If he is screened likewise by clouds which are 
similar in appearance to the bushes of Andropogon grass 
and which issue from an unblasted quarter, the same 
result will ensue. 


fn%qf%w qfcn fsm.* i 

SleJca, 25. —A white cross-bar of clouds appearing at 
sunrise will bring about a king’s demise; a blood-red one 
will ruin an army through internecine warfare; and t one 
with a golden hue will bestow prosperity on the army. 

qM w. q$qn$reft i 

m swq>$*qfoiRun qffcrctsftr qjofifsft ^ si 

SloJca 26.— If there are mock Suns touching the 
Sun on both sides, there will be abundant rain. Should 
they surround him on all the four sides, not a drop of 
rain would fall. 

gfqrc irvsii 


* 
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w: i%tr $imi 3*ITO: IR<UI 


41 


SioJcas 27-29 .—At twilights, the clouds that have 
the shapes of a banner, umbrella, mountain, elephant, 
and horse, conduce to the victory of kings and the 
peopie ; while blood-red ones tend to war. Those 
that are suspended like the mass of smoke from straw 
fire, and are smooth in appearance, make the armies of 
kings prosper. Those hanging low, resembling trees, 
shining brightly owing to their deep-red colour or looking 
likp. towns bestow prosperity. 

IR»U 

SloJca 30 .—If at a twilight birds, jackals and beasts 
that face the Sun cry out, if there are the Rod, dust, 
bolt and so forth, or if every day the Sun appears in an 
unnatural form, the destruction of a country, % king and 
food will be the result. 


aur ^ asreuas I 

uresi gui ai i 

sf^fSR^ g'7%r: «t’jrre®rcmswr: l 
ureal aria gtft: •• 

qar gur ^rar f^afrarsguT ^at i 
=a uf%^r?rai? n 

Ra*ur granrfegrear i 

%$r a4jn?t u«ar uanthareir^f « 
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f#d m\ * i 
^^#$q>rpidlt?qwq5qqiTd3r - 
«H%%q f^SCTsq %q{{ l*nt II Hi! 



SloJca 31 .—The dawn produces its effects—good or 
bad—at the same moment, the evening, on the same 
night or in three days; haloes, dust and ‘bolts’, in a 
week, if not the same day; the sun-beams (unerring, 
etc,)j rainbow, lightning, mock-Sun, clouds and wind act 
in the same manner; birds do on the 8th day, if not the 
same day, and beasts, in a week. 

^ *[U% flrsqi I 

*lf^T *?im ^r5^( JTI^TrtU %ft§5$I&qKT iH 

SloJca 32 .—Twilight illuminates (and has effect 
over) one Yojana with its gleam ; lightning illumines 
with its flash six Yojanas; the sound of thunder extends 
over five Yojanas; and according to some there is no 
limit to the falling of meteors, 
am ^ i g mfsr rarersmr ns 1 ? fir i 

itersis^g qgrai msiaraf « 

35*r «fi55?r gvrr grs«ngwfa; m n 

srofeir: ^ ftqtodW qRW qa^ 1 

q^qaa^q qtlqq^ UHii 

SloJca 33 .—The halo of the Sun called mock-Sun 
spreads lustre (and has influence) over three Yojanas * 
a bolt, (cross-bar of clouds), over five Yojanas; a hale* 
over five or six Yojanas; and the rainbow shows its 
lustre for ten Yojanas. 

Thus ends the thirtieth Adbyaya on ” The Indications of 
Dawn and Twilight,” 
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The Glow at the Horizon. 


STd TS^f TRW*! 'Tim mm SfRTWr ftffcTTO I 

mmsw: ^qjjsws: %mm mgr * ss: util 

Stfo/ra. 1 .—The fire in the quarters, if yellow, indi¬ 
cates peril to the king; if fiery in colour, the ruin of the 
country; and if rubicund and observed with wind from 
the left, it causes destruction of the crops. 

rnsms sjtoi fss sraraft I 

Tim TTstsmr m H WS^t'T IRII 

Sloha 2.— That, which owing to great brilliance 
creates illumination and reveals shadow also as the Sun 
does, portends great calamity to the king. A. blood-red 
one indicates the raging of the sword (war). 

3^3 tsm ot 

isn imwh «i • 

mm ar^f^nfcfsT ii 

Slokas 5-4.—The fire seen in the east bodes evil to 
the Kshatriyas with their chieftains; in the south-east, to 
the smiths and boys (or princes ?) > in the south, to 
the Vaisyas along with cruel men ; m the south.west, 
to envoys and widows that have remarried ; in the west, 
to Sudras and agriculturists; in the north-west, to 
thieves and horses ; in the north, to the Brahmins; and 
in the north-east, to the heretics and merchants. 
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\ 

SloJca 5 .—A calm sky, glossy and bright stars, breeze 
blowing in a clock-wise direction, and the fire at the 
horizon with the hue of gold, is for the good of mankind 
and kings. 


Thus ends the 31st Adhyaya on “ the Glow at the Horizon." 


Signs of an Earth-quake. 
^15% ll?ll 

SloJca 1. Some hold that an earth-quake is caused 
by huge animals living in the midst of the ocean, while 
others opine that it is the result of the rest that is availed 
of by the elephants of the quarters tired by the weight 
of the earth. 

5WT r 3 wr?u«T: i 

^njonarqr? vrwft i 
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aaf =3 urf: i 

qfwgif *mr n i 

<pr f^ru i 
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Jrff*rcroi! itRii 

Slolca 2.-=Yet, others there are who hold that it is 
caused by the atmospheric wind colliding with another 
and falling to the earth with a booming sound. There 
are still others who maintain that it is occasioned by 
some unseen power. Some more there are who declare 
as follows : 

BUT <9 gfas: I 
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aasng sr malar u 
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Sloha 3-7. —In days of yore, the earth, being shaken 
severely by the winged mountains which flew up and 
down, spoke bashfully to the creator in the assembly 
of the Gods—“My lord, the name that has been given 
to me by you—namely st^sr-immoveable—is not quite 
right, for it is falsified by the flying mountains and I am 
unable to put up with this misery.” Hearing these 
words of Mother Earth who was choked with tears, 
whose lower lip quivered slightly, and observing her face 
hanging down with tears trickling down from her eyes, 
the Creator spoke thus: “ Indra, remove this humiliation 
felt by Mother Earth; throw your thunderbolt and 
chop off the wings of the mountains.” At this, Indra 
saying ‘So be it comforted her with the word “ Don’t 
you fear; but Wind, Fire, myself and Varuna will shake 
you in the four parts of the Day and Night put together 
respectively in order to reveal the good and bad effects 
to the world.” 

fRsr nsprr i 

•sgqlr wrn ii 
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SloJcas 8-11 .—The circle presided over by the Wind* 
God consists of the seven asterisms, viz., Uttara, Hasta. 
Chittra, Svvati, Punarvasu, Mrigasiras and Aswini, (that 
is, whenever an earthquake occurs in any one of-these 
stars, it has to be construed that it i? due to the Wind 
Circle). The following symptoms of this circle will be 
revealed a week in advance: the quarters are covered 
with smoke; a wind blows lashing with the dust of the 
earth and breaking trees; and the Sun does not cast 
bright rays. During an earthquake of the Wind Circle 
the decay of crops, water, forest and herbs, the out¬ 
break of swellings, asthma, madness, fever, phlegmatic 
affections and trouble to the trading community will 
ensue. So also, concubines, warriors, physicians, women, 
poets, singers, traders, artisans, the Saurashtras, Kurus, 
Magadhas, Dasarnas and Mathsyas will suffer. 

?nf; 8 


swos% fotfhhsswyraw i 

isNfjWfmtpqwww i 
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SloJcas 12-15. —Pushva, Krittika, Visakha, Bharani, 
Magha, Purvabhadra and Purvaphalguni belong to the 
‘ Fire ’ Circle. This also reveals its symptoms a week 
in advance. They are the following : the sky is covered 
with the fall of stars and meteors; owing to the fire 
in the horizon, the sky appears to be illuminated ; the 
fire with the aid of wind rages over the land. During an 
earthquake of the * Fire Circle \ the clouds will be des¬ 
troyed ; lakes and tanks will dry up; kings will be at 
loggerheads with one another; herpes, scab, fever, 
erysipelas and jaundice will prevail; men of great 
valour , v hot-tempered persons, the Asmakas, Angas, Bah- 
leekas, Tanganas, Kalingas, Vangas, Dravidas and hill, 
men of various tribes will be affected. 
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Slohas 16-19 .—The asterisms Abhijit, Sravana, Dha- 
nishta, Rohini, Jyeshta, Ashadha and Anuradha apper¬ 
tain to the circle of Indra. The following is the token : 
the clouds resembling moving mountains, sending forth 
loud peals of thunder, containing flashes of lightning and 
■appearing like buffaloes’ horn, swarm of bees and ser¬ 
pents, pour down rain. An earthquake of Indra’s Circle 
will ruin men of celebrated families and castes, famous 
persons, kings and heads of corporations. It produces 
•dysentery, swelling of the neck, diseases in the face and 
violent vomitting. It will also bring trouble to the peo¬ 
ple of Kasi, Yugangdhara, the Pauravas, Kiratas, Kiras, 
Abhisaras, Halas, Madras, Arbudas, Saurashtrians and 
Malwas. But it will give desirable rain- 

w5i5^t^sifiiirr»rBrfrfff5Rrr?rl: « 

irar « 
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SloJcas 20-22 —The asterisms Revati, Purvashadha, 
Ardra, Aslesha, Moola, Uttarabhadra and Satabhishak 
constitute “ Varuna’s ” circle whose symptoms are the 
following : huge clouds resembling blue lily, bees and 
collyrium in hue, rumbling softly, shining with streaks of 
lightning, send down slender lines of water resembling 
sharp sprouts. An earthquake of this circle will kill 
those that are dependent upon the seas and rivers; it will 
yield excessive rain. People will forget their mutual 
hatred- It will ruin the Gonardas, the Chedis, Kukuras, 
Kiratas and the people of Videha. 

<n?r ^ »pf: 

famrar writ Rsffcriwr irffarem i 
jjgrrffijwT ar^'r n 
g ela* 

sraqrsnr sfrararawfom « 

3n^rr^qiriR[ ^rgr^c IWII 

Stolra 23 .—An earthquake shows its effect in six 
months, and a portentous thunder in two months. Other 
sages have included other portents also in the above 
circles. 
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gPjj; ffcFUVSQi i|g3T«P MUT-Ug. II 

snrfc wn?n jjssrpaf <fiwi ma ^ 1 

wsr: qr% ^r^ui «h*t ?ret tff^rani fH$f% sraFTOtu 
The following three slokaa are from UWUUI%31- 

sftsres* *m T^ra^q^^q^iii: l 
qratefoTOi 5f?oi *#5i^smrci*FJrt$trn% IR#il 

filfej ^Rnfe^s^Hr^fejn^'Tr wi i 
1 *% to amro ^ 13 ^ qi iirhii 

TO*nifore: qfttqTOf Jf?n sraffai I 

3pm sraN ^ iR^il 


Slolcas 24-26 .—The other portents referred to above 
are enumerated here—meteors, aerial city, (Harischandra 
pura), dust, portentous thunder, earthquake, fires in the 
quarters, violent winds, solar and lunar eclipses, unnatu¬ 
ral phenomena in the case of any star or groups of stars, 
rain without clouds, any thing unnatural in the firmament, 
excessive rain, smoke without fire, flames without sparks f 
(?) entry of wild creatures into a village, sight oi a 
rainbow at nights —unnatural phenomena during twilights, 
fragmentary circles (halos) round the Sun or the Moon, 
contrary flows in rivers, sounds of'musical instruments 
in the heavens. Any other phenomenon which is con¬ 
trary to nature and its effects should be included in the 
above circles. 
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Garga says; persons in whose Nakshatras earthquakes and 
the like Utpatas occur will suffer miseries; they shall therefore 
perform expiatory ceremonies in honor of the particular Deva under 
whose influence the occurrences take place. 


iR'sii 


SloJca 27 .—An earthquake of Indra’s circle counter¬ 
acts one born of the Wind’s period (vide slokas 3-7 
supra ) and vice-versa. Similarly the earthquakes of 
Yaruna’s circle counteract one born of the Fire.period 
and vice versa. Thus, the earthquakes of particular 
periods and circles as stated above cancel each other. 

Garga says that if an earthquake is connected with two 
Nakshatras, division with respect to time of day takes precedence- 

I 

SRFilfo IRCll 



SloJca 28 .—During an earthquake^ of the‘Fire’ 
circle and ‘ Wind ’ period or vice versa, (‘ Fire ’ period 
and ’ wind ’ circle), a celebrated king will die or suffer 
calamity; and the subjects will be troubled by the 
dread of famine, bylpestilence and drought. 

wrv\ 


SloJca 29 .—By an earthquake of ‘ Varuna ’ circle 
and ‘ Indra ' period or vice versa, there will be plenty of 
food, prosperity, rain and contentment in the world. 
Cows will yield plentiful milk and kings will sink their 
differences. 

fo^srrfsi&ar ffaf vrawrafft vnmn, i 
wail ttaapl it 
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afS^ferST^Ta ♦fm *rara i 

?? vjgfsnrfr^'Rs^t'flf nr^ar Rar<3 u 

^rara fl 3 m^ u 

5j^o^fiin5i^;\jif%mqi5T5l: 5I5B^T^ 3 ^: II 

gtf^p r i ^ f: grar-^T fiHi^SEnjiffa^^arrTFafs I 
aisrffoaisr grqsa^Ji Jnwg: ^r^ii 

g5f^r'P=HS55H?<<'*IT^ <T2^HPir? ! 3I : t*l<}$c<4|.^ I 
g'JsPH^T- i?»n% ?RJ*® ^ r 5^ <I,l *\ N 
gft=j: *Tfs I 

sremtnia 5 ; *m*>wfr u 

SERqrf»??Trf¥t : Sg3®^3J^'TR^5I 5,r: * 

avigreran |@im ^<n« Tf. ^3 : i! 

*cs?t ^ ^ * wwtwiw 5, ^ oJI 

Sloka 30 .—Where the time-limits for the happen¬ 
ings of the effects * arising from certain omens have not 
been specified, they will be felt in the course of two 
months, if the omens arise in the ‘ wind ’ circle; in three 
fort-nights, in the ‘ Fire ’ circle; in a week, in * Indra’s * 
circle; and those of the ‘ Varuna ’ circle on the same day. 

ffawtawft* * mw 
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SlcJca 81. —An earthquake of the ‘Wind’ circle 
shakes the earth to an extent of 200 Yojanas; one of 
* Fire’ circle, 110 Yojanas; one of ‘ Varuna’s, 180 Yo» 
janas and one of ‘ Indra’s 160 Yojanas. 


ft at i 
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■maftftsgv sns&i *»»«% 'sriNt i »jjfn 


am <r% m ^ I 

^ *ifT% s rere^rera s ti mfo w\r\\ 


Slolca 32 .—If there be another earthquake on the 
3rd, the 4th, or the 7th day, or at the end of a month, 
fortnight, or three fortnights, it will bring about the des¬ 
truction of prominent kings. 

ag&ff sraa - 1 

«fR 13 pri*r wr ti 

3f% ntr a* ftrarraro 5f^ - srra 


Thu? ends the 32nd Adhyaya on " 5 Signs of an Earthquake.” 


Il^^ll Ulkas or Meteors. 

<reraf $<w% ^nra i 

fMAMftftgror # wir finro ii?ii 

SloJca 1 .—The forms of those who fall down after 
having enjoyed unalloyed happiness in Heaven are called 
Ulkas or meteors which are divided into five kinds viz 
^fwa-ignescent balls, asw-meteors, arwa-thunder-bolt., 
ftf^-ljghtning and anrr shooting stars. 

For a similar idea, Cf. vwjfler- s<% 

Garga opines that the meteors are burning missiles that are 
discharged by the protectors of the quarters for indicating good 
and bad effects. 
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affirm trir^'Tr^f sftararara i 
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3^'f q|or ^ <?t* I 

prelim: qffasm^RT ^mwfir IRli 

SloJca 2 .—An Ulka and a Dhishnya cause their 
effects to be felt in a fortnight ; thunderbolt, in three 
fortnights; and lightning and Tara in six days. 

n«n =3 srnmdrgarqm 
35$r*i qaw fawftew i 

f^CTjfrs^ ai%goirarffTr^: <*3{$%$?% u 

'BS'rnttft S^v.55 $w: i 

am 'ksniw'i i«sii?ia'i w'imai t>>at i 
fas: iSRjbsn ftis«fo*raft%« mil 

SloJca 3. —The Tara meteor produces only a quarter 
of the effects:fixed ', the Dhishnya, a half of it > while the 
remaining three produce their full effects. 

mw m* mi i 

SloJca 4.—The Asani or thunderbolt falls with a 
deafening sound upon men, elephants, horses, beasts > 
rocks, houses, trees and domestic animals, revolving like 
a discus and piercing the surface of the* earth. 

urn =3 HSHtfrifgaWJJ. 
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Sloka 5 .—The lightning which is crooked and ex¬ 
tensive falls all of a sudden on living-beings and heaps 
of fire-wood, setting them aglow, causing fright to the 
animals and producing a Tata-tata sound. 


<wr ^ 

'rafar n 

ssfotnwrcHs^i ii i^i m snmta n^n 

Sloka 6 .—The Dhishnya is a slender thing with a 
short tail; it resembles burning embers and is two cubits 
long; but appears quite distinct over a space of forty 
cubits. 

■si 

rwmrr fo?ir rjwr vnjfa <?3T mfa i 

am z® star hi si i 

si ii^ii 

Sloka 7 .—The Tara or shooting star is a cubit long, 
white or red, slender like the thread of lotus-stalk and 
moves across, up or dowft the sky, as if being dragged. 

aqr /g 

mrr g ftuar mar arsrr ii 

3^f t%?t% mrar Rrss?si smgg^r I 

sfWi ^ *st% ^4 Ml zzzi Wcs^r: ff<^il 

Sloka 8 .—The Ulka or meteor is broad at the top, 
having a very tiny tail. As it falls down, it increases in 
dimensions. Its length is 3^ cubits. There are several 
varieties of it. 




MiNisr^ 



fqsrrsq qf g^qmqr i 
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SloJca 9 .—Those varieties of the above that resemble 
dead bodies, weapons, asses, camels, crocodiles, monkeys, 
boars, ploughs, wild deer, lizards, snakes and smoke, as 
well as those that have two heads, are of evil conse¬ 
quences. 

forgfoqn ii?°h 

SloJca 10 .—Those that resemble banners, fishes, 
mountains, elephants, lotuses, the Moon, horses, molten 
silver, swans, Bilva trees, diamond (or thunderbolt), cojfch, 
and the Swastika design, tend to prosperity and abund¬ 
ance of food-grains. 
a?ir 
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Sloli-a 11 .—If they fall in bunches from the middle 
of the sky, they portend the ruin of the king and the 
country. Similarly, that which frequently whirls round 
in the sky, indicates unrest and distress among the people. 

^ l 

3R»tf ll?3ll 


Slolca 12 .—That which touches the Sun or the 
Moon or issues from either, accompanied by an earth¬ 
quake, causes an invasion by an enemy, danger to the 
king- famine, drought and fear. 


zztj $*37 3 RT »W 


SloJca 13 .—An Ulka that moves to the left of the 
Sun and the Moon, destroys a king in town and one on 
march respectively ; whereas one which issuing from the 
Sun falls in front of a chief on march bestows victory 
on him. 

3RWJR; 11 Stfll 

Slola 14 .—A white meteor ruins Brahmins; a red 
one, Kshatriyas ; a yellow one, Vaisyas and a black one, 
Sudras The four castes are hurt severally if the meteor 
falls with its head, central part, side and tail foremost. 

mi<RRTtel $91 I 

Sloka 15 .—A rough meteor that falls in the north, 
east, south and west bodes evil to the four castes severally, 
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beginning with Brahmins; while the same being straight, 
glossy, unbroken and falling downwards from the sky in 
the several directions tends to the prosperity of the mem¬ 
bers of the four castes severally. 

w^sii ^ wnsvrero n^u 

Sloha 16. —One that is grey, rosy, blue, crimson, 
fiery, dark or ashy in colour, rough, visible at a twilight 
or day-time, crooked and broken indicates threat of 
foreign invasion. 

Sjqpj ftl%f I 

sreft ii^ii 

Sloha, 17 .—If one strikes a star or planet, the latter’s 
proteges (objects, countries and people) will be ruined. 
If it strikes the Sun and the Moon at Sunrise or Sunset, 
the destruction of the king staying in town and of the 
one on march respectively is assured. 
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Slohas 18-19 .—If the main star of the asterisms, 
Purvaphalguni, Punarvasu, Dhanishta and Moola is 
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struck by a meteor, young ladies will be subjected to 
suffering: Similarly, if that of Pushya, Swati and 

Sravana be struck ther: will be trouble for Brahmini, 
and Kshatriyas. Kings will be troubled when Rohini 
Uttaraphalguni, Uttarabhadra, Uttarashadha, Mrigasiras, 
Chittra, Anuradha and Revati are struck ; thieves, when 
Purvaphalguni, Purvashadha, Purvabhadra, Bharani, 
Magha, Ardra, Aslesha, Jyeshta and Moola are struck; 
and artists and artistes, when Aswini, Pushya, Hasta, 
Abhijit, Krittika and Visakha are attacked. 

fi^ iRon 
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SloJcas 20-22— The meteors falling on the images of 
Gods bring about danger to the king and the country; 
on Indra, to kings; on houses, to their owners ; striking 
the planets presiding over the several quarters (? 11-5), 
to the people of countries situated in those quarters; 
a threshing floor, to agriculturists; a holy tree, the res¬ 
pectable persons; one falling on the gate of a town, 
ruins the town; on the bolt of a door, the people; on 
the temple of Brahman, Brahmins;'and on mangers, their 
owners. 


3s$iRqirR*rc um sagsr ir^ii 

Sloka 23 .—If at the time of a meteor falling are 
heard the sounds of roaring, clapping hands, instrumental 
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music, songs and loud cries, the country arid its ruler will 
come to grief. 


r 'm 5 

i\m rf'iw <q«n *tt qi ir»u 


SloJca 24 .—A meteor which having the shape of 
a rod leaves its trail on the sky for a long time, betokens 
danger to the king. So does one that appears to be 
carried along the sky by a thread, or that has the appear¬ 
ance of Indra’s banner. 
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Slokas 25-28 .—One that goes backwards destroys 
merchants; crosswise, king’s wife; with its head down¬ 
wards, kings; head upwards, Brahmins; one that re¬ 
sembles the peacock’s tail brings about the extirpation of 
the people ; one creeping like a snake, is disastrous to 
women ; one falling in a circular form, destroys the 
town ; in the form of an umbrella, the royal priest; in 
the form of a bamboo-cluster, is troublesome to the 
kingdom; one that resembles snakes or boars and is 
accompanied by a wreath of sparks, or is shattered to 
pieces and attended with noise, proves sinful in effect. 



wnist^ 



[XXXIII. 29-30. XXXI 


i@L 


gWrR 1331331 3*1% T^fwi ^3 I 

333133131 §i%s tiat 3 331% qm i 3 HT 3 T 3 T ir^Ii 

Slolta 29 .—A meteor that resembles the rainbow 
ruins the kingdom; one that disappears in the sky it¬ 
self, the clouds ; one moving against the wind in a 
crooked way or backwards, is not auspicious. 

3Tt%*3I3 33* S* 33 *31% *3 33 33 3If33^l I 

T%33l<t =3 331 T%5n *3.3 fti3t%I33f 3313: ll 

Sloha 30 .—A king has trouble in store from the 
direction wherefrom a meteor approaches his town or 
army; but if he marches to that direction in which a 
meteor falls blazing, he will ere long vanquish his foes, 
tmr spirit: 

<T<f3% sri^*iar wr <T<rc$s*5t i 

at f?5T f^^ETcir rlrsra n 

are i 

am ^ 


Thus ends the 33rd Adhyaya on 1 Ulkas or Meteors ’. 


3H3W3i^re» iRtfil Halos. 

3^t%3i *#51: mmi 333* 1 

313T33l$335U : 3% 5311% 3133311 li?|| 

Slolca 1 .—The rays of the Sun and the Moon formed 
into a circle by the wind and reflected in the sky with 
a few clouds, become halos with various colours and 

shapes. 
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SloJca 2 .—They are crimson, blue, slightly white, 
dove-coloured, dark, variegated, green and white, when 
they are produced by Indra, Yaina, Varuna,|Nirriti, Vayu, 
Siva, Brahman and Agni respectively. 

The reading in the second line is preferred to 

m\ 

SloJca 3 .—Kubera produces a halo whose colour is 
that of the peacock’s neck ; others produce halos of 
mixed colours. One that is caused by Vayu disappears 
ever and anon and has trifling effects. 

am ^ 

foaqlanfifnswr i 

wsrat n 

vrrara arasq: dtsfir u 

arfasRSf^t x&qt whi fiwgfow lisu 

SloJca 4.—A halo shining like the blue jay, peacock, 
silver, oil, milk and water in their order in the six seasons 
beginning with winter, being glossy and in an unbroken 
circle, conduces to welfare and plenty. 

=3 3>R5?t<T: 

snfsjtetwsw II 
vtqnt^q; 5i<?wu: i 
5RS«*Rt: fpr?: W*- H 
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?f$W I 

Tte w I Hll 

Sloha 5—Harmful is one which stays in the 
from morn till evening, shining with many a lustre, or 
like blood > and is rough, broken, having the form of a 
cart, bow or triangle. 

fsifwOTiwm w i 

sRwRra g3i s; <rara>f9 , w3i I'SH 

gl 0 ]: a 6 .—When a halo resembles the peacock’s 
neck in colour, there will be excessive rain ; when it has a 
variegated colour, a king will be slain ; when it is of 
smoke colour, there will be unsafety or fear ; and when it 
is of the colour of the Asoka flowers (red), or is of the 
rainbow, wars will rage. 

*55: mm gtramfifr I 
fa im fiffarfc IM 


Sloha 7 .—When a thick and glossy halo possesses 
the single colour fixed for the season and is strewn with 
little razor-like clouds, there will be rain on the same day; 
similarly, one that is .yellow produces rain the same day, 
if the Sun shines fiercely. 

si#"! itell 

Sloha 8 .—A huge and impure halo formed at dawn, 
noon or sunset, attended with the cries of the deer and 
: hrds facing the Sun, causes panic ; and if struck by light¬ 
ning, meteors and the like, it kills a king by weapons, 

^ ml: 
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Sloka 9 .—-The destruction of a king will come to 
pass, if every day the Sun and the Moon are blood-red, 
day and night ; so also if they are encircled by halos 
continuously both at rising and setting. 

There is another reading which would mean 

‘when they are rising, in midheaven and setting. 

9 *FT: 

<rfrmn *??i I 

srsmar qrwt: n 
r¥mn WHif i 

w^inwrer: u 

am ^ swrtra&awn* 
wfiw*r<rf|rw«ifir*T : «re<wi/3*rh*f®: t 
««gnruaifmft 9§ar<n»r«ts5**i ^ n 
r$r?r»j'm *r*£ir m *r?smtt*ijjirtt«rf i 

m<ahs m'T's^r irfft'at ff ? a a^«Rl: n 

w$fafofemTnR)3h , ?5rs3K3Ktf«!H: • 

staffasrra vt%?qrt^'tiS3§9t siram ai u 

snfaWWStoW I 

T%R^fa sm&i S*KI3nrf 5f«rR^II?°ll 

Slolca 10 —A halo consisting of two circles causes 
danger to the commander of an army, but little clash of 
arms. One consisting of more than two circles occasions 
clash of weapons, threat to theYuvaraja and siege of town* 

**n *r mfs 

5$ f n^f^rfvt: it 

ife^tor nrcfa %d «n l 

msqft imi lit til 



fswfasnrara [Adh. XXXIV. SI. 1 


Slolca 11 .—When a planet (from Mars onwards) and 
the Moon are encircled by haloes, i. when a planet and 
a star are enclosed within the halo round the Moon, there 
will be rain within three days, or a war in a month. It 
is inauspicious to a king, if the lord of his Lagna or of the 
sign occupied by his natal star is enclosed within the halo 
asff =9 *FT: 

sfitoi Jif: i 

nrargr arou win >’ 

4m w i 

sfiq qRq«mq ii^ii 

§imsr i 

1% qrm^mniftqter fa4 

srma m m\ l 
qftfqt *i4<m ?ifi 5*n%W =q iifaii 

Slohas 12-15 .—Saturn inside a halo destroys base 
corn such as Priyangu, causes stormy rain and ruins trees 
and agriculturists. Mars inside it causes misery to boys 
(princes ?), commanders of armies and armies ; he 
occasions danger from fire and weapons. Jupiter under 
the same circumstances engenders trouble to royal pre¬ 
ceptor.., ministers and icings. Mercury bestows prosperity 
on ministers, trees and writers and gives goad rain* Venus 
is harmful to the marchers, Kshatriyas and queens, and 
makes food very costly. When Ketu is similarly situated, 
there will be danger from famine, fire, death, king and 
weapons, Ralru c mses trouble to children in the womb ( 
disease and danger to king. 
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q3qgfn%qq?qrqf>rq§?q'rqT J$%<q qftfts: i 
$5jg^KTai£.g%: «Wq g «f»*qrefi%: 11 

%er: qrcftafrfr ?r?r : qrcqq°iq fwmg i 
g^U^qgqqsTreir sqrsqrr?fa: jejjct: ii 

$fTR R5n^Ir7R^I»’T^R ^qRTfqn I 
mw>w mm m ifir^ij ii^ii 

^13 # 5 : ffmreisftfefo ^ swfe i 

sura: 35^1% i^vsii 

Slokas 16-17. 'If there be two planets within the halo 
of the Sun or the Moon, one should predict wars ; if there 
be three planets, impending famine and drought; if four, 
the king with his preceptors and ministers will die; and if 
five or more, know that something similar to the dissolution 
of the universe will be the result. 

TOIfta f^ | 

jppTMIWn ^ %dRI^TT W% H^ll 

Slokas 18 .—If a non-luminary or an asterism has 
got an independent halo around it, there will be the 
destruction of a king, provided there is no appearance of 
a Ketu at the time. 

n«tr ^ qqgqq; 

ngr qrrqqfmr i 
g# q %ir qf*^q ti 

q-s sma: ^sqrqgr: : I 

ST 

anist«frt nsfrenoipprift qr i 
qftqqr q^r q?q?Hq: i 

qf^ q ^qr^qqr ti 





misr/fy 


!?«sr%crrera(. [Adh. XXXIV.1 

sn%^r% zmi I 

^S^starct qapqif^J^w \\\%w 

ptrasnswif q?d%? iwm i 
$Rmi IR°>1 

:Rqfaqt:Mst I 

i% q^^?t <ftet ir?ii 

SloJcas 19-21 .—On the first four days of a lunar 
month, a halo destroys severally Brahmins, Kshatriyas, 
Vaisyas and Sudras ; on the 5th, 6th and 7th days, trade 
guild, town and royal treasury, respectively ; on the 8th 
day, Yuvaraja ; on the 9th, 10th and 11th, it is harmful 
to the king ; on the 12th, it causes a town to be besieged ; 
on the 13th, mutiny in the army ; on the 14th, danger to 
the queen; and on the 15th, to the king himself. 

*m%ir ^ frerari i 

qft^nr«#jn iR^il 

to? qsicrwft^ I 

%m frawj; w *tmi 'R3H 

Slokas 22-23 .—The line in the interior of a halo 
pertains to kings staying in town ; one in its exterior, to 
the marchers ; and the'central one, to the allies coming 
to'the rescue. A line which is blood-red or dark and 
rough denotes defeat to those kings whom it represents, 
while that which is glossy, white and lustrous, indicates 
victory to those kings whose line it happens to be. 

Tbns ends the Thirtyfourth Adbyaya on 'Halos,' 
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fq^qcrori: fkmimi wn em I 

Wi% qas&nfflr 3r 3f^3J II? II 

SloJca 2.—The rays of the Sun which have various 
colours, being thrown back by the wind in a cloudy sky, 
are seen in the form of a bow which is called the 
Rainbow. 

aqifijit aqwrafapmsRm *rci% irii 

SloJca 2 .—Some sages declare that the rainbow is 
caused by the breath of the descendants of Anantha, the 
King of serpents. The rainbow appearing in front of 
kings starting on an expedition brings about their defeat. 

am ^ stsw 

«ra?a;g$5naj I 

a^t ta: R^sm *i 

^ 5RRcW«Tt ^ IRII 

SloJca 8 .—A rainbow which, being unbroken, bright 
and glossy, thick and multi-coloured, touches the ground 
at both ends, appears double and is behind persons, 
conduces to weal and yields rain. 

Some interpret as~~*~of the two rainbows, if on^ 

is in the north and the other in the south, it is 5rfa#cr u e 
contrary to each other, while, if they are in the same direction, 
it is 3*3^ . But this interpretation in the light of Garga 
seems to be wrong. 
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am =5 an? 

fjCWwfaf^Esr i 

Swrl rsir «rr?i% 5 <j q?jq a g 11 


am =g a^r mi: 

fg^r^ Kfi»^fl«*<rramqjj. i 
mfa nm<n«r@ ngqm*r M 

am *} fsmfrt: 

sf(S5arermm%5T Q[ajm fa^mmqg I 
'jaa: m^m^rcr ammavtgvR^ « 
am «ei mitewgjrfesr* qsqar i 

fm% «gr« vrmfr^vjg^r? i 
qfaif "a aararat SRmW a Asrq; u 
5>qt saa I 

T^n g sataRT srsr a araia: n 
am sif% aaw mttqr# a iga: i 
af: mf sra^am a ^aa: n 
^m afa «m*f wor m i 
ag: sn§ wqW aa aat Rrarapag, n 
qferft g f^sit wn aa n >^ag4r^ i 
^aaaaa ftarej afaiaa^wfa n 
faaVr wfo qjr mg$m waa. i 
*WKre w?raa laf^iTitaiaR?: u 


i^arifawr s*rosr wfim i 
ra3#ra»sfl3: wrfrfrfm «ctou Hsu 

Sloha 4 .—A rainbow that appears in an intermediate 
direction destroys the lord of that particular region ; one 
seen in a cloudless sky causes pestilence and one that is 
pink, yellow,and blue produces evils from war, fire and 
famine respectively. 


For the lords of the several quarters, s-je Chapter LXXXVI 
34, infra. 
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srewatelisfeaifa 5? nm: 1 

nm$fo ^mm f# sfoisrcro imi 
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SloJca 5 .—A rainbow seen in tlie middle of water 
causes drought ; on land, destruction of crops ; on a tree, 
disease ; on an anthill, danger from weapons ; and at 
night, the death of a minister. 

H2 sfaurtf # i^r forcrestenn 1 

wrato f® 11411 

Sloka 6 .—One'seen in the east when there is no rain 
produces rain and vice versa, ; and in the west, it always 
indicates rain. 

i# ftsaiwwrewffgjwf l 

^ hvsii 

Sloka 7 .—A rainbow seen at night in the east causes 
ill-health to the king ; and in the south, west and north, 
it destroys the commander-in-chief, a leading person and 
a minister respectively. 
n?ir =a -insqq: 

a*g£'r qqoj rg$ig<nn.itn3t i 

qfawrqf wfgrq 11 

gl *rq stcithfotu 
qiwnt u 

qflmtqi st^tra^t nWm ami i 

*g# ?jru$r ^ uiq i 

ftfa Qimi tfter fl^ion^ i 

^ mi ^4 

Sloka 8 .—At night, the rainbow in white, red, yellow 
and dark colours engenders suffering to Brahmins and 

i.«. 31 
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other classes in their order. In whichever quarter it is 
observed, it will kill the chief monarch of that region 


erelong. 

Thus ends the 35th Adhyaya on Signs of Rainbows. 


\\W\ An Aerial City. 


ii?ii 

Sloha 1. —An aerial city seen in the four quarters 
beginning with the north is harmful to the royal priests, 
kings, commanders of armies and the Yuvaraja respecti¬ 
vely. Similarly, one with white, red, yellow or dark 
colour tends to the annihilation of the Brahmins, Kshatri- 
yas, Vaisyas or Sudras as the case may be. 

sroraNt irii 

Sloka 2.—An aerial city seen in the north confers 
victory on the kings defending towns; in the intermediate 
quarters, it is for the destruction of persons of mixed 
castes; and one with triumphal arches in a quarter not 
facing the Sun, for the victory of kings. 

mi i 

irii 

Sloka 3 .—One arising in all directions and at all 
times bodes ill to the kings and countries; and one resem¬ 
bling smoke, fire and rainbow, destroys robbers and 

foresters. 
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Sfofto, 4.—One of faded colour occasions the fall of 
thunderbolts and storm ; if it is in a blasted region (facing 
tbe Sun), a king will die ; if to the left, it produces menace 
of enemies ; and if to the right, it confers victory. 


For flff, refer to Adhyaya LXXXVI-12, infra. 

m m iihii 

SloJca 5.—When a multi-coloured aerial city, taking 
various shapes, shines in the sky with streamers, banners 
and gateways, the Earth will drink in plenty the blood of 
elephants, human beings and horses in battle. 


am =3 I 

spot ^ i 

& sratsfra** stow stor?***. « 

Thus ends the 36th Adhyaya on ‘an aerial city.' 


,l ^ 11 Mock-Suns. 


3 !^$: 515J# ^TO I 

sa’SfS* mu 

Sloha 2.—A mock-Sun is auspicious, if it is glossy 
and possessing the colour appropriate for the bun in the 
season (vide Adh. Ill—28 & 2Asupra-)> if it possesses the 
lustre of beryl, is white or bright, it causes happiness and 
plenty. 

qirTT TOTOjfoSKM I 

snWwf mm irii 
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SbJca 2 .—A yellow mock-Sun produces disease; one 
of the colour of the Asoka blossom (red) leads to the clash 
of weapons; and a row of mock-Suns tends to danger 
from robbers, to disease and destruction of kings. 


zmw Hqgqfj SRfj H$|| 

Sloka 3 .—When a mock-Sun appears to the north 
of the Sun, it gives rain; to the south, a strong wind ; on 
both sides, danger from water; the same appearing above 
the Sun. destroys the king; and below, the people. 


This sloka has already appeared in the 3rd Adhyaya as Sloka 37. 

In the morning for about three hours, when there are thin 
clouds near the Sun, there appears another Sun as it were, on 
account of the Sun's rays (reflected in the clouds). This is called 
a mock-Sun. This may happen likewise in the evening also, 

am * 

m*q qrfwq) %q ?q: i 

s^qb qwfngfm mss® q’sgjtr ii 

am w?r: 

afarfsaol: qr msqrg i 

»£ qiRJrqt«Tste&r aqr rqqsqq nan^r: n 

qiq i 

«qr srgrra ?rur» tftn rlrwqqqwr: u 
mqf i 

fqqrtfqmqf *rq aqr sjptqaqq; ®tra; n 

Thus ends the 37th Adhyaya on ‘Mock-Suns.’ 


Haze. 


This Adhyaya is reported to be not Varahamihira’s, but an 
interpolation. 
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Slolca 1 .—They say that a king will be slain when 
all the quarters are screened by dust, resembling the 
mass of pitch darkness, so as to make the mountains, 
cities and trees indistinguishable, 


** * hwi 


SloJca 2 .—There will undoubtedly be danger within 
a week to that quarter wherein a mass of smoke appears 
at first or disappears. 


?r wr^rcifsn mmt ii%n 


Slolca 3 .—When the mass of the clouds of dust is 
white, there is suffering in store for ministers and subjects 
alike, and before long weapons will begin their work of 
destruction and peace will be restored with very great 
difficulty (after confusion has set in). 

¥R*TrP 

SloJca 4 .—Dust appearing prominently, covering, as 
it were, the sky completely at Sunrise for a day or two 
successively, augurs terrible disaster. 

^ gqwf w\\\ 

SloJca 0 .—Dust appearing in a mass throughout a 
night brings about the death of leading sovereigns, but 
bestows prosperity on other clever kings 





*rf i 

31%=^ ll^ll 


Sloka 6 .—When a thick cloud of dust spreads over a 
kingdom for two nights successively, it should be under¬ 
stood that the country will be the victim of foreign in¬ 
vasion. 

iron 

Sloka 7 .—If dust falls continuously for three or even 
four nights, food-grains and liquid-substances will be 
destroyed ; and if for five nights, there will be mutiny in 
the forces of kings. 

lllll 

Sloka 8 .—Dust augurs terrible danger only when it 
is independent of the rise of Ketus, etc. The sages declare 
that the effects will be fully realised only in seasons other 
than winter. 

Thus ends the 38th Adhyaya on ‘Haze.’ 


tofasROTfWfPK WW\ Hurricane. 


TOVlftiqt W fmrnRT I 

^ cT?T fisfe 3 tj II? 11 

Sloka 1 , — When a wind struck by another dashes 
against the earth from the sky, a portentous thunder is 
produced. It is harmful when it is attended by the harsh 
cries of birds facing the Sun. _j 
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=^rr ^ ^3^ 3 i|? ^ 
m *ira hNi* to *A m} ™ 1 

i\i\ fltfMm \m 

^inwmm* ^ i 

to TOaf ftsi sfo iwi 

gfolcas 2-5. _At Sunrise such a thunder destroys 

judges kings, moneyed persons, warriors, women, traders 
ancfcourtezans; in the first (watch of the day) period of 
three hours after Sunrise, goats, sheep, Sudras and citi¬ 
zens ; in the second watch, kings’ servants and Brahmins; 
in the third watch, merchants and clouds; m the fourth, 
thieves: at Sunset, iniquitous persons ; in the first watch 
of the night, crops; in the second, groups of goblins, in 
the third, horses and elephants; and in the uurtn, mar 
chers. The direction from which issues the souna, terrific 
and hollow (like that of a breaking pot), is destroyed, 
am ^ 

'rum *' 

am ^ nfi: 

ntH muia: sr*m k 

sjfam mviguaiu Ttsai'as^ a H 
ainfti am tbpn«* *»*uNifa , W WI i 
mtia gfr Ism «wi% 3 11 
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stsihfh r^r« i 
sw« X& g ?r§rcn^ n 

itrefiwu sr^i =gtnjdr nig i 

*ri K5T =3tftT? ; qs RTOr £t=r: ^5T: ll 

?r4%¥r?FW!Tr t-sia. 


Thus ends the 39th Adhyaya on “Hurricanes.” 


IIS°ll Growth of Crops. 

tftaCTm mm TOraoRRRK | 

rftemrssimf wnNu %<sm ^ ii? ii 

SloTca 1. On the authority of Sage Badarayana are 
stated the following Yogas, planetary configurations—both 
good and bad—for the growth of summer and autumnal 
crops at the time of the Sun’s entry into Vrischika and 
Vrishabha respectively. 

sjNfe* srMfrr irii 

Sloka 2 .—If at the time of the Sun’s entry into 
Vrischika, the Kendras from him are occupied by benefics 
or he is aspected by (or conjoined with) strong benefics 
summer crops will thrive splendidly. 

<wr ^ animal.- 

^ grltq, i 

ii^ii 

Sloka 3 .—When the Sun is posited in Vrischika, and 
Jupiter and the Moon in Kumbha and Simha, or vice 
verta, summer crops will prosper. 
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wpURRfaft 33^RI^N JPSSRI lltfll 
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Sloka 4.—When Venus or Mercury, or both, are • 
posited in the second house from the Sun (in Vrischika), 
or similarly in the 12th house, summer corn will grow 
well. If the Sun in addition be aspected by Jupiter, the 
growth will be splendid. 
r?srr =3 sr?<raor: 

gfe m 3 *fr: i 

it*q>nqrqwfa m«rr%?^-«irs4r3 n 

gnnwTsfeft #Sp5ri%;n: tffl?? Rtf i 
tffa# 3tf 11 ^|| 

Sloka 5 .—When Vrischika, wherein is posited the 
Sun, is surrounded on either side, i. e., the 2nd and the 
12th, by benefics, i. e., Mercury and Venus, and when 
the 7th house from the Sun is occupied by Jupiter and 
the Moon, there will be excellent growth of corn. When 
the Sun is posited in the initial part of Vrischika and 
Jupiter in the second house from it, the growth will be 
only half. 

Rtf sfiir tfRf =R|iitf 11^11 

Sloka G .—When Venus, the Moon and Mercury are 
posited in their order in the llth, 4tii and 2nd frorrg the 
Sun in Vrischika, corn will thrive well. If in the above 
Yoga, Jupiter is posited in the 10th , the great prosperity oi 
cattle also is assured. 

fa*Rfttf% tfldl R2tf^ ll^n 

I. S. 39 
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Sloka 7 ,—If at the time of the Sun’s entry into 
Vrischika, Jupiter be posited in Kumbha, the Moon in 
Vrishabha, Mars and Saturn in Makara, there is great 
prosperity of corn ; but later, there will be danger from 
hostile invasion and disease. 


sinrcren srm fforcrqit lien 


SloJca 8 .—The Sun in Vrischika, being surrounded 
on both sides (2nd and 12th) by malefics, destroys crops. 
If there be a malefic in the 7th house from Vrischika, 
crops will be destroyed even though they grow well. 


aw ^ 

ffarsdsw faarsiwsr s?tn. i 
war wa w: fcamofa ii 

3T«forf^r l 

m ftsfo wfH ii^ii 

SloJca 9 .—A malefic in the 2nd house from Vrischika, 
being unaspected by benefics will destroy the crops grown 
first; but will enable those sown subsequently to bear 
fruit fully. 

sfffi l 

SSlftqfrr ptfl ^ lit 6 H 

SloJca 10 .—Mars and Saturn posited in the 7th and 
another Kendra house from the Sun in Vrischika destroy 
crops; and if aspected by benefics, they do not de¬ 
stroy corn everywhere, 
aw * *U5?pm: 

trr<fts«T: frwa>*r i 

a am east u 
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Slolca 11 .—When the two malefics occupy the 6tb 
and the 7th houses from the Sun in Vrischika, there will 
be good growth of crops, but a fall in the price will take 
place. 

Ww TOlf wm faqR q? 3#! IIUII 

Slolca 12 .—According to the rule enunciated above, 
scholars should declare the (good growth or destruction) 
prosperity or adversity of the autumnal com when the 
Sun enters Taurus, 
tmr q qr^trqm: 

q <rq qrnrsfartaf ffsre^r t%r?> i 
fqsrq a srriqrqi q*mfa: u-?rh. 

% aft CmRisfa m j 
SfaqRIR f# *nRq*Riq#4 =5f li^H 

Slolca 13 .—When the Sun, posited in Mesha, 
Vrishabha or Mithuna, is cojoined with or aspected by. 
benefics (Mercury, Jupiter and Venus), summer corn will 
fetch good price, will be free from pests and be entirely 
useful. 


Note the other reading qqqN^Ff -fit for this as well as the 
other world. 

iFTf (i^ll 

Slolca 14.— Similarly, the Sun posited in any one of 
the signs Dhanus, Makara and Kumbha and aspected by 
or conjoined with the benefics, makes the autumnal crop*} 
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flourish and fetch fair price, etc. But at the time of har¬ 
vest, if the Sun be aspected by or conjoined with the two 
malefics, effects, quite contrary to the above should be 
understood to happen (i. e. the corn will be very costly, 
useless and infested with pest. But for sale, the period 
will be all right.) 


Thus ends the 40th Adhyaya on ‘Growth of Crops.’ 


Ill’ll Classification of Substances. 

iftw: anmraa: II? II 

Sloka 1. —I shall no v expound, on the authority of 
the Sastras, the Rash /hich have been stated by ancient 
sages for a knowledge of good and bad effects as presid¬ 
ing over particular substances or objects. 

^ w. irii 

Sloka 2 .—Sign Mesha presides over cloths, sheep’s 
wool, clothes made of goats’ hair, lentils, wheat, resin, 
barley, herbs growing on land and gold. 

hh lii^msur^snsw I 

JUMrafaqiit n 

IRII 

Sloka 3 ■—Sign Vrishabha presides over cloths, 
flowers, wheat, rice, barley, buffaloes and bullocks; 
Mithima over corn, autumnal creepers such as vines, bulbs 
of lilies andjcotton. 
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H'4r ^ ^RRg: 

th$g gr^g^n^gsg: wtHrcn?^ n 


$f gwFrorn ra^far sgsi: iivii 

Slolca 4 .—Karkataka presides over paspalum, plan¬ 
tains, Durva grass, fruits, bulbs, fragrant leaves and 
cocoanuts; Simha over husk-grains, juices, skins of 
lions, etc. and jaggery. 

gar'S SCT341: 

*4% TOfqfar ^Ti S&: 44T I 

ffrl vri'4 fasnfrct ?44r 5^r: ii 

qgs^T^im: 1 

*rwr ^5^ ini 

Slolca 5.— Kanya presides over Atasi (common flax), 
Kalaya corn, horse-gram, wheat, green gram and legumi¬ 
nous seeds; Tula, over black gram, barley, wheat and 
mustard. 

tmr g 

36*gtgt g£«fNfWf3SWn 44r: I 
g vgur-jJOTqn rcrapiferaw •• 

jj ll^ll 

Slolca 6 .—Vrischika presides over sugar-cane, what¬ 
ever grows being watered, such as fruits of creepers, iron 
or bell-metal, goats’ and sheep’s wool; Dhanus, over 
horses, salt, cloths, missiles, sesamum, corn and roots. 

am g 

S?SW3r i 

gr?g vrgfq gtmfo <Jsgoi u 
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Slolca 7 .—Makara presides over trees, shrubs, what¬ 
ever grows through being watered, sugar-cane, gold and 
black metal, i. e., iron ; Kumbha, over water-products, 
fruits, flowers, gems and brilliant things. 

aw 

ssmrdr =* §<s<%3wg<<nj. i 

^ iteii 

SloJta 8 .—Meena presides over such jewels as come 
from testaceous animals, e. g. from the pearl oyster, 
water-products, diamonds, various oils and fish-products, 

aw 

<HTg*f>rssr#u tfta im: n 

%\kw$ \\%\\ 

hr lit W> 1 1 

f*K ^3 Sritaw II?«il 

SbTcas 9-10 .—Jupiter posited in the 4th, the 10th, 
the 2nd, the 11th, the 7th, the 9th or the 5th house from 
any Rasi c uses the increase of the objects assigned there¬ 
to. So docs Mercury, when posited in the 2nd, the 11th, the 
10th, the 5th or the 8th house therefrom Venus posited, 
in the 6th or the 7th house from a Rasi destroys its 
objects while at the other houses, he promotes their growth 
Malefics posited in the 3rd, the 6th, the 10th and the 
11th houses from a Rasi prove benefital, while in the 
rest, they are harmful. 
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q*r ?r5T^|rKrJTi ?«qr<ni fra:?: ^ja: 11 
gsR: qzqtm^qt qr STrqf|r§:?rspqjT: i 
^*i?5if5irqrgfir?qa: qiSisn u*n u 
qrqrcfjraqsqra f fk ?ai% ar^qr i 

^r: qki?4R3 tfforai *n%fi: I 
^niTR^^t ^ nun 

SloJca 11 .—If malefics in strength occupy the 
wqq houses (1st, 2nd, 4th, 5th, 7th, 8th, 9th and 12th) 
with respect to a Rasi, the articles assigned to that Rasi 
will become very costly and scarce, 
aqr q ^t^qq: 

qiqi^ ^q®r; t%iar: i 
gq«qr<nt arerw ti 

|2^4R «ITqRf ^NlPcf I 

g^iurf ift: aro^ * nun 

SloJca 12 .—If there be strong benefics in the auspici¬ 
ous houses from a Rasi, the articles thereof will thrive, 
fetch good price and have great demand. 

3*11 =q esi^qq: 

tje^qfq fcqsrr: flhw qrsar q§ ?n?T3 i 
vrqi*a a^fqrai ^ 3^?t: ^ai: || 

im * ^n% m #4 w^m nun 

SloJca 13 .—If a Rasi be aspected by strong benefics, 
there will be no harm done to its articles, even though the 
benefics are posited in unfavourable houses (i. e., other 
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n those mentioned in Slokas 9 and 10). The aspect 
of malefics produces contrary results. 

Thus ends the 41st Adhyaya on ‘Classification of substances.’ 


lltfRII Fluctuation of Prices. 


'TRtwiOTTRN^ | 

^ IRII 

<TT^rs i 

apqffailtqrai % h irii 

SloJcas 1-2 .—By observing excessive rain, meteor, 
rod, halo, eclipse, mock-Sun and such other portents on 
the New-Moon and Full-Moon days and also at the Sun’s 
entrance into a new sign, every month, one should fore¬ 
tell a change in the prices of articles. These phenomena 
on other days indicate kings' sufferings through wars. 

gw =9 ; 

9S?«r n 

$JrJ 

ftutt fsrfrtfflr w?qrar^ s|9isf% i 

wftwd fawg# nr^m I 

W99 91 *TW#3[ « II 

iq irii 

Sloka 3. —At the time of the Sun’s entrance into 
Mesha and Vrishabha (observing the above portents), one 
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should collect (buy) Summer corn, and forest roots and 
fruits respectively and by selling them in the fourth 
month, he would gain much profit. 

fagTO ^ TO? srs^rc i 

gg mx I'tM 

SloJca 4.—Should one collect all kinds of juice (liquids) 
and corn when the Sun is in Mithuna (with the above 
phenomena) and sell them in the sixth month, he would 
make large profits. 

113111 ftoforow afaflfaiftft Mi hmi 

SloJca 5 .—Similarly should one store up honey, per¬ 
fumes, oils, ghee and sugarcane syrup, when the Sun is in 
Karkataka and sell them in the second month ; he would 
make cent per cent profit; he would sustain loss if the 
selling time exceeds or falls short of that. 

SloJca 6— If one stores up gold, gems, skins, armours, 
weapons, pearls and silver when the Sun is in Simha, and 
sell them in the 5th month, he will get profit and sustain 
loss otherwise. 

wsmm wrcswRTOiilRt s 

gg 15311 wwift ini 

SloJca 7 .—If one collects chowries, donkeys, camels 
and horses when the Sun is in Kanya and sells them in 
the sixth month, he will get an equal amount as profit. 

^ ikii 
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SloJca 8 .—If one buys and keeps cotton cloths and 
the like, jewels, blankets, glass, yellow flowers and corn, 
when the Sun is in Tula and sells them in six months, he 
will make 100 per cent profit. 


TgTjaf JPTSSfor Iftll 


SloJca, 9 .—If fruits, bulbs, roots and varieties of 
gems are kept for two years, when the Sun is in Vrischika 
and then sold, they will fetch double their price. 

'O 

Itrit^ir ^ m *tiri hum 

SloJca 10. When the Sun is in Dhanus, if one 
hoards saffron, conch shells, corals, glass and pearls, and 
then sells them in six months, one will get double the 
amount invested. 


fore*! T53*TOTRIR IIUII 

SloJca 11 .—When the Sun is in Makara or Kumbha, 
one wishing for profit will do well to store up metallic 
vessels-and grains and to sell them after a month. He 
will then get double the amount invested. 

srft# frcs'rcm $^p>s*rir i 

*fore** ^rtrir nun 

SloJca 12 .—If one collects roots, fruits, bulbs, vessels 
and gems when the Sun has entered Meeijp and disposes 
of them after six months, he will get as much profit as 
he desires at the beginning. 


f 
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im m\ mm flfiWfH* TOrftwi i 
snwsi t^s* ii?^ii 


Slokn 13— The determination of profits mentioned 
above depends upon the factor, viz., the Sun or the Moon 
in the different signs, being conjoined with very friendly 
planets and aspected by planets who are very friendly. 


*rc?r ?refr fem: ^ wr firths: I 

srfprcriirr: sr^ef ii iTm 

sifaKW? ii?#ii 

SioJca 14 .—The Moon in conjunction with the Sun 
(New Moon) or in full disc and associated with and aspect- 
ed by benefics promotes invariably the price of articles 
belonging to that particular Rasi occupied by her. .simi¬ 
larly, the° Sun, conjoined wich and aspected by malefics, 
destroys the price of the articles of that Rasi. Thus, 
should one make predictions—good or bad—regarding the 
Price of materials, having duly understood the articles 
belonging to each of the signs. 


=51 

^r%5n%4'r fa<rt%at I 

f%7?ra/?5Tarqar ftwaitat I ^ 

ai§sriWr sMft forwal fl«mi ^ar ti 

Thus ends the 42 nd Adhyaya on ‘ Fluctuation of Prices. ’ 
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*ri^ ^Trfjn « *rr I 
SRO’m'iT R5<FTTdT: II? II 

Sloka 1 .—The Gods submitted to the Creator :— 
“Oh Lord, we are unable to withstand the Demons in 
battle. We, therefore, have come to you, the protector 
of the helpless.” 

vran* hmt s *r: i 

* * wf mil wisifar i\ \m IRII 

Sblca 2 .—The Lord spoke to the Gods thus :—“ Lord 
Narayana, reposing on the milky ocean, will grant you a 
banner, at the sight of which the Demons will not stand 
before you on the battlefield.” 

33SITO m\i mm % 3§f: fen i 

irii 

WRHRRRII? Utfll 

b fop: r triw l 

il ^ n J. 

Slokas 3-5 .—The immortals with Indra at theirrvead, 
having received the boon from the Creator, repaired to 
the milky ocean and eulogized the lord, who has the 
mark of Srivatsa on his breast, which is brightene l by the 
rays of the Kaustubha gem, who is the consort of Goddess 
Lakshmi, who is incomprehensible, peerless, impartial, un- 
knowable to all beings, the greatest Being (Supreme Soul), 
without a beginning, all pervasive and whose end is 










unknown. The Lord, being pleased with their invocations, 
vouchsafed to them a banner which would prove as the 
Moon and the Sun respectively to the lotus-like faces of 
the demonesses and the Goddesses. 

w T%i I 

^ mmv mt n^ii 

Slola 6 .—Indra was highly pleased on receiving the 
Banner, which was born of Vishnu’s power, mounted on 
a dazzling and gem-bedecked carriage of 8 wheels, and 
shining verily like the Sun in autumn. 

SloTca7 .— The Lord of Gods, viz., Indra, put the 
host of enemies to death in battle with the aid of the 
Banner, which was erected aloft, bedecked with groups of 
small bells, and which bore wreaths, umbrellas, bells and 
ornaments. 

<mr ^ un: i 

*rnr: 'RPjjir srs^p : " 

ur^tjoi ^^trarr ij(h ! 

sr aw ttHf 5 * 5 ar-< i s[ih 

ml* at a jfcsr n^n 

Sloka 8 -—Once Indra gave a bamboo flagstaff to 
the King of Chedi, known as Uparichara Vasu—who 
could travel in the sky. The king worshipped that in 
due form. 

See Mahabharata, Adiparva-64-Sl. 16-17, (Pandit Krishna- 
chrrya’s Edition). 
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%!dT #T *1W % w\l $R«qT% 


Ii% rnw w^d wv\ 

Pfri: sisn^r dtf ^#3if%qf^i: i 


«** ^ ^rnrareii% 5toi% ji?oii 


iSloJcas 9~ 10 .—Being pleased with the worship, Indra 
spoke thus: “Those kings who act like Vasu will become 
prosperous with all kinds of wealth and will have their 
commands obeyed implicitly on earth. Their subjects also 
will be happy, free from danger and disease, and have 
plenty of food. The Banner will by itself show by signs— 
good and bad—effects in the world.” 


rrifTWJTrn nt? ii 


Sloka 11 .—I am going to expound on the authority 
of the Sastras the method according to which the wor¬ 
ship of the Banner was performed in days of yore by 
kings, who wished for power, prosperity and victory at 
the behest of Indra. 


m foiR I 

Sloka, 12 .—The following is the method of making 
Indra’s Banner : An astrologer and a carpenter should go 
to the forest at an auspicious Karana, day, asterism and 
at a holy Muhurta (48 minutes), when there are good 
omens for the journey. 

For the several Karanas, vide Adhyaya C—SI. 1— 2, infra. 
ni: | 
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3 ^ *g» 4m^\ * a n?#u 

Slohas 13-14 .—The following trees are not com¬ 
mendable for making Indra's Banner : Those that grow 
*n pleasure gardens, temples, cemeteries, ant-hills, roads 
and sacrificial places ; those that are very short, withered 
at the top, thorny, entwined by creepers, and parasitical 
plants ; those that contain numerous birds’ nests, hollows, 
those that are spoiled by wind and fire, and those that 
hear feminine names. 

asrr =3 tut: i 

nigirr? sgsrrsJ "laer aaij, i 

f«f qYi$n u 

^iTsidT^oi: qira I 

ii?Hil 

SloJca 15.— The best trees are Arjuna, Ajakarna, 
Priyaka, Dhava and Udumbara (Indian fig). Any one 
these trees or some other of approved qualities can be 
made use of. 

Priyaka—Known in Tamil as 

Dhava—Acacia Lencophloca, known in T irnUp3G)m,*ir(Jajei>ioiri£ 
Udumbara—The tree Ficus Gloinerata. 

URiT%tT%T%^r7 wftfa tIr: | 

mi ^i|i u^u 
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SloJca 16 .—A Brahmin should approach in the first 
part of the night the tree that has grown on white 
(red ?) or black soil on a lonely spot, worship it accord¬ 
ing to rules and recite the following hymn, touching the 
tree. 


RlR^f SFI% I 

^TCFSFSF srig^irFI^ li^ll 

Slohas 17-18 .—“Hail to all beings living in this tree! 
Salutation to you. May you change your abode after re¬ 
ceiving this gift. O great tree, hail to you ! The king 
chooses you for the banner of the king of the Gods. 
Kindly accept this worship.” 


^ f%r*f f|tr: ii^ii 

Slolca 19 .—At dawn, facing the East or North, he 
(the carpenter) should cut the tree. A rough and creak¬ 
ing sound of the axe is not auspicious) but a soft and full 
one is favourable. 

q<R*RTf ^ I 
3TR3R IR®II 

SloJca 20. —If the tree falls down, unspoilt, unbroken 
and without being entangled in other trees, it will yield 
victory to the king; one that falls down under contrary 
circumstances should be discarded. 


W5F WRl II 
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SloJca, 21 .—The tree must be chopped at the top to 
the extent of four inches, and at the bottom, of eight 
inches, and then the trunk must be put into water. After 
taking it out, it must be taken to the town-gate through 
cart or by men. 


^ ir^ii 

Sloka 22 .—If the spoke of the cart-wheel give way 
when the tree-trunk is being carried, the king's army will 
be shattered; if the rim breaks, the army will be des¬ 
troyed ; if it is the axle, the king will lose his wealth ; and 
if the axle-pins give way, the carpenter will come to 
grief. . 

prii 

vS 

IR^II 

SloJeas 23-24 .—On the eighth day of the bright half 
of the month of Bhadrapada, the King in the company of 
the citizens, the royal astrologer, ministers, chamberlains 
and prominent Brahmins, all dressed in auspicious gar¬ 
ments should cause the Standard of Indra, covered with 
a new cloth and honoured with wreaths, perfumes and 
incense, to be ushered into the town by the citizens to 
the accompaniment of the sounds of conchs and musical 
instruments. 


mrr <9 tut: « 

omr? manETsi sVawh i 

Tlflfc ?f«TT WT 

f. d- 41 
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SloJcas 25-26,— The town into which the standard 
is taken should be adorned with beautiful flags, triumphal 
arches and leafy wreaths, have the people jolly and 
happy, the thoroughfares cleansed, sanctified, and filled 
with gaily-dressed courtezans, possess shops sanctified, 
be resounding with the noise of the chantings of Punyaha 
hymns, and possess junctions of roads filled with actors, 
dancers and songsters. 

srcr <rarc&i: w fasrara i: #n: i 

NWfi wretarc ir»ii 

SloJca 27 .—Flags hoisted in the town, if white, lead 
to victory; if yellow, to disease; if mixed in coldur, to 
success; and if red, to the raging of swords. 

qfl 3rarai* i 

«naRf airw wi ir*ii 

Sloka 28 .—If the tree trunk, while entering the 
town, is felled down by elephants or other animals, 
there is danger impending ; and if boys clap their hands, 
or if animals fight each other, there will be war. 

*RWr«f STCRWSf I 

ir^ii 

lRo|| 

Slolcas 29-30 .—Then the carpenter should plane 
the trunk and mount it on a platform, so that it is held 
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horizontally on it. On the eleventh' day of the month ( 
the king should cause vigil to be observed at night. The 
royal priest dressed in white cloths and wearing white 
turban should offer oblations to the Fire with hymns 
addressed to Indra and Vishnu, and the astrologer 
should observe the symptoms of the fire. 




Slolca, 31 .—If the fire be fragrant, glossy, thick, full 
of flames and have the shape of auspicious things (such 
as umbrella), it will be beneficial; if it be otherwise, it 
will be inauspicious. This subject has been dealt with 
by me in detail in the Yatra (work entitled Yoga-Yatra), 

am ^ qurararqig i 

$3rsfq mftsfa f>3T: i 

mil frarqurlmrsfagm u 

ftrfiiwwqra grader ^rWrsu^r i 

*3taw*rq>qrt;mg^qt Pm*nir*f?at'n5RS^; ! T^3fr # 
qiaRrvrTWfmwrarqsRl §raguRCq>3f: u 

^farqrefrgsqpqarff m i 

grlf^nrafa; gnstsi rermq garqr: u 

*r?Trs3?p*?t | 

St|5It3qMmT0TrfR^33S57 sqRHS#*!^ II 

3?**m ^wjmgrrretHSs: «rtr**it% frV 
af, If&OTtflfnimra: »lfg *r*H: i 

gw: ^fejFrfirar n§- 

simlf n 

5C?*qmtraqagf3iftf^r@Tyfer- 

t'W'qapr^: ^13: | 
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flg; 5Tr*Kr%<T*f«r f5I=Tf: 

ijT^ffwfafSw: ^ u 

^TfTCSTOlW STCg33^n% 

!%*q: ^%OTIWT ftHJ*! 1 

TOftTO*§TO9STOSTrf 

qisfi 3i3R5RT .TO*tf WN 

Sloka 32 .—If the fire at the time of Purnahuti, i. e. t 
final oblation, blazes forth of its own accord, is glossy 
and has its flames turning to the right, the king will 
bring under his sway the whole earth with the girdle of 
the oceans and the beautiful pearl-necklaces of the 
waters of the Ganges and the Jumna. 

* swift ii^ii 

Sloka 33 .—When the fire shows the hue of gold, 
Asoka flower, Kuranta blossom, lotus, beryl or blue lily, 
darkness will find no place inside the King’s palace, as 
it will be dispelled by the rays of the gems. (Such a 
fire is auspicious and will confer on the King gems and 
other riches). 

sift i 

m\ to% to pftji it 

Sloka 34 .—Those kings whose sacrificial fire emits 
sound similar to that of a group of chariots, oceans, 
clouds, elephants, or drums, will in their march darken 
the quarters, being thronged with herds of intoxicated 
elephants. 
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Sloka35 .—If the fire resembles a banner, pot, 
horse, elephant or mountain, the Kings (whose sacrificial 
fire is referred to here) will bring under their control the 
earth having the rising and setting mountains for her 
lips and the Himalayas and Vindhya for her bosoms. 

Note the alliteration and imagery here, 

ii^n 

Slolca 36. If the fire has the smell of elephant’s 
ichor, mud, a lotus, fried grains, ghee or honey, the King 
will have the earth in front carpeted, as it were, with the 
rays issuing from the crown-jewels of prostrate poten¬ 
tates. 

Sloka 37 .—These , good or bad omens' observed 
from the features of the sacrificial fire on the occasion of 
raising Indra’s Banner should be taken into consideration 
also at the time of a birth, sacrifice, propitiatory cere¬ 
monies for the planets, marching or journeys and 
marriage. 

drifts! i 

\\\cu 

Slolca 38 .—On the 12th lunar day synchronous with 
the asterism of Sravana or without it, the Banner should 
be raised, after honouring the Brahmins with jaggory, 
sweet-meats, a sweet drink prepared with milk and such 
other things as well as with Dakshinas (gifts of money). 
a*rr g i 

srero$r?R crotor* *m?ia i 
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Wftt HTf *3* W ^ 3#* | 

^iq^H3| \\\%\\ 

sri^sr 5 ^tr i 

STR^T gsfRFRT *TRS2T5R I IS® II 

Slokas 39-40 .—Manu has laid down that five or 
seven minor Standards should be made under the name 
of ‘ Daughters of Indra ’ by skilled artisans. Of these 
two called Nandee and Upanandee measure respectively 
three-fourths and a half of the height of the main Banner. 
Four others viz., Jaya, Vijaya and two Vasundharas are 
taller (than Nandee) by a sixteenth. In the middle, 
there is one called, ‘ Indra's mother ’ which is taller than 
the previous by an eighth. 

am =9 *m: t 

qa *??r m «efr®irr*qai: i 
qfr*rw furn: rfcr: u 

3terfa5i?**r ?r#ts<w i 

qr^r^yfSiar: n 

qr STfSF i 

gw g-RR.ii 

sftl: $tfiR rprir pi i 

SIR URUI m$IH lltf^ll 

SloTca, 41 .—The ornaments of varied colours that 
were put on the celestial Banner by the Gods who were 
delighted in days of yore should be given in their order 
to this Banner also. 

TOsNfjpRisi fawsW sito^ i 
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STfatT ^R3?3^ lltf^il 

*#Sf§R *ROT; gsfa rR<*2f4 iRfWRqg; i 
*?l^ *li 3Tg&5?RR^ lltftfll 

m SWR^Cf^R | 

sTgwsscn^Sffsi IIWIi 

t^asafoscr w ggra*^ i 
**rw* $m ufcm\ sunpj^ iis^ii 

srfrsrcrfi^ l 

5F^H ^ ftft^gsrat flTRR'RSRRg; ll«\9|| 
M^^^RR^gqK T45IR spfr^ kin \ 
T%n% fmwp 3WKrcfft4 ^g: uycu 

f^TO^OI RRRg i 

tnrg%Rq %rs 4 mfafe m?Vi 
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SloJcas 42-49 .—The first ornament of the hue of 
the red Asoka flower and of quadrangular shape was 
given by Viswakarman (the celestial architect); Brahman 
and Siva gave severally a girdle of many colours. The 
third ornament, octangular and bluish-red, was given by 
Indra. Yama conferred the fourth gift, viz., a dark and 
lustrous *Rts (name of an ornament on Indra’s Banner). 
Varunagave the fifth ornament, a sexangular and madder- 
hued one, resembling the waves of water. Vayu bestowed 
the sixth gift, vis., an armlet, made of peacock feathers 
and as dark as cloud. Lord Subrahmanya gave the 
Banner his own multi-coloured armlet as the seventh. 
The God of fire gave the eighth, a circular ornament 
resembling the flame of Fire. Indra gave another orna¬ 
ment, viz., the ninth, a necklace looking like beryl, 
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of the Sun-Gods, by name Twashta, gave a lustrous 
ornament, looking like the wheel of a chariot, as the 
tenth. The Viswedevas gave the eleventh ornament 
called Udvamsa, resembling a lotus. The sages bestowed 
the twelfth gift named Nivesa bearing the lustre of blue 
lily. Jupiter and Venus adorned the head of the Banner 
with the thirteenth ornament slightly bent at the two 
ends (or endowed with short bottom and top), broad at 
the upper end and shining like molten red lac. What° 
ever ornaments were created by the Gods severally for 
the sake of the Banner, are to be understood by the 
wise as being presided over by the respective deities. 


SloJca 50 .—The first ornament has a circumference 

which is a third of that of the Banner itself; and each 
succeeding one should be smaller than the preceding one 
by an eighth. 

mm** i 

q&%*ra: IIHM 

Sloka 51 .—One in the know of the science germane 
to Indra’s Banner should equip it with ornaments on the 
fourtn day thereafter, i. e., on the 15th lunar day and 
recite devoutly the following hymns sung by Manu 
according to the Sastras. 
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^ht%i mim-i ®fkm €^\ i 
fmfa ^T fi gq^w^FE €m 3rm *nr?g iiHHir 

SloJcas 52-55.—“ Accept with a gladdened heart these; 

auspicious ornaments on the occasion of this Sacri- ■* 

- * * * 

fice in the same manner as you did, being honoured with ., 
excellent gifts of brilliant forms, by Siva, the Sun-pod,. 
Yama, Indra, the Moon, Kubera, the Fire God, Varupa,, - 
multitudes of great sages, the deities presiding over. the><- 
quarters, nymphs, Venus, Jupiter, Skanda-and the hosts . 
of Maruts (winds or Gods). You are ■ without birth, 
imperishable, eternal, of immutable form, all-pervading 
the great Boar, ancient being, the God of Death, the 
destroyer of all things, fire, thousand-headed, Indra and 
adorable. I invoke the seven-tongued seer, vig., Fire, 
who is the protector; 1 invoke the mighty Indra, the 
ruler of the Gods, the destroyer of Vritra and leader of 
a mighty army, who protects us carefully. May our 
heroes be crowned with success ” 

dm WSmqm !%*! I 

rafaifqfo mmm vsrni ii^fi 

Sloka 56 .—The King observing fast should recite 
the above auspicious hymns in front of the Banner, when 
it is decorated, erected, brought into the town, bathed, 
decked with garlands and when it is removed. 

^ ^qi§: r.^vsii 

c 

? d. 42 
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Slokas 57-58 .—The Standard which is bedecked 
with umbrellas, flags, mirrors, fruits, crescents, multi¬ 
coloured garlands, plantain trees, sugar canes, figures of 
snakes and lions, ornaments, windows and the images of 
the protectors of the quarters in their respective regions 
should be raised being fastened with strong ropes and 
hard wooden props on both sides, along with the minor 
standards called ‘ In Ira’s daughters ’ made of strong and 
unbroken wood. The arch at the bottom must be 
fastened with tight nails. 

<n<T3f%Sj iTtf- 

n^H 

Sloka 59 .—The King should raise the banner to the 
accompaniment of the unceasing shouts of' crowds 
drowning all inauspicious sounds through the auspicious 
benedictions and invocations, the loud sounds of drums, 
tabors, conchs, kettie-drums, etc., and through the re¬ 
peated chantings of Vedic hymns by Brahmins. 

CTRilmf; sfaRi- 

11 ^ o || 

Sloka 60. For the destruction of the enemy, the 
King should cause the banner to be erected in such a 
manner as to point to the city of the enemy with its tip— 
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the banner being surrounded by the citizens who bow 
their heads in homage and who invoke it with fruits, 
curd, ghee, fried grains, honey and flowers in their 
hands 




SloJca 61. —The raising of the Banner is auspiciotie 
when it is neither too slow, nor too fast, not shaky, and 
when its garlands, decorations and ornaments are not 
spoiled. If otherwise, it forebodes evil; and the royal 
preceptor should mitigate it through expiatory ceremonies. 
u*n * n*b i 

Muicns^Tfrfrwr ^rgr» Jjn<rf$nn: i 
^<»5r src gr^sr: & n 


sprfo wi i 
wt p*isr*p? 

3W HW 

mftm u^|i 

ifan toist fkzw mt i 

^ %iw mfa nw 

t*nit ftiftoi <nrai ^ 

msroftM mrmmi l 
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q%ri§?i 3 3»raRqn:3i srorercjunft w? q* m ii^ii 


Slohas 62-66 .—The wise declare that there is great 
danger in store for the King if a carcass-eating bird, owl, 
dove, crow or vulture sits on the Banner. If it be a blue 
jay, the danger is for the Yuvaraja; an eagle sitting on 
*t,- vyi)l deprive the King of his eyes. The King will die 
■if the. umbrella on the banner breaks or falls down. If 


honey-bees cling to it, there will be danger from thieves ; 
a meteor falling on it augurs the preceptor’s death; a 
lightning, that of the queen. The fall of a flag denotes 
the queen’s death, while that of an ornament augurs 
drought. If the staff should break in the middle, top 
and bottom, the ministers, the King and the citizens will 
respectively meet with their end. When the staff is 
covered with smoke, there is danger from firewhen 
with darkness, mental aberration will be the result, lhe 
ministers will be destroyed if the figures of the snakes 
fall or break. If portents are observed in the north and 
other quarters, Brahmins and other castes will suffer. If 
any of the .staffs called * India’s daughters ’ break, 
courtezans will die If the ropes should give way, 
children'will suffer. If the prop at the bottom breaks, 
it indicates trouble to the King’s mother. Whatever 
good or bad is done by boys or actors will have corres¬ 
ponding effects. 

* ' ?t«n ^ i 

3l%5f (! 


J 







L 
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Irsk: ^tW^HST! ^ i 

gnfrsrqter tggqr 9i#5jtfq gift 11 ?r% 


T^^iTrqram'^ sirfa^r vmk i 


Sloha 67 .—After worshipping the erected Banner of 
Indra for four days, the King should cause it to be re¬ 
moved on the 5th day in the presence of his ministers 
for the prosperity of his army. 

mm\ ^ \%c\ 

Sloha 68 .—If a king observes this vow established 
by Uparichandra Vasu and followed by other kings, 
without any break, he will not have any trouble from 
his enemies. 


Thus ends the 43rd Adhyaya on * The Glory of 'Indra's Banner.'' 


sfctSRftift: IlStfll Lustration Ceremony. 

•I?!! 

» Sloha 1 .—When Lord Narayana opens his eyes, 
viz., the Moon and the Sun with the eye-lashes, viz., 
clouds (i. e.., when he wakes up from his Yogic sleep in 
autumn), lustration should be performed for horses^ 
elephants and men (warriors). 

Lustration of\arms is a military and religious ceremony held 
by kings on the 19th of Aswayuja before taking the field. 

God Vishnu rises from sleep on the 11th lunar day of the 
bright half of Kartika, 
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?n snfnn^ irii 

SloJca 2 .—The expiatory ceremony called lustration 
shou'd be performed on the 8th, the 12th, or the 15th 
day of the bright half of Kartika or Aswayuja. 

$is$!|#s^rc ?nW $t% uiw 


SloJca 3 .—To the north-east of the town on an 
auspicious spot, there should be erected a triumphal arch 
of excellent timber, sixteen cubits in height and ten in 
extent- 


i mi 

Slob a 4 .—It is also necessary to have a holy house 
(where the expiatory ceremony will take place), made of 
the branches of Sarja (Sala), Udumbara—Indian Fig 
tree—or the Kakubha tree fully strewn with Darbha grass 
and equipped with a doorjadorned with fishes, flags and 
discuses made of bamboo. 

$ 35 $ HHii 

SloJca 5.—With a string dipped in saffron paste % 
Bhallataka nuts, rice, costus and white mustard seeds 
should be tied to the necks of the horses brought into 
the holy house for the sake of their prosperity. 

»«?r «n^<r: 

f i *ngiu' : am i 
«wrf wrrMtn^t^ ii 


?wk ^ 
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Slo1ta6 .—With the hymns addressed to the Sun 
God, Varuna, Visvedevas, Brahman, Indra and Vishnu, 
an expiatory ceremony should be gone through for the 
horses for a week in the Holy House. 


a*ir =Er3n<r: 

sfmr f i 
^rsnu figsr it 

3r^n%r ^ ^ l 

non 

Sloka 7 .—The horses that are worshipped thus 
ought not to be spoken to harshly or beaten. Their 
fears must be dispelled through the sounds of Punyaha 
hymns, conchs, musical instruments and songs. 

SloJca 8 —When the 8th day has dawned, a her¬ 
mitage strewn with holy grass and tree barks should be 
constructed to the south of the arch and facing the 
north. In front of this hermitage, fire should be made 
on a sacrificial altar. 

The commentator quotes here authorities for the construction 
of altars. For a sacrificial altar, the dimensions required 
are 64 cubits, for the marriage of the four classes in their order, 
9 cubits, that diminished by an eighth and so on. 

3tshs% nstr qircsmfa: « 

S3 

ii^ii 
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i 

11\\II 

SioJcas 9-11. —Sandalwood, costus, madder, orpi- 
ment, red arsenic, Priyangu, Vacha, Danti, Amrita creep¬ 
er, Saubhanjana, turmeric, Suvarna pushpa, Agni-mantha 
(Premua Spinosa), Girikarnika, Purna l 'osa, Katambara, 
Trayamana, Sahadevi, Nagapushpa, Kapikacchu, Sata- 
vari and Somarajee—these sacrificial materials are put 
into full pots and then the collection is to be offered in due 
form to the fire along with edibles of various kinds, 
mostly consisting of honey, Payasa and barley prepa¬ 
rations. 

ll^ll 

Slolca 12—The sacrificial twigs required are of 
Khadira, Palasa, Indian fig tree, Kasmari and Aswattha. 
One who wishes for prosperity similarly should make the 
sacrificial ladle of gold or silver. 


ipifopn forcfr im i 

iiU ii 


Slolca 13 .—-The King who is in the height of glory 
and accompanied by a veterinary surgeon and an astro, 
loger, should take his seat on a tiger-skin facing the East 


in front of the fire. 
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Sloita 14 .—The symptoms of the altar, priest and 
fire given in my work Yatra in connection with sacrifices 
to the planets and Indra’s Banner should be noted care¬ 


fully here too. 

a*rr g nmzf'x Sts*# - 

flifr tjramrqi fi|»*rerawn5W%«r n 

ni»5r%ojrwxrihvqnw?i’j qf far^t u 
?i«n =u surtax i 

ansq asinreft* ^ q?t- 

?wr wfatffw* t See pp. 323-324, supra. 

?wr n|*jplem%iarrTEt*.-- 

wrtf^m^r ^rq^^rf^Kfa ii 


11 ^ 

Slolcas 15-16 .—A horse with good features and an 
excellent elephant, after being consecrated, bathed and 
honoured with new white cloths, perfumes, garlands and 
incense, should be brought slowly with coaxing words 
under the arch of the hermitage, with the quarters re. 
sounding with the noice of musical instruments, conchs 
and Punyaha hymns. 


For the features of horses aud elephants, see LXVI and 
LXVII respectively infra. 
i. & 43 
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5T?r%Si *lf J <lfm I 

^nsrrqf 3% wigfci 11^11 


SloJcas 17-18 .—If the horse or elephant brought into 
the Holy House should stand with its right leg uplifted, 
then the King would soon vanquish his foes without 
difficulty ; if it stands frightened, it augurs ill to the 
King. The activities of elephants and horses betoken¬ 
ing good and bad results, which have been dealt with at 
length in the Yatra, should be applied to lustration also 
according to the circumstances. 


Vide XOIII-5.13. 14; XCIV-11, 12 and 13, supra. 

tomtom traregftfHlf i 

3T^Rf5I ||^l! 

Sloka 19 .—The priest should give the horse a rice 
ball duly sanctified with holy hymns ; if it should smell 
or eat it, the King would come out victorious ; and in 
the contrary circumstance, it would lead to the King’s 
defeat. 

m\ ir®ii 

Sloka 20 .—The priest should dip a branch of the 
Indian Fig tree in the holy waters of the pots and touch 
therewith the horses along with hymns expiatory and 
propitiatory. The same thing should be done for the 
army, the King and the elephants. 

to IRtil 
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SloJca 21. —Again, after going through the expiatory 
ceremony, for the prosperity of the kingdom, the priest 
should pierce the heart of the enemy made 'of clay with 
a spike, chanting the hymns used in Black magic. 

’ct jtt i 

ir^ii 


SloJca 22. —Then the priest gives the sanctified bits 
to the horse. Thereupon, the King mounting the horse 
after receiving lustration should proceed northward with 
his army. 

ir^ii 

Wtsts;^ imim? nrrwte i 

5f£f°S3Tf^ 1 

if sfcrftki* 1 

IP^!I 

Slokas 23-26. —The King should proceed in the 
following manner. The breeze should be scented by the 
dripping ichor of elephants that are gladdened by the 
sounds of tabors and conchs. the King shines like the 
Sun in autumn owing to the mass of glittering rays 
issuing from his crest jewels. His beautiful garlands and 
clothes are shaken by white chowries disseminating waves 
of fine fragrance just as the Himalayas is surrounded by 
the rows of swans flying hither and thither. The King 
adorned with jewels of various colours, diamonds, crown, 
ear rings and armlets and brightened by the rays 
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numerous gems, creates the lustre of a rain-bow. 
The King is accompanied by horses springing up to the 
sky, as it were, by elephants tearing up as it were the 
earth and by warriors who have defeated their enemies 
just as Indra is attended upon by the Gods who have 
defeated their foes. 


fdldWT SRWflfcsdf I*Ut fp: IRV9II 


SloJca 27. —Or, he should proceed being adorned 
with diamonds and pearls, having garlands, head-dress, 
ointment and clothes, all white, an umbrella held over his 
head, and mounting an elephant, just as Venus does on 
a cloud having the Moon above him. 

^ \RC\\ 


SloJca 28 .—One whose army consists of soldiers, 
horses and elephants in a jolly mood, who shines with 
the lustre of glittering weapons, is free from all unna¬ 
tural mental dispositions and appears dreadful to the 
hosts of his enemies, will soon conquer the whole earth. 

Thus ends the 44th Adhyaya on “ Lustration Ceremony ” 


IWKII Wagtail, 
graft: ^ift sift il?n 

SloJca 1 .—I mean expounding in this chapter the 
effects enunciated by ancient sages as pertaining to the 
first sight of the bird called Wagtail. 

In Tamil, the bird is known as 







Khanjanaka Ossrcrg;) will not generally be seen in the sky 
during the four months beginning with Sravana («TR°l). 

3rf^5g^rf«on irii 

^on r?|: T%rfTi2Fdt i 

wi mk ira ss* iRil 

SloJcas 2-3 .—A variety of wagtails named Bhadra 
with a stout body and a dark, long and raised neck is 
auspicious. One which is dark from the face to the 
neck and termed ‘ Sampurna ' (full) fulfils one’s ambi¬ 
tion. The one called ‘ kikta or empty has dark spots 
on the neck and white cheeks. It leads to disappoint¬ 
ment* The one called Gopeeta which is yellow in 
colour produces trouble when sighted. 

$congtf »T9sr?ci h h 

fhfr 3*rr • 

RtE frh tfrcfr ui'frw n 
'B95 fJflfnTHT I 

sfogffgsrrarssrtfsraw&s INI 

^ fa4 WKHt ii^ii 

Slokas 4-6 .—A wagtail in the following places tends 
to prosperity : on trees bearing fragrant flowers and 
sweet fruits, on holy lakes and rivers, on the heads of 
elephants, horses and serpents, on temples, gardens and 
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ansions, near cows, mangers, assembly of righteous 
men, sacrifices, auspicious functions, Kings and Brah- 
mins, on elephant-yards, stables, umbrellas, flags, chow- 
ries and other royal appendages, near gold, on white 
cloths, lotuses, blue lilies, places of worship, paved and 
cleaned spots, on curd-pots and corn-ricks. 


\m 

mt i 

lllll 

Slokas 7-8 .—When the wagtail is seen perched 
on mud, sweet food will be obtained on a heap of cow- 
dung, excellent milk and its products; on green grass, 
clothes ; on a cart, devastation of the country ; on the 
roof of a house, loss of wealth will be the result; on a 
piece of hide, imprisonment; on filth, disease, and on 
backs df goats and sheep, immediate union with one’s 
beloved. 


SloJcct 9 .—It is inauspicious and tends to danger 
from death and disease if the wagtail is seen perched 
on a buffalo, camel, donkey, bone, burial ground, corner 
of a house, clod of earth, turrets, compound walls, heap 
of ashes or hair. 

is another reading for 3?j. 

fcpmNvt i 

5151^1 smw I!?oil 

SMa 10 .—It is inauspicious when a wagtail is seen 
flapping its wings ; when it is seen drinking water from 
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, it gives auspicious results; also when seen in 
early morning. In the evening, it forebodes evil. 



SloJca 11. —If a King observes at the end of a lus¬ 
tration ceremony a wagtail flying in a particular direc¬ 
tion and marches in that quarter, he will surely subju¬ 
gate his enemies there before long. 

«fafotoUi?*n 

SloJca 12 .—There will be treasure underneath the 
place where the wagtail copulates ; mica, where it vomits ; 
and where it voids its excrements, there will be charcoaj 
in the earth. To satisfy one’s curiosity, one may dig the 
earth in the place. 

am xf 

qsr aw w i 

aw aw U 

gftq aw awqyrc 

ws^’IWlKI ^*1* 1 

SloJca 13 .—The bird being dead, crippled, wounded 
or diseased produces effects similar to the condition of 
its body. If it comes to roost in one’s front, the person 
will get wealth; if it flies up into the sky, it int cates 
one’s meeting with one’s kith and kin. 

syrifrfo w* nsl# l 

II? vii 
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8lo7ca 14 .—A King too, while observing an auspi¬ 
cious wagtail at an auspicious place, should make offer¬ 
ings consisting of fragrant flowers and incense on the 
ground. By acting thus, he will obtain prosperity and 
much prized happiness. 


t^tr ^ m wc* ii^hii 


SloJca 15 .—Should a King espy an ill-omened wag¬ 
tail, he would not meet with evil consequences, provided 
he engages himself in worshipping Brahmins, preceptors, 
pious men and Gods, and also abstains from flesh for 
seven days continuously. 

srmfom ^ I 

ll ^il 


SloJca 16 .—The effects of the first sight of a wag¬ 
tail will be felt within a year; and of the daily sight, 
within the end of the day. The effects must be care¬ 
fully determined after examining the quarter, place, phy¬ 
sical features, the Lagna, the asterism, position with 
respect to the Sun, etc. 


Thus ends the 45th Adhyaya on “ the sight of Wagtail 


3RRIRRJ Portentous Phenomena. 

i\h J}RR dRf | 

frit frjpftsq u?n 
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Sloka i 1 .—I shall now treat oi portents enunciated 
by Atri and expounded by Garga after him. The fol¬ 
lowing is a summary of them : Anything contrary to 
nature is termed a portent or Utpata, 


a*ir =3 fmratfrfarsn* n 

HfrarWra: a* * s?<na: i 

r^farmaT^sasrrat ?rara ti 

fcwafMtara T&mi irii 


Sloka 2 .—Sins accumulate as a result of wrongful 
actions committed by men ; and troubles arise from 
them as a consequence. The three kinds of portents, 
viz., celestial, atmospheric and terrestrial, foreshadow 
such troubles. 
a*ir n4; i 

?m , rsr?trer*rag < rct’T: aaaa n 

TOvftrora w spfa \W\ 

Sloka 3.—Displeased with the misdeeds of men, 
the Gods create these portents. The King should cause 
expiatory ceremonies to be performed in order to ward 
off their evil consequences. 

WT ■a nm • 

uatsqaRr »rafanT<rc3ai% u 

S *pt.'"4*rat^ waor, \\ 

a n«r i 

faama ^ « 

at;j 5ire*ift*roi%flri sytaagaf i 

sra#^ % rsai4 w^aifNar: w 

f. S* 44 





a g fati: =9 i 

st^rar: »f$(*sr 3 a qrfccf <T?wag n 
q p nwf^a feswsr^rfoar: I 
ari^nret^ar ^rqirg^^^m^r fatig; u 
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^t ? dK# ^ I Ml' 

*?l4 ^|%rcMr d^n^df^Rl^f STCgqft I 
mw^rn *$at ^ f^rfa<*% IIHII 

Slokas 4-5.—The celestial portents consist of the 
unnatural behaviour of planets and asterisms, meteors, 
thunders, storms and halos; the atmospheric ones, of 
aerial cities, rainbows, etc.; and the terrestrial ones 
arise from the moving and the stationary objects. This 
last class can be warded off through expiatory rites; the 
atmospheric can be mitigated, while the celestial accord¬ 
ing to some cannot be so assuaged, 
asjr =* n4: i 

‘gfarsra an^qmra ^iraag, n 


=a ii 

gjHrg^a ^ 5f#png i 

a£*str«^ w«g?<ua qftdffiaqt ti 


a*n =a smariffcararg ii 

rnj^sna gfo ferr^dsra ^ I 
fsWRJHMg. II 

a«n *1 *6r*qq: 

did ?arr%Ccr ai3igqn«0ra Jn-?ag I 
snarer 'i sw *trra n 

ft«Ptf<lr qrai$ft l 

^ sircfrcra 11311 
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Sloha 6 .—Even the celestial portent might be 
warded off by the profuse gifts of gold, food, cows and 
lands ; by the ceremony of milking cows in the precincts 
of a Siva temple and by Koti Homa (crore of minor 
sacrifices). 


'Tr?$R<?rr*resf m\ 


Sloha 7 .—A celestial portent wields adverse influ¬ 
ence on the King in 8 ways, vie., on himself, his children, 
treasury, vehicles, his town, consorts, preceptors and 
subjects. 

?fsn ^ nfts I 

gc writ arfas«r gnr|§ i 


(D Portents through idols or statues of the Devas 
in Temples. 


T%fT^k?rcRf Jnflw M 

Sloha 8 -—The breaking, moving, sweating, shedding 
tears, falling, muttering, etc., of Siva lingas (Siva s em¬ 
blems), Idols of Gods and Temples, without any cause, 
fore-bode the ruin of Kings and their lands. 

am ^ nd: i 

snjsrfof %<T?ar us tsfo *1 l 
gfterrm srr%ren% f <• 
arugrfcr m i 

waranur m fhefSa 33H srr i 

WUfwBr am ^ m w 
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jwnffo =5 3i5<n% srr =rr 1 

swsgrenr ?q*n% nrtfsffrq’ fe%?gtr: 11 


^ W\ 

SloJca 9 .—The breaking or falling down of the axle, 
wheel, yoke and flag of the car daring a temple-festival 
or the being twisted, the destruction and the entangle¬ 
ment of the above things, do not lead to the well-being 
of the King as well as of his country. 

TO’Trcfttr ^ 11 ? on 

sprcrasrfofor farojsr ^ i 

HUH 

iriNfo fforo% %d l 

9T# SfWfiRM 11? *11 

*rffRRinH3 1 # I 

a w$h nWi 

wft^Hgsrwrorcifcrfa f¥^ i 

SloJcas 10-14 .—Any unnatural behaviour observed * 
in the images of sages, Yama, Manes and Brahman 
foreshadows evil to the Brahmins ; one in the images of 
Siva and the protectors of the quarters, to the cattle; 
one in the images of Jupiter, Venus and Saturn, to the 
priests; of Vishnu, to the people; of Skanda and 
Visakha, to the potentates of principalities: of Sage 
Vyasa to the minister; of Lord Ginapati, to the Com- 
muider of the army; of the Creator and Viswikarmtu, 
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betokens the destruction of the people. Any unnatural 
feature seen in the idols of Gods, in the figures of boys, 
girls, women and servants indicates the ruin of the 
King’s sons, daughters, harem and servants. Similarly 
one seen in the idols of demons, goblins, Yakshas, and 
serpents, leads to the same result. All these portents 
produce their effects in eight months. 

i«% SfNT^’TSW: mi I 
ii^HH 

sppior pmr i 

a%|: il^n 

Slokas 15-16.— On seeing portents in the idols of 
Gods, the priest, being clean after a bath, and fasting for 
three days, should worship them (idols) with ablutions, 
flowers, pastes and garments. He should also propitiate 
them with the offerings of Madhuparka, (a mixture of five 
ingredients), eatables and other presents, and offer into 
the Sacred fire, cooked rice according to rules, with the 
hymns addressed to the deities. 

fafSFSW SHfl* 

w \W\ 

Sloka 17.— If kings perform properly the expiatory 
rites for 7 nights along with worship and Dakshina to 
Brahmins and Gods, and also with songs, dance and 
festivities, whenever they see a portent of Gods, they will 
not experience tiie evil edicts of the portents, 
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(2) Portents through Fire. 


*i| wito ^ l 

to m ^ nto ii^ii 

SloJca IS .—If there be flames without fire and fuel 
in any country, it forebodes trouble to the King and his 


dominions- 

gtom: am wr tr*: i 
fcnrrasfci ^ to f$r >Wl 

SloJca 19 .—If fire is observed on water, flesh or 
anything' wet, it indicates the King’s death ; on weapons, 
a sanguinary war; and if the fire goes out in military 
camps, villages or towns, there will be danger from fire. 

ton m 'tirarorqift ftoi^ iR°n 

SloJca 20 .—If temples, houses, triumphal arches, 
flags and the like are burnt, without fire or by lightning, 
there will undoubtedly be an invasion by a foreign 
enemy. 

tofto IRM 


SloJca 21 .—Smoke produced without fire, dust and 
darkness seen at day-time, the disappearance of the 
stars on a cloudless night and their appearance at day¬ 
time, tend to very great peril, 
g urn i 

gfarnfa traifo gr rsr: 

gg eg u 


v -1^13 r i ?!Tt>?5T^3IRf SR5R I 

iR^il 
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Slolca 22 .—Flames proceeding from towns, animals? 
birds and men are said to forebode danger, and smoke, 
fire and sparks observed in beds, cloths and hairs, the 
owner’s death. 


tmr =3 i 

%?riTt3't5ig =a i 

3np^?f*r?<JisrcT: l 

VS» N 

Slolca 23 .—The blazing, moving, sounding, rushing 
out of the sheath, trembling or any other unnatural phe¬ 
nomenon of the sword foreshadows a dreadful war and 
confusion in the near future. 

*fmi ^ I 

Slolca 24— The expiation to be performed for por¬ 
tents of fire, etc., consists of a sacrifice to the fire with 
white mustard seeds, ghee and the twigs of milky trees, 
to the accompaniment of hymns addressed to the fire 
God, and of gifts of gold to .the Brahmins. 

Portents co?mected until Trees. 

isrc ^ iRH*l 

Slola 25— If the branches of trees break down all 
of a sudden (without any cause), preparation for war 
should be foretold; if the trees produce a laughing 
sound, ruin of a country will be the result; and if they 
produce a weeping sound, there will be a rich crop of 
diseases. 
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Sloka 26 .—If trees yield flowers (and fruits) out of 
season, the country will be thrown into confusion (dis¬ 
integration) : if a tender plant blossoms very luxuriantly, 
children will die; and if milk flows from trees, all sub¬ 
stances will be destroyed. 

« ufl: l 

«R®gwronraw^ i 


w<<>i sp^irSif^nd' 11 


mw ^1?% hm i 
Ift R:# mil 

Sloka 27 .—If wine flows from trees, vehicles will be 
destroyed; if blood, there will be war; if honey, disease; 
if oil, threat of famine; and if water, there will be great 
misery. 

qffarci3t*jft m w iR<sil 


Sloka 28 .—If withered trees sprout up again and 
healthy ones wither away, there will be the decay of 
strength (powerful men) and food, and if fallen trees 
stand erect by themselves, there is fear of divine visi¬ 
tations. 

faffed i 

3*raiS5WT IR^II 

Sloka 29 .—If a worshippable tree should bear 
flowers and fruits out of season, or if there be smoke or 
flame on it, the destruction of the King is indicated. 

tsiMf lR®ll 




mi$r/fy 




SloJca 30. —The walking or talking of trees presages 
the annihilation of the population. The portents of trees 
bear fruit within ten months. 


SI. 31-34.j 


«RRT ftan ll^ll 

mm qipifa ft^rasiipn^ \mi i 
m^u RiTK^i? ^i%«rTt^r w§)t \\W\ 


SloJcas 31-32 .—Putting an umbrella over it, the 
tree should be worshipped with garlands, perfumes, in¬ 
cense and cloths. An image of Siva should be placed 
under it and the hymn called Rudra chanted repeatedly ; 
and only six offerings made with the fire with the hymn 
“ Hail to the Rudras.” Then the King should feed 
Brahmins with Payasa, honey and ghee. The Dakshina 
laid down by those interested in the weal of the country 
in connection with the portents of trees, is in the form 
°f gifts of land. 


(4) Portents connected with crops. 

mft vtfwtat m * wna* \m\ 

8loha 33 .—If the stalk of lotus, barley or wheat has 
n branch or two, it forebodes its owner’s death; so does 
a double fruit or flower. 

If I 

Sloka 34 .—If there is an overluxuriant growth of 
crops and varieties of flowers and fruits on a single tree, 
there will certainly be an invasion by a foreign power, 

1. 45 
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Sloka 35 .—When sesamum seeds yield only half 
the quantity of oil or no oil at all, and food loses its 
taste, one should know that there is great danger im¬ 
pending. 


%tf§ 1# RT t* I 

rfiwftar firaWr ii^ii 

W TOW RW 5W % Spiff ll^vail 

Slokas 36-37. —An unnatural flower or fruit should 
be removed from the village or town. For the expia* 
tion of the portent, cooked rice should be offered to Soma 
and a goat sacrificed. On seeing any unnatural pheno¬ 
menon in the crop, the field itself should be made over 
to Brahmins at first; and at the centre of the field, the 
owner should make an offering of cooked rice to the 
Earth. By so doing, he will not experience the evil 
effects of the portents- 

(5) Portents connected ivith Rainfall. 


. Hffwiignrfttlif ptf ^ i 
tf*n ii^ii 

Hioka 38 .—Drought foretells famine; excessive rain, 
famine and threat of foreign invasion; untimely rain, 
disease; and rain without clouds, the King’s death. 

ylffl^nffffffiffj 5ff I 

=ff |!^|| 

SloJca >9* Cold in the hot season and heat in the 
ql Id season, and the seasons not functioning properly* 




iadow danger to the kingdom, fear of disease and 
divine visitation in six months. 


3T!?rctfS^ jfcrrarartift \\W\ 

Slolcas 40-41 .—Continuous rain for seven days ini 
any season but the rainy, denotes the death of the chief 
sovereign. If there be a rain of blood, there would be 
war ' r of flesh, bones, marrow and the like, epidemics ; of 
corn, gold, tree-barks, fruits, etc., peril; and of burning 
coal and dust, the particular town will be destroyed. 

sqssr r?R\ 5T$sftl%3T df fgU I 

Sloka 42.— When there is a rain of stones without 
clouds or of unnatural animals, or. during an excessive 
rain when tnere is some spot without any rain whatso. 
ever, the crops would get the six-fold pest. (F. cl, sap?a.) 

Sloka 43.— When there is a rain of milk, ghee, 
honey, curds and hot water, the ruin of the country is to 
he predicted; and when there is one or blood, war among 

kings Will be the result. 

This Sloka is omitted in some editions. 

3 sfdlqr m \ 

uwii 

Sloka 44. —: If trees cast no shadow even when the 
Sun shines brightly, or if the shadow is in the same 
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Erection as the Sun, it should be predicted that great 
calamity is in store for the country. 


^ TTsfr I 

3 t 337 ii^hii 


Skka 45 .—If there be rainbow in a cloudless sky by 
day or night, in the east or west, then there will be great 
peril from starvation. 

5nf%5%% 

SloJca 46.—A sacrifice to the Sun, the Moon, Cloud 
and Wind has been ordained at the time of a portentous 
rain. If gifts of corn, food, cows and gold are also 
made to Brahmins, the sin arising from the above por* 
tent will disappear. 


(6) Portents connected with. Water. 

Wtofa ^RF fSd I 

31 ISI^TT^ ll^vsll 
3ctfq*n«rif4 I 

V 2 ) 

itcwgippr* 3i*rciR qumrnj uv^n 

SloJcas 47-48, —The receding of rivers from a town 

and the drying up of never-drying rivers or other places 

such as lakes, make the town desolate before long, if 

the rivers carry oil, blood or flesh, be turbulent or filthy 

and flow upwards, they indicate attack by a foreign 

enemy after six months. 

. \ 

=3 ijwu 
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Sloka 49 .—If wells show flames, smoke, ebullition, 
crying sound, shouting, singing and talking, they are said 
to tend to the mortality of the population. 

nwrcsfaqft ^ SPIRIT I 
W TO UK* II 

Sloka 50. —When water springs up from the earth 
without any digging, when the taste and smell of it 
undergo a change, or, when there is some unnatural 
occurrence in tanks, etc , great danger is to be appre¬ 
hended. The following is the remedial measure to be 
adopted in that case. 

Ifor ^ tor smwi u^u 


Sloka 51 .—During a watery portent, Varuna shouid 
be worshipped with hymns addressed to him and with 
the same hymns meditation (Japa) and offerings to 
the Fire should be made- By so doing, the sin can be 
warded off. 

(7) Portents connected with Births. 

#nf ^ I 

Sloka 52 .—When women give birth to monstro- 
cities, or two, three, four or more children at a time, long 
before or after the usual period, ruin befalls the country 
and the family. 

^ smii 

Sloka 53 .—If mares, camels, she-buffaloes, cows and 
cow-elephants bring forth twins, it augurs the death of 
these mothers, The effect of such births will come to be 
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felt six months later. The following two verses of 
Garga deal with the expiation therefor, 
tmr g un; i 

srawsre* 4gr 3 * 3*3 h?t 4 tmr n 
wn^sr/oi *?$rms3¥T'~Tr4 3r i 

snjfff ^rotepupr -rr sVwrjpr: wr^Pa m n 


J%5^r: tramjat^irvijwsr ?r i 
INSIST 39T ^ fqT»fr^$t^ () 

srarfma u* sft **g«nqw4fsfr ar i 
ang^iT faaararfa srawasaqr vpig; n 
aaar sfafft utar 373 jj*£ 3 u i 

fk^i rk$n arrr n 

JTli* «T^ mi R^qRH ffdT%TT I 

%im ^rri^^r: qqra iiwii 

S^fWTCSlTRsqr: q^Rf i 

smftr ^ww 3 T%?rr^r^r^ iihhii 

Slohas 54-55 .—Such of the women as give birth to 
twins should be removed from the place and left in 
another country by one that wishes for happiness, He 
should also please Brahmins with things desired by them 
and cause an expiatory ceremony to be performed. 
As for the quadrupeds, they should be removed from 
their flock or herd and left in other countries ; otherwise, 
they will ruin their town, owners and herds. 

(8) Portents connected with Quadrupeds. 

q**THiqmqtR 441 % ffoqRSig ^ 1 ^ I 

nqf m q? iih^II 

frcrefa iqHrrafafaRsrq q*R*FR i 
so mm ijUrq ii^h 
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Slokas 56-57.- If quadrupeds mate with- animals of 
a different kind, or cows with cows, oxen with oxen ? 
or a dog sucks a calf, it is inauspicious and forebodes 
foreign invasion undoubtedly in three months. The 
following two verses have been taught by Garga for 
counteracting the evil effects of such portents. 


gar I 

mfia iijsfrW'i. slants i 
fiirtjjFwralfr ng®ar ar «t mg ag u 
sreissnm a>nk i 

qfisjotf at «r wgag II 
ag ag: fq^sarg|m fMf i 

w gr fqgggtm gg: w’wnft m i 
rngg fng urhg q?=u^m« n 

mis# v& tfwna %* ^ i 
m\l qfpl ^ 5^ J 1 

Slolca 58-59.— Abandonment, expulsion or making 
a gift of such quadrupeds will immediately remedy the 
portent. The owner should in such a contingency also 
worship Brahmins and cause recitation and sacrifice to 
be gone through. The priest should make offerings of 
cooked and sanctified rice and of a goat chanting hymns 
addressed to the Creator, and feed Brahmins sumptu¬ 
ously with generous gifts. 


(9) Portents connected with the Wind. 


qr 4 *tr. vAft i 
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SloJca 6 ().—When a carriage moves without horses, 
or does not move when dragged by them, or when the 
wheels stick in the mud or give way, there is imminent 
danger to the realm. 


m wf*m: n^n 


SloJca 61 .—When sounds of singing and musical 
instruments are beard in the sky; or moving objects 
(such as carts) become stationary, and stationary objects 
(like trees) move, it forebodes disease or death. When 
musical instruments produce unnatural sounds, there will 
be defeat at the hands of an enemy. 

^ «it crrf%%i ^ i 

qr ?rcr mm\ fremw m u$v\ 

SloJca 62 .—When musical instruments produce 
sounds without being struck, or produce no sounds even 
being struck or produce multifarious notes, there will be 
invasion by a foe or the King’s death. 

SCTfRK ^ m Ill'll 

SloJca 63 .—When ox and plough get entangled, 
when ladles, winnowing baskets, etc., and cooking uten¬ 
sils show portentous changes, or when they (above uten¬ 
sils) produce a sound similar to the howling of jackals 
(or when jackals howl ?), there will be danger .from 
weapons. The following is the instruction of Sage 
Garga for remedying the portent, 

qsrfr mftfijlr hwi. 
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wn^rc i 

wkGwt im * s&w i^hu 


Sloftas 64-65 .—During these aerial portents, the 
King ought to worship the Wind-God with flour of bar¬ 
ley; and the Brahmins, being devout and pure, should 
recite repeatedly the five hymns beginning with “ atr^r: ” 
The King should worship Brahmins with Payasa and 
Dakshina. Similarly, offerings should be made unto the 
Fire with devotion and efforts, along with Brahmin-feed¬ 
ing and Dakshinas on a large scale. 


(10) Portents connected with Animals and Birds. 

WJTT 3T RW 3 ^ < 

^ ?n ftroro wr ii^u 

wsuwsNt fasti l 

$hw ft*iw S5T?W i»^u 

SloJcas 66-67 .—Village birds roaming in the forest, 
jungle birds getting freely into the town or village; day- 
birds (crows) flying at night ; night-birds (owls, etc.) 
flying at day time ; and birds or beasts forming circles 
at dawn and twilight, or howling in groups facing the 
Sun, presage danger. 

f'T m jfiisrfo *Wgt Ciht: i 
* ifa m 

Sloka 68 .—When eagles appear to be weeping, 
jackals facing the Sun howl hideously at the gates of the 
city, or when a pigeon or owl enters the King’s palace, 
danger has to be apprehended. 

sre3>tr: is another reading. 

i. f» 40 > 
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qft9ta««*3TOs *fcn«n*n*?ft fffn li^li 

5K3 f I 
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Slokas 69-70 .—Cocks crowing in the evening, 
Cuckoos warbling in the beginning of the dewy season 
(Hemanta), and vultures and the like flying in a circle 
from right to left in the sky, denote danger. If groups 
of birds sit on houses, sacred trees, arches and gates, or 
if honey, anthill and lotus are produced in houses, etc., 
ruin will overtake the place. 

Slolia, 71 .—When dogs bring bones or parts of dead 
bodies into houses, epidemics will be the result; and 
when quadrupeds and weapons talk like human beings, 
there will be the King's death. The following is the 
Sage’s advice for assuaging the evil effects of such 
portents. 

qqu q^mll: \m n 

lid qfi mm ssiw; 1 
vNtiTOfc ff ^ f m\\\ 
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Alohas 72-73 .—Daring the portents of beasts' and 
birds, sacrifices should be performed along with Dak- 
shina. Five Brahmins should repeat the hymn begin¬ 
ning with the words ^31: and one the hymn “ Sude- 

vah, etc. ” (vide Valakhilya 6 4). Or, they may recite 
the Sakuna hymn, the prayer *r4>,etc. or the Atharva 
Siras. The priests should be given cows and Dakshina. 


{11) Portents connected with Indra's Banner, 

Door-holt, etc. 

Jcndfrarq; \mw 

Stolen 74 .—The falling down or breaking of Indra’s 
standard, door-boit, pillar, door, door-leaves, arch or 
flag indicates King’s death. 

ffewra ww *qq»itf iwi 

Stolen 75 .—Brilliance at dawn and Sunset, the rise 
of smoke in the forest without fire, the splitting of the 
earth without breach and its tremor cause danger. 

qi^Rf snforcrat w aisqrqrorWHra: sigqftsc l 

f'T tree sr TO? livs^n 

Sloka 76 .—The country whose ruler is a friend of 
heretics and atheists who has abandoned the right con® 
duct, is hot-tempered, malicious, cruel and intent on war 
will go to ruin- 

it T3F3 iV#qifq$TSi3*TqrijpiT scran i 

nqiiq Wi 35*513 11^911 

Sloka 77 .—The place where boys strike one anothe r 
holding weapons, sticks and stones in their hands 
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and crying “ Strike !, undo !, cut!, pierce ‘ ” will have 
immediate danger. 

=3 T?r?rc: i 

g?FqT5Tg , *r ?oiw5w?Trg?foT | 
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Sloka 78 .—A house where figures of monsters or 
ghosts are drawn with charcoal, red-chalk, etc., or a 
picture of the house-owner is drawn with charcoal, etc., 
will ere long be destroyed. 

^ *TIT% IW! 

Sloka 79 .—That house, which is full of cobwebs, 
where there is no worship of Gods at dawn and Sunset, 
where there is constant quarrel and where there are 
unclean women every day, will meet with destruction. 


qig*i3j swnrraI 

*t»t: sni^r iid®n 


Sloka 80 .—When goblins are seen, pestilence is 
said to be imminent. For averting these portents, Sage 
Garga has laid down the following expiation. 


iftraw'ftsq W3TIR pfifo tT I 
^ rn??i(r ^ ik?ii 


Sloka 81. The King should cause great expiations, 
oblations and large quantities of eatables to be made. 
There Indra with his consort shoal i be worshipped. 
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(12) Phenomena which are not Portents. 

ws iu^ii 

Sloka 82. —The appearance of portents at the time 
of the death of a king, devastation of the country by 
a hostile army, the rising of Ketu or of a solar or a lunar 
eclipse, and also the appearance of the following ones 
peculiar to the respective seasons, are not inauspicious. 

Mil 

Sloka 88 .—One can understand the portents which 
are occasioned by the peculiar nature of the seasons and 
so do not lead to evil effects, from the verses composed 
by Sage Rishiputra and summarized here-under. 

IkVll 

mm sprel mii 

Slokas 84-85. —The following portents seen in the 
months of Chaitra and Vaisakha ( i• e., the spring season) 
are conducive of good results: Thunderbolt, lightning, 
earth-tremor, bright glare at twilight, sounds of loud 
thunder, haloes, dust, smoke (in forests), the Sun being 
crimson at rising and setting, the appearance of food 
sweet juices, oil and abundant flowers and fruits on trees 
and increased lasciviousness on the part of bulls and 
birds. 

Ml I 
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SbTcas 86-87 .—The following portents seen in 
Summer, i. e., in Jyeshta and Ashadha, are said to be 
auspicious: the sky tarnished with shooting stars and 
falling meteors; the orbs of the Sun and the Moon being 
tawny; blaze and explosion without fire, smoke and 
dust filling the sky ; the twilight red like the red lotus-; 
the sky resembling the ocean with surging billows ; and 
the drying up of the waters of the rivers. 

37dr \\cc 11 
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^nlr^idf ^ irv^ lkv 

SloJca* 88-89 .—The following portents are not harm¬ 
ful in the rainy seasonRainbow, haloes, lightning, the 
sprouting up of withered trees, trembling, upheaval and 
unnatural appearance, rumbling and splitting of the 
earth; rising, overflowing and inundations of lakes, 
rivers and wells; and breaking of mountains and houses, 

a^WRiiri ^ flfciswft uVH 

5IHWTO 5HX |<^|f 

WoJcas 90-91. [ n autumn, the following portents 
augur well; The sight of celestial nymphs, spirits, 
Gandharvas, aerial chariots, marvellous things and pla. 
nets, asterisms and stars by day in the sky s - sounds of 
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^isiEfeing and musical insruments in the forests and on 
.mountain slopes; increase of crops and decrease of 
water. 


#r wwigtf li^H 
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Slolcas 92-93. In the dewy season, the following 
prove beneficial: cold blast, frost, cries of birds and beastSi 
sight of demons, Yakshas and such invisible beings ; 
aerial voice, the quarters with the sky, forests and moun¬ 
tains darkened with smoke and the high rising and set¬ 
ting of the Sun. 

u^vii 

^If^dRT ^ fail* UVMI 

va 

Slolcas 94.95.— The following phenomena in winter 
are productive of good effects: snowfall, unnatural 
winds, the sight of deformed and wonderful beings 
(divine ones); the sky resembling dark collyrium, and 
variegated with the fall of stars and meteors; wonder¬ 
ful births from women, cows, goats, horses, beasts and 
birds; and unnatural changes in leaves, sprouts and 
creepers. 

939P1ITOI Id SSU i 
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SloJca 96 .“The aforesaid [ phenomena arising from 
the special features of the seasons produce good effects, 
if seen in their respective seasons. On the other hand, 
if they are observed in other seasons, the portents prove 
very dreadful. 


^ hvsji 


SloJca 97 -—The utterances of madcaps while sing¬ 
ing, folks of children and the words of women do not fail 
of producing their effects. 


siratferr wresfa m isvii 

SloJca 98 .—This Goddess of Speech is always truth¬ 
ful ; and does not speak, unless induced ; for, first she 
travels among the Gods and then (being induced by 
them) goes to the mortals. 

iivmi 

SloJca 99 .—'-Though a person does not know how to 
calculate the positions of the planets, he becomes a favou¬ 
rite of kings and renowned, by observing carefully the 
portents. Thus, the secret teachings in the words of 
the sages have been given and by knowing this a man 
can look into the past, present and future. 


Thus ends the 46th Adhyaya on ‘Portentous Phenomena 
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Slokas 1-3.— In the beginning of this work 1 have 
treated, in great detail, of the good and bad effects of the 
celestial and atmospheric phenomena mostly in connec¬ 
tion with the planets’ courses, conjunctions, wars, paths 
and the like. “ It does not behove Varahamihira, being 
noted for brevity, to repeat the same subject, ” so 
some will find fault with him. But those in the know of 
this science should not say that this chapter is a repeti¬ 
tion of the effects already dealt with, because this 
chapter, entitled f Barhi Chitraka ’—Peacock’s colours— 
is a well-known chief section of this Samhita (collection) 
[or “ since this is an important section of the Samhita 
men of science should not repeat the subject] and it is 
but the nature of this section to reiterate what has been 
once recounted. If I leave out this chapter, still people 
will blame me. 

gfWsm \m\ 

Sloka 4.—All the (non-luminous) planets, radiant 
and moving in the northern paths (^w-Naga, nsr-Gaia 

«. & 47 






[Adh. XLVII. SI. 



and <£?R3-Airavata) conduce to happiness, peace and 
plenty ; but the same, without lustre and moving in the 
southern paths (^n-Mriga, sm-Aja and ^n-Dahana) 
produce famine, theft and death. 


A 


t!«rr ^ »pt: i 

qoforg: qinq?sftr§RtR'7?: i 


qf? urcmfr: ii 

trwjRqsrqrHi i 


i^fiu gawsrs sfsis* mi vrafrm umi 

SloJca 5 .—When Venus is in the asterism Magha 
and Jupiter in Pushya, kings will be happy and free 
from mutual hatred, and the subjects, contented and 
free from diseases. 


a*jf ‘5 ntf: i 

«teOTRrcr 3% S«t^t * ftsqar i 

$i%$f m\ fiffctf? mfafa m I 
shss^ %m$\ qflw iim 11511 

Sloka 6 .—If planets other than the Sun hurt (by 
going south covering the chief star or cutting) the aste- 
risms Krittika, Magha, Rohini, Sravana or Jyeshta, the 
western country will be afflicted with wickedness. 

g«tr ^ JplOTRqa I 

fqwmiiq sqsrflrft ^ 

fwsj siiqa SRWrf *1 I 

Rt}u: 5rqf: q 5}q,% tj 
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rn^rcf ft fori* ^roi* 
*r^ ft *n^qter 

nvsii 



Slo1ca7 .—Should the above planets be stationed in 
the form of a banner in the East in the evening, there 
would be war among-the eastern kings ; should it be in 
the middle of the sky, trouble would befall the Central 
country, provided the planets are rough and pale ; and 
not when endowed with bright rays. 


CrcsTOto ftai* ^ iicii 

Sloka 8 .—If they resort to the South, the clouds in 
that direction will be destroyed; and if they have 
smaller and rough orbs, war will rage. Good results will 
follow when they are large and full of bright rays. 

tlf'TdRiq I 

sraraWi droit iftii 

Sloka 9 .—They bestow peace on the kings of the 
Northern countries, if they move along the Northern 
paths with bright rays^ If bny in body and ashy in 
colour, they bring harm to the kings of the same region. 

a*rr g nn: i 

smHwiferf T$*Wf3swr n?t: i 


rfF^n ’TUfTirt I 

3TR5I$ <11 HHfMxf q qiFd *nft ^ II 

Sloka 10. -If the stars of the asterisms with planets 
posited in them are ^covered with smoke, flames and- 
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§L 


:s, or remain invisible for no reason, all the subjects 
along with their King will be annihilated. 


11^91| 


SloJca 11. —If there shine two Moons in the sky, 
Brahmins will soon get great prosperity ; if there be two 
Suns, wars among Kshatriyas will break out; and if 
there be three or more Suns, the world will come to 
an end. 

=5 nn: i 

sgT \ 

sRflfRoi ii 

«rctf?rrcr $3 pra^si i 

I5ff w 

^ «nrfi f^pi qisip: 11^11 

SloJca 12 .—If a Ketu (comet) touches the seven 
sages, Abhijit, the Pole Star and Jyeshta, the clouds and 
work leading to the happiness of mankind will be des¬ 
troyed and sorrow caused ; if it touches Aslesha, there 
will certainly be drought, and the people running for 
succour and troubled by their children will die. 

TOfc *$331 W3 FJI% ^ I 

pi *Tf|S fasrwf ^ n?^ll 

SloJca 13. When Saturn passes through the aste- 
rism# called £ Front or eastern gates ’ {viz., the seven 
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ft. 


^stfsins from Krittika) and is retrograde, there ^vill be 


a dreadful and long-standing famine, hatred among 


friends and drought. 




% 

fsHiSsranra: hi?: snfftg i 

f%3rrs#f«iR«m* ! 35r: « 


araifrew w fnw i 

i% ^staQ'nnft IWM 

Sloka 14 <.—If Saturn, Mars or Ketu cuts the cart of 
Rohini, what shall 1 say except that the whole world will 
perish, being plunged in the ocean of misery. 




4rar forcregatantr i 
%ggft smtr sgrareg n 

3^1% ^ tWj TOpi^nftf m \ 

3 T 3 *rei% §im asr ^ \\\\\\ 

Slo7cal5. —When Ketu is visible always or 'passes 
through the entire starry firmament, the world with /its 
moving and stationary objects will reap the evil conse¬ 
quences of past deeds. 

5p?i mm $53 

3^ qi 11*311 

SloJca 16 .—The Moon being rough, blood-red and 
bow-shaped, augurs famine and clash of armies ; and 
victory will go to that party which is situated in the 
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of the string of the lunar bow. When she 
appears to have horns similar to those of cows, cattle and 
crops will be destroyed ; and when blazing or filled with 
smoke, she will certainly bring about the death of the 
King. 


zzt starch w\m 

Sloha I7.-r-When the Moon is glossy, thick, of even 
horns, extensive, high, travelling north in the 
(Adh. IX-2, supra), aspacted by benefics, and unassoci¬ 
ated with malefics, she gives great joy and happiness to 
mankind, 

wfa * snsrgs* ^i% ironA m nun 

Sloka 18. —When the Moon conjoins with Magha, 
Anuradha, Jyeshta, Visakha and Chittra on the south, 
it is inauspicious, while on the north or in the middle, 
it is auspicious. 

<rfcr *rr I 

II \%\\ 

z&sm m fm'i l 

IRo|| 

Slolcas 19-20. —A line of clouds standing across the 
Sun at its rising or setting is termed a ‘bolt ’ (Parigha); 
a second or mock-Sun is Paridhi (halo); a straight staff 
(composed of the Sun’s rays, clouds and wind) resemb¬ 
ling a rainbow is a “rod” (Danda); the long rays of the 
Sun at rising or setting are named * unerring ’ (Atnogha) ; 
a'straight and fragmentary rainbow is ‘Rohita’ (red), and 
the same, but longer, is Airavata. (Adh. XXX-16, infra) 
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" 3rafew<iR&?wn sqTfii^f ?r <tr$t I 
^rrithi^iSrit^W iR?,s 
sr?wif$i% fttw 3«ns* i 
f%F%: MI M st: iR^II 

SloJcas 21-22 .—The period after the Sun has half, 
set and before the stars have appeared, is called the 
evening twilight; and that after the stars have lost their 
lustre and before the Sun has half-risen is the morning 
twilight. From the aforementioned symptoms of the 
twilights, one should, predict good or bad effects 
When all of them are glossy, there will be rain the same 
day ; when rough, there will be peril. 

si fit 

mm sfifatrc: m 1 

ftN> ** w 

?ns&iraRpft Ml 

Sloka 23 .—When the ‘ bolt ’ is unbroken, the sky 
clear, the Sun’s rays (unerring) dark, other rays (other 
than the unerring) glossy, rainbow white, lighting flashing 
in the northeast} and the tree-shaped cloud glossy or 
embraced by the Sun’s rays, there will be rain ; so also 
when a huge cloud covers the Sun at setting. 

mai $*un is: $i$ifrei 1^11?^: 1 

ww&sraiw snft w irhii 

Sloka 24 .—-In the country where the Sun appears 
partial, crooked, black, small and rough or marked with 
the figures of crows and other inauspicious things, the 
ruler will probably meet with his end. 

twr ^ nn: 1 

gr $wigoif cs*,- 1 

swref asr *isrr %<% 11 
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p\ r# rs 's ♦ * 

sriiw qpqutr ig^i qrapi **m\ i 
TO TO q|R3iq^ fo^RT T^fqt IRHII 

Sloka 25 .—If broods of carnivorous birds follow the 
army of a King marching for fight, his army will be 
completely routed; if the birds fly in front, he will be 
victorious. 

T%*S ikmfe TO JNH TO IR^U 

Sloka 26 .—If at Sunrise or Sunset an army similar 
to an aerial city screens the Sun’s orb, it is to be pre¬ 
dicted that the King has a war of dire consequences 
in store. 

a«rr a it4: i 

3irr??r frt’-tr i 

jr?Tf«5r resrRfai^wm <m3r«m.ii 

tfiPTOT 5RTOTT5r *|SrhW IR\9I* 

Sloka 27 .—Auspicious is a twilight that is clear, 
resounding with the cries of birds and beasts, not facing 
the Sun, and having gentle breeze ; while one spoilt by 
dust, coarse or blood-like brings about the destruction of 
the country. 

qiVcfawfq h §jj 

Sloka 28.—Here have I expounded without any 
repetition all that the ancient sages have treated of in 
great detain That the crow caws even after hearing the 
warbling of the cuckoo, is entirely due to its innate 
nature and not to its desire of vanquishing the cuckoo. 
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! following notes of Mr. Chitambara Iyer relating to the 
phenomena of nature culled from other works are requoted : 

* There will be famine as long as the course of Jupiter and 
that of Saturn lie through the end of the signs Mesha ahd Vris- 
chika and through the middle of Vrishabha and Simha. 

During the period when Jupiter and Saturn occupy a single 
sign of the zodiac, there would be pestilence, cholera and death 
among the people. 

As long as Jupiter and Venus continue together in a state of 
disappearance, mankind will suffer from devils, diseases, thieves 
and enemies. 

If the course of Saturn or the retrograde motion of Mars 
should lie through the signs of Dhanus, Mesha, Vrishabha, l.leena 
or Simha, there wouid be such deaths among men and' animals 
that only a third of mankind, of elephants, horses, cows and other 
animals of birds and of creatures of water would survive. 

If the motion of Mars should be an accelerated one, there 
would be fear from destructive fires ; if he should retrograde and 
enter another sign, the people would suffer from heat aud many 
families would suffer, and if his course should be through a sign 
longer than the calculated period, there would be drought in the 
land and rulers will be at war. 

If Jupiter should retrograde or if his motion should be an 


accelerated one, and if in this state he should enter another sign, 
the rivers would not be full ; the kings would lose their glory and 
suffer from diseases. 

If Saturn should, after a long direct course, begin to retro¬ 
grade or have an accelerated motion and in this state enter another 
sign, there would be diseases, famine and drought in the land 
and vehicles wil 1 suffer destruction. 

If, when Jupiter should enter another sign when in his acce¬ 
lerated motion, Saturn should be in his slow motion, Venus should 
have disappeared, and Mercury should have reappeared, the 
country would perish. 

If Saturn, Mars and Jupiter should be within sight of each 
°ther, men with their children would suffer from hunger and from 
Weapons. 

♦ S & 48 
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If, while, the course of the Sun lies through the end of the 
signs Vrishabha, Mithuna, Vrischika and Simha, Jupiter and Mars 
should be in conjunction with it, mankind would suffer from 
famine, and the deaths would be so many that in the cremation 
grounds of villages and towns, Pisachas might be seen with 
hundreds cf dead bodies in their mouths. 

If two, three or four planets should meet together, people would 
suffer from death and famine. If five planets should meet, there 
would also be famine; if six, the chief ruler would run away 
from his kingdom, and if seven, humanity would come to an end. 

If the course of Mars and Saturn, through the signs of Kar- 
kataka, Simha and Meena should be retrograde or re-retrograde, 
there would be much suffering on earth. There would also be a 
scarcity of water and wars in the land; grains would be des¬ 
troyed and mankind would suffer from robbers. 

If Saturn and Rahu should meet, crops would be injured; 
commodity would become scarce; husbands and wives would be 
at strife, there would be drought and famine in the land; cows 
would suffer death and men would become exceedingly lazy. 

If the course of the Sun and the Moon, both of brilliant discs, 
should lie through the seven asterisrns rom Krittika, Madhya- 
desa would suffer miseries. 

If the course of the Sun, the Moon, Mars and Venus should 
lie through the seven asterisrns from Magha, there would be grief 
and disease among men and the God of Death would be busy in 
his wide work of destruction in the southern countries. 

If the course of Jupiter, the Moon and Mercury, all of brilliant 
discs, should lie through the seven asterisrns from Anuradha, the 
western countries, as far as the sea, as well as the western sea 
itself with its creatures would suffer miseries. 

If the course of the Sun. Venus and Mars should lie through 
the seven asterisrns from Sravishta, the northern countries would 
suffer miseries. If the benefic planets should appear of the colour 
of gold, the Brahmins, the Kshatriyas, the Vaisyas and the Sudras 
would all attend to their respective duties and would become 

happy.” 

Thus ends the 47th Adhyaya on “ Motley Miscellany.’*. 
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lltf^ll Royal Ablution. 



sw ir q qqWr ?.qr%>gr \\\\\ 

Sloha 1. —The king is the root of the subject-tree. 
Since the happiness and misery of the people arise in 
order from nourishing and injuring that root, it is neces¬ 
sary to devise means to enhance the king’s welfare, 

qi sqn?qrar snini: ^qs;pr j 

qf jjm I3W qi? qqi qigh irh 


SloJca2 .—Now listen, Ye, to the expiation, which 
had been expounded by the Self-born to the Precep¬ 
tor of Gods for the sake of Indra, and which, later, 
the Senior Garga got and imparted to sage Bhaguri. 


uar ■a i 

tarej ^aqurcr f? arntn.-1 

wa* a?f i aa gtffpn n 

aar *?waa: aa rafafaar: i 

aarsiipfr: grg^aiaaTfirsaatSft u 
r«r i 

facaafirfiaa^ra aw ?ar fiwreu h 
CarraratKa gatrsi: • 

uar anaaraia qraarai ii 

fsaaa: gir xn^araaacfru, i 
Spa^ra aaaV a^Rva aataaat ii 

s^l# fKTJ s 

mm nk qm uiw 


Sloha 3. T he royal astrologer and preceptor 
should give the King an ablution oh a day with the 
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of Pushya. There is nothing holier than this 
(bath) which puts an end to all the portents. 
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sri^t \ 

INI 

SloJcas 4-5 .—The royal ablution should be done in 
a forest region, which is devoid of cordia, beleric myro- 
balan, thorny, pungent, bitter, and bad-smelling trees ; 
which is free from owls, vultures and such . other inaus¬ 
picious birds; which is full of young trees, shrubs, 
creepers and bowers, and which consists mostly of beau¬ 
tiful and attractive trees with unimpaired leaves and 
sprouts. , 

ll$ll 

dm srctara tsrmn: \m 

Slokas 6-7. —Or, the ablution may be performed in 
a pure building in a sacred place in the vicinity of 
forests that resound with the notes of the cocks, Jeevas, 
Jeevakas, parrots, peacocks, wood-peckers, blue jays, 
green pigeons, Krakaras, Chakoras, Kapinjalas, Vanjulas 
doves, Srlkantas and other birds such as the virile cuck¬ 
oos and bees intoxicated with the drink of honey. 

This admits of another interpretation, viz., in the vicinity of 
such forests or in a clean building situated in a sacred place. 


l|TOt! !firaspR3 lien 
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SloJca 8 .—Or, it should be performed on the attract¬ 


ive thighs, viz., the sandy banks that delight the eyes 
and the heart, that have the scratches of nails, in the 
form of aquatic birds, of the sportive damsels,, viz-, 
the rivers. 


Note how the poet has brought out through metaphor Srin- 
gara (erotic) sentiment in union. 

S3 

\\%\\ 

SloJca 9. —Or, it may* be done in a lake, which 
possesses the beauty of Indra, on account of its royal 
umbrella in the form of the flying swans, the fine songs 
in the form of the cries of ducks, ospreys and cranes, 
and its eyes in the form of lily blossoms. 

snTtffssm ii? on 

SloJca 10. —Or, in a place where there are the 
sportive damsels, viz., lotus-ponds with their beaming 
faces of full-blown lotuses, melodious voices of the sweet 
notes of royal swans and breasts of the uplifted buds* 

ii??H 

SloJca 11.—Or, it may be done in a cow-pen which 
is full of drops of foam caused by the cows chewing the 
cud, of cow-dung and scratches made by their hoofs; 
and which is gay with the lowing and frisking of young 
calves. 

n?*!i 
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SloJca 12. —Or, it may be performed on the sea-shore 
which is overcrowded with ships that have arrived safely 
being laden with costly things, and whose fringes are 
variegated with white birds and fishes and the like lurk¬ 
ing in the thick bushes of the Nichula trees. 

spniT sffa pt te miT n i 

ii^ii 

SloTea 13.— Or, it may be done in hermitages, where 
a lion is subdued by a female deer, as anger by forgive¬ 
ness and where the young ones of birds and the deer 


roam about without any fear. 

sfrofa nsvu 

SloTea U.— Or, it may be done in a prosperous 
house where the deer-eyed ladies speak as sweetly as 
cuckoos, and have their gait impeded by the weight of 
heavy hips, girdles and anklets. 


^ iMMi 

Sloka 15. —Or, it may be done in holy temples, 
rivers (Tirthas), attractive regions of gardens, in a place 
where the earth slopes down towards the east or the 
north, or where the water flows from left to right. 


fw ^ i 

srfRr *3$ • 
*T?isr?s«rar W, M 


U:) 
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to *hi IW fipwi ffip to =? r5rp? I 

totoscqq tofa^qr toqroq[ iRvsn 


SloJcas 16-17 .—It is auspicious when the ablution is 
performed in a place where the ground is free from ashes, 
charcoal, bones, sandy mud, husk, hair, pits, burrows of 
crabs as well as from burrow-dwelling animals, rat-holes 
and ant-hills. The patch of earth which is hard (not 
hollow), sweet-smelling, glossy (not arid), sweet and. 
even (without ups and downs), augurs victory. The. 
same holds good in the case of encampment of armies as 
well, according to circumstances. 


itoFq 3*1^ qpsqnj i 

#fqi qi ftosnitoqf m ir<sii 

srq<r: umi prito fto i 


SloJcas 18-19 .—The astrologer, minister and sacrifi¬ 
cial priest should set out of the city at night and offer 
libations (oblations) in the east, north or north-east. 
Then, the pure priest devoutly performs the Avahana 
(infusion ceremony) with fried grains, coloured rice, 
curds and flowers; and the hymn prescribed for that by 
the sages is the following: 

to I 

lto JfHU ^ IRoil 

snqil'i 33: tow-i srqirtoto I 

W to VM |Rtl» 

SloJcas 20-21 .—May all Gods who wish to be 
honoured with worship come here as well as the others 
quarters, serpents, sages and others that partake of 
the sacrificial offerings ! ” The priest after calling upon 
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■a' / 

-infusing the deities (into their images) should address 
all of them thus : “ You will go back tomorrow after re. 
ceiving worship and conferring prosperity on the King.” 


armftls m md wm i 

WRT IRSII 

SloJca 22 •—After worshipping the infused deities, 
they should spend the night there in order to ascertain 
the good or bad nature of the future revealed by dreams, 
the rules pertaining to which have been dealt with in my 
work ‘ Yatra 

h RiRTRig i 


R^RURrengsiRsa RR?«RRrg n 

9**^4 Rfffcj gtfrta^r rhst rhtt gr% RSfarnret * 

^hsi ^RRKRsrDrar n 

£rr®r r^r'crr smi5«ff ^rtrhr iswr %?far: i 
tjHRRRt gwniOT^HRRreirg ^Rrerg?:5fiRoi it 
qsnsrar 3 hrtr* 4 R f R RRareRRR. i 

^ragi?%<Jm4?rrar afr§R hht | t«5ir’ 11 
hr: 5i*vfr Rrhir ^?ra R*?ra h I 

RTRRrR RWR *RMTrHR3H HR: II 
RIR^ I 

^SIRS RRIRSR ^R. 511*3^ « 

?SR?5rt^ ?R: *JJ?RT PaR5tTi%30RRR. 1 

srr*4ht ;rrri ^nr gaRur ii 
gR: RRRRRR: I 

fsTORT R3RR R'k gR Rf HR RrsgRg || 

3Tq<SfH wm I 

§m\mi \m\\ 

SloJca 23 .—On the morrow, at dawn, the materials 
possessing the prescribed qualities are to be offered on 
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^"^arth, and the following are the verses enunciated by 
the ancient sage on this subject. 




%mi\ mm* w 5 * gfa fofi i 

*1^41 i%§ra IRHII 

utm airot ssm ^ mtfm I 

fo^t fom^ \W\W 

preform: $?ro«rg<Jtn*i<r: I 

mrer s^hlKRt *ro«n*ngStoft u^vsn 
fofo%i i 

qrifo i%mp{ gwrftarcRiftfir*. ir<sii 


SloJcas 2i-28 .—In that place, a circle should be 
drawn by the priest and filled with varieties of gems, 
and places kept apart for worshipping the different dei¬ 
ties, viz., Serpents, Yakshas, Gods, Manes, Gandharwas, 
Nymphs, Sages and Siddhas. The learned priest should 
draw with various coloured powders the figures oi the 
planets with all the stars, Rudras, the Mothers (7 in 
number), Skanda, Vishnu, Visakha, the protectors of the 
quarters and divine ladies, and duly worship them with 
perfumes, garlands, scented paste, eatables and food of 
various kinds and varieties of roots, fruits and meat and 
attractive drihks such as toddy, milk and wine. 


iml m 5?KfiT fafaisrof $ ir^ii 

fowl IR®II 

%. 4S 
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rens fcreref r §§*i4: ii^rii 



gqfag *qsw 1 


sffa^qffiqn^^iqCmift huh 


Slolcas 29-33 .—Now I shall explain the mode of 
worshipping the deities drawn in the circle. As for 
the planets, the same method as given in the mm in con¬ 
nection with planetary sacrifices should be followed. The 
Danavas, Daityas and Pisacfias are to be worshipped 
with flesh, rice, liquor, etc.; the Manes with oil bath, 
collyrium, sesamum, meat and rice; the sages with 
hymns from Sama, Yajus and Rig Vedas, perfumes, in¬ 
cense and garlands; the serpents with unmixed colours 
and the triple sweet—honey, ghee and sugar; the Gods 
with incense, ghee, oblations, garlands, gems, invocations 
and salutations; the Gandharwas and the nymphs with 
fine perfumes and sweet-smelling garlands; the remain¬ 
ing deities with multi-coloured offerings. All the deities 
should be worshipped and also strings dipped* in saffron- 
paste, cloths, flags, ornaments and sacred threads should 
be placed in their respective compartments. 


qre5if5i%r am §•$ % t * 

WfOTJpU flrfif sajT jp® tfsiqaTir u 

fq&sqf ?fs?crirff?.rrfl*eri i 

ogifv*—raft II 


/ 
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STI^IRP^RFdL U^VII 

\v> l 

*mR;n§Hf%3P ^ 'ssift \m\ 

s^cra qi*m^ ^ wunfflf tfa wwh* \ 

OTifaf ^srf fsi^Rsi m t<fr 11W 


Slokas 34-36 .—To the west or the south of the 
circle, fire should be kindled on the sacrificial altar, and 
all the necessary materials collected as well as long blades 
of Darbha grass that have passed their sprouting stage ; 
and fried grains, ghee, coloured rice, curd, honey, white 
mustard seeds, perfumes, flowers, incense, yellow orpi- 
ment, collyrium, sesamum and sweet fruits of the season. 
On the circle should be placed earthen plates filled with 
ghee and Payasa and with these materials, worship 
should be done on the western altar, as this is the one 
recommended for the royal ablution. 

I 

5®<l5IRJC5q|ww2[fnsWl9I^ N^ll 

■ Slokas 37-38 .—And in the four corners of the altar 
should be placed strong pots with white strings tied round 
their necks, and sprouts of milky trees and fruits an 
their mouths. They should be filled with water con¬ 
taining the herbs prescribed for the ablution, and gems 
and then the materials for the ablution enumerated 
by Sage Garga as hereunder (vide next two Slokas), 
should be collected. 
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$35?T^7Hr?m TlSra&WreraT i 
^^re^mrta^rrn^^fSt: n 
ST5I»3fyq%3 «B@3«reiWrMb' I 
gvTCciHHf tfsnr^flVr^:—»ra 11 

s*mci«*ra! sriw^RswftifsRi^ I 

gfrqf qisf tfflft Pr wt <WI li^l 

*rif ^f ^ I 

mfew M n i*h ffawfa. nvoii 

5nifi %RIK5ff H^SfJPT » 

*Tf«9Tft *NT3W aflWfcGWSW HWtil 

*R[R fast =T I 

• ST^JfP^R^^ ft*°4 *Tf3IR ^ II^RII 


8Mas 39-42.— The Jyotishmatee (a kind of herb 
known in Tamil as sv/rjiii^aosu), Trayamana (a herb), 
Haritaki^^Ocsssnu), Samee, (Q*u>smu) Jeevantee, Viswe- 
swaree, Patha, red madder, Vacha Saha, Saha- 

devee, Poornakosa, Satavaree, Arishtika, Siva (jy© 
QneoS), Bhadra, Bramhee (Qur»®*«r««fl),Kshttna» Aja, 
all kinds of seeds, Kanchanee, all auspicious things (such 
as curds, coloured rice and flowers) as far as available, 
all herbs, juices of different tastes, gems, all perfumes, 
Bib a and Vikankata fruits, herbs bearing auspicious 
names, gold and auspicious materials - all these are to 
be put into the several pots. 

wshriwI srroi I 

STCHSR$»iPtrU liWH 

rRl S»RT ^ I 

^ HVWII 



imStyy 
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1W |0 flSSKH g*353> f*RTWR 

Slohis 43.45. - At first, the skin of a bull bearing 
auspicious marks, which had died after full age should be 
spread on the altar with the neck turned to the east. 
Over this, should be placed a red and unimpaired skin of 
a fighting bull. Over this is to be spread a lion’s skin, 
and over” that, a tiger’s. This is to be done in an aus¬ 
picious Muhurta when the Moon is on the star Pushya. 

3i iVw 


\m\\ 

Slolcas 46-47.—The throne made of gold, silver or 
copper or of anv milky tree is to be placed on the afore¬ 
said skins If its height is one cubit, one and a quarter, 
and one and a half cubits, it will prove beneficial to 
rulers of states, conquerors of neighbouring kmgdoms and 
those who wish to bring the whole earth under then 

sway respectively. ^ , 

ll ^ 11 

: Slokas 48-49 .—Having placed gold on the throne 
(having put some gold -inside the throne), the King 
should sit on it with a happy mind, in the company of 
his ministers, trustworthy friends, preceptors, astrologers, 
citizens and those having auspicious names; and with 
bards, townsmen and Brahmins shouting and chanting 




MiNisr^ 


ffttfrtarenj; [Adh. XLVIII. SI. 

jn a chorus the Punyaba hymn and the Vedas; and 
all evils warded off through the auspicious sounds of 
tabors,, conchs and other musical instruments. 

arSrfsftoftfSR l 

frRTHi *n%I 11VII 

Sloka 50 .—Then the preceptor should anoint the 
King who is clad in fresh (unwashed) silken garments, 
and who has offered oblations and worship to the deities, 
with ghee contained in pots after covering him with 
a blanket. 

3TN%sfe% gonrrm ^ 5Rffi^ MH?il 

Sloka 51. The number of holy pots to be used is 
eight or twenty eight or a hundred and eight. The 
greater the number of pots consecrated, the greater will 
be the efficacy. The following is the hymn composed 
by the Senior Garga for the anointing ceremony. 

ansq %5 t: Sifernsq qiTft i 

QnqmifK nvii 

AqrRrft# %q qi q% i 

jmrrcrswaa mh^ii 

Slokas 52-53 .;—Consecrated ghee has been men¬ 
tioned as power (splendour); it is the best dispeller of 
sins; it is the food of tne Gods; on it are established 
all the worlds. Whatever sin terrestrial, atmospheric or 
celestial—has befallen you, may all that melt away by 
your contact with this sanctified ghee.” 

wwiwfra ftfr: goreiraitfft: I 
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Sl 


■. r / 

Slolca. 54.— Then, the royal priest should remove 
the blanket and bathe the king with the “ Waters of the 
Royal Ablution ” containing fruits and flowers, reciting 
the following hymns: 


Mm ^ iiHHii 

Mm m 3TP4^f m i 

m ii^ii 

qfn^#ir%; rcfrrhisi §im\ I 
%m mm wtrr q»g>q =q ii^vsii 
MM^MM *IT sfcfiT trq =q 1 

Hqfcqmfaiwi mu nvn 

jfspnfar 3|Tfk 1 

*rq?*rcT q»sn $igt: ^<jtt sqr: HH^il 
jqq tqwmiq^s i 

1$ m gflqi q^q*mu iivn 
wqisismiq^ mm afowr: 1 
qqUflqrt: MfiMt SHTC 5 H$?ll 

srftflaf nimwi mw 1 

%mnm Bimini tsNrcn* m iivui 
enq^: mm psiHift mwm m i 
Mimmi pffr4 n^ii 

33: I 

Mm tniqsqT ii^vii • 

i&m ISd^q \MM\ cfiqn%^qqi l 

%m\ i$*Cm w ii^hii 
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^§<51 lX^ : 1 

wit = s ^[ st %: mimi 'A%\\ 

|qiw *FT#df ^RTS: I 



vifcimii wgpii 3®qR*nwnft ^ n^sil 
rRfNfWm^'T res i® w 1 

fi^tffr ^ ftwnft il^H 

3T?TCt ftcRSIRf $ f^JT 5T^ i 

^ ws^s gwraifl^m 3$* iiVui 
g'rar^mfafa^ snifaraEwr^to I 
TOi3tiferow& \^°H 


Sfo&as 55-7(9.—May the Gods bathe you, and the 
ancient Siddhas, Brahman, Vishnu, Rudra, Sadhyas, 
groups of Maruts, the Suns, Vasus ; Rudras, the great 
celestial physicians, Aditi, the mother of the Gods, Svaha, 
Siddhi, Saraswati, Kirti, Lakshmi, Dhriti, Sree, Sineevali, 
Kuhu, Danu, Surasa, Vinata, Kadru, the consorts of Gods 
that have not been mentioned so far, and also mothers 
of Gods, may all these bathe you! The groups of divine 
nymphs, the stars, Muhurtas, Fortnights, Days, 1 Nights, 
the three junctions, Years, the lords of Day (the Sun and 
other planets). Minutes, Seconds Moments, Lavas (the 
sixth part of a twinkling)-, all these, and other auspicious 
divisions of Time, may they bathe you ! Sages engaged 
in the propogation of the Vedas, and hermits with their 
wivte and disciples bathe you ! The Vaimanikas (owners 
of aerial chariots), groups of Gods, Manus, Oceans 
Rivers, the great Serpents, Kimpurushas, Vaikhanasa9, 
the great Brahmins, Vaihayasas, the seven seers with 
their wives, the Fixed Places, Marichi, Atri,. Pulaha, 
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jT’ulasthya, Kratu, Angiras, Bhrigu, Sanatkumara, Sanaka, 
Sanandana, Sanatana, Daksha, Jaigeeshavya, Bhagan- 
dara, blkata, Dwita, *Pnta, Jubaa, Kiasyapa, Durvasas 
Durvineeta, Kanwa, Katyayana, Markandeya, Deergha- 
tapas.Sunassepha, Viduratha, Urva, Samvarthaka, Chya- 
vana, Atri, Parasara, Dwaipayana, Yavakreeta, Deva- 
raja and his younger brother, Mountains, Trees, Creep, 
ers, Holy places, Prajapati, Diti, Cows, the Mothers of 
the Universe, Divine Vehicles, all the Worlds, the Moving 
and Stationary Beings, Fires, Manes, Stars, Clouds, Sky, 
Quarters, Water, these and many others of auspicious 
names bathe you with holy waters that destroy all the 
portents, just as Indra was anointed by all these with 
a happy mind !• 

qqsrr q ii^ii 

SloJca 71 —With these hymns and others prescribed 
in the books on rituals belonging to the Atharva Veda, 
Rudragana (11 Anuvakas), Kausmanda (six anuvakas), 
Maharauhina, Kubera Hridaya and the Samriddhi Rik, 
the above anointing ceremony should be done. 


f^n^iraT iivs^n 


8lol;a 72 .—After a bath, the King should wear a 
pair of cotton cloths, sanctified by the three verses of the 
hymn commencing with and by the four be¬ 

ginning with 




t tt. 50 
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Slo/ca 73.— Then the King sipping water, while the 
sounds of conchs and chanting of Punyaha hymns flou¬ 
rish, should worship Gods, Preceptors, Brahmins, his 
royal umbrella, banner and weapons and lastly his own 
guardian deity (or his usual worship to be done). 


9R5TH tsTRPS IIWM 


SloJca 74 .—Then the King should wear new orna¬ 
ments conducive to victory, sanctified by the verses 
g=a^r ; Tmwto, etc. 

*Ir3I TgcTWcR TT^TT I 

%*r iivshii 

P3T ^ I ’ 

5, ?ISTW ^ rRH m\\ 


Slokas 75-76 .—Going to the second sacrificial altar, 
the King should sit on the skins which are to be placed 
one over another in this manner—first, the skin of a 
bull is placed, over this, that of a cat, over this, that 
of an antelope, over this, that of a spotted deer, over 
these, .the lion’s, and lastly, the tiger’s over them. 

iivsv911 

Slofca 77.—In the chief place (right side), the priest 
should make offerings-of sacrificial twigs, sesamum, ghee, 
etc., into, the fire with hymns addressed to Siva, Indra, 
Brihaspati, Narayana and Vayu. 

si^!%RfaTTn% ^$*0$ I 
f^OTramfH qffrfosrq^ li^H 
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SloJca 78. —The astrologer should tell the auguries 
of Fire, explained in the chapter on ‘ Indra’s Banner J 
(Adh. XLIII. P. 324, Supra). The priest having finished 
all the rites, should recite the following with folded 
palms: 


T%ft «iw g ^ ii^ii 


SloJca 79.—“ May all the groups of Gods depart and 
come back on another occasion, having now received 
worship at the hands of the King, and bestowed great 
success on him 


vNi prtd i 

WVfa lko|| 

SloJca 80 .—The King then should honour the astro* 
loger, priest and others worthy of Dakshina such as 
Vedic scholars? with large gifts of money according to 
their merits- 

twr ^ nu: i 

rh=3 wnrn*£ir m^r i 

«TR3 II 

9*srnhE*T aar ?rar ?rr¥i?; tffahw ii 

arr i 

3?^fr^p\ff-aar5iWr?«r i 

%&\sm 5T5ii^migicr9iR*n^%5^ j 

n<^n 

SloJca 81 .—The King should please his subjects (by 
a proclamation to the effect of protecting them against 
all odds), release the animals from the hands of butchers. 
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order a general amnesty to prisoners except those 
that threaten the internal peace of the country. 


p <- 




^\€i snfor: to tort ius^ii 

Sloha 82. —Should the King perform this ceremony 


every time the Moon is in Pushya, he would get increased 
happiness, fame and wealth. If it be performed at any 
other time, it would yield only half the benefits men¬ 
tioned. For, the expiatory ceremony done during the 
Full Moon in the month of Pushya is declared ^to be the 


foremost. 

mil I 

3ffpni£?r%r gcroiri uc3ii 

Sloha 83 .—The royal ablution should be performed 
when a kingdom is afflicted with portents and disasters 
(like epidemics), when there is an eclipse, when Ketu is 
sighted and when there is a planetary war. 

^iqf mm 

Sloha 84 .—There is no portent in the world that is 
not remedied by this; and there is no auspicious rite that 
surpasses this ceremony. 

^ no: i 

uragsqai *fr ?rsjr softer i 

ns n «r#a mm * ^sfr gfsr u 
3H RlsqTMJTT *Tf: gTOHi 1 

NPRq 

Sloha <95.--This ceremony is highly commendable 
at a king’s coronation, when he aspires for the sove¬ 
reignty over an empire and longs for the birth of a son. 





III. 86-87, XLIX. 1-3.] «?£fH<nBfSifrswjrm 

<rc* Mu 



SloJca 86 .—For the sake of Indra, Brihaspati of 
great renown taught this Ablution, which confers unique 
longevity, increase of offspring and happiness. 


fam* tsant i 


SloJca 87 .—The King who afterwards bathes his 
horses and elephants in the same manner, will' see them 
free from illness and attain great success. 

Thus ends the 4.8th Adhyaya on " Royal Ablution. ” 


IMftll Royal Crowns* 


fomii Hit? SiHf 3W I 

WIS^T II?II 

‘ SloJca l.—ln this chapter, I am giving a summary 
containing all the ideas of the characteristics of royal 
diadems that have been treated of at length by the 
ancient seers (such as Kasyapa). 

qf;1qstisgHfrSiH I f 


^SWlt^W qf jqiRWI Hlt^J IRU 
si? i 

i ^ ‘Wre* vto w# 


SloJcas 2-3 .—The crown of a King, should, to be 
auspicious, have an expansion of eight digits in the 
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ntfddle ; that of the queen, of seven digits ; that of the 
Yuvaraja, of six; that of the commander of the army, of 
four ; and that of the royal protege, of two digits- These 
are the five kinds of crowns that have been mentioned. 

%% flgurr *rrai l 

at a mw i# ii #ii 

SloJca 4 .—All these crowns must have a length 
double their respective expansion, while the expansion on 
the sides is half that of the middle- All these made of 
pure gold increase prosperity and happiness. 

^iw: tterctt mwi i mi mmi iiHH 

Sloka 5 .—A royal crown has five crests ; that of the 
Yuvaraja and the Queen, three; that of the commander, 
only one; and that of the royal protege is without any 
crest. 

%<nrn>r aft i 

if^aar a §*3a*q<r H5H 

SloJca 6 .—When the gold sheet for the crown ex¬ 
pands easily while it is being prepared, it augurs pros¬ 
perity and victory to the King and great happiness to 
the subjects. 

wb ftfraa: qi&rn imi 

SloJca 7.—A dent or hole in the middle of the 
crown, when it is under preparation, produces loss of life 
and kingdom. If it breaks in the middle, it should be 
discarded. One that breaks in the sides produces 
obstacles. 
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<re wstr rsrsra i 
u?r 3<r*ro sms arr srefe'rcnj. it 
§5HfPir Jror<JR*j ^ r%arar?^ i 
§^T ^unlar xj jfsrr^r fr%? ii 


to?: i 

TO%nw # swsris? w? lien 



SloJca 8 .—At the appearance of evil symptoms, a 
man learned in this science should prescribe expiatory 
rites to the king. A crown attended with commendable 
signs tends to the prosperity of the King as well as of 


the kingdom. 

Thus ends the 4.9th Adhyaya on “ Royal Crowns. ” 


'^ o| * Signs 0f Sword s. 

° o 

awrsgHf Util 

SloJca i.—A sword of the best type measures fifty 
inches, while one of the smallest type, twenty five, A 
dent in an odd inch in the measurement of the sword is 
to be considered as foreboding evil*. 

sTOU ^ ll^tl 

SloJca 2 .—Dents resembling in shape a Bilva tree, 
Vardhamana figure, umbrella, Siva's emblem, ear-ring, 
lotus, flag, weapon and Swastika mark are.auspicious. 

W ^ II 3 II 
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Slolca 3 .—The dents resembling a lizard, crow, 
heron, carcass-eating bird, truncated body and scorpion 
and many dents in the upper part of the sword are not 
auspicious. 


i mi i«5f tsrft&w * wn s 3 *ra: I 

sren # sitaftofa 'I# 11 


Sloka 4 .—A sword that has a breach, is too short, 
blunt, cut at the top, not appealing to the eye and the 
mind, and without resonance betokens misery ; whereas 
one with characteristics contrary to the above will yield 
good results. 

55 m resref i^H 

Slolca 5 .—The sounding of a sword by itself fore¬ 
bodes the owner’s death ;.its not coming out of its sheath, 
defeat: its coming out of the sheath by itself indicates 
war ; and its blazing leads to victory. 

* mm 

Ire 11 

Slolca 6 .—The King should not unsheath the sword 
without any reason, nor brandish it, nor see his own face 
in it, nor mention its price, nor tell the place of its origin, 
nor measure it, nor, without purity, touch the blade. 

sr$«K *5: ibsii 

Slolca 7 .—The best swords are those that are shaped 
like a cow’s tongue, blue-lily petal, bamboo-leaf, and 
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i§L 


veera leaf, as well as those that have a pointed add 
round tip. 

♦ j 

^ i 5 Tw ^rnfr 33139^9% ii^ii 


Sloka 8 .—If a sword that has been made is too 
long, the surplus length should not be cut off, but it should 
be made to have the required length by rubbing it against 
a file. If it is cut at the bottom, the owner will die; 
and if at the tip, his mother. 


?mr q I 

3?qsfr n fireqsfr q: nmum: i 

gS'-qr vi# fcifegrffft aqr u 

qq: i 

rqqqot: sromPEq; qq *rqqt » 


RRcTHiRR t%3$i 9% ii^ii 

SloJca 9.—An injury in a particular part of the hilt 
shows a similar one in the corresponding part of the 
sword, just as a mole on the -ace oi ladies does the 
existence of a similar one in their private parts. 

3PIRI *9511% I 

II^ O U 

SloJca 10— Noting the particular limb touched by 
a swordsman who questions a diviner about injuries in 
the sword, the latter should declare the injury to exist in 
the particular part of the sword kept in the sheath, by 
understanding the following rules thereon. 

To find out if there are dents at all on the sword, one shoulo 
find out the Lagna at the time: if there are malefics in the 
Kendras, surely there will be some flaw in the sword, 
i. H- 51 



WHlST/fy. 



[Adh. L. SI. 1 


mm 5r«iqsf ^ 

'O 


m 3 ^% m ^ ^ nun 

?n#ig^Ti3^3^^aifll5rf^% m ^rar: I 
zim sfisjmifa: HUM 

iw 1 

?rn%f% ^r gir %#n%Kta: HUH 
sfmimr 3 ^ 11 %% i 

5031% m ^gif% sifiqf «wft$ ^ ll W 
sit t*t*% g«% mm\ sfNft ^ 1 


wil^i%$i^ra?^i5t% mm ii^kii 



Slokas 11-15. —When the querist touches his head, 
the dent or injury will be in the first digit >of the sword ; 
when the forehead, in the second; when the space be¬ 
tween the brows, in the third; when an eye, in the 
fourth ; when the nose, in the fifth ; when the lip, in 
the sixth; when the<cheek, in the seventh; when the 
chin, in the eighth ; when the ear, in the ninth ; when 
the neck, in the tenth ; when the shoulder, in the ele¬ 
venth ; when the chest, in the twelfth ; when the arm- 
pits, in the thirteenth ; when the breast, heart, stomach, 
abdomen and navel, in the fourteenth, fifteenth, six¬ 
teenth, seventeenth and eighteenth respectively ; when 
the bottom of the navel, in the nineteenth; when the hips, 
in the twentieth; when the private parts, in the twenty- 
first; when the thighs, in the twenty second ; when be* 
tween the thighs, in the twenty-third; when the knee, 
in tne twenty.fourth; when the shank, in the twenty- 
fifth ; when between the shanks, ankles, heels, foot and 
toes, in the twenty-sixth, twenty-seventh, twenty-eighth, 



miSfyy 



ty-ninth and thirtieth respectively, according to the 
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authority of sage Garga. 
trot ^ nu: I 

faff 1 


$3-srier fror JtNf •• 

^rcr ^t5Br<5f 3fr ^ afr5r^j@ir* g i 
jg 3Trgs% ggrtg: ll 
griOTist*n < Tr?nf feS'nT* spq. I 
• jj®RSPjsr% <3%sPr rrii rarsniFs n 

^qimqq^iRj q?<^q to* i 

^ RR^qg; ||^!| 

'O 

gdSiq: pqwq^rqr I 

q>q$Jf Hqr^Rtrnai%Ti|rfU% ||^|| 

™ ifeqwftcfan i 
^qnfql^J u ?c ji 
R^irqnq^af qqmi i 

^fe^i^qiR ^ 5pqu%^R 

SMas 16-19 .—The effects that have to he predicted 
of the dents in the first five digits of the sword are seve¬ 
rally, death of sons, acquisition of wealth, loss of wealth, 
all round prosperity and confinement; in the next eight 
digits (up to 13th) severally, birth of sons, quarrel, acqui¬ 
sition of elephants, death of sons, incoming of wealth, 
death, acquisition of wives and mental affliction : in the 
next eight ( from 14th to 21st/ severally, (14J acquisition 
of wealth, (15) loss of money, (16) acquisition of women, 
(17) death, (18) increase d wealth, happiness, etc., (19) 
death, (20) happiness and (21) loss of money* and in 
the last nine (21 to 30), they are respectively (22) getting. 
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ney, (23) death, without salvation, (24) obtaining of 
wealth, (25) death, (26) prosperity, (27) penury, (28) 
lordship, (29) death and (30) kingdom. 


lRo|| 


SloJca 20 .—If there be defects beyond the thirtieth 
digit, the effects thereof are negligible; * but in the odd 
and even digits, they prove auspicious and harmful respec¬ 
tively ; while according to some sages (e. g. Parasara) 
the injuries beyond the thirtieth inch up to the end have 
no effects whatsoever. 
a*ir =9 u«r: i 


srjprrc =3 qgr?i?wvrr^: ^ i 

Rfg: * 53 : II 

qf im: snsrcre?: *53:1 
g*r. *53: 11 

f^URfsRi^Rfssrer t .® 33: 1 
qr%5it^9sm %qr sror u 


S3 

ir?ii „ 

5TORR$lfeRtt IRR11 

SbJcas 21-22. —- A sword having the smell of the Kara- 
veera flower, the blue-lily, elephant’s ichor, ghee, saffron, 
round jasmine or Champaka, indicates prosperity, where¬ 
as one with the smell of cow’s urine, salt or fat bodes 
evil. Similarly, one with the smell of tortoise, marrow, 
blood or salt produces danger and misery, and one with 
the lustre of beryl, gold or lightning leads to victory, 
health and prosperity. 
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T3RH ^ 5TSRTC « faqR^q.* R^TJIT^ I 
?mr u^n 

OT1^$§WNR qjq^ ^?f^t%T%^ |, 

irtfo^WRajA: q%sm%3£ qqraqq: ir^h 


SloJcas 23-24 .—The following are the drinks pre¬ 
scribed by sage Usanas for the sword : one wishing for 
very great wealth should give a drink of blood by the 
sword ; for begetting a virtuous son, a drink of ghee ; 
for inexhaustible wealth, one of water; for the acquisi¬ 
tion of money by sinful means, one of the milk of 
mare, camel or elephant; and for cutting the trunks 
of elephants, one of fish-bile, deer-milk, horse-milk, and 
goat-milk, mixed with the toddy of palm trees. 

3Ti$ vm §frniumfisros 

qrownpraar \m s&n i 

999 <RIS9 1R; 

Z IRHI! 

SloJca 25. —A sword rubbed with gingelly oil and 
then smeared with an unguent prepared with the milky 
juice of Arka plant, the cleaned pow’der of goat’s horn and 
the excreta of doves and mice must be given any of the 
drinks mentioned in the previous two verses, and after¬ 


wards whetted; such a sword will not break against stones. 

# ^«qi RSRi qiRiRRfr ^ \ 

ww ^i5jtr qr% i m 

SloJca 26 .—An iron weapon treated with a day-old 
drink made of the burnt powder of plantains (or its rib) 
mixed with butter-milk, and then sharpened properly, 
will not break on stones, nor become blunt on other iron 
instruments. 

Thus ends the 50th Adhyaya on *' Signs of Swords. ” 
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Prediclion through Limbs. 


This chapter is probably spurious. So says Bhattotpala. 
But it will be seen that the author has himself referred to this 
subject, viz , Aoga Vidya, in Adhyaya TI supra (P- 15, lines 2, .3). 

wrcsnqtif^i TOta* w &$l! 1 
gttrr if ftl* 

sisisqifrafa: spnqprc# 

SloJca 1.—An astrologer should predict good and 
bad effects on observing carefully the direction, speech^ 
place and articles brought ,at the time, also taking iritb 
consideration the behaviour of thetimbs of the questioner 
with reference to himself or to another person and the 
particular time of his query. For, Time which is Om¬ 
niscient, All-powerful, and All-seeing, on account of its 
being the Soul (sustainer) of all beings—moveable and 
stationary—shows good and bad effects through the 
bodily movements and utterances of the querists* 

^ !R ! > 

Slola 2 .—The place favourable for a query is one 
which is even (without depressions and elevations), 
covered with the shade of trees that smile with flowers, 
are laden with fruits, have glossy barks and leaves, are 
devoid of ill-omened birds and bear auspicious names; 
which is the abode of Gods, sages* Brahmins, virtuous 
men and Siddhas, which is endowed with fragrant 
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tpMtfbrs and crops, which pleases the heart through the 
limpidity of its sweet water and which is covered with 
beautiful green grass. 

'O 


Sloka 3. —Inauspicious is a place abounding in trees 
which are cut, split, worm-eaten, thorny, scorched, coarse, 
crooked, inhabited by ill-omened birds, bearing censu¬ 
rable names and having many withered leaves and barks 


fallen- 


srarsiRif mi i 


Sloka 4.— Equally inauspicious is a place such as 
the burial ground, a desolate shrine, a place where four 
roads meet, one that does not appeal to the heart, rugged 
ground, a sandy place, one that is covered with rubbish, 
charcoal, potsherds, ashes, husks and dry grass. 

iihii 


Sloka 5.—Similarly unfavourable will be places that 
are occupied by ascetics, naked persons, barbers, enemies, 
butchers, dog-eaters, gamblers, hermits, sick persons as 
well as a prison, armoury, apiary or shops where honey 
is sold. 


ft??: nsrew 5fga I 

$4 * iaff 1^13$ iiso 

Sloka 6 .—The best directions for a query are the 
East, North and North-east; North-west, West, South 
ahd South-east and South-west are unfavourable for the 
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querist. The morning time is beneficial, while the night 
and the two twilights and the afternoon are not favour¬ 
able. 


Cf. <7*151?: i 

Irar: <rf?^3?rR. i 

**?«? 3 fr?T?ii$ g srnqi 3 ftuufm: u 

^i5nit9R ft ^ sTttf riMt mim to* i 

i|i 5ft q\ 5 i?Rip Jist fori 3% rn\ 

Sioka 7 .—The same good and bad effects as well as 
fore-tokens as were given in connection with the march¬ 
ing of a sovereign {Vide sloka 12 of Ch. XLIII. supra) 
should be taken into consideration here also. The pre¬ 
diction may also be made by observing the articles 
brought at the time by others, what is in front of the 
querist , or what is in his hand or on his clothes. 

^ ?5RT 

$5u m\ n«ff ^ • 

ftptf I Ml 

m;\ #tr ^ { 

qgroreq ^ fan i 

fafefosng ll?*n 

Slokas 8-10. —The following are the masculine 
limbs: thighs, lips, breasts, testicles, feet, teeth, arms, 
hands, cheeks, hairs, throat, nails, thumbs, the frontal 
bone, armpits, shoulders, the ears, the anus and the joints. 
The feminine limbs are the brows, nose, buttocks, folds 
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ie belly, hips, the lines on the palm, fingers, the 
tongue, neck, the hind parts of the shanks, the heals, the 
shanks, the navel, the eir-lobes, the outer-edge of the 
ear and the nape of the neck ; and the following are the 
neuter limbs: the face, back, collar bone, the knees, 
bones, the sides, the heart, the palate, the eyes, the male 
genital organ, the chest, 'the end of the spine, the head 
and forehead. If the querist should touch a limb of the 
first group, the success of the task should be achieved 
immediately ; if a limb of the second group, the success 
will be delayed, while in the last group, it is improbable. 
Even in the case of the limbs of the first two groups, if 
they are coarse, injured, cut or lean, success will not be 
achieved. 


srfstf imt wnw 

Slolca 11— When the big toe is touched or shaken, 
the querist will suffer from eye-disease. When a finger 
is touched, trouble for his daughter will arise. When 
he strikes the head, there will be trouble from the King. 

11(311 

Shim 12 — When the querist touches the chest, he 
will suffer sap iration ; leaving off his cloth from his 
body denotes the befalling of a dire calamity. If he 
draws a piece of cloth towards himself and joins his feet 
together, he will achieve his cherished object. 

<2 ^ 

<rr£r ^ m ii^ii 

I. 52 
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SlcJca 13.— If he scratches the earth with his big 
toe, his thoughts will be about lands. If he scratches the 
feet with his hand, they are about a maid servant. 


Sloka 14.— When the ’querist is [looking at palm- 
leaves or birch-bark, his thoughts are about garments; 
when he is standing on hair, husk, bone or ashes, he will 
be afflicted with disease ; and when he stands on or looks 
at ropes, nets or barks, he will be imprisoned. 

*rsT$gsr*Ri*fjri*%i i 
iCTrats 11^11 

Sblcas 15-16 .—If long pepper ( r Sui5>sS) ) black pep¬ 
per, dried ginger, cyperus grass, lodhra, costus, cloth, 
water, cumin seeds, gandhamamsi, dill or Tagara be seen 
or mentioned by the querist, his thoughts will be about a 
woman’s fauit, a man’s fault, a person in distress, loss of 
everything, missing of the road, loss of k childcen, loss of 
money, destruction of corn, son’s death, loss of bipeds 
(beasts with cloven hoofs), loss of quadrupeds and des¬ 
truction of lands respectively* 

ll^ll 


Sloka, 17 .—When the querist holds in his hand the 
fruits of Binyan tree, Madhuka, Tinduka, Jambu, Plak- 
sha, mangoes, and Jujube, he will get respectively money, 
gold, servants) iron, silken cloths, silver and copper. 
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3^ ^pfa§f[1;^K^ ll^ii 

SloJca 18. —When lie sees a vessel filled with corn 
or a pot full of water, his family will prosper. The 
sight of the dung of elephants, cows and dogs proves 
severally destructive to wealth, young ladies and friends. 


J 


ii^u 

SloJca 19 .—When he sees a cow, elephant, buffalo, 
lotus, silver or tiger, he will obtain woollen articles, 
wealth, garments, sandal paste, silken cloths or collection 
of ornaments respectively. 


3*31 I 

irou 

SloJca 20 .—When the querist looks at an old Kipa- 
lika (a Saiva monk wearing skulls), his enquiry is about 
friends or gambling ; when he looks at an ascetic of a 
high order, it is about a courtesan, king or woman in 
child-bed. 


ir^i 

SloJca 21 .—If he sees a Buddhist monk, a teacher 
a Jain monk, a naked fakir, a sooth.sayer, a trader of a 
city or a fisherman, his thought concerns respectively 
a thief, the commander of army, a merchant, a female 
servant, a soldier, a shop-keeper or a condemned criminal. 

rn<m ^ mm ^1$^ i 

If^r fam ir^ii 
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SloTta 22 .—When he looks at an ascetic, a toddy- 
seller or one engaged in gleaning corn, his thought is 
severally about some body who has gone abroad, tending 
cattle or one that has come to grief. 


m qqqrqiq: * 

tfqfaf 'a N f ciT lR3n 


Sloka 23— If the querist uses the expressions, viz., 
41 I should like to ask”, “ please tell ”, “ your honour 

may see ” and “ kindly predict ”, his thoughts are about 
some meeting, his family, profit and lordship (authority) 
respectively. 


srei^r jrs?q?q i%R?q q* i 

Wii ^rq^w^iT <qqi =q irhii 

SloJca 24 .—If he says ‘ Predict ’, he thinks of 
victory or travelling. If he says ‘Think and tell my 
thoughts ’, his thought is about a relative; and if he 
runs to the astrologer in the midst of a crowd and tells 
“ Find out quickly ”, it is about a thief. 

mm win 

q«?T qqfq difadf 

irmi 
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to 3 ^ qfwroqfi l 

qif Hidissi *?|q iR^ii 

Slokas 25-20 .—If the questioner touches an internal 
Part of the body, the thief is one belonging or related to 
the family; if an external part, it is an outsider j if a big 
toe, a man-servant; if a toe, a maid-servant; if the 
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inks, a labourer (messenger); if the navel, his own 
sister ; if the heart, his own wife ; if a thumb, his son; 
if the fingers, his daughter; if he touches his stomach, 
the thief is to be found in his mother; If the head, in his 
father (or teacher); and if the right and left arms, jin his 
brother and brother’s wife respectively. Thus prediction 
of theft has to be made from the touch of the limbs. 


G 


mh g pg ircii 

Slolcas 27-25.—The following are the indications 
for the non-recovery of the stolen properties: The 
querist touches an external part of the body after an 
internal one ; or spits phlegm, passes urine or evacuates 
the bowels; or drops something from his hand ; or bends 
some limb extremely and cracks it ; or beholds empty 
pots carried by people or thieves; or hears ominons words 
such as “ taken away, fallen, injured, forgotten, lost, 
broken, gone, stolen, dead” and the like. 




m?l 3^1 3I%3: §TPT 3^ IR<UI 

Sloka 29 .—All the signs mentioned above when 
coupled with the sight of husks, bones, poison, etc., or 
with the sound of weeping and sneezing (or injury ?)* 
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irebode death to men attacked by illness. If the que'-. 
rist touches an internal limb, belches.aloud, it is to be: 
guessed that he is quite happy after a sumptuous feast. 


^ VIR&l W°n 

Sloka 30 .—If he touches his fore-head or sees corn, 
with thorns, it is to be inferred that he has eaten boiled 
rice; if he touches his breast, food consisting of nfe« 
corn; and if he touches the neck, his food has been of^ 
barley. 


w\lw 

Sloka 31.— If he touches the abdomen, paps, stomach 
or knee, he must have eaten black gram, milk, sesamutn 
or rice gruel; if he smaks or licks his lips, he must have 
tasted sweet dishes. 


Sloka 32 .—If he strikes his tongue against the cor¬ 
ner of the mouth, it is to be inferred that he has eaten 
something sour ; if he makes his mouth wry, something 
pungent; if he hiccoughs, something astringe >t; and 
if he spits, something salt. 

sr$*T 

mi qpfr ii^n 

Sloka 33 .—If he spits phlegm, it is clear that he has 
eaten asm;dl quantity of something dry and bitter; if 
there is the sight of a carnivorous animal, somethin,e 
mixed with meat ; if he touches the brows, cheeks 
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ips, food consisting of bird’s meat- Thus, the signs 
for predicting food eaten have been stated. 


mm ^ wsr} 
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SloJca 34 .—If the person touches the head, throat, 
iair, chin, frontal bone, ear, shank for anus, he must 
have eaten the flesh of elephant, buffalo, sheep, hog, 
cow, hare, deer, or buffaloe’s meat mixed with others, 
in order. 

Vhw ^ qq^q^qsr II3HII 

SloJca 35 .—When an evil omen is seen or heard, it 
is to be predicted (that the man has eaten the flesh of 
lizards or fish. In a similar manner, the prognostication 
of abortion of a pregnant woman 'should .be made at a 
query ;i. e., if there are evil omens at the time of con¬ 
sultation, there will be miscarriage. 

=3 ii^ll 

SloJca 36 .—At a query as to what would be the sex 
of the child to be born, if a man is seen, inferred, present 
or touched, the birth of a boy is to be predicted ; if it is a 
woman that is seen, etc., a girl; and if it is a eunuch, a 
eunuch will be born. The [child-birth will be easy and 
hippy if drink, food, fruits and flowers are sighted at the 
time. 
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ShUa 37. — When a woman touches with the thumb 
her e} r e-brow, stomach or finger at a query, she must 
then be thinking of the child in the womb. The same 
prediction should be made when honey, ghee and such 
other things or gold, gems and corals, or her mother, 


nurse and children are in front of her. 

SloTca 38. —If, at a query, a woman touches the belly 
with her hand, it may be predicted that she is pregnant ; 
but if there should be evil omens at the time, she may 
have abortion. The same will take place when she pulls 
out her belly owing to the pain given by her seat, or puts 
one hand over the other. 


J 


STMTCT W. ^ I 
iTRSS^T Tll^H 

SMa 39. —When she touches the right nostril, she 
may conceive a month hence \ when the left nostrial or 
the left year, two years hence ; when the right ear or the 
breasts, two months or four months hence respectively. 

S ^ I 

qiTIll 5R?qT^H«o|| 

SloJca 10.—-If she touches the root of her braid, she 
Will give birth to three sons and two daughters; if the 
ears, five sons; if the hands, three sons; if the little 
finger, one son; if the ring finger, two sons; if the 
middle, three ons; if the fore-finger, four sons ; and if 
the thumb, five sons. If she touches the big toes or the 
heels, she will give birth to a daughter. 
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Sloha 41 .—If she touches her right thigh, she will 
give birth to two girJs; if the left thigh, to two boys; if 
the middle of the forehead, to four sons, and if the end 
of the fore-head, to three sons. 

ih?^n 

3T* fr'JpliH 3f${ qjpjsj i 

=q s%i qrsifrfa w^\w 

SloJcas 42-43 .—When the pregnant woman touches the 
head, fore-head, brows, ears, cheeks* lower part of chin, 
teeth, neck, right shoulder, left shoulder, hands, chin, 
pipe of the neck, breast, right bosom, left bosom, heart, 
right side, left side, belly, hip, joint of buttocks and anus, 
right thigh, left thigh, knees, shanks or feet, she will give 
birth to a child in any of the asterisms in their order com¬ 
mencing from Krittika. 


at* \\m 


Sblen 44 .—Thus have I 'explained in clear terms 
the prognostics of touching the limbs, after carefully exa¬ 
mining the treatises on this science, i for enabling people 
to attain their cherished desires. An astrologer, who 
knows all this and is endowed :ith high -intelligence and 
a large heart, will always be honoured by kings as well as 
peoples. 

Thus ends the 5ist Adiiyay * on "Prediction through limbs,” 
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Characteristics of Pimples. 


This chapter also is declared to be spurious although this 
subject has been referred to by the author previously. 

mi?RF jot ^ i 
ir mm wtessf w<jfrci JinrsrRrRR. H^u 

Slola 1.—The pimples of the people of the four 
classes beginning with Brahmins are,white, red, yellow 
and dark respectively; and the respective colours are 
auspicious only for the particular classes and those below 
them and not for those above them. The idea is that 
white is good for Brahmins ; white and red for Ksha- 
triyas ; white, red and yellow for Vaisyas ; and white, 
red, yellow and dark for Sudras. 

Cwfa sgqresnj fjpnRWCTRIS ^ I 

5fi% 


s Slola 2. —Pimples, glossy and clear in lustre, on the 
head indicate a great deal of wealth ; on the back of the 
face, immediate happiness or fortune ; on the two eye¬ 
brows, misfortune; in the middle of the brows, meeting 
with beloved persons very soon and wickedness ; on the 
eye-lids, grief: on the eyes, sight of friends ; on the 
frontal bone, renunciation; and in the places through 
which tears fall down, worries. 

iN mil i 
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SloJea3 .—Those on the nose and temples, give 
cloths and children respectively ; on the lips, lead to the 
acquisition of good food ; so also are those on the lower 
part of the chin ; on the fore-head, to plenty of money : 
so too on the two sides of the jaw-bone; on the neck, 
to ornaments, food and drink ; on the ears, ear-ornaments 
and a knowledge of the metaphysical science. 


apfarc i 

fs*TI5jr *HRT *Tfi^ !l«!l 

Sloka 4.—-Pimples on the joint of the head produce 
a hit from an iron instrument : on the neck, blows; on 
the heart and breasts, the acquisition of a son ; on the 
sides, grief; on the chest, attainment of desired objects 
or friends ; on the shoulders, frequent wanderings for 
getting food; and in the two armpits, loss of wealth 
in various ways- 

tm ^ qfoTOTOfti iftil 

SloJca 5 .—Those appearing on the back cause the 
destruction of the bundle of miseries ; on the arms, of 
the hosts of enemies; those on the wrists, cause arrest 
or restraint; and those near the arms, acquisition of 
ornament, food, etc. 

f^ETTo is another reading for fa'TRT. 

sRim srmircr 
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Slolta 6.— Pimples appearing on the hands, fingers 
and belly lead to the acquisition of wealth, fortune and 
grief respectively; on the navel, to fine food and drink ; 
those beneath the navel, to loss of wealth through theft; 
on the pelvis, to wealth and corn ; on the penis, to the 
acquisition of a young wife and good sons ; on the anus, 
to wealth ; and on the testicles, to fortune and happiness. 


3^raTi?JTT55W STT^i: I 

war 3Tf nvsn 


Slolta 7 .—Those on the thighs indicate the obtain¬ 
ing of vehicles and a wife ; on the knees, loss on account 
of enemies; on the shanks, trouble from weapons ; and 
on the ankles, troubles through travelling and confinement. 

$^<ni%<?TS[srRrT I 
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Slolta 8 .—Those on the buttocks, heels and feet 
cause in their order loss of wealth, illicit cohabitation, 


and travelling ; and on the fingers, imprisonment; and on 
the thumb, respect from relatives. 

qpn pr li^n 

Slolta 9. —Throbbing, inflammation (tumour) and 
hoi is on the right half of the body and hits on the left 
half are favourable to men, while they are auspicious for 
women in the other side, i.e., throbbing, etc. on the left 
side and hits on the right. 

fid tim srifWrsq 
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Sloka 10. Thus have I given an analysis of the 
pimples from head, to footin the same manner, ulcers 
and marks may be classified- The existence, on the 
bodies of living beings, of moles, special marks and hairy 
circles also produce similarly the effects enumerated 
above. 


Thus ends the 52nd Adhyaya on the Characteristics of 
Pimples.” 


HH^Il House-building. 

foqffSpT ^ II?II 

Sloka 1 .—I shall now expound for the delectation of 
learned astrologers the science of building houses, handed 
down by the creator through an unbroken succession of 
sages. 

Dr. Kern remarks as follows : 

“ According to Utpala, Garga, etc., more explicit is the state¬ 
ment in a work bearing the title of Tt where w< 

read, 

miRTJfiT?: srrq- II 

% ?qsnrifa-esr? I 

u flriranfaR *?rem i 

This passage, with many others, shows that Garga, Parasara, 
and the like, are mere mythological beings, of exactly the same 
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with Brahman, Viswakarman, Vasudcva. In the - 
opening stanzas of the fW3>, we find, 

<T?r5I?: fit si? ^ i 

rat^pm smai Oram nrerra sircir n 

fg^Jifgig I 

gi^jsire* n^^rrw stewi TfrHEiww I 

The Viswak seems to be a compilation, for most of the pas¬ 
sages quoted by Utpala, either from what he terms 
or from Garga, from Brihaspati, Viswakarman himself) Kasyapa 
etc., recur in the Viswak, a copy of which is in the translator’s 
possession.” 

IRII 

?i5r ^ ipfHr ftfsrcimjgtn « 

wm \ wi^fr 1R11 

Slohas 2-3 —There was, it is said, some Being that 
obstructed the Earth and the Sky with its body. That 
was suddenly caught hold of and placed topsy-turvy by 
the multitude of Gods, who became the presiding deities 
of the several limbs of the Being that were touched by 
them. The creator ordained that Being to be the IIouse- 
God of the nature of Gods. 

a*ir ■q i 

3?t «grc*rag i 

*qr«i*Tro sufat artr: u 

aggr nan *rnifai: i 

na?a: jprvm58%g?R5rr anwgfg u 

ftwnAf ^ gir; i 

ana *wftsra<r$nii 
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Sloka 4 .—The King’s house is one of five kinds. 
The best of them is 103 cubits in width and the other 
four are 100, 92, 84, and 76 cubits respectively. Their 
length is greater than the breadth by a quarter (i. e. 3 
135, 125, 115, 105 find 95). 


e*rr I 

srarsramrft ttsTr5rerr%=m?r g ii 

qrgdjipT; nqf I 

qa nq: f qiSfrni ^ :i 


qifi forcraaqraf ^jqfe: l 
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q§insqfom^q< iihii 


Sloka 5 .—The five houses of a commander-in-chief 
are in order 64, 58, 52, *16 and 40 cubits in width, and 
their length exceeds the breadth by a sixth- 

^raf5fgdi ri^tfr 11^11 

Sloka 6 .—The houses of ministers are 60, 66, 52, 
48 and 44 cubits in breadth and their length exceeds 
their breadth by an eighth. The houses of queens have 
half the dimensions of the above ones. 

q(|t qffW i 

scrgifodT ^ ii^ii 

Sloka 7.—The width of the houses of the Yuvaraja is 
80, 74, 68, 62 and 56 cubits respectively and their length 
exceeds the breadth by a third. The dimensions of tfie 
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of the younger princes are half of 'those of the 
Yuvaraja’s. 


IK 11 

C v» 

SloJca 8 .—The measure for the houses of feudatory 
-chiefs, nobles and king’s officers is equal to the differ¬ 
ence between the measurements of King’s houses and 
those of the minister's. The dimensions of the houses of 
chamberlains, courtesans and artistes are equal to the 
difference between the measurements of the houses of 
the King and the Yuvaraja. 

qwqq I 

11^11 

SloJca 9 .—The houses of all directors and officers 
(of stables, elephant-yards, dairies, royal kitchens, etc.) 
should be of the dimensions of treasure-houses and plea¬ 
sure-houses ; the difference between the measurements of 
the houses of Yuvaraja and minister gives the measure of 
the houses of heads of industrial workshops and of envoys. 


^3^3 W TOfeft 1 

^q itS on 

SloJca 10 .—The five sorts of houses of royal astrolo¬ 
gers, preceptors and physicians measure 40, 36, 32, 28, 
and 24 cubits in breadth and their length exceeds the 
breadth by a sixth. 


ww mu 

SloJca 11 .—It is auspicious for a house to have the 
same height as its breadth. The length of houses con¬ 
sisting of single halls should be double their breadth. 
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pwip ^i% qi^p^ n?311 

SloTcas 12-1 o —The breadth of the houses of Brah¬ 
mins and other four classes range from 32 cubits to 16, 
each being diminished by 4 ; i. e. t Brahmins have five 
houses with the above measurements ; Kshatriyas have 
four with 28, 24, 20 and 16 cubits for their breadth; 
Vaisyas, three with 24, 20 and 16 and Sudras two with 
20 and 16. The lowest class of people (Pariahs, etc.) 
must have houses with smaller dimensions than these, 
i he length of the houses of the four classes exceeds the 
breadth by a tenth, eighth, sixth and fourth respectively. 

fcOTfrreifWfrrcd ii?#ii 

Sloka 14 .—The treasury and pleasure-house must 
have the dimensions equal to the difference between 
those of the King’s and Commander-in-Chief’s houses* 
The measure for the houses of King’s officers is equal to 
the difference between chose of the houses of Comman¬ 
der-in-chief and one of the four classes. That is, if an 
officer belongs to the Brahmin class, the difference 
referred to is one between the measure of the Command, 
er-in-chicf’s house and.an ordinary Brahmin mentioned 
in the previous two slokas; if the officer is a Kshatriya, 
we have to subtract the measure for a. Kshatriya’s house; 
?. «r. 54 
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'^anrf"so forth. [If it is a Kshatriya officer, he will- have 
four houses and the measure should be found out by 



subtracting from that for the 2nd, etc* of the Commander- 
in-Chief. Similarly in the case- of officers belonging 
to other classes.] 

jUHii 

SloJca 15 .—The houses of persons of mixed classes 
viz., Parasavas, sons of Brahmihs by Sudra women, 
Bhurja Kantakas, sons of Brahmins by Vaisya women, 
and Murdhavasiktas, :sons of the same by Kshatriya 
women, have a measure equal to a half of the sum of 
the measufes for a Brahmin’s house and for the other 
parent’s. It is inauspicious for all to have houses which 
either exceed or fall short of the given measurements. 

The measure for the house of a Parasava is 32+2 0 = 26 

T • .. , ' . • ... 2 


cubits in breadth., , , 

Sn$SRRI 

Slcha 16— There is no fixed measure for houses of 
Cattle, houses of .asdetics,’ granaries, arsenals,, houses of- 
sacred fire., and. pleasure-houses; but the writers on , this, 
science do not approve of- a height of more than 100 cubits. 

fr+r g fpf: 

%rqf I 
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HloTcii 17 .~Add 70 toilieiiiaeasure for the houses of 
the'Gbmma^ddrm-Ghieif^hd'the King; : kee£ thfe :, suiri 
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ro places, and divide one by 14 and the. other- by 35. 
The two quotients' give the measure, for the hall and 
verandah respectively of the two* 


mn I 
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Slokas 18-19.— In the houses of Brahmins, etc. 
which measure from 32 cubits, the halls should have a 
breadth of-4 cubits. 17 digits, 4 cubits ' 3 digits, 3 cubits 
16 digits, and 3 cubits 13 digits respectively. The 
verandahs of the above are in order, 3 cubits. 19 digits, 3- 
cubits 8 digits ; 2 cubits 20 digits, 2 cubits 18 digits and 
2 cubits 3 digits. 

hj&kjt CTnisT i • 

toust m *WiW 951*3 ir®ii 

apnsprfafir *mre**r 3 I 

gtewcr ^ sR^r^iff: *ran \\ r {\\ 

SloJcas 20-21 .—Outside the house there should be 
made a foot-path whose breadth is a third of the hall 
If the path is in front (to the east) of the house, the 
latter is termed “Soshneesha/'one with a turban. If 
it is behind (to the west of) the house, it is called Saya- 
sraya one with western or hind support; if it is on. the sides, 
it is termed Savashtambha one with proper support; and if 
it is all round the name of the house: is Susthita, well* 
fixed. All these types are approved by the author]ties on 
architecture. 
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SloJca 22 .—The height of the first storey should be 
a sixteenth of the width with an addition of four cubits. 
The height of each of the following upper storeys is to be 
lessened by one-twelfth of the preceding one. 


So the height of the ground floor of the King’s house is 

108 

“ +4 = CM-4 or 10 cubits 18 digits. 

I o 

*i\m qtesprm: w<m mkt l 

q&flrorar ^ ir^ii 

Sloka 23 .—The wall of all houses made of burnt 
bricks should be a sixteenth part of their breadth. There 
is no restriction regarding the houses made of wood. 

a*n q ml: 

sr*5<rqgr i 

a wwr 11 

VO 

SloJca 24— The breadth of the houses of kings, 
commanders (and others) is to be increased by an ele¬ 
venth and 70 added. This number will give the height 
of the doors in digits, and a half of that, their width. 

qsmnssi^nf^fa: 1 

sreteft ftanft 5R3T i^pr irhh 

A 

SloJca 25 .—In the case of Brahmins, etc., the num¬ 
ber denoting the breadth in cubits should be taken as that 
of digits and that increased by 18. To this should be 
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added an eighth part of itself. That will give the width 
of the door; and thrice this will be its height. 

The width of Brahmin house is 32 cubits. V is 6. This is 
to be taken as 6 digits- Add 18. /. e., 6 + 18= 24 digit*. 
24 +b of 24 = 27 digits* This is its breadth and 27X3= gi 
digits, its height. 

^ vs 

sRgfaistftaw wvw ^toCRISJf IRVS11 

SloJcas 26-27 .—The thickness of the two side-frames 
of the door is as many digits as the height numbers 
cubits. One and a half times this gives the thickness oi 
the threshold and the upper-block. The breadth of all 
the four pieces is an eightieth part of seven times the 
door-height. An eightieth part of nine times the height 
(of a storey) gives the width of a pillar at the bottom; 
and the same lessened by a tenth is its width at the top. 

A pillar of the ground floor in a King’s house will 
have a width of about 1 cubit and 5 digits at the bottom 
and about 1 cubit and 2 digits at the top. Its circum¬ 
ference is thrice the width. 


3 qsq frl f*K IR^il 


Sloka 28 .—A pillar that is perfectly square in the 
middle (leaving off the two ends) is called Ruchaka; 
©qe that is octagonal, a Diamond; one with sixteen 
angles (pr sides), a double Diamond; one with 32 sides, 
Praleenaka; and a round one is called a cylinder. 
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', Slotca 29 .—When the whole pillar is divided into 
nine equal parts, the first two parts will belong to the 1 
bottom and the last two to the top. Designs a'nd artistic ' 
figures can be made in these parts. The lowest partis 
called the Support; the second, the Pot; the eighth, 
the Lotus and the topmost, the Upper Lip. 

These names must be significant. 

mm ^rq^rau^i qi^r qr^r H3°n 

SbJca 30 -—The thickness of the chief beam is 
equal to that of the pillar; above these are beams and 
minor beams , and their thickness is lessened by a quar¬ 
ter of the immediately preceding one. 

fmfWfHr ii^n i 

SloJca 31 .—A house with an unbroken verandah 
all round is termed Sarvatobhadra (all round good). This 
kind of house with four doors is auspicious for Kings aad 

Gods. , ’ . i ti 


a*n ^ Jifi; n i 
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Sloka 32. —A house which has verandahs starting" 
from the wall of the hall and going to its extremity frorrt ’ 
left to right is termed Nandyavarta, which should have 
only three entr nces leaving off the western one* : : ‘ , r ' 
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33 . —The front, verandah of the main build¬ 
ing should extend from the left hall to the right hall. 
Another verandah is made thence' from left to right and 
still another beautiful one- from there in the same man¬ 
ner. A building with such [verandahs is known -as Varr 
dhamana, which should not have an entrance in the 
south. .■> » / ’ c 

anr =3 nn: \ ’’ •: 

5rafer?rs-crn%3f n n-^r net: i 

rhftn ^t%oi jfr? g\j«rhrhfh ti 

3T<?^s?rrqrf[Sl%?3[l STRI^fc I 

WW SrfSft gTO 

Sloli.i Si .—In .the Swastika (’mansion, the western 

verandah.should' extend'from the- left, hall to the right 
one; the other two verandahs: (southern and northern) 
originating from the: aljjpve;: should; tciuch.; the end in the 
east, and a, fourth one (the-eastern) is held. between them. 
Such a mansioiy with hn. eastern entrance :is favourable. 


anr =a nn: 

g/3fj. r s-ctn<!j(sr%??: nru-sr ft' ) 

tar%# gwn, ti 

arr m \ . 

Sloha ' 3 d.-— In the fiiichhjka tyjDe_ of building, 
are tvito' verandahs 'touching'the ends, in 'the east. 


there 
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west; and touching these two internally, there are 
two more. In this a northern entrance is not auspicious; 
while in the other quarters they are good. 


tror" nn: 
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SloTta 36 .—The Nandyavarta and Vardhamana 
types of houses are best suited to people of all classes; 
Swastika and Ruchaka are moderate, and the rest are 
good for kings, ministers, etc. 

i%^tp ii^vsn 

qw<uqr qiM n^n 

SloJcas 37-38 .—A three-hailed building, lacking the 
northern hall, is known as Hiranyanabha and indicates 
good luck; similarly, one without the eastern hall 
known as Snkshetra conduces to prosperity; one with, 
out the southern hall known as Chulli destroys wealthy 
and one without the western . hall called Pakshaghna 
causes hatred and the destruction of children. 


qwf $ 1 $ i 
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SloJcas 39-41 -—A house with only a western and 
a southern hall is termed Siddhartha; one with a western 
and a«northern hall, Yamasurya ; one with a northern 
and an eastern hall, Danda; one with an eastern and 
a southern hall, Vata; one with an eastern and a west¬ 
ern one, Graha-Chulli ; and one with a southern and a 
northern one, Kacha The first hind of house leads to 
the acquisition of wealth ; the second, to the death of 
the house-holder; the third, to punishment and death ; 
the fourth, to grief from quarrel; the fifth, to loss of 
money >* and the sixth, to hatred among kinsmen. 


There are many writers on architecture such as Viswakarman* 
Maya, Kama and Hiranyagarbha. The last one mentions 64 or 
120 varieties of houses. Great kings can have mansions of 84 
storeys; Brahmins, of 7J; Kshatriyas, of 64; Vaisyas, of 54; 
and Sudras, of 34. The height of Sudra’s house ought not to 
exceed 20 moderate cubits; that of Vaisya’s, 40 cubits; that of 
Kshatriya’s, 60 cubits; that of Brahmin’s, 80 cubits ; and that of 
king’s, 100 cubits. The last is the maximum limit for the height 
of human habitations. 


According to the same authority, the height of the founda¬ 
tions of best houses is to be 24 cubits. 


There is restriction regarding the height of the storeys of 
* buildings with two, three and four halls. In a house of a single 
hall, the height is equal to its breadth. 

According to another authority, viz Sakra, the width of single- 
hailed houses is not restricted; but it should not exceed the 
length. Should it exceed the length, such houses would be called 
Utsargas. But single-hailed houses are not prescribed for Brah- 
ntins, etc. Such houses are not conducive to longevity, but if 
made of straw, they can be permitted (Garga). 

Viswakarman speaks of three kinds of digits, viz., major, 
moderate and minor. The first is the length of eight of full- 
grown barley grains ; the second, of seven ; and the third, of six*. 
I. 55 




MINI ST/fy 



f?<wnr?iror^ [Adh. LI 11. SI 


'%L 


are respectively called Prasaya, Sadharana. and Sama. 
It appears our author refers here to the last kind of digit. Viswa- 
karman opines that in the construction of houses, etc., the first 
kind of digit should be adopted; of beds, eating plates, vehicles, 
etc., the last variety. 


The combination of old and new bricks, baked and raw cnes, 
etc., is forbidden. But Hiranyagarbha says : if necessary, raw 
bricks should be used below, and then baked ones. Maya objects 
to this and states :—There are five things to be done for houses ; 
viz,, Katima, Granthima, Dayima, Ripima and Khatima. Hiranya¬ 
garbha says : There are different kinds of houses according to 
the materials used in the construction. One built of stone is 
called Mandira ; of baked bricks, Vastu; this is the best; of 
raw bricks, Sumanta; of mud, Sudhara; of wooden logs, Mana- 
sva; of bamboos, Nandana; of canvas for kings, Vijaya; of vari¬ 
eties of straw, Kalima. 


For house-holders the best houses are those made of gold, 

silver, copper and iron. They are respectively called Pushkara? 

* 

Sribhava* Suryamanta and Chanda. There are also four other 
varieties, viz those made of lac, Anila, tin and Varibandhaka 
Thus there are fourteen varieties of houses in all 

categories 


SloJca 42 - -In order to divide the ground-plan of 
a house into 81 squares, draw ten lines from east to 
west and ten others from north to south. Inside the 
diagram, thirteen deities are situated, and thirty two in 
the outer compartments. Thus, there are 45 deities in 
this figure, (p. 436) 
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SloJcas 43-4,5.— The deities situated in the outer 
compartments beginning with the north-eastern corner 
and ending with the south-eastern are:—Sikhi, Parjanya, 
Jayanta, Indra, Surya, Satya, Bhrisa, Antariksha and 
Anila. Then follow from South-east to South-west, 
thence to north-west and thence to north-east, Pushan, 
Vitatha, Brihatkshata, Yama, Gandharva, Bhringaraja, 
Mriga, Pitru, Dauvarika, Sugriva, Kusumadanta, Varuna, 
Asura, Sosha, Papayakshma, Roga, Ahi, Mukhya, Bhal- 
lata, Soma, Bhujaga, Aditi, and Diti, thus 32 in all. 

m\ ^qqngqdNqis^mi i%3: i 

«^iRRTd ii»$ii 

wn qftsn mu 

snqi Jimra ^ fraisR ^ • 

m sfa ^ ^ mu 

SloJcas 46-48. — In the centre, there is Brahman occu¬ 
pying nine divisions ; to his east, there is Aryaman (in 3 
squares); next and to the right of Aryaman, at 
the interval of one compartment, there is Savita in a 
single square; next to him to the right is Vivaswan ; 
next to him is Indra; then going up, i. e., to the west 
of Brahman there are Mitra (in 3) and Raja Yakshma; 
then turning to the east, there is Prithvi Dhara (in 3) and 
Apavatsa. Thus, these eight are. along the clrcumfe- 
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ce around Brahman. In the internal north-eastern 
corner (behind Parjanya), there is Apah ; South-east (be¬ 
tween Savitru and Anila), Savitra; South-west, Jaya and 
north-west, Rudra 

NORTH - 3c$T3V 
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Sfoka. 49-50. —'Apah, Apavatsa, Parjanya, Agni and 
Diti form one group, each occupying one compartment, 
in the north-eastern corner* In the same manner, there 
are five deities in each of the corners. The remaining 
deities, 20 in number, in the outer compartments, have 
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power over two squares. The remaining 4 deities 
headed by Aryaman have jurisdiction over three squares 
each in the four quarters. 


So in each corner there are five deities ruling over single 
squares. Savlta, Savitra, Anila, Anfcariksha and Pushan in the 
.South-east; Vibudhadhipathi, Jaya, Dauvarika, Pitru and Mriga 
in South-west; and Rajayakshma, Rudra, Papayaksbma, Roga and 
Ahi in North-west. Twenty deities exercise authority over two 
squares each, in the east, Jayanfca, Indra, Surya, Satya and 
Bhrisa; in the south Vitatha, Brihatkshata, Yama, Gandharva 
and Bhringaraja; in the west, Sugriva, Kusumadanta, Ambu- 
pati, Asura and Sosha; and in the north, Mukhya, Bhallata, 
Soma, Bhujaga and Aditi. The remaining four, viz-, Aryaman, 
Vivasvan, Mitra and Prithvidhara in the four quarters beginning 
•with the east (with reference to Brahman) preside over three 
squares each. 

mm i 
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Slokas 51-54 .—This House-God has his head 
turned towards the north-east and face hung down. 
Agni is situated on his head; Apa, on the face; Aryaman, 
on the breast; Apavatsa, on the chest; Parjanya, Jayanta, 
Indra and Surya of outer compartments, on the eye, ear, 
chest and shoulder'respectively; Satya, Bhrisa, Anta¬ 
riksha, Anila and Pushan, on tire arm; S a vita and 
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Svitra on the hand ; Vitatha and Brihatkshata, on the 
side > Vivasvan, on the stomach; Yama, Gandharva, 
Bhringaraia and Mriga on the thigh, knee, shank and 
buttock respectively. The above deities are situated in 
the parts on the right side of the House-God. Simi¬ 
larly, there are deities on the left side, i. e., Prithvidhara, 
on the left breast; Diti, on the left eye Aditi, on the 
left ear; Bhujaga on the left side of the chest ; Soma, 
on the left shoulder; Bhallata, Mukhya, Ahi, Roga and 
Papayakshma, on the left arm ; Rudra and Rajayakshma, 
on the left hand; Sosha and Asura, on the left side j 
Varuna, on the left thigh; Kusumadanta, on the left knee J 
Sugriva, on the left shank; Dauvarika, on the left 
buttock ; Sakra and Jayanta, on the genital organ; 
Brahman, on the heart, and Pita, on the foot. 

sim STOTOI! UW 

T fg-^I ft HH^Il 


SbJcas 55-56.— Or, drawing nine lines across and 
nine vertically and thus getting 64 squares, diagonals 
should be drawn from corner to corner. Of this area. 
Brahman rules over the central four squares; and the 
eight deities situated along the diagonals in the corners 
near him over half a square {viz., Apa, Apavatsa, Savita, 
Savitra, Vibudhadhipati, Jayanta, Rajayakshma and 
Rudra) ; in the outer corners, Sikhi, Antariksha, Anila, 
Mriga, 1’itru. Papayakshma, Roga and Diti, over half 
a square ; those that are on both sides of these, over 
one and a half squares (Parjanya, Bhrisa, Bbringa- 
raja, Dauvarika, Sosha and Nagadhipathi, i. e., Ahi); 
and the remaining twenty, over two squares. 
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Though tfhe author speaks of only quadrangular houses here, 
elsewhere, he speaks of hexangular, octangular, circular, etc. 
houses). 
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SloTca 5T* —The meeting points of the longer dia¬ 
gonals and the exact middle pints of the squares should 
be considered as the vulnerable points which a wise man 
°Qght not to hurt. 

Utpak seems to have written a work on architecture; for he 
«*ys: 
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SloTca 58 .—If the above vulnerable points be hurt by 
impure materials, nails, pillars, pegs, etc., they would 
give trouble to the owner of the house in the correspond¬ 
ing limbs of his body. 


*E*rf*?5r i 
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SloJca 59.—If, at the time of a query, the house¬ 
owner scratches a limb, there will be some hurt in the 
corresponding part of the house. Or , at the time of fire- 
worship, if there is any evil omen or unnatural behaviour 
of the fire in any particular aspect of it, the correspond¬ 
ing limb of the House-God will be faulty througn a nail 

or peg. 

3WTT% ^1%$% I 
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SMas 60-63 —If the thorn is wooden, the owner 
will sustain loss of wealth ; if it is made of bone, there 
will be trouble to his cattle and danger from disease; 
[if it be of metal, there will be danger from weapons, 
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'll it be skulls or hair, there will be death. If it be char¬ 
coal} there is danger from thieves; if it be ashes, there 
will be constant risk from fire. The dart, unless it be of 
gold or silver, will prove disastrous on a vulnerable point. 
A heap of husk or chaff whether found in a vulnerable 
spot or any other, retards the acquisition of wealth ;] 
even an ivory peg situated in a vulnerable part will lead 
to misery. 


The portion in square brackets is omitted in some editions. 

ft# pm i 
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Slokas 63-64 .—The nine points of intersection of 


the lines connecting Roga and Anila, Pitru and Anila, 
Sosha and Vitatha, Mukhya and Bhrisa, Jayanta and 
Bhringa, and Aditi and Sugriva are considered to be the 
most vulnerable parts. The measure of the vulnerable 
part is an eighth part of a square. 


SloJca 65 .—A diagonal has in breadth as many 
digits as each square numbers cubits. 1 he breadth of 
a line (running east to west and north to south) is one 
and a half times that of the diagonals. 

Stpif I 

Sloka 66 .— A house-owner wishing for happines s 
should carefully guard Brahman situated in the middle of 
f. h. 56 
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house- By hurting him through remnants of food 
and the like, he will come to grief. 
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SloJcas 67-68.- When the House-God is bereft of 
the right-arm, there will be loss of wealth and misery 
through women ; when of the left arm, loss of money 
and corn ; when of the head, loss of all virtues ; when of 
the feet, misery from women, death of sons and servi¬ 
tude ; when the God is endowed with all limbs intact, 
the inmates of the house will be blessed with happiness 
mingled with honour and wealth. 

^ jir%t l 

^ mm uvku 

SloJca 69 .—In the same manner are deities situated 
in the different parts of houses, towns and villages. To 
Brahmins and others in the above, proper divisions of 


these should be allotted. 

Inthese also, vulnerable points should be kept clean. 

SloJca 70 .—The dwellings of Brahmins, etc-, should 
be located in the north, etc. The houses are to be con¬ 
structed in such a way that when we enter the court-yard 
the houses lie to our right, i. if a house faces the east, 
the entrance to its court-yard must face the north ; if the 
south, the east; if the west, the south ; and if the north, 
the west. 
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SioJca 71 .—The following are the effects of the 
doors at Sikhi, etc., whether in the plan of 81 compart¬ 
ments dr of 64. 

3 {ftvw tffaw I 
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Slolca 72 .—If the door is at Agni, Parjanya, etc, to 
Anila on the east, the effects in order are danger from 
wind, birth of daughters, immense wealth, royal favour, 
hot temper, uttering falsehood, cruelty and theft• 

M. ^ ii^ii 

Sloka 73 .—'If the door is at Anila, etc., up to Pitru 
on the south, the effects in order are few children, 
slavery, low life, increase of food, drink and children, 
honour, ingratitude, penury, destruction of sons and power. 

RpM gcTRlft: iffifefRp I 

SMa 74.—On the west, they are in order, son’s 
suffering ; increase of enemies ; no acquisition of wealth 
or sons ; the prosperity of sons and wealth ; increase of 
money; trouble from King; loss of money ; and ill 
health. 


KSH%: | 
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Slolca 75 .—On the north, they are death or capti¬ 
vity, increase of enemies, acquisition of wealth and sons, 
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possession of all virtues, getting sons and wealth, en“ 
mity with one’s own son, faults in wife and poverty. 


In other Sasrtras, eight presiding deities are spoken of. Each 
has his own asterism. Similarly, the 32 doors also have their 
stars. By the agreement of the Moon and the stars, houses and 
doors are to be constructed. The 8 Vastunara3 with their stars 
and deities are: 

RTifr fi 
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fg: sjR 3 i%gr 3 ;jq ?rTfifr i 
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The following Slokas give the asterisms of the doors : 

vuifof 3 =3 1 

ra*qr s^srrg'r 3 qRrcgqg 11 

r^sn Rsireir qW =3 %*&r I 

saj^grRm sratsiswsr&a** <* 
fqsq rf^q^rq WHIRR =3 nn?33*j. i 
3R<nrftf3*inq3 ^WcqfiiR?irsTa^ II 
^r<qf5«qir^f%?)qrT \ %sur 3W3 33! i 
3f*5 at§i 3 RRrqSiraf ii 

s^raisrtgarftKrt mtm ^ % i\m H^ii 

SloJca 76 ■—A door being pierced by a road, tree^ 
corner, well, pillar or water-sluice, is inauspicious, but on 
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5eing removed to a distance equal to twice its height, 
it will not do any harm, 
as*! =3 *tf : 


5£N-T I 

51 ?rqrq *%s v :fr ^ftoits^T ii 

5R *rcn<T $ rikiis am i 
qp-R graft \m\\ 

ftoiWRlf *rai% r?h^ ^rmrat i 

^rac nvscii 


Slolcas 77-78 .—A door hurt <by a road augurs the 
death of the owner; one by a tree, trouble to children ; 
one by mire, grief; one by a runnel, expenses of money; 
one by a well, epilepsy ; by an idol of God, death of the 
owner; by a pillar, frailty of women; and one facing 
Brahman, leads to the destruction of the family. 

bwtr: fqftir m fsrasrig: i 

5R sr#<?r raw Rp 1 

sn^RT §3^ H^ll 

’TT^l^^Id'TIT^f^tn^^ I 

wsfipja J^RR ZW* 1 ll<^ll 

SloJcas 79-81 ,—A door which opens by itself, pro¬ 
duces lunacy ; one that closes of its own accord, ruin of 
the family ; a door, which is too big, causes fear from the 
king ) a low one indicates trouble from robbers and 
misery; one above another and one too narrow are not 
auspicious ; one that is too broad leads to famine ; a bent 
door brings about the annihilation of the family, one 
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is pressed hard by the upper block causes trouble to 
the owner; one bent inwards augurs the death of the 
master; one bent outwards, absence from home; one 
standing awry in regard to its quarter, trouble from robbers. 

n<^n 


Sloha 82. —The principal door ought not to be out¬ 
done by others through superior structure and design. The 
former must be embellished with auspicious objects such 
as water-pots, fruits, foliage and images of Siva’s attend¬ 
ants. 

mmi wntff s i 

\\<V\ 

gwronwif staRas i 

ftiffcirraifo n<^ii 

SloJ.a 83.—hi the outer-corners beginning with the 
north east of a house are Charakee, Vidari, Pntana and 
Rakshasee. Those who dwell in the corners of cities, 
houses or villages come to grief, whereas the outcastes, 
such as those that eat dog’s meat flourish there. 

gsiii«d njfCr nirfif 3i*wndf«tcJ! i 

ipu gferit f%«i3s i 
?t^fr =sr5i ftr&fq9«i«rftnr II 


shifts wm gwvdgartNRw \\c\\\ 

BloJea 85 .—The trees Peepul, Banyan, Indian ligand 
Aswattha are of untoward effects in the four corners be- 
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irfig with the south in order; while, in the directions 
begining with the north, they are favourable 


-qjfr'j qr%h wft 44? II 

f *r 4 a«rra; 

?*rar4 ?rsra: qrsr 44n?4gg?4> 11 
ar^54: warn wm vr%^ 11 


srrcw t^pri sfmonssRisiR i 

TTR: 3511^*1 ^Fpqfq \\£\\\ 

S^miSFPfilRSSrfS'RSR SUfl^MT HCVSH 

Slokas 86-87 .—Thorny trees near the houses cause 
threat of enemies; milky ones lead to the destruction of 
wealth ; those laden with fruits, to the loss of children ; 
even the timber of these trees should be avoided in the 
construction of houses. If such trees are not cut down, 
worshippable ones such as Punnaga, Asoka, Arishta, 
Bakula, Jack, Samee and Sala are to be planted amidst 
them. 

up 

^ ™ 1 

9% W T%gd 11 ^11 

Sloka 88.—-A ground that is soft, even, of sweet 
°dour and taste, and abounding in commendable herbs, 
trees and creepers, and not hollow inside, confers pros¬ 
perity even on those persons who take rest on it from the. 
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fatigue of a journey ; how much more then on those who 
have a permanent home on it ? 

' 

sIjtt ^3^$i w% 

V 3 

qTifqf 3 falTST «Rfon3* I ft® 11 


Slokas 89-90 .—If a minister’s house is nearby, there 
will be loss of wealth ; if a rogue’s (or gambler’s) house, 
death of a son; if a temple, mental affliction; if a cross-way, 
ill repute , if a holy tree, danger from planetary influences; 
if a house is filled with anthills or holes, calamities; if a 
chasm is nearby, thirst; and if the ground is in the shape 
of a tortoise, loss of money- 

mi w%\\\ 


J 


Slolca 91 .—If there is a slope towards the north, the 
ground is auspicious for Brahmins; one towards the east, 
for Kshatriyas ; one towards the south, for Vaisyas; one 
towards the west, for Sudras. Others hold that Brahmins 
may dwell in any directon, and others according to their 
rank ; i.e. } Kshatriyas in ground inclined towards the east} 
south or west, Vaisyas towards south or west; Sudras 
towards the west alone- 


mm ww p: i 

Sloka 92.— In the centre of the house-site, dig a pit, 
one cubit in diameter and depth. If, on hilling it with 
the same earth, the pit is insufficiently filled, it is harmful; 
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filled, moderate; and if the earth is more than 
sufficient, it brings fortune. 

ssN m ii^ii 

Slolca 93. —Or, fill the same pit with water and then 
walking a hundred steps, come back. If the water in the 
pit has not diminished, it is blest; similarly when an 
Adhaka of earth dug out weighs 64 palas. 

3TR *rr l 

t%% w gsrr hi cpjfo u^n 

SloTca 94. —Or, place lamps inside unbaked earthen 
pots in the four quarters (within the pit). That quarter 
of the site in which the lamp burns longest is auspicious 
for the particular caste. 

w H HI%H TJpT IIVU1 

Slohc 95 .—Place flowers of the four colours assigned 
to the castes in the pit at night and observe them on the 
next day. That caste whose flower does not fade there, 
will flourish on the site ; so also where one’s mind feels 
happy. 

mi; 

nr n^r ?r%<u >jc<PHf5i i 

trerf ftiffin «JT f 3cf: u 

qjg^r gfifnsroi: l 

nnwt =a fr%: nrr^mrrr femsfir ii 
rnRrTsq^nrs-nrjnrt'uq.; 

^rnsnrsnnr it 

’jjn sirs[nm nmq; *?r i 

ii. tr- 57 





misr/f y 



fsnifcqWngt [Adh.Sl. ’LlII- 



q 

qftKpqSSTqfr Hf^q rtS'B 35T qrq«3. I 
SUB qr ^flq qiif qrqqraqgsqj^ II 
q^r %% ssq^lcf fat a«q Ht 5pTr l 


m^TR'THf^i ftsnsffaf mm i 
*F*2* wf IIW 

f^^Tfjf m?%w ^kisnidi ss*^ *m i 
n^or ^ uv»u 

SIo1cj.$ 96-97. —A soil that is white is good for 
Brahmins ; one red, for Kshatriyas ; yellow, for Vaisyas ; 
and black, for Sudras. If it smells like ghee, blood, iood 
and liquor, it is good for the four classes taken in order. 
Similarly it is auspicious for these classes in their order 
if it is covered with holy grass, Sara, Durva and Kasa. 
Likewise, a sweet, astringent, sour and pungent earth 
bestows prosperity on these classes 


q*ir q nn: 

q?m?qr q m *nfr i 
jfq<nr %rh sngptRt g *tr gw ti 
qqrqr q smafRU *fgar I 
^ur ur^qqjir %<*t atrfttiu<nr 3 w *r£r 11 
?%cistq<ni sjmqAva ^qfm^ifqar 1 
amnsqr -1 q^qiat qiaqorr 9 sr k 11 
qfjjajj-qoft fjsou fa^'i^r q&raHfqt 1 
*mwqT jjfr q?qr g^nm «w 11 

$ef *$3fnrt 5nsr%t mm ^ t 

wff mm* ift*n 

Finra uVUi 



wmsr/fy 



m: m i 

Wfl W** ll?°°l! 

efl 


llll. SI. 100-104.] igraarofswtw 


§L 


Slokas 98-100 .—The owner of lands should go at 
a time prescribed by an astrologer to a good piece of 
earth which is ploughed, where sown seeds have grown, 
and where Brahmins and cows have stayed for a night; 
worship deities with varieties of eatables, curds, coloured 
rice and fragrant flowers and incense ; and honour Brah¬ 
mins and the architects. Then touching his head, breast, 
thighs or feet according as he is a Brahmin, Kshatriya, 
Vaisya or Sudra, he should draw a line at the commence¬ 
ment of the construction of a house. 


O VO 

nMn 

^ *RIgl%%?rT ^ »i? oS W 

t RgW i* 

SloJcas 101-104. — If he should draw the line with 
the thumb, middle finger or fore-finger, or with gold ? 
gem, silver, pearl, curds, fruit, flower or coloured rice, it 
' v ould lead to happiness ; if with a weapon, he would be 
killed by weapons ; if with a metal (or iron), imprisoned . 
' v ith ashes, will have danger from fire ; with straw, danger 
from thieves; with a wooden stick, fear of King. A 
looked line drawn by foot gives danger from enemies 
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misery; so is one that is imperceptible or ugly; 
one drawn with hide, charcoal, bone or tooth, causes 


disaster to the owner; one drawn in an anti-clockwise 
direction, produces hatred ; in a clockwise direction, pros¬ 
perity ; harsh words, spitting and sneezing at the com¬ 
mencement are said to be inauspicious. 


HPWlTd I 

arer^R^qm: w> fa H?°HH 
qiqqiHi q£* fqfifd q$q*q^ \ 

Slolcas 105-106 —When entering a finished or half- 
finished house, the architect should look for the sign 
such as where (in which part of the house-God) the 
owner is standing, and which limb he is touching. If a 
bird heated by the Sun, cries harshly at the time, it may 
be predicted that on the spot there is a bone of a mem¬ 
ber corresponding to the limb touched. 

The meaning of ‘ heated by the Sun ’ is in the first watch 
Of the day, the north-east is full of embers; the east is scorched , 
south-east, ‘ smoky’, and the rest are calm; in the second watch, 
the east is * full of embers,' south-east, scorched , south 
‘smoky’, and the rest calm; in the third, south-east, ‘full of 
embers’, south, ’scorched’, south-west, smoky , and the rest 
calm; in fi elast watch of the day, the south is full of embers , 
south west, ‘ scorched west, ‘smoky ’ and the rest, ‘calm' ; and 


so on. 


Sloka 107.— Or, at the time of noting fore-tokens, if 
other animals such as elephants, horses and dogs being 
scorched by the Sun, produce a shrieking sound, it may 





WNlSTffy. 



SI. 108-109.] 


1 §L 


• told that the specified spot contains a bone of such an 
animal and belonging to the limb corresponding to that 


touched by the owner. 




Slolca 108 .—The braying of an ass at the time of 
stretching the measuring string indicates the presence of 
a bone underneath. Similarly when the string is crossed 
by a dog or jackal, the same fault is to be predicted. 

aTOlSR *JW1NTgijsjf m ll^o^H 

Sloha 109. —If at that time, a bird sitting in a ‘ calm ’ 
direction warbles sweetly, it is to be understood that 
there is a hidden treasure on the spot or in the limb of 
the House-God occupied by the owner, 
am a tut: 


sism® Tjfqrh: ffurriaa: i 

npu# wjliftrq fjvusjajr; n 

frsrqq **iqra: ’j* qstiassa faqrcaa; i 
qsftTTt tJ ii 

q«q«frarci gcq'oit ^rat adarra a t 
nsa arrq^faiimJT^: n 

frqi^tfffcra: q$£r raum qfcq i 
siaq tra t'qrk fafafifsiq. n 
waa^ara agr 333 mi 1 
^amar aaro: qisq Maqra a?a; 11 
s*Tfir% nir uri grfii uqdfsfq m 1 
3 sr ar rmhar ar mafasrwsfq ar n 
a: qiofr sqr^q sjsqmfiNta. 1 

Twroi crca q^*q ’lakfafa^r aa: 11 
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SloJcas 110-111 .—If the string snaps, the owner will 
die: if a peg is driven upside down, fell disease will 
befall him; if the owner or carpenter forget anything, 
it indicates their death ; if the pot of water, while being 
brought, falls down from the shoulder, the owner will 
have some cerebral disease ; if it is drained away, there 
v. ill be trouble to his family ; it it is broken, the labour¬ 
ers will die i and if it falls from the hand, the owner will 
die. 

ftrar I 

mww \WW\ 

iiU^n 

Slolcas 112-113. —In the north-eastern corner a 
worship should be performed with the necessary mate¬ 
rials and first of all, a stone laid there and then others in 
the other directions in a clock-wise manner; similarly 
should be erected pillars carefully being decked with 
umbrellas, wreaths, cloths, incense and ointments. So 
also are doors to be raised. 

^ n& 1 

fiB55Tisi«rr«wr& 3 1 

sgtRTfa ?mrfa ggrif rsm a*n « 
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sufaq ^ eur str <s55tR railrarnr i 
srnfrR JRPiiftt k 

strir^r vrswcn qwAr ^ i 

g?«rffi gff h 

»j?$raig ffarg ^wt f*gr rarcRtr: t 
?r: gogr^iqoi reratRfd aq^q^R. it 



irqTRmRa: w ?r SI*?n%®75T RRffq; 1 
smtcr fsrviR* RR?rs<iR. 11 

arrcgRWRvjR^: *6R$r«g?mrrf?t: 1 
fo5srr%*7r<T«?wxs7 Rifsf 5i%m: <prr 11 
^ 5T^rqgtra% ggma tf?iJT% 1 
§r> ^ grr«s ?Rnr nlr 11 

*r? q;r?qq?RR *t?wr? i 
§* m gsr* ?r »jc ^tRrq rRar^ 11 
3T7 vtnhrrr 5thrt vrjtr? 1 
*r ^r nj. vtrr 11 

KRabRurg#; fRn^iqwfa 1 
a Jtrqr%§ar ?r Jfgrgs 11 

tr <^sr#*q?RR <j!i?wr: sar; f^ 1 
'JRR <TfWRR TT''7Ht57>a5f fi II 
515 !»# grSR 701 JpWgRR: §f? I 
ITS* R 375-32 smRf ^«<U: U 

nrwRrfa^iRrw’ifRrmqun? i 
wg«qqgg^?wri7*rir«:^?r *R u 

tRI | 

SloJca lid -.—When the pillars, etc., are mounted by 
birds and the like, when they shake, fall or are wrongly 
placed, the same effects have to be predicted as for 
lndra's Banner- Fide-Adhyaya XLlII, Slokas 62-66, 
supra. 



WHlST/fy 



[Ad 


lh* LIII. SI. 115 «L 


snsw^ w&m %w^ 

^ ?r sfo mm ii??mi 
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Siokas 115-116 .—If the house is elevated in the 
east or north, there will be loss of wealth and children; 
if there is stinking sme 11 there, loss of a son ; if it is not 
straight, destru ction of kinsmen ; and if it does not face 
any particular direction, n<? children will be born- If 
one wishes for the prosperity of a house, one ought to 
raise it to the same level on all sides. If at all there 
should be any fault, it should be either in the east or ifc 
the north. 

swqqft fasrlrc ife* i 

Sloka 117 .—>When the house has an elevation to¬ 
wards the east, the owner wiU be at loggerheads with 
his friends; if towards the south, fear of death 1 ; if to¬ 
wards the west, loss of wealth ; and if towards the north, 
mental affliction. 

iT51i;qi MZWi I 

Sloka 118 .—In a four-hailed house, the chamber of 
worship should be situated in the north-east; kitchen m 
the souih-e ist: the store-room in the south-west; and 
the treasure-room and granary in the north-west. 
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loka, 119 .—If there is water to the east, south-east, 
south, etc., of a house, there will be Joss of children, 
danger from fire, threat of enemy, quarrel among wo¬ 
men, frailty of women, penury, increase of wealth and 
prosperity of sons respectively. 


313; 1 %?^ u ^< h ! 

* 

SloJca 120 .—For constructing a house, one ought to 
select trees other than those that are inhabited by birds, 
that are broken, withered, burnt, that are in temples, 
and burial grounds, milky trees, Dhava, Vibhitaka, Neem 
and Arani. 


SloJia 121 .—A tree that is worshipped along with 
offerings the previous night, should be cut at day-time 
beginning with its north-eastern part. If it falls to the 
north or east, it is fortunate. One falling otherwise 
should be abandoned. 

bi\ TOfirantf tffn $4 ^1$ 1 

w mmism mn 1 


Slofcas 122-123. —If the cutting appears natural, the 
timber is good for being used tor a house; if there is a 
yellowish circle in the cross section of the tree, it is to be 
predicted that there is a lizard inside the tree ; if a 
madder-coloured circle, a frog; if a bluish one, a snake; 

I,«. 58 
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if a red one, a blood-sucker ; if a green-gram-like one, 
a stone ; and if a tawny one, a rat ; and if a sword-lLe 
one, water. 


^TfTfT 5 ir a i3^l 1 


SloJca 124 .—One wishing for prosperity ought not 
to sleep above grains, cows, elders, fire and deities ; nor 
along the diagonals? nor \iith the head turned towards 
the north or west, nor naked, nor with wet feet 

5ri^or«fR3?r 

Sloka 125.— One ought to enter a house which is 
strewn with in abundance of flowers, decked with arches, 
embellished with pots filled with water, where the deities 
are worshipped with incense, perfumes and oblations and 
which is reverberating with the sound of Brahmins 
chanting Vedas. 

By the word 3W is meant the Gods inside the and not 
those that are situated in the outer compartments. 


Thus ends the 53rd Adhy .ya on House-building’. 


h HHVli On the Exploration of Water Springs 

<J*rf ; BWffaiTCW* 
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Slolzas 1-2 .—I shall now explain the science of 
' Water-finding ’ which leads to religious merit and re¬ 
nown, for, it helps men to ascertain the existence of water. 
Just as there are veins in the human body, even so do 
they exist, some higher up, others lower down, in the 
earth. The water that falls from the sky with the same 
colour and taste, assumes various colours and tastes owing 
to the difference in the nature of the earth. Hence it 
should be examined in relation to its environments. 

n q^: 11311 


K^qfafrsfi ^ imr spr$f*rci*;fi 1 
<rm*qrs;7Tt nvn 

w-tr drd j 


SloJcas 3-5. —The divine lords of tile eight quarters 
beginning with the cast are in their order, Indra, Agni, 
Yama> Nirriti (demon), Varuna, Wind, the Moon and 
Siva. The Veins in the different quarters are known 
by the names of their respective lords, there is a ninth, 
called ' The Great Vein ’, in the mi Idle of these. There 
are hundreds of veins branching off from these and 
bearing distinct appellations. A vein that comes up 
from the nether world is good ; so are those in the four 
directions. But those in the intermediate quarters are 
not auspicious. Hereafter • shall explain the character¬ 
istics of the veins. 

z&mwmi qsfirj I 
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32qiqioff w% stow: li'SH 

Slohtts <5-7.—If roting (tree) is seen flourishing in 
a waterless tract, there will be water at a depth of 7 5 
cubits at a distance of 3 cubits to the west of the tree. 
There will be found a westerly vein flowing underneath. 
At a depth of 2| cubits, the symptoms would be a pale 
white frog; thereafter, yellow clay, and further, a very 
hard stone (which will break only by the application of 
o T eat heat) and underneath that there will be water. 


Man’s height is 120 digits or 5 cubits. 

mr4i 1 

^ 3 ^S 5 T iwi 

Slolca 8 .—In a similar tract, if a Jambu tree is found, 
an easterly vein will be obtained at a depth of ten cubits 
at a distance of three cubits to its north. The signs are, 
the earth smelling like iron at a depth of five cubits; 
next, pale-white clay, and further, a frog. 

sfi*qsnWi snftasr: i 

3 ^ \\%\\ 

3r^3^ ^ qrcnrcrcrftpw mi'iiwfs i 
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Slohas 9-10.— If there is an ant-hill nearby to the 
east of a Jambu tree, there will be sweet water at a depth 
of ten cubits at a distance '<f three cubits to the south of 
the tree. When the earth is dug 2 | cubits deep, there 
will be found fish; next a stone with the colour of a 
dove; and next blue clay. Here there will be plenty of 
water for a long time. 
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Slola 11 .—[f there is an Indian Fig tree in a water¬ 
less tract (with or without an ant-hill thereby), there will 
be a vein of good water at a distance of only three cubits 
to its west and at a depth of 12^, cubits. Here, the 
signs are a white snake at a depth of five cubits and 
further a stone as dark as colly rium- 

mi gfqfi mt i 
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SloJcas 12-18 - - If there be an ant-hill to the north 
of an Arjuna tree, there would be water at a depth of 
17| cubits, at a distance of three cubits to its west. When 
the earth is dug 21 cubits deep, there will be a white 
lizard ; then at a depth of five cubits, grey clay; then 
dark, then yellow, then white, and then sandy earth. 
Beneath that, abundant water is to be predicted- 

qsiftqftqfaaprf I 
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SloJcas 14-15 .—There will be sweet and never-fail¬ 
ing water at a depth of llj cubits at a distance 3 cubits 
to the south of a Nirgundi (Indigo) tree with au ant-hill 
nearby. At a depth of 2\ cubits, there will be red fish, 
then, red brown clay; further, pale-white clay ; then, sand 
nfixod with gravel; beneath that, there will be water- 
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•' ShJca 16 — When an ant-hill is seen to the' east of 
a Jujube tree, water is to be declared at a depth of 15 
cubits at a distance of 3 cubits to its west. When the 
earth is dug 2^ cubits, a white lizard will be found. 

1 33$ 33T srs 331% I 
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Siofca 17 .—If a Jujube tree is seen along with a 
Palasa tree, water will be found at a depth of l'»£ cubits 
at a distance of 3 cubits to its west. At a depth of 6 
cubits, the sign will be a non-poisonous snake. 

%3I|*3*3Ujr I3ft3 1 

*3 WfW ll^ll 

Sloka 18.—There will be water at a depth of 15 
cubits at a distance of 3 cubits to the south of a place 
where a Bilwa and an Indian fig tree are together,. The 
sign at a depth of 2| cubits is a black frog. 

3>l3fl§*3I?35i3r 3«3I$1 ^$33 mi 31W I 
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Slokas 19-20 .—If an ant-hill is seen near a Kako- 
dumbara tree, there will be a westerly water vein flowing 
at. a depth 16. i cubits. The signs are pale yellow clay 
aqd.‘white stone; and at a depth of 21 cubits a lily- 
coloured white rat- will greet the eyes. 
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Slokas 21-22 .—When a Kampillaka tree is seen in a 
waterless tract, there will be a southerly water-vein flow¬ 
ing at a depth of 16^ cubits at a distance of 3 cubits to 
the east of it The signs arc blue clay, then lily-coloured, 
and further dove-coloured clay ; and further, at a depth 
of one cubit, there will be a fish with the smell of goat, 
and beneath that, a little brackish water. • 

tffwqfaqfm m\ ii i 

$I5i fliq i%f qr ir^i 

Sloha 23. -There is a water-vein called Kumuda, 
which flows at a depth of 15 cubits and at a' distance of 
two cubits to the north-west of a Sonaka tree. 


3nqw ^rWRJ flT5 I 

wd %i fflr ftBr irvii 

Sloha 24 .—If there is an ant-hill nearby . to the 
south of a Vibhitaka tree, there will be a water-vein, at- 
a depth of 1\ cubits at a distance of 2 cubits to its cajjtv 

flrqqftrf 151 % qsflNfr 551 1 
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Slokai 26-20 .—When the ant-hill j s to t j ie wggt 
l he same tree, there will be a water-vein at a depth of 
2— ;> cubits at a distance oi a cubit to north The 
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signs are a white scorpion (?) at a depth of 5 cubits, then 
a crimson stone ; then to the west flows a vein. This 
vein will disappear after three years. 


m sTiforcsi i 
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SloJcas 27-28. — If there is an ant-hill darkened by 
holy grass to the north-east of a Kovidara tree, there will 
be undrying water at a depth of 22a cubits between the 
tree and the ant-hill. The signs mentioned are: a snake 
of the colour of a lotus-calix at a depth of 5 cubits ; red 
earth and a coryndon stone. 


cfl^ I 
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Slokas 29-80. —If a Saptaparna tree is surrounded by 
an ant-hill, water is to be declared at a depth of 25 
cubits at a distance of one cubit to the north of it. The 
signs are : a green frog at a depth of 2\ cubits, the earth 
resembling yellow orpiment, a stone dark like the cloud, 
and beneath that, a northerly vein carrying good water. 

twnw* i%fi s?q: i 
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lloJcat 31-32 .—When a frog is seen at the foot of 
any tree, there will be water at a depth of 22£ cubits at 
a distance of one cubit to its north* The signs are : a 
mongoose at a depth of 5 cubits, then blue clay, yellow 
then white clay and next a stone of the shape of a fro«- 

o * 

W&ftSFII ssqi <3p%<JTri: I 
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Slokas 33-34 .—If there is an ant-hill to the south of 
a Karanja tree, there will be a water-vein at a depth of 
171 cubits at a distance of 2 cubits to its south. The 
signs are : a tortoise at a depth of 21 cubits; there will 
first of all appear an easterly vein, then a northerly vein 
containing sweet water; then a green stone below; under¬ 
neath that, there will be water. 


iiSMi 

mi mi m Am ii^ii 

Slokas 35-36 ■—If there be an ant-hill to the north of 
a Madhuka tree, there will be water at a depth of 37J 
cubits at a distance of 3 cubits to the west of the ■ :ee. 
The signs are : first, a big serpent at a depth of 5 cubits, 
then tawny clay, a stone of the colour of horse gram ; 
next, there will be an easterly vein, carrying always- 
foamy water. 

imt %f ^ tt^vdll 
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S-^^Sloka 37 .—If there be a glossy ant-hill covered with 
hol} ? grass -and Durva to the south of a Tilaka tree, there 
will be water at a depth of 25 cubits at a distance of 5 
cubits to the west of the tree. The vein there is an 
easterly one. 

mfemu qsiisreri 1 

mil g^j(toi§r: li^ll 
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SloJcas 38-39 .—]f there be an ant-hill to the west of 
a Kadamba tree, there will be a northerly vein, carrying 
inexhaustible water with the smell of iron at a depth of 
28f cubits at a distance of 3 cubits to the south of the 
tree. The signs are : a gold-hued frog at a depth of 5 
cubits; and next, yellow-clay. 


iziim&tii m zmkii m l 
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Slolca 40 .—If a palm tree or a cocoanut tree is 
found covered with ant-hills, tl^ere will be a southerly 
water-vein at a depth of 20 cubits at a distance of 6 
cubits to the west of the tree. 


*Tflqf*R3*T RTRT 5^3 IIV^II 
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^qi^: %t cfrf^TiTi 

Slokas 4\-42. —If there be an ant-hill to the south 
of a wood-apple tree, there will be water at a depth of 
25 cubits at a distance of 7 cubits to the north of the 
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The signs will be; a spotted snake at a depth of 
5 cubits, then, black clay* a hard stone, next white clay ; 
then there will be a westerly vein and next, a northerly 
one. 


SRflnP&gr 5TTTT TOfcffcfsRfifo | 
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Slolcas 43-44< —If there be an ant-hill or a Jujube 
tree to the north of an Asmantaka tree, there will be 
water 17] cubits down and 6 cubits to the north of the 
tree ; the signs will be : a tortoise in the first layer (5 
cubits deep), then brown stone, next, clay with sand; 
then first of all a southerly vein and next, a north¬ 
easterly one. 

fScfrarfre sn^fri 3ft lltfHH 

fsan 5T4 *t iih^ii 

Slolcas 15-46. —If there is an ant-hill to the north of 
a Haridra tree, there will be water 28f cubits down and 
3 cubits to its east. The signs are: a blue snake in the 
first instance, next, yellow clay, then, an emerald-like 
stone, next black earth, then first a westerly vein and 
Next a southerly one. 

TOmtft ^ TO5$s*craif5r f%fu% 1 
mm m to 3 ^ nw»u 
w?i<$ ^ % 1 

mwfam ^ w g$b mc\i 
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SloTcas 47-48. If in a waterless place are seen the 
characteristics of a watery tract or soft Virana grass or 
Durva, water will be available at 5 cubits below the earth; 
or if a kind of brinjal, Trivrita (ffisuNagadanti, Su- 
karapadi, Lakshmana and Navamalika Creeper be found 
to be growing, water will be found at 15 cubits below 
the earth and two cubits to the south. 


HWI 

Slolta 49, —Those trees which are glossy, have long 
branches hanging down, are very short and extensive 
have water nearby; whereas hollow and rough trees 
with shattered leaves do not indicate water in the 
neighbourhood- 

T^piisfd^l IIH°H 

SloTtas 50-51. -If Tilaka, Amrataka, Varunaka, 
Bhallataka, Bihva, Tinduka, Ankola, Pindara, Sirisha, 
Anjana, Parushaka, Vanjula and Atibala are very glossy 
and covered with ant-hills, there will be water 3 cubits 
irom there to the north at a depth of 22\ cubits. 

srgpn jhjjh Jfii m \ 

^ im^n 

Slohi 52. — If in a grassless place, a patch of ground 
is seen covered with grass, or in a grassy place, one is 
seen without it, a vein of water or treasure is to be 
declared to exist there. 






MIN/Sr^ 



dW LIV- SI. 53-57 .] 


<§L 


TOWTOWrf <r\. | 

^R5fi n^u 


Sloha 53 .—When a thorny tree flourishes in the 
midst of non-thorny trees or vice versa, there is a trea¬ 
sure or water at a depth of 18£ cubits at a distance of 
3 cubits to the west. 


*rgr wm qftwongar m <?t%^ l 
AW as ^ hHvn 

Slolca 54 .—Where the earth being stamped by feet 
emits a loud sound, a northerly water-vein will be found 
there at l^cubits. 

3TH3T ^ W% TlKffT 1 

m iiv^ii 

SloTca 55. —Where a single branch of ajtree hangs 
low or is colourless, it is to be understood that water 
exists at a depth of 15 cubits under the branch. 

w m [%?r[ i 

wa ww; i%m: tru ii^ii 


SloJca 56.— Where the fruits and flowers of a tree 
are unnatural, a water-vein flows at a depth of 20 cubits 
at a distance of 3 cubits to the east. The signs are : 
stone below and yellow earth. 

^ Till: f*ro: | 
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Slolca 57. If a Kantakari (Brinjal ?) is seen without 
thorns but with white flowers, there will be water under¬ 
neath it at 17| cubits. 
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Sloka 58 .—Where in a waterless place there is a 
date tree with two tops, water has to be declared to its 
west at 15 cubits. 

^ ftraigw I 

flsq* 5«T5$S*f IlH^H 

Sloka 59 .—If a Karnikara or Palasa tree bears white 
flowers, there is water two cubits to the .south at a depth 
of ten cubits. 

m ^ qff? i 

fjfes’JF fan ^qqi|or !!$o|| 

Sloka 60 .—Where the ground steams or smokes, 
there is water at 10 cubits ; and it may be stated that 
the vein will yield an abundant supply of water. 

*TT3 *n?r iq?(T5rg^ii% l 

Sloka 61. —Where, in the region of a field, the crops 
that have grown perish, or there is glossy and very white 
vegetation, there is a great vein at 10 cubits. 

Thus ha v e been stated the symptoms of water in jungle and 
watery regions. 

fan stork swmt i 
m\ «?«n«n^r w mfa 115*11 

Sloka 69 ..—Now I shall expound the possibilities of 
veins in desert regions. The water-veins run below the 
earth’s surface in the shape of camels’ necks ( i. e. 
syphons.) 




WHlSTffy, 



fLIV. S]. 63-68.] ^g:'TBrarsv3r?: 


'■^'T ^ 

'jjNw #SF4T3[ 5T3 VFim 1 

^ %f fwf^i T^nrt 3^: 115311 
faf ^ 3 tt^t <Rq* 1 

^ gfTStftsOTT m ||$y|| 


§L 


SloJcas 63-6i .—If there is an ant-hill to the north¬ 
east of a Peelu tree, there will be water to its west. The 
vein will run in a northerly direction at a depth of 25 
cubits. The signs would be : in the first instance a frog, 
brown clay, then green clay, then below, a stone and 
under that water. 


sn^f i 

I?I% *I*qT*f 3PT Wv&sq pi; 11^1, 
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SloJcas 65-66. If the ant-hill is to the east of the 
Peelu tree, there will be water 4\ cubits to the south at 
a depth of 35 cubits. The signs will be : in the first 
instance there will be, at a distance of 5 cubits, a white 
and dark snake of only one cubit length ; to its south 
flows a vein with plenty of brackish water. 

3#? lisvsn 

SloJca 67.— If there is an ant-hill to the north of a 
tender bamboo, there is sweet water to its south at a 
depth of 50 cubits. When the earth is dug 5 cubits, a 
yellow frog will be seen. 

SK 3 nafli i%*r ii^n 
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'-^Sloka 68 .—If there is an ant-hill to the west of a 
Rohitaka tree, three cubits to its west, there is a vein of 
brackish water flowing to the west at a depth of 60 cubits, 

mm & ^ 1 

SloJca 69 .—If the ant-hill is to the east of an Indra 
tree^ there is a vein one cubit to its west at a depth of 
70 cubits. The sign is a brown lizard in the first layer 
of 5 cubits. 

3 n®°n 
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8 lokas 70-71 .—If there is an ant-hill to the north of 
a golden tree, there is water two cubits to the south at 
a depth of 75 cubits. The water here will be brackish. 
When thelearth is dug 2\ cubits, there will be a mon¬ 
goose ; next, copper-coloured stone; then, red earth ; then 
there flows a southerly vein. 

I 

T4\rl 

mm i%i nflr i 
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Slofois72-73.—it a Jujube tree and a Rohita tree are 
joined together with or without an ant-hill nearby, there is 
water three cubits to the west at at a depth of feO cubits. 
The water will be tasty. At fiirst, a southerly vein flows, 
then a northerly one, next, a stone resmbling a paste, 
next white clay ; at 2.V cubits, a scorpion will be seen. 
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SioJca 74 .—If a Jujube tree is joined with bamboo, 
there is water 3 cubits to the west at a depth of 90 cubits. 
The vein is a north-easterly one with abundant water. 

<fig*raar \$m sr^n^ i 

t%ri mtvi H'sHii 

Slolta 75 .—If a Jujube tree is seen in combination 
with a Peelu tree, there is inexhaustible water, but brack¬ 
ish, 3 cubits to the east at a depth of 100 cubits. 

^it m m i 

<T2fI%Rr 11**11 

SioJca 76.— When Kakubha and bamboo trees or 
Kakubha and BiKva trees are joined together, there is 
water two cubits to tire west at a depth of 125 cubits. 

w ^ri ^ I 

$<TT %q\ IIVSVS1I 

SioJca 77.— When there is pale-white Durva or holy 
grass on the top of an ant-hill, a well should be sunk in 
its middle. Here there is water at a depth of 10a cubits, 

wrRrawi i i^i i 

SioJca 78. —'If, in a place full of Kadamba trees, 
Durva grass is seen on an ant-hill, there is water 2 cubits 
to the south at a depth of 125 cubits. 

mmih ii^ii 

t, €. 60 




MiNisr^ 



1 


fsaarfsai^nj, [Adh LIV. SI. & 


■Sl 


° vS 

^T?cns?nis^: t%*t *fh% n<s°li 

SloJcas 79-80 .—When there is a Rohitaka tree sur¬ 
rounded by three trees of different types in the midst of 
three ant-hills, water is to be predicted there. The 
water is four cubits and 16 digits to the north of the 
centre of the ant-hills at a depth of 200 cubits- First 
a stone will be seen and beneath that a water-vein. 

jnNsf 5RT l 

Sloka 81 .—Where there is a knotty Samee tree and 
an ant-hill to its north, there is water 5 cubits to the 
west at a depth of 250 cubits. 

it^i: tjif i 
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Sloka 82 .—When there are five ant-hills in a place 
and the central one is white, there is a vein underneath 
the middle one at a depth of 27a cubits. 

ap^sff: sr# 

Slot a S3—Where a Samee tree is combined with 
a Palas i, there is water 5 cubits to its west at a depth of 
300 cubits. When the earth is dug 21- cubits deep, first, a 
snake will be seen, and next, yellow clay mixed with 


gravel. 
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Shim 84 .—Where there is a white Rohitaka tree 
surrounded by an ant-hill, there is water one cubit to the 
east at a depth of 350 cubits. 


*?5T W 35T Vm I 
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Sloha 85 .—Where there is a white Samee tree full 
of thorns, there is water one cubit to its south at a 
depth of 375 cubits. At a depth of 2| cubits, there will 
be a snake- 


sp^rrhIR 5^frer nfr fiigoTT: ik^u 

Sloka 86.-™ The existence of water in a forest tract 
may not be determined on such indications as apply to 
a desert. The characteristics mentioned, viz-, Jambu 
Vetasa, etc., in waterless tracts, if seen in deserts, water 
should be declared to exist there at twice the depth 
mentioned. 

4W1 T%3J*TRf tffTRTf I5RF I 
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SMas 87-88 .—If a Jambu tree, Trivrit, Maurvi, 
Sisumari, Sariva, Siva, Syama, Varahi, Jyotishmatee, 
Garudadhvaja, Sukarika, Mashaparnee and Vyaghra- 
pada creepers grow by an ant-hill, there is water three 
chbits to the north of it at a depth of 15 cubits. 

3 raft: i 
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SloJca 89 .—The above measures apply only to 
watery tracts; but in a forest region, the depth should 
be 25 cubits. If there be the same indications in a 
desert, water might be seen at a depth of 35 cubits. 


t*$RW R5T RfT I 
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Sloka 90 .—Where some ground, otherwise uniform 
and devoid of grass, trees, ant-hills and bushes, con¬ 
tains a piece of unusual appearance, there is water at 
a depth of 25 cubits. 

RR T%R! Riff *RIgSRT Rf I 
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Sloka 91 .—Where the earth is soft, low, sandy and 
emitting sound, there is water at a depth of 22* or 25 
cubits. 

RTRtRStfli RRT JR£T R I 
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Sloka 92 .—There will be plenty of water at 2d 
cubits to the south of smooth trees. The same may be 
said when a tree in the midst of a thick wood shows un¬ 
common symptoms. 

RR WR5R RR *R**RR? I 
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Sloka 93 .—Where in a forest or watery tract the 
earth goes down being trodden upon, or where numerous 
insects are seen without their abode, there is water at 
a depth of 7cubits. 

3<rt qffar rf i(g\ rr: i 
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SloJca 94 .—An isolated cold spot in a warm ground 
denotes cold water; an isolated warm spot in a cold 
ground, warm water at a depth of 17-i cubits and at 4 
cubits’ distance, if a rainbow, fish or ant-hill is seen. 


srsflterf qffwi mi dw i 
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SloJca 95.— If, in a row of ant-hills, one is taller than 
the rest, there is a vein underneath that; and where 
vegetation that has grown .withers away or does not 
sprout at all, there is water at a distance of four cubits. 

rcfacqssnreft dSSRd dl^ 11^5 If 

SloJca 96. — Where a banyan, Palasa and Indian Fig 
tree, or a banyan and a Fippala tree are found together, 
there is. water underneath them at 3 cubits’ distance. 
The vein lies northward. 

srrcrc iim® 5^ dr f q: 1 
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SloJcas 97-98 .—If there be a well to the south-east 
of a village or town, it would mostly cause constant fear, 
and danger from fire to men. If it is situated in the 
south-west, it causes loss of children ; if i n the north¬ 
west, i it threatens the wife; wells in directions other 
titan these three are productive of beneficial results. 

dlRddd §FRT fd d^deddd I 
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of the subject of 
in the sjfTjr metre, 


Slolta 99. —Thus have I treated 
water-finding in verses composed 
having gone through the work on the subject written by 
sage Saraswata. Now I shall explain the same subject 
in frir metre as taught by sage Manu. 


qq: faftsssqsrra <ra: RRifa i 
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SloJcas 100-102 .—A water vein will be found at a 
depth of 15 cubits in a place where trees, shrubs and 
creepers are smooth and densely covered with leaves, 
where lotus, Gokshura, Usira ( 'Qsmlty-Geuir) and Kula or 
■Gundra grass, Kusa, Darbha, Nalikaor Nala grows. 
Where date-trees, Jambu, Arjuna and Vetasa or milky 
trees, shrubs and creepers or mushrooms, Hastikarna, 
Nagakesara, lotus, Kadamba, Karaja and Sinduwara 
trees grow, or where,there is Vibhitaka or Madayantika, 
there is water at 15 cubits. So also in a place where 
there is one mountain upon another 


may be interpreted as “ at the foot of the lower mountain 
or upper mountain.” 

qi stisfe ^ *}%? mkn =q ! 

JRjq g?R mq fwnqqi qsr q lit 

Sloka 103. —There is plenty of sweet water in a 
place which is full of Munja grass, reeds and holy grass, 
where the earth is blue and mixed with pebbles, and 
where the earth is black or red. 
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SloJca 104 .—A copper-coloured earth mixed with 
grave) will yield water of an astringent taste ; red-brown 
earth, brackish water; a pale white ground .produces salt 
water; and blue earth, sweet water. 

t%|s? ql|«35^% 


SloJca 105. —Saka, Aswakarna, Arjuna, Bilwasarja, 
Sriparni, Arishta, Dhava and Simsapa trees, other trees, 
shrubs and creepers being coarse and having leaves full 
of holes, indicate the existence of water far off. 

*n fasfoi ffi qgsi jii^t i 
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SloJca 106 —A piece of earth that has the colour of 
the Sun, fire, ashes, camel or donkey is declared to be 
water-less. Where bamboo sprouts are red and milky . 
and the earth red, there is water underneath a stone. 

dl IP?* 151^1 ^I .y*(RdRI !i^o'3ll 

SloJca 107 - Also a stone or rock that resembles beryl, 
green-gram, cloud, dark gem, ripe fig, bee or collyrium, 
or is brown, has got abundant water nearby. 

qRlddfefdWn SIT Sp im ^ I 
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SloJca 108 .—A rock which resembles in colour a 
pigeon, honey, ghee, silken cloth or some creeper, yields 
soon inexhaustible water. 
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SZofta iOP.—A rock that is filled with red or varie¬ 
gated spots, that is pale white or has the colour of ashes, 
camels, donkeys, the Sun, fire, bee or the flower of 
Augushtika creeper is without aay water nearby. 

3 ? $f33TOft3wi%3Jf3S3i 
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Sloka 110 .—Those stones that possess the colour 
or lustre of moon light, crystal gem, pearl, gold, blue 
gem, mercuric sulphide (?), collyrium, the rays of the 
rising Sun, or yellow orpiment, are auspicious ; and the 
following is the authority of Sage Manu in Vritta metre 
on the point. 

331 IWST T%3f: 151313 3§3 3133 3^lfa§gli I 
W 3 W3 ?T^rr 33131133 33§ 3^I3tf |I???II 

Sloka 111 .—Such stones as enumerated above are 
auspicious and ought not to be broken, since they are 
always occupied by Yakshas and Nagas. The kings in 
whose realms such rocks are found will never experience 
drought. 

M 3?1 3ft 15131 3?I3I 331513>Ig: 3* I 
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Sloka 112 — When a rock cannot be broken by 
hammering, fire should be made on it with the logs oi 
palasa and Tinduka trees and it should be burnt until 1 
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lines the colour of the fire and then it should be 
sprinkled with lime water Then it can be broken. 


gtgrcp toiw ^fftdrmrci; ii?^h 


Sloka 113 .—The ashes of Maneevaka tree and 
reeds should be boiled in water and sprinkled on the rock 
seven times after heating it. Then it will break. 

3[R*?Rd f| fast <TRq|: II? W 

Sloka 111. Butter-milk, gruel and liquor with horse 
gram and Jujube fruits must be.kept for seven nights and 
then poured on the rock and heated as before. Then it 
will break. 

m msRi pwr \% jj% i 

Sloka 115. —The leaves and bark of Neern tree, 
Sesatnum stalks, Apamarga, l'induka and Guduchi must 
be burnt to ashes. These ashes should be dissolved in 
the urine of cows and poured six times on the heated 
rock. Then it will break. 


Sloka 116 .—Same as Cli. L. SI. 25, (P. 405), supra. 
Sloka 117 .—Same as Ch. L SI- 26, (P. 405), supra. 

<?rai ^ * wmi 

$§i%R?Rmd mm m am: srftt: i 
dr m*?i$i*Rqr 

wrrorftftfa m jwrpi ^ 0! i femqrftft: ntwi 

Sloka 118 .—A pond extending from east to west 
retains water for a long time, while one from uorth to 
f. ti- 61 
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does not, since it is spoilt invariably by the waves 
raised by the wind. One who wishes for such a pond 
or tank should cover its walls in contact with the water 
with strong timber, or with stones and the li'-’e, the soil 
being rendered hard by the trampling of elephants, 
horses, etc. 

iiHMi 


Sloka 119 .—The banks of the tank must be shaded 
by Kakubha, banyan, mango, Plaksha, Kadamba, Nichula, 
Jambu, Vetasa, Ncepa, Kuravaka, T^la, Asoka, Madhuka 
and Bakula trees. 

w. ^ $i4 1 

Sloka 120 .—On one side let an outlet for the water 
be made with the passage being built of stones; let a 
panel without apertures be fixed in a frame and fastened 
to the earth with dust and mud. 


$4 JT^Trlsq; IIWII 


Sloka 121— A mixture of antimony, Musta bulbs, 
Andropogon, powder of Kajakosataka and myrobalan 

combined with Kataka nuts should be put into a well. 

PRR I 

^ m p* n wu 

Sloka 122 ,—If the water is muddy, pungent, salt- 
ish, of bad taste, and not of good odour, it will by this 
mixture become clear, tasteful, good-smelling, and en¬ 
dowed with other good qualities. 
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#r nsn3tNT3 5? reftg#!fa ftfcnrt l 
fTRf m*m uw 



Sloka 123. —The asterisms which are propitious for 
sinking wells are Hasta, Magha, Anuradha, Pushya, 
Dhanishta, Uttaraphalguni, Uttarnshadha, Uttarabha- 
drapada, Rohini and Satabhisha. 

# ptapftgR mm* i 

P13q'R-4iq^ snip II Wit 

Sloka 124. —One should first offer oblations to 
Varuna and drive 'a wedge of banyan or Vetasa at the 
place of the Vein, having honoured it with flowers, per¬ 
fumes and incenses. 


irowr sfts 
#5Wcfta *si#raTft m i 

*?t 4 wd fltfrc 

iiwii 

Sloka 125 .—Having viewed the opinions of Bala* 
deva and others, I have first dealt with the subject of 
water derived from the clouds after the full Moon in the 
month of Jyeshta (Adh. XXIII, supra). This second 
method of exploring water from the earth has now been 
clearly treated by me, Varahamihira, by the favour of 
the sages. 

Thus ends the 54th Adbyaya on the exploration of Water 
Springs.” 


fgigifcwrra: liVdll Treatment of Trees. 
5n^§s!*m#f§Tm * i sramn i 
PIT# ll?|| 
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Shlca 1 .—One should have gardens laid out on the 
banks of water, inasmuch as tanks and the like are not 
lovely without shade on their margins. 


flqpTfiir Tprr zmi 3% i 

gjfrma m irii 


SloJca 2 .—A soft soil is favourable to all sorts of 
trees. One should first of all sow there sesamum, which 
must be crushed when in bloom. This is the first work 
to be done for the soil. 


aw =3 

«i^rr i 

m*?: gw f$rr: : n 

srftsisrNjgmmMm: msrofsr: I 

$<r#n 953 m irii 

Sloha 3 .— The tree Arishta, Punnaga and Sirisha 
along with Priyangu creeper should first be planted in 
gardens as well as near houses for ensuring prosperity, 
aw ssrsqq: 

fafrtfrgww: vw. <rn?5Tra^nq q n 
f^rr: gw |rqi: aia I 

^artgrq awwh q ii 

<Hf^TRT3rR5Rr: I »n 

^ I'm: sr^rr: i 

frqmnrn vi mn iwi 


Slokas 4-5. in respect of jack tree, Asoka, plantain, 
Jambu, lemon, pomegranate, grape vine, Palivata, Matu- 
janga (citron) and jasmine creeper, the grafting may be 
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Ta'TaJTSirsw*: 


Sl 


le by smearing a branch with cow-dung and transplant¬ 
ing it on the branch of another; or it may be done by- 
cutting off the trunk of a tree and by transplanting it like 
a wedge on the trunk of another tree. (Here the part 
where the junction is effected must be covered with a 
coating of mud). 


<mr g 77577: 

irrsm'sgsE'Er ar^rai^ritijr: | 

c^isfTsrgssrarer; grrq% u 

5 u?$sfqr 5 W%nr 7 7 51*791: 7 ;r%ereiar 1 

sTR 5 ??rea 11 

^ 11^11 


SloJca 6 .—The grafting should be done in mftr? 
season for those that have not yet got branches: in 
for those that have grown branches; in the beginning of 
monsoon for those that have large branches. The parti¬ 
cular direction of th? cut off tree should be maintained in 
grafting also. 

9*tt ■er 7 : 15 * 17 : 

arsTiasrrar 7 f^rr: fafa? ?i 7 *t^ 1 

5ir?r»rrar?ii 7?7<i?i7i 17*179: 1 

Trrfenfr 7 hi^ 11 

iivsii 

§lolia 7 .—Trees can be taken to other countries and 
there grafted on others, if they are smeared from root to 
the stem with ghee, Andropogon, sesamum, honey, 
Vidanga, milk and cow-dung. 
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zfri zw wzgmvh&mnir: i 

^rrtaifq?rq(n^ u 

^ »s 

<JW ^T SIRT33<W 1 

qfSfa srrct v.cw 

SloJca 8 .—One ought to be clean and worship a tree 
with ablutions and pastes, and then graft it. Then it wil 
thrive even with the leaves with which it is grafted. 

sms? ^<Wf ftsrRft I 

mm ^ i^r: sire fifrrTT im \%\\ 

SloJcas 9 .—The transplanted trees should be watered 
morning and evening in summer; on alternate days in 
cold season; and whenever the soil is dry during the rains. 

11^° 11 

sfamras? wmm l 

faqpgrai: iiHh 

SloJcas 10-11. —Jambu, Vetasa, Vanira, Kadamba, 
fig, Arjuna, Matulunga, grape vine, lemon, pomegranate, 
Vanjula, Naktamala, Tilaka, Jack, Timira and Amrataka, 
these sixteen trees grow in a moist soil. 

sxnf fqsrfdfesT I 

^TT^n-rTT $i4 i^inf gnraraq; n?^n 

SloJca 12 ,—It is very good, if trees are planted 20 
cubits apart; moderate, if 16 cubits apart; and inferior, if 
12 cubits apart. 

?wr ^ senjqq: i 

wwt ^51 3 y*wsro w h 
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Slolcas 13 .—Trees growing contiguously and touch¬ 
ing one another with their roots interlocked are tortured 
and do not yield fruits in sufficient quantity. 


storaraq m\ srrct m*w*m i 

qqi^Rf giOTiqi *h§r: ii^ii 

SloJca 14 .— frees get disease from cold blasts and 
hot Sun : their leaves become pale-white, sprouts become 
scanty and sickly, their branches become dry and their 
milk oozes out. 


fafoRsswtqf ww i 

n^i! 

Slolcas 13. —Thereupon, the trees should be treated. 
At the outset, the trees should be cleared of ulcers and 
the like with a knife. Then a paste made of Vidanga, 
ghee and silt must be applied to those parts and they 
should be sprinkled with water and milk. 

sanqnqsqqgea mwi i 

qsfr qor<j,%fc7<u ^§rr: qr»f1: ii 

5in%ai g i'lqini «a u 

fafaTtsag 5 =g «pnfar: i 

qiteqtiw*? srcl: q§q ii 

?5qq<t I 
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SloJea 16 —When the fruits of a tree are destroyed, 
it should be watered with milk cooled after being boiled 
with horse-gram, black gram, green gram, sesamum and 
barley. Being so treated, it will have abundant flowers 


and fruits. 

fffu# sreswi tfrafaasRi m n?«n 

TOratrocrca* sw wm: I 

^ mzj i|$<s|i 

SloJcas 17-18. —For increasing the yield of flowers 
and fruits of trees, creepers and shrubs, they should be 
sprinkled always with a mixture of two Adhakas (128 
palas) of the powder of the dung of goats and sheep, one 
Adhaka of sesamum, a Prastha (16 palas) of wheat parti¬ 
cles, a Tula (100 palas) of beef and a Drona (256 palas) 
of water kept for seven nights. 

3^5 =3 


t%33 f>wR5 I 

a OTftm ffqohm <tte*r n 

^gwr@rs«T f;s3: aw u 

w*3*5'33«awT s?>rcg <ur3?i3«: i 

g *g*i<nr jsw *rrtnrg«*rc(. h 
3 ^t sjfa *m: smg^irifsgw i 
^133 fggoir «33. II 

3*n ^ apt^q: 

3Tvffii3^ral grr jj^'r <sr sERqg i 

f«t?RHTI3 <> ^SJig gvftqr ^ II 

^3ug-^qa: ii 
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qiqqfa m iwwfoq I 

qwfar 3§qi ^Rqrffqi%lq 


qfas5t*qq?qw : qq uftq q qfa>T%Tqqt I 

qmq f§qp>fa ^ lR°n 


Slokas 19-20 .—Any seed should be soaked in milk 
for ten days, taking it out daily with the hand smeared 
with ghee. Then it must be rolled many a time in cow- 
dung, fumigated with the flesh of deer and hog; thereupon 
with flesh and hog’s marrow, it should be planted in a 
prepared soil (by sowing sesamum). Being sprinkled with 
milk and water, it will grow and bloom. 


<#Rfq*nl|q v #fli q smq ir$ii 

Siolca 21 .—Even a tamarind seed produces a sprout 
when sprinkled with a compound of the flour of rice, black 
gram and sesamum and particles of wheat and stale 
meat and repeatedly fumigated with turmeric powder. 


3qmn%s%: irrii 

# ; ii^! i 

ir^ii 

m*i w&wi *\m mmi i 


5^*4 qpmi Qr{ ir»h 

qgqiqq 35 irhii 

3H q sfte qfaq&s* l 

\3 


9# WWlrtfa IR^H 


f. #. 62 
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"Slolms 22-26 .—For making the wood-apple seeds 
sprout, take the roots of Sarasaparilla, Amalaka, Dhava, 
Vasika, the branch with leaves of Vetasa, of Suryavalli, 
of Syama creeper, and of Atimukta (in all eight), boil 
them in milk, cool it, and then soak the seeds in this 
liquid for a period of time required for 100 beats. Then 
after removing and drying them in the Sun daily for 30 
days, sow them. This is the method prescribed for it. 
Make a pit one cubit in diameter and twice as deep, fill 
it with milk and water; let the pit dry, burn it, and then 
smear it with a compound of honey, ghee and ashes. First 
fill it with mud to a height of four digits, then fill it with 
thq powder of black gram, sesamum and barley; over this 
put mud to the same height again, and then once again 
fill it with the powder of black gram, etc; add to it an 
infusion of fish and water and then pound all this until it 
becomes a thick mass. Sow the seed at a depth of four 
digits and sprinkle it with fish-water and flesh water. Soon 
will a tendril with nice sprouts cover the pandal in an 
astonishing manner. 


Cist 7i irvsii 


SloJcat 27-28 —Any seed being steeped a hundred 
times in a past : of Ankola frui. or in its oil, or in a paste 
or oil of Sleslv jataka fruit, will, v hen planted in the 
earth, sprinkled with hail wr ter sprout instantaneously, 
and what wonder that the branches should be loaded with 
fruits! 
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qrsriR ra*p>T§R sn^: i 

3rfT^R^#i^|srmqf ir<mi 


W%SRT*TO2l^R ^ ^ ?TTT% RRPR ! 

M3 oil 

SloJcas 29-30 .—A wise man ought to remove the shell 
of the Sleshmataka seeds, steep them, in shade, seven 
times in water mixed with a paste of Ankola fruits; and 
then rub them with buffalos' dung, and lay them in 
manure. Being planted thereafter in mud soaked with 
hail-water, they will produce fruit in a day. 

3 # wrawrifcfi sr: i 

St&ih <TR<rcm*r hir n3?u 


Sloka 31 .—The asterisms prescribed by the Seer 3 of, 
transcendental wisdom for the planting of trees are the 
three Uttaras, Rohini, Anuradha, Chittra, Mrigasiras, 
Revati, Mula, Visakha, Pushya, Sravana, Aswini and 
Hasta. 


Thus ends the 55th Adhyaya on “The Treatment of Trees’’. 


Description of Temples 

ftfogurciirGt R i 

IRM 

Sloka 1. -“Having made big water tanks and laid out 
gardens, one should build a temple in order to enhance 
one’s reputation aud religious merit. 

irii 
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£>lo7ca 2 .—One wishing to enter the worlds attaine 
by performing sacrifices and sinking wells and the like? 
should build a temple, whereby one would get the fruits 
of both. 


ginj tftussg^fh'gh i 
fgrw: grgni^rg^fs'^n u 

ariasrflrrarrvrqggt ^ ? 2erf; f 1 
grq^asmrr? |*mrgraHfr*i ^ II 
ai^sr^twr^fg: i^rfVnaftan i 

rmr ■g «&r**w 

sifJggmrf^TgmfTg g^r srgfrfifr^ n 
gr<frf*Tcf5rnr^^3rgggrr% =g i 
' ff^r fgfg^tg ^<?i%cnj, n 

|gigr«r@g: ?rgf ggn^gg swgh i 

^?R% it^n 

SloTta 3 .—Deities take a pleasure in residing in places 
which are furnished with plenty of water and gardens 
naturally or otherwise. 

grctf Htfi) 

HHsi 

Slokas 4-5 .—Gods dwell with pleasure in (near) the 
lakes where the rays of the Sun are warded off by the 
parasol oi lotus, which have clear water containing ave¬ 
nues of white lotuses tossed by the shoulders of swans, 
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fch resound with the notes of swans, flamingoes, 
Kraunchas and ruddy geese, and which have the aquatic 
animals resting in the shade of the Nichula trees on their 
bank. 

srasrWw m ii^ii 

$g3T?|*TT%i: i 

ftsm: ini 

Slokas 6-7 .—Likewise do they dwell in places where 
the rivers have large girdles of Krauncha birds, sweet 
voice in the form of the melodious notes of the royal 
swans, silken saree of the water, belts made of fishes, the 
floral ear-decorations in the form of the trees in bloom on 
the banks, round buttocks of confluences, lofty bosoms of 
sand-dunes, and merry laughter of the swans. 

Wd RTST ^ HCII 


Sloka 8 .—Tney sport always in the vicinity of 
forests, rivers, mountains and cataracts; and in towns 
with pleasure-gardens 


cr « 

sm |srr rra t 

mvqtftar *n: afar i 

m ii^ii 

Sloka 9 .—The several sorts of soil recommended for 
the construction of houses for the several castes* are like- 
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wise recommended to persons of the different classes when 
they wish to build temples. 

See Adhyaya LTII-SIokas 96-97, supra. 


^ w$\ i » 

5R ^ 5HWRT II?oil 

Sloha 10 .—The temple site should always be divided 
into 64 squares. Its middle door being situate in one of 
the four cardinal quarters is highly auspicious- 

fi-pn 93is*iftt i 
p*tt mn n^u 
foawl sirerer: i 

*rfqit* 5R ftgqrsf^f^ it? 

qi^r#q? 5TH?r i 

fasrrwivifira qifR qrcrafr Rip il? ^il 
fsrq^ffpqfti ^nfirerarcsrair r 

JffiTCRT falsip Il?«ll 

w nf9q^F4j mzhvh i 
faglt q5rq#fa: t-tH'i 

SRSITO^rTR! JTRWl I 

d mm qflm <T5r prfafoa? faf^r |i?p 


Slohas 11-16 .—The height of a temple should be 
double its width and the flight of steps (over which the 
edifice is built) equal to a third of this height. The 
Sanctum sanctorum should be half the above width. 
All rund this there are walls- Its door is one fourth of the 
sanctum sanctorum in width and twice as high. The 
side-frame of the door has a breadth of a quarter of its 
height; similarly the threshold and the upper block. The 



thickness of the frames is equal to a fourth of their 
breadth. A door consisting of three, five, seven or nine 
frames is highly commended. Lower down, upto a height 
of Jth of the doorpost, two images of door-keepers 
must be kept; the remaining space being ornamented 
with the carvings of auspicious birds, Bilwa trees, 
Swasthika figures, pitchers, couples, foliage, creepers and 
Siva’s hosts. The idol with its pedestal ought to be as 
high as the door diminished by an eighth, of these, the 
idol being of two parts and the pedestal one. 

There are many varieties of temples, of which Meru is one, 
whose dimensions afe : Breadth = 32 cubits, height - 64 cubits; 
the height of the flight of steps = V cubits ; the Sanctum sanct¬ 
orum — 16 cubits ; all round there are walls of 3 cubits’ thiokness. 
The door is 4 cubits in breadth ; its height is cubits ; the width 
of the frame and threshold = 2 cubits ; its thickness = 12 digits • 
the height of the idol = 4 cubits and 16 digits ; the height of the 
Pedestal = 2 cubits and 8 digits. 

5tsir =3 91337: 

93S3T: gpreqror: i 
3fc^f qrrasfrsrai u 

33 : 31 s 9JS9T3t m 7 3 33 I 

fR =3 35191% II 

l%^Rr8Cqofl?R3: 912# I 

ajrnf #33lS'3r9t3r'rR 11 
3 f r 1 

5R'if3r33gwrm fkmi: srrtsf^c 11 
3T|*SR9l33(3i: 5ir<slRrr%3 R9T5I- 1 
33 ?% 7r?m%3 smarter ar# » 

39511131 R35II^r 3f 33 Rtf .73113 3f | 

51R*I9t3 5I9f ; % irumq'r af§ 029N fl 
5iri3f 3g3*n%s3 saV^Rr g wag; 1 
«?9if II 
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wise recommended to persons of the dii¥erent classes when 
they wish to build temples. 

See Adhyaya LUI-SIokas 96-97, supra. 


^qrsq^ qiR *r^r 1 

§;<t n s$r||<| 11?oil 

Sloka 10 .—'The temple site should always be divided 
04 squares. Its middle door being situate in one of 
the four cardinal quarters is highly auspicious- 

q T mm fenm i 

g wwTO flqfa&r qri£: n 

foal*?! mTr^fs;qi: 1 

m huh 

f^TT^F3!im*T snip? sisrot: HUH 

ftwnnrafai 1 

arawrcvragqft m\m \\W 

gq nfijqfq^ «fi#: sffisiWti 1 
qqq#*r: sniWnMi 1 W 
SRUiTOsmfcn sifon ^13 siqi^T 1 
It m\ vm\ 35f. HUH 


SloJcas 11-16 .—The height of a temple should be 
double its width and the flight of steps (over which the 
edifice is built) equal to a third of this height. The 
Sanctum sanctorum should be half the above width. 
All rund this there are walls- Its door is one fourth of the 
sanctum sanctorum in width and twice as high. The 
side-frame of the door has a breadth of a quarter of its 
height; similarly the threshold and the upper block. The 
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cness of the frames is equal to a fourth of their 
breadth. A door consisting of three, five, seven or nine 
frames is highly commended. Lower down, upto a height 
of Jth of the doorpost, two rmages of door-keepers 
must be kept, the remaining space being ornamented 
with the carvings of auspicious birds, Bilwa trees 
Swasthika figures, pitchers, couples, foliage, creepers and! 
Siva’s hosts. The idol with its pedestal ought to be as 
high as the door diminished by an eighth, of these, the 
idol being of two parts and the pedestal one. 

There are many varieties of temples, of which Meru is one, 
whose dimensions are : Breadth = 32 cubits, height - 64 cubits' 
the height of the flight of steps “ V cubits ; the Sanctum sanct¬ 
orum — 16 cubits ; all round there are walls of 3 cubits’ thiokness 
The door is 4 cubits in breadth ; its height is cubits ; the width 
of the frame and threshold = 2 cubits ; its thickness = 12 digits • 
the height of the idol = 4 cubits and 16 digits ; the height of tho 
pedestal = 2 cubits and 8 digits. 


33r 3 33333: 

$ 3531 : g^sroir: i 

3g:qfg W»3 3 33 r3J=333; I 

3 ssrsra ii 

=J5J2# ?3T3% I 

Brarcr&r ufcnY r*r33ts?3i5nm3r it 
3 fr? 3^r%g | tfrfc33^ i 
fajsrr?: ?anjJ3r: ^£3: n 
?irr:ir«t33 n :3 Rt: I 
33t3 3r^ni33 sr^r 33^ n 

«?5E3msir r%?vtrar 3r qaj 3r i 

snrHtsjg 5i3t-3 frftfWr suffer: II 
STUfff 333«r3S3 33Tft|r 3 4>r?3^ I 
3jj3i%nlf3 sftasf r35far^l.* 11 






MIN IST/tf 



33 erri'Ss^ *3r-3 §rntre i 

gc wmr strum 333 ? rjatatru fawsqa n 
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q&m pi im vz-. i 

m\ rfuig^or: <jtewww*n \M 
mmi jutbi: m\w w i 
swir *5i*«ra: H IV i 

SloJcas 17-19 .—There are twenty types of temples 
enumerated here by me: viz : (1) Meru (2) Mandara 
(3) Kailasa (4) Vimana chchanda (5) Nandana (6) Samu- 
dga (7) Padma (8) Garuda (9) Nandivardhana (10) 
Kunjara (11) Guharaja (12)Vrisha (13) Hamsa (14) 
Sarvatobhadraka (15) Gbata (16) Simha (17) Vritta (18) 
Chatushkona (19) Shodasasri and (20) Ashtasri. I shall 
now begin to define them in regular order- 

IR°H 

Sloka 20 .—Among these, the temple known as 
Meru is hexangular, has twelve storeys and internal win¬ 
dows of various types. It has four doors in the quarters 
and is 32 cubits in width. 

am =3 33533: 
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Sloka 21 .—The Mandara temple is hexmgular, 30 
cubits in width and has ten storeys and domes. Kailasa 
is similar to this, but has eight floors and is 28 cubits in 
width. 

am =* ssisam 


WE 8 *h$: margisa f|ra?3R>: i 
sremnsj Wrsr g^atgrf^fa: *3ja.* i 
rsrama: mm^sg II 

*nwn$$3rRi i 

5p?sr wwm sn%: <frswg<j: ir*u 

Slola 22 .—The Vimana Cchanda temple is 21 cubits 
in breadth and has latticed windows. The Nandana too 
has six storeys and 16 cupolas and measures 32 cubits, 
am =3 asr^^R: 

nmsrmsstfgTfir rgmaafoigma: i 
srrat^: ii 

qmsr: I 

'rehrn: qis^rnrs^j srrar?: taar mr: ii 

w w: mm'* sr srti i 

^ m ir^ii 

Sloka 23 .—The Samudga is circular in shape, and 
Padma is like a lotus in appearance ; both these r measure 
^ cubits, have only one storey and one dome. [ The 
found one is shaped like a green gram and the other has 
sight petals]. 
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a«Tf *3 < 5 ^ 33 : i 

^n^»r: qqrrfsra^t i 
l^r.s^ g Rf^aWr gp-?r ^g/qat n 
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SH^Wt 


SloTta 24.— The Garuda is shaped like an eagle with 
wings and tail- The Nandin is like the former but with¬ 
out the wings and tail. Both these are 24 cubits in 
width. They have seven storeys and are adorned with 
20 cupolas. 

5T<n =3 «6i?qq: | 

W n^*nprf: q^g^fa^fqrt: I 
a*tr$ra^fq: g8prq?/ftj: 33: 11 
qm<nr q^gg^rrg rq*atuir 1 

g^fafgg^teigrqefr <*.1*3=3 ar 11 

gura: ^53 4 t ir^Ii 

SloJca 25 .—The Kunjara is shaped like the back of an 
elephant (like a standing etc ) and measures 16 cubits a)' 
round from the bottom. It has only one storey. I he 
Guharaja measures 16 cubits' and is single-storeyed. 
Both have a roof with three dormer-windows. 

=3 ^«qqi 1 

$ 3 T<r *T 3 ?Brvft l^tr: qissi 

gfi^rfr fq«$*wa; qresi *ga ; n 
fgg'^qjr^r asstfr ggir: *rq? | 

gqtttergsjiqaf sn*nfr g'r s^faai u 


im |qi$Ki nq$ll 






M rnr^ 



IhYliVi.Sl. >7-28.] 


95 rarsnswiT*: 


Jl 


^SloJca 26.—The Vrisha has only one storey and 
dome, measures 12 cubits and is circular all round. The 
Hamsa is shaped like a swan (with beak, wings and tail) 
and measures 12 cubits. The Ghata is shaped like a 
pot and measures 8 cubits. 


H'-sr =3T ??T9: t 

!<fr ?r?5lfjg*§ | 

nrnr? : «r/Nrf&?r: » 
fdr fsrfrfSiKr r^r i 

^ c 

waruirsg^T: i 

Sloka 27 .—The Sarvtobhadra has four doors, many 
domes, many beautiful dormer-windows and five storeys, 
its breadth being 26 cubits. 


trot ^ 9S!?t?7: t 
Ri^f;^nr|fBaggr?fg^fticr: l 
^<»^5tr«$r *grii: q-fcw?u: II 

cf 

?T9Vut? nrmv ^3193*: il 

^RISsR^qU qs^ld^t; \\R<Z\\ 

Sloka 28 —The Simha has 12 angles, is adorned 
with images of lions. Its width is 8 cubits. The re¬ 
maining four, viz , Vritta-round, Chatushkona-quadrangu- 
lar, Shodasasri-one witli 16 angles, and Ashtasri-with 8 
angles have significant names and are dark inside. All 
these have only one storey and one cupola, except the 
Chaturasra which has five domes. 
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These dark ones do not have external light entering the in¬ 
terior. There should be walls close by all round the temple and 
the entrance is to be cn the western side. The walls are so con¬ 
structed that they look pait and parcel of tho temple structure 
and not apart from it. The outer gate being on the north, the 
door of the temple should be made in the east (front) 1 he idol in 
the temple should be made of gems* by whose lustre, there will be 
ample light inside. 


^ ^ifW: smffST: I 


SloJca 29. •—According to Maya, the height of a storey 
should be 108 digits, while according to Viswakarman it 
is 3| cubits or 84 digits. 

^ I 

sisflg.Ti? I 

ott n fttrcur i 

SloJca 30.— Learned sculptors (carpenters) reconcile 
the above two opinions on the subject. If you add the 
height of tho crown-work (dove ridge or cornice), the 
smaller number will equal the greater- 

By Kapotapali is meant lion-faces made of wood jutting out. 
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qwaqiiS; *pir mss g |rsr: i 
fwi =3 g?5T(?ew qs-a^ i 
^qraqirt^ffca *tr ^siftfaqnj;, 
qiflwir *jh <wr srgjjgiTr? *3ja^ u 
ai^sriirq3:«[?4 qw$r§ stqfrfaaq i 

5fmT^T0n^ tRRn- 
^Tior gp^iii% i 

qn% 

sn% ^*tsfq^: ii^ii 

Sloka 31. —Thus have I succinctly treated of the 
characteristics of temples- All that has been expounded 
by sage Garga is found in this Chapter. I have derived 
authority for my statements by 'following closely the 
texts of great length composed-'by Sages Manu and others- 


Thus ends the 56th Adhyaya on the ** Description of Temples ”, 


\\\m On the Adamantine Glue. 

3tw $fqrq$ q sristRqi: i 

5i^Rf *nrr ii^i! 

Rid: fjj^dSRisemJTSPfaj i 

3f'7dl?fS^ q J^%}h qqjpTRq: H^II 

3TdqiR55r^ §d? SScfilsq ^<TN?q: „^„ 

ti'oJicis 1-3, lake unripe ■ linduka fruits unripe 
wood-apples, flowers of silk cotton, 'seeds of Sallaki, 
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of Dhanvana and Vacha ; boil them all in a 
Drona of water and reduce it to an eighth of its original 
volume. Combine the sediments with the following 
substances, viz,, Srivasaka (a secretion of a tree used as 
incense),- Raktabola, Guggulu, Bhallataka, Kunduruka 
(the exudation of Deodar), the exudation of Sarjarasa 
tree, Atasi and Bihva fruit. This paste is termed Ada¬ 
mantine glue. 

Htfli 

Sloka 4 .—When this glue, being heated, is applied 
to temples, mansions, windows, Siva’s emblems, idols, 
walls and wells, it will last for a crore of years. 

I-HI I 

TSTR^q: sn*qgaRwr ii^n 

Slokas 5-6 .—There is a second glue of excellent 
qualities made of the sediments, as explained before, of 
lac, Kunduru, Guggulu, house smoke, wood-apple, Bilwa 
kernel, fruits ot ,Naga, Neem, linduka and Madana, 
madder, Sarjarasa, Raktabola and Amalaka. This toe 
is made use of for the purposes mentioned above 

SloTta 7. —There is a third glue known as Vajra- 
tala which is composed of the horns of cows, buffaloes 
and goats, hair of donkeys, buffalo-hide, cow-hide, Neere 
fruits, wood apples and Raktabola. 









, LVIII. 1-3-3 SI S , T3jrerrstt»r«T: 


3 rti wm i\ .3 tiffonmn 1 

WSfWI ^TSiTPT fq|<ir spsraqRTJ ll<£|| 


Sl 


SloJca 8. —A mixture consisting of eight parts of 
lead, two of bell-metal, and one of iron rust, has been 
mentioned by Maya and is to be known as Vajra san- 
ghata (Diamond compound), 
nm ^ w*: i 

<as^ner frterwmnj 0 cmhfi^ i 

fcrarfr u 


Thus ends the 57th Adhyaya on “ the Adamantine glue.” 


SfftiTTSWT^re: li^ll Description of Idols. 

3Tr?5RR*f 'WHJ ^TT% I 

3^4 II?II 

SloTta I.—The smallest particle of dust that comes 
to sight, when the Sun passes through the 'interstice of a 
window, is to be known as an Atom j and this is the 
smallest unit of all measures. 

vmmim 1 

vS 

3T?gQTIR IRII 

SloJca 2 .—An atom, a dust particle, hair’s tip, a nit r 
a louse, a barley-corn and a digit are in order eight times 
bigger than the preceding measure. One digit <becomes 
an integer. 
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□1j 


Sloka 3 .—The height of the pedestal (of an idol) is 
a third of the height of the door of a temple diminished 
by an eighth part. The idol is twice as high as the 
pedestal. 

o * 

3 zmi il»n 


Sloka 4 .—The face of an idol is 12 of its own digits 
long and broad. Nagnajit, however, states that its length 
must be 14 digits which is a measure prevalent in the 
Dravida country. 


Here a digit means lnsof the height of the idol* 

ttm g gtirsrin i 

fg*ar<n gsr g ggf?T i 

ggr ttRR ii 

1 3 r53 ^ fgtf f%pi ^ iihii 

VS) O 

Sloka 5 .—The nose, forehead, chin and neck are' 
four digits long ; so too are the ears; the jaws and the 
chin are two digits broad. 

3T2Tf& ^ I 

^3*g^ 3 3 3Tip w$£\ 115,11 

Sloka 6 .—The forehead is 8 digits in breadth. Two 
digits further off are the temples, being of four digits, 
I he ears ire two digits in extent. 

^ ^tspptoii^ ini 
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7 .—The tip of the ear is 41- digits off the 
corner of the eye on a level with the brows. The ear- 
hole and the raised margin near it lie at the same level 
as the centre of the eye and measure one digit. 

till! 

Sloka 8 .—Sage Vasishta observes that the distance 
between the eye-corner and the ear is four digits. The 
lower and the upper lip measure respectively one digit 
and half a digit in breadth. 

3 ||^|| 

Sloka 9 .—The dimple above the lip is half a 
digit. The mouth must be made four digits in length 
and 1| digits in thickness. An opened mouth is of three 
digits in the middle. 

SIKHS ii 1 31TT % I 

II? o|| 

O vs 

Sloka 10 .—The sides of the nose measure two digits; 
the tip of the nose is two digits in height and breadth. 
The space between the eyes is lour digits. 

dmif%T dUI I 

vS> 

%31?T 4Tqf% 1|^,| 

Sloka U. —The socket of the eye and the eye itself 
measure two digits. The pupil measures one-third of 
the above, i. ■. 4 digit; n I the innermost circle of the 
pupil is § digit. The width of the eye: is one digit. 

%. «. 64 
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j!M| <?5T | 

V 3 

^ ll?Rll 

'O Cv VS 

Sloha 12 .—The brows measure ten digits from end 
to end J the line of the brows is \ digit in width ; die 
interval between the brows is 2 digits and the length o( 
each brow is 4 digits. 

35RT 3 %5R*jJT I 

C\ V 3 

5RF3 ll^ll 

vs 

Sloha 13 — The line of hair should be made equal 
(ten digits) to the brows conjoined, and half a digit 
thick. At the end of the eyes must; be made the inner 
corner, one digit in extent. 

S 3 

si^r 3 fiqfttuw ii?vii 

Sloha 14 .—The head is 32 digits in circumference, 
and 14 digits in width. But in a picture, only 12 digits 
are visible and the remaining 20 are not visible. 

rffai w rsW ii?H ii 

Sloha 15 .—The face and the hair put together, are 
16 digits in length according to Nagnajit ( i. e. the face 
14 digits tnd hair-line, 2 digits). The neck has a width 
of 10 digits and its circumference is 21 digits. 

$*31^51^ q =q rRJWniH I 

^ li^ll 

Slohas Id .—The jdistance between the lower part 
cl the neck and the heart is 12 digits; so also is that 
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the heart and the navel. The distance 


II. SI. 17-21] srsTgi^ns^r^: 


the centre of the navel and the penis is the 
above. 


Jsl 

between 
same as 


sr# I 

^ <T10 ^ |R\si| 

Sloka 17. The thighs measure 21 digits iin length ; 
so do the shanks. The knee caps are 4 digits and the 
feet are also 4 digits in height. 

si^fifr ^ qifi gt I 

wpqR'JTifr 5^%;fT frqr n^n 

Sloka 18 .—The feet are 12 digits long and 6 broad; 
the great toes are 3 digits in length, and 5 digits in 
circumference; the second toe 3 digits long. 

3ref2trTsf^frsn: wpq: gfqnr I 

Sloka 19.— The remaining toes should be less by an 
eighth than the preceding one in order. The ele¬ 
vation of the big toe is 1-j- digits ; and that of the others 
less by an eighth than the preceding one in succession, 

qfjsra^gfoiifaiTf® tiif: I 

wmRuwTis gsmar throu 

Sloka 20 .—The experts have laid down that the 
nail of the big toe should be £ digit; that of the other 
toes at | digit or a little lessened for each succeeding toe. 

fownr to i 

^ 3 m ftp? qfansf ftgrW: m m\w 
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Sloka 21 . — The circumference of the end of shank 
is 14 digits and its breadth 5 digits; but iri the middle it 
is 7 digits in width and 21 in circumference. 


3?ti 3g i 

irrh 

Slolca 22 .—The width of the knee in the middle is 
8 digits; its circumference, 24 digits. The thighs are 14 
digits broad in the middle and its circumference is 28 
digits. 

<m#f I 

snn«Nr IR3H 


Sloka 23. - The loins are 18 digits in breadth, and 
44 digits in circumference. The navel is one digit deep 
and broad. , 


TOtfiftf/Spr snifto’dra l 

min item irvii 

Sloka 24 .—The circumference of the waist at the 
centre of the navel is 42 digits. The interval between 
the two paps is 16 digits. The armpits are at a height 
of 6 digits (in an oblique direction) from the paps. 

*ff $wr JWl ^ I 

IRHU 

Sloka 25 .—The extent of the shoulders is 8 digits. 
The arms as well as the fore-arms measure 12 digits in 
length, the arms being 6 digits broad and the fore-arms, 
4 digits. 

im sup- 39 tmwsipiSRna# i 
ftsifar wm m iWi 
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26. —The circumference of the arms at the 
arm-pit is 16 digits and at the wrist, 12 digits- The 
palm should measure 6 and 7 digits in breadth and length 
respectively. 

<?2flg3H% *T*TT I 

st^t ^hiwji qsftgi 5 qffar ir\sh 

Sloka 21 .—The middle finger is 5 digits ; the fore¬ 
finger is half a joint smaller ; the rin^-finger is equal to 
the fore-finger, and the little finger less by one joint. 

qisq^rgg: $rcri: i 

$HI qSifis^ lR<Sll 

i Sloka 28 ,—The thumb should have two joints, while 
the remaining fingers must have three each. The nail 
of each finger should measure a half of its joint. 

mmi ofttaf tf&r iR^ii 

Sloka • 29 .—An image should be made in such a 
way that its ornaments, dress, decorations and form 
conform to the practices prevailing in the country. If it 
is possessed of the required good features, it will bestow 
prosperity by its presence. 

Saga Kasyapa is quoted here, but the idea is the Same, 
gsgr "3 I 

3W?i 55^(2 ■ggfg®**. I 

«w«r nfar g 3;as«u it 

sg**t 3 II 

q.ofr >23133 331 I 
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ffsr afiwna: II 

fiqrfTfHi'a qg^gag I 
asrersgaiR g aaqa'm? vgft i, ti 
*mim Slag l 
Mr ^55% grsf arlawn * ar^f: ii 

vs 

sqaRrqgnrera ^qaTgaarSirar i 
srs® ^rfsjrs?^ a«ji ararglr *iair n 

-o A 

sofcrrarsffariia if nr? aa* a i 
qfr^jr aigfaar arar aasmr % 5 n>r%^r n 
srgdr g wjar qi^raraar agr ^1 
<ag$quga: qfrqr srrrasig; qR<msa: ii 
qqa^iig; war srar Rr^rnrri arr^sirf ar i 
aosisarfgq artfr «a aas t^sugai u 
^ 31# agrair sugar agrgli 1 
5 i? 5 ir|r%?r qigr f?@m| qagt-sr 11 
gswgatorrcna ag?g@g«ai 1 
5 qg;a gra qaa qd<nr?a: ti 

S 3 *0 

$rqr: qrgrg?m<a qrrnroi nqisqqg, 1 
3 t«rn qmMNi SJgsafa aggsT 11 
3 T<? aTijTi^f qraii $rcqircag<m ?»ja r 1 
g vHvrr+fr iteruwfiqqRrq 11 
ar*fra*a qrfmrg^airP^gfliga: 1 
q"(*qi raawrsa 4.3a *e?r qaiF^ ti 
«ret| 5 T *rjar T .^ur aif flqr» 3 §ar 1 
®nf q><i 5 T arr^rsr figta wai: 11 
a«g® s*aa ?5 an %*m a ^ag 1 
qsrg-^r WMav:qT asrsqais^iiraar 11 

v ® sa 

aarfirqir a aasqr qsfayr aiijaVtaar 1 
l^qi«r«r 4 «sqi %arfr% 4 Rrjar 11 
faqaiVasq: ^qr arqr: qqtar=R?gcir: 1 
gsiaqgarg g^ng ^rwj^qrea surag it 
^qr $$T<wqar Manr %(%^t Wag t 






"%\LVIII. SI. 30-35.] sjsq^Trstqr^: 


?WT qr%«r tfrqft: 5r*r \ 
51^|T^TI Rq^PF^ftiWOT: ll^oji 


% 


SloJca 30 .—Sri Rama, son of Dasaratha, and Bali 
son of Virochana should be made 120 digits in height 
The heights of the other images, superior, moderate and 
inferior are less by 12 digits, i. e., 108, 96, and 84 digits. 


The measures given so far refer to images whose height is 
108 digits. So. they have to be proportionately reduced or in- 
creased for the other varieties. 

<rq ^ , 

sfiq^ulpqsjTi n^i| 

sratfiipqqw tfqi*«m3q*ra? i 

ii^h 

qwqftg qngq^q^qjrw &q*i I'M I 
srq =q snPqq I 

q%qq!^ <qq qm w =q 

I gifoq*i &qqu I 

<*q ftwft: JJTcteT II 


SloJcas 31-35 ■—Those who wish for prosperity 
should have the image of .Lord Vishnu made in the 
following manner. The Lord should have either four or 
only two arms; his breast should bear the Srivatsa 
mark ; it should be adorned with the Kaustubha gem ; 
He should be made as dark as the Atasi flower; 
He is clothed in yellow garment, shows a serene 
face, wears a diadem and ear rtngs, has plnmp neck, 
breast, shoulders and arms. Of the eight arms, the 
right four have a sword, mace, arrow and emblem of 
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peace (the fringes raised upward); the left ones, a bow, 
a buckler, a discus, and a cojjlch. If only four arms are 
desired, one is the giver of peace or blessings, and the 
other wears the nuce on the right and couch and discus 
on the left. If He is made with only two hands, then 
the right hand bestows peace and the other wears the 
conch. 


li^ii 

Slolca 36 .—Baladeva should be made having a 
plough in his hand, with eyes rolling owing to intoxica¬ 
tion, and wearing an ear-ring and having his complexion 
as white as conch, the Moon and the lotus-stalk- 

\€\ I 

1 NN 1 

^sri qi wa* i 

5i*if ^ i^ii 

qraac&vwpgtf i 

**wf°r3^T J HW 

Slokas 37-39.— Goddess Ekanamsa should be situ¬ 
ated between Baladeva and Sri Krishna, with her left 
hand placed on the hip and the other hand holding a 
lotus If she is to be four-armed, in the left hands she 
has a book and a lotus, and in the right ones, boon to the 
suppliants and a rosary. If she is to be eight-armed, in 
the left hands, she has a water-pot, a bow, a lotus and a 
book, and in the right ones, boon, an arrow, a mirror, 
and a rosary. 

Boon-giving hand is one with the open palm, fingers pointing 


downwards. 
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3R% I%#T ^ 



I'tf °|| 


SloJca 40 .—Samba should be made with a mace in 
his hand ; Pradyumna, endowed with a charming body 
with a bow in his hand. Their wives also should be 
made holding swords and shields in their hands. 

sun l 

pi^q: ern&HSi 

SloJca 41 .—Brahman should have four faces, a 
water-pot in his hand and is seated on a lotus. Subrah- 
manya should be a boy in appearance, hold a javelin in 
his hand and have a peaebck for his ensign. 

ipftwT 

SloJca, 42 -—Indra has a white four-tusked elephant, 
the thunderbolt in his hand and another characteristic, 
viz , a third eye placed horizontally on his forehead. 

iqs-Tsnsi% ^ rpfmfa i 

$$ SJjJJ fqHi^ 

SloJca 43.— On the head of Lord Siva, a digit of 
the Moon should be placed; his ensign, is a bull; he has 

a third eye, high on his fore-head ; lie has a trident in 
one hand and a bow called Pinaka in the other. Or, he 
may be represented as having Parvati for his left half. 

q^iSRfqncs: w snffiT nvtfii 


SloJca 44.— The Buddha should be represented 
seated on a lotus and looking as if he were the father of 
I. u. 65 
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mankind, very forgiving, with hands and feet marked 
with lotuses, with a serene body and sparce hair. 

There are two other readings and The 


first means “ very dark” and the other ‘ well-trimmed.” 

fasrawwft S'rete fa whii 


Sloka ‘io .—The God of the Jains, viz-, Jina, should 
be represented naked, young, handsome and serene in 
appearance, with his arms reaching the knees and his 
breast marked with the Sri Vatsa figure. 


fa l 

fasrm: *ni**tf s$^ifi i 

JRSWWd WWW 

SloJcat 46*48-—The Sun-God’s nose, forehead, 
shanks, thighs, cheeks and breast should be elevated • 
he should be dressed in the northern style, covering 
the body from breast to foot. He holds two lotuses 
born of his hands, in his arms ; wears a diadem; Ins 
face is adorned with ear-rings; he has a long pearl-neck¬ 
lace and a girdle round his waist. His face has the lus- 
tre cf the interior of the lotus ; his body is covered with 
an armour; face, pleasant with a smile and has a halo 
bright with gems (or circle of bright lustre of gems). 
Such a Sun is auspicious for the architect. 

TRTl 5 flRfW 1 
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-R*RlIc*Tfraf ??^rf RURSTOI I 

$nfW p^TOr?i! wffarq; iih©ii 


am 3 toiti wfagifre rcif^ $ 3:1 

STWTOT 'Triff ^I%IT1%^ Tf^^I^J H\9\) 

m&qffo&n f^dnwig*?? sfe: 1 

sfqrami# iih^H 



Slokas 49-52. An idol of the Sun, one cubit high is 
beneficial ; one that measures two cubits in height bes¬ 
tows wealth ; those of 3 and 4 cubits lead to happiness 
and plenty respectively. When it is of larger limbs, there 
will be trouble from the king ,* when of shorter limbs, the 
sculptor will be afflicted with disease ; when of slender 
belly, impending famine; when of thin limbs, loss of 
wealth ; when it has injuries, the maker will die through 
the fall of a weapon ; when it is bent on the left side, it 
kills his wife ; on the right, it robs him of his life ; when 
its eyes are turned upwards, he will become blind ; when 
bent downwards, he will have worries. Thus, the good 
and bad effects of all images will have to be assessed as 
in the case of the Sun-God- 


ww rfsrfa ^TPKn ii^n 

q^T qfFddJ 

Slokas 53-54 .— .Treat the circumference of (the round 
Part of) the emblem of Siva (made of wood, stone or 
gem) as the height and divide it into three parts. The 
Part at the bott jm should be quadrilateral; that in the 
’Piddle, octagonal; and the last one, tylindrlcal. The 
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quadrilateral part must be kept in a pit in the earth, the 
middle one, in that of the pedestal; and the pedestal 
around the pit must be equal in extent to the visible 


height. 

W ffolOT UVAll 

Sloka 55 .—An emblem being too thin and long 
destroys the countVy j being devoid of a side, ruins the 
town ; and one with a wound on the head, tends to the 
ruin of the owner himself. 

unjw 3Hn%(35<T§trfosi I 

IIK$ II 

Sloka 56. — The group of mothers should be repre¬ 
sented with the characteristics peculiar to the Gods 
whose name they bear. Revanta (Sun’s son) should be 
seated on horse-back, with the companious of hunting, 


sport, etc. 

The mothers must have charming breasts, slender waist, 
large buttocks, so as to make them appear attractive- 

mmm fid hh^ii 

Sloka 57. -The God of death should be mounted on 
a buffalo with a club in his hand ; Varuna, on a swan 
with a noose in his hand ; and Kubera, on a human be¬ 
ing, with a pot-belly and a crown placed on the left side 
of the head. 

aw ^ i 

gi 
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grr aggaft i 


Rwjsjgga: wfa^aaT^raf: i 

qr'r?7^r*Tr gaareriag/gg: u 


atfsrj: wjaqff wriaaragrag: i 
aqarfeag^: wwr atisjfcafVjp: u 
a*r?: g^gwar'ffagjia: • 
grarsraaairear «ua$raj: gsaaa: u 
^cr zirzv^W fTOPiijfal: I 
sfnsifi'Rtar a #gwi: raaroe^ n 
'aroi^rsr^gwr «t4srgcorrr^arm ( 

71 W rcrscar awr ar|arg*g;r^g'r u 
ng^arsa: ^ s^q: %Tr%^^2 v 7t?<e: i 
g^7\fr fa^r-ar qa: aarafa: rag: u 
wrf^PRWa: aP*r a^f ggri^aarr i 
asnsar qr^a^?: afaa foftearg n 

q^raarag^a: Sraaiar a?^: i 
aqr^ar w|*?*g a^aWf a^ra®: H 
ra4»35s»?Tr aa gaia aw ^ r ?aac. i 
arasrirfaaorr a aar aw frnrqar n 
qg qgaoir: *ra wrg^ra^oitea'^r: • 
^Ba'sqr: a*Tnr: guaspar: u 


SWarar vraeaRar fl[5WM5Paasqr i 


gnr$r£irqr g<wr foiwr § ^3'** r,! 
aqss'? f>^g frar fj^trspi qgarreia'r i 
*T?<rt gsrarai 5 gaiar raaarffcfr 11 
ara aar ?ft afar ^gqr^raaiaar 1 
a;«as(%aafrn arWf Wfqaig^r u 
g#u gaarna gghrwigraaT 1 
*arga«j qmjii asasgr afawi gar 11 


Wifw *T5T5^J fsiwitf m\\ I 
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phantine face with a single tusk, a bulging belly, a 
hatchet in his hand and a turnip of very dark foliage 
and root. 

Thus ends the 58th Adhyaya on “ Description ot Idols.” 


llWl Ingress into the Forest. 

**33# JTRdW&i IS^ 15 

SloJeal. —The maker of images should enter the 
forest on a favourable day? i- e , a day presided over by 
a planet bestowing prosperity, and having an unhurt as- 
terism—when good foretokens are discovered by the 
astrologer and when there are auspicious omens pre¬ 
scribed for a journey. 

srsforfcraw iru 

w\\\ 

anf*nrei# itvli 

Slckas 2-4 .—Those trees that grow in cemeteries, 
roads, temples, ant-hills, gardens, hermitages (penance- 
groves), sacred spots, near the confluences of rivers, 
those that are reared being watered, those that are stunt¬ 
ed, those that have grown beside others, those that are 
infested with creepers, that are 'broken by thunderbolt 
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storm, one that has fallen by itself, that is broken by 
elephants, that has withered, is burnt by fire, that con¬ 
tains bee-hive—all these trees are to be avoided. Those 
that have soft leaves, flowers and fruits will be auspi¬ 
cious. Going to the desired (chosen) tree, he should 
worship it with food and flowers. 


OT fferrafarn 1 

iiHfi 

ii^ii 


Slokas 5-6. —Deodar, sandalwood, Sami and Ma- 
dhuka are good for the images installed by Brahmins ; 
Arishta, Aswattha, Khadira and Bilwa bestow prosperity 
on the Kshatriyas; Jivaka, Khadira, Sindhuka and Sy- 
andana on the Vaisyas; and finduka, Kesara, Sarja, 
Arjuna, Mango and Saia, on the Sudras. 




siR.«(4 snsroMwa sri^i: u 

sfrisfflstrag i 

I* 

?T'»IF3 ii *‘ 5 33TI3Si?J ^5rut H 

i$t ?n i 

i^gi g*T«u«lqsnm: ii\9it 

Sloka 7.—Since an emblem of Siva or an image 
should be installed according to the directions of th* 
tree, the different directions as well as the upside and 
downside should be marked on the tree. 
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ISfr^arram immnterqtfrgrar i 

<rr?r: qr^g sfrqjjeir g $Rqg u 

%h as m^~4 iicii 

$rfi m\ i# mww ^ ^51^ n^ii 

Sblcas 8-9 .—After worshipping the tree with Payasa, 
sweets, rice, curds, sesamum seeds, edibles, etc., wine, 
flowers, incenses and perfumes, Gods, manes, Goblins, 
demons, serpents, Asuras, hosts of Siva, Ganesa, etc. 
should be worshipped at night- Thereafter, touching 
the tree, one should recite the following : 

snuVapra r \m qrcqnfqa: l 

aaar <*SH s*rwrJi? 01 i 

tITH 3# ft foreign I 

3T^5T m ai?q?i sratag \U\ 

SloJcas 10-11.— ,l Oh Tree, you have been selected 
for the worship of the particular deity. Salutation to 
you! I worship you in accordance with the rules; 
kindly accept it. May all those beings that dwell in this 
tree fix their residence elsewhere after receiving the offer¬ 
ings made according to rules. May they forgive us now ; 
We bow to them.” 

I*? R*mr prrt i%% r i 

jfsT^or n?qn 

8loka 12 .—In the morning, one should sprinkle the 
tree with water and cut it on the north-eastern side with 
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smeared with honey and ghee. The remaining 
parts are to be cut in a clock-wise manner 

SloJca 13 .—If the tree falls down on the east, north¬ 
east, or north, it augurs prosperity; if it falls’on the 
south-east, soutn, south-west, west and north-west, there 
will be in order, outbreak of fires, disease, disease, 
disease and destruction of horses. 

q*r^n : J?q$r : | 

^ srftst: $ <r%q n^n 

SloJca 14 .—What has not been mentioned here in 
connection with the topic of ‘ entering a forest ’ '"in., th. - 
fall of trees (Adh. XLIII-20), the cutting and the interior 
of trees was already (Adh. XLIII-19) explained by me 
in connection with Indra’s banner and construction of 
houses. (Adh. LIII-122) Those ideas have to be applied 
here too. 

Thus ends the 59th Adhyaya on “ Entering a Forest. ” 

» ’ 

!l|°U Installation of Idols 

*ri**ircr fqfcforrcrwsq f9: jtri i 

n? 11 

*1? *m toa 53: wren^r: 1 

srfoqf kR j truii f«im iru 

%<rr qrcsqiqr <$ wf I 

fawfawra tffcm m 4 t III 11 

f d66 
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SloJcas 1-3 .—A wise man ought to construct in the 


north or east a platform for the installation ceremony 
with four archways and covered with the sprouts of aus¬ 
picious trees. For the eastern side of the platform are 
laid down variegated garlands and flags; for the south¬ 
eastern one, red ones; for the southern and south-wes¬ 
tern sites, black ones. They must be white in the west, 
pale.white in the north-west, variegated in the north and 
yellow in the north-east. 


sng: sfisssrc?! snam I 

mamm sfaoff 31251 IMI 

I 

yvw 3 itsrei %si RFmmi hhii 

SloJcas 4-5 .—An idol, made of wood or clay bestows 
long life, prosperity, strength and victory ; one made of 
precious stone tends to the weal of the world , one of 
gold bestows health; one of silver, fame ; one of coppei, 
increase of children ; and an idol or emblem of Siva 
made of stone, acquisition of immense landed property. 


^ l • 

qt=gf *ng: nm i 

mqafi r?a 5 F.rrrorr 11 

?r3tgi qftfa^r ^qr mstfn sisr^fS’fr I 
ajanq qr4r qniuftwat II 

^ i^i i»5n 

Slokas 6 .—An image being hurt by a wedge destroys 
the headman and the family; one being damaged by a 
hole causes diseases, troubles and ruin. 
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Wt yisu^nr m 5 smrafKS 5 m?rcr 1 
fejfofrqrsair nr 3 srf fnrefr *rnr u 

wqra’R ffocrara §|* i 

^?R^nM'?^R'TR[t RfTrJnlmiq; l!\9|| 

SloJca 7 .—After smearing with cowdung the floor in 
the centre of the platform, covering it with sand and 
then with holy grass, the image should be placed with 
its head resting on a throne and feet on a pillow. 

fsrtmwi I tell 

vmm ^ w: ii^ii 

’linfam ^Rff gffcjTRffas? *r§JT?|j I 
JTRIrjqftiTI^i fnn^lSrfrt ♦ 11 ? °11 

Slo7cas 8-10 .—The image with its head pointing to 
the east should be bathed with a decoction of Plaksha, 
Aswattha, Indian fig, Sirisha and banyan mixed with all 
kinds of herbs bearing auspicious names (such as Jaya, 
Jayanti, Jeevanti, Jeevaputri, Punarnava and Vishnu- 
kranta, etc.), with sacred grass and the like, with clay 
dug up by elephants and bulls from mountains, ant-hills, 
river-banks at the confluences, and that of lotus-lakes, 
mixed with water from holy rivers along with the five 
products of cows and with scented water containing gold 
and gems, to the accompaniment of the sounds of vari¬ 
ous musical instruments and of the chantings of Punyaha 
and other Vedic hymns. 

W r*F5TK t 

f|srp& 3[T%^im nt{n 
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SloJca 11 .—The High-Priests should recite in the 
east hymns relating to Indra; and in the south-east, to 
tire; and they should be honoured with monetary gifts. 


m fesri if l 

srroHftnrTR u*n HUH 

'TT SR'fa ll^ll 

SloJcas 12-13 •—The Priest shoulcl/worship the Fire 
with the hymns sacred ,to that God" who is to be in¬ 
stalled. The symptoms of Fire have been already ex¬ 
plained by me on the occasion of dealing with the 
raising of c ‘Indra’s Banner” (Adh. XLIII-32). Afire 
filled with smoke, turned to the left and sending sparks 
continuously is not atlSpicious. The priest’s failing in 
memory and moving forward are also inauspicious. 

£ 

5n%*rf $*n^nw 


Slolca 14 .—When the image has been bathed, clad 
in a new garment,beautifully adorned with ornaments 
and worshipped with flowers and perfumes, the priest 
who instals it should lay it on a well-spread bed. 

11 SMI 

Bloka 16 .— After the sleeping idol has been properly 

consecrated with the materials for waking up, accompa¬ 
nied by danc< and songs, the installation should be done 
at a time prescribed by the astrologer, i. e., in the 
bright halt of the northern solstice. 
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$§»R^T33<T%: l 

rtw^r ^^FRP|5r sro?fo ll^il 


fRr <n$ jp^ I 

3 r 3 T f|^ 5 T^ il?\Sll 


^jofRf *n«fi wdis ^ WUW 



SloTcas 16-18 .—After worshipping the idol with flo¬ 
wers, cloths and unguents, along with the sounds of 
conchs and musical instruments, it should be taken into 
the sanctum sanctorum with all precaution round the 
temple, i. e., from left to right. Then giving copious 
oblations and worshipping Brahmins and those of the 
religious assembly, the idol should be placed in the pit of 
the pedestal in which a gold-piece has been deposited. 
By honouring especially the installer, astrologer, Brah¬ 
mins, the men of the assembly and the carpenter, one 
will get all blessed things in this world and heaven in 
She next. 

IfeofafalWflC SRsJi 5FW SWT3:$H^ 
T|I|antTfq $103$ 3Rtfe'i Rffew I 

5HSRR[ SFdlRffT JTSfF^ f«RRf 

% *T *#BRl $R8 RRT Il^ll 

Sloka 19.— The installing priests of Vishnu are 
known as Bhagavatas ; of the Sun as Magas ; of Siva, 
as Pasupathas (ash-smeared ones); of the divine Mothers 
as those adepts in the rites of the Mothers’ circle; ot 
Brahman, Brahmins ; of the Buddha, (all benevolent) of 
serene mind> as Sakyas; of the Jains> as naked monk.-. 
These different priests have to perform, according to the 



miSfyy 



[LX. 20-22 




rules peculiar to each sect, the ceremony for the GodL 
whose devotees they are. 


sir tV* IR°II 

1^31% \?m\, n«?n 


SloJcas 20-21 .—The installation of deities is favoura¬ 
ble in the northern solstice, bright half of the month, 
when the Moon is posited in a Varga belonging to Jupi¬ 
ter, when the Ascendant is a fixed sign and a fixed Na- 
vamsa is rising, benefics occupy the 5th, 9th, and the 
Kendra houses ; and malefics are in the Upachaya houses 
(3rd, 6th, 10th and Uth) and when the Moon is in any 
of the asterisms, viz., the 3 Uttaras, Rohini, Mrigasira, 
Anuradha, Revati, Sravana, Tishya and Swati and on 
any convenient day except Tuesday. 

mmii mi *rcr i 
ffftronigftfaft fornix iRRii 

Slola 22 .—Thus have i expounded succinctly this 
subject conferring benefits on humanity ; but in the work 
of Savitra, the consecration and setting up are treated 
at length separately—or the consecration and setting 
up of the Sun are separately expounded in detail in that 
Sa6tra. 

Thus ends the 60th Adhyava on " Installation of Idols ’• 


ll$? 11 Signs of Cows.. 

w\ mm i U 
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Slolcal .— Here I am abridging the signs of cows 
that were taught by Parasara to his disciple Brihadratha* 
All varieties of them are auspicious ; still I shall deline¬ 
ate them on the authority of the Sastras, 


tot: irii 

jwwf5«fkr.^rn«n IRn 

3TR[^f^{ f^|T H5I IttM 

Slohas 2-4 ,—Cows with dirty and rough eyes, shed¬ 
ding tears and resembling those of rats are not auspi¬ 
cious ; nor are those that have flat shaking horns, that are 
black and red in colour or have the colour of donkeys. 
So also are those that have ten, seven or four teeth, 
drooping face, without horns, depressed face, of short and 
thick neck, middle resembling barley corn, broken .hoofs, 
very long blackish tongue, very small or very big ankle- 
joints, big hump, weak body and fewer or more limbs. 

ci*rr ^ W5i?: i 

*rrfri ^ «t ar: gw I 

■* „ 

wwww: II 

^ an Uw i 

flrerWwaT S^rr: ^w^ira«war: u 
i^vjsnsr ma gw * ar: i 

nm^rarr t?K5'f>r » 

starlit# w: ii 

h m: nrwf *)«w i 



Ml N/Sr^j, 
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m hhh 

msnw m ^ i^r fesrSra i 



p^gaii^rf: st*rt $«rsr ^rra^: H$ii 

Slolcas 5-6 .—A bull too with the above characteris¬ 
tics, large and hanging testicles, breast full of veins and 
cheeks covered with thick veins, and one which urinates 
in three different jets bring no luck. One tawny or dark- 
red,' liaving cat's eyes is not good even for Brahmins. 
One with dark lips, palate and tongue and continually 
blowing, is pernicious to the flock. 

SSroisfo iw imi 

Slofca 7.—A bull that makes too much dung, has 
gem-like horns (or has too big penis and horns), white 
belly and colour of a spotted deer should be abandoned 
though born at home. For, it would otherwise bring 
ruin upon the flock. 

5*ro$5«n%<rT!fT ffersisj.* I 

ftsrromfa §4 iw fft’ifitn ikii 

SloJca S .—A bull whose body is filled with dark 
spots resembling flowers, has greyish red colour, and 
cat’s eyes, brings no luck even to a Brahmin who 
accepts it. 

^ qfu% 5 7ir%n: fsrsfar: i 

i rist <rgtiR ?r unwic IRH 

Sloka 9 ,—Those bulls that have weak necks, tremu¬ 
lous eyes, stunted growth, and raise their hoofs as if from 
mire, while being yoked or engaged in bearing loads 
cannot carry burdens. 




misr/fy 



dtyl LXI. SI. 1014.1 

3«3T =3 tRrarf: I 
anqT^srrrefacr: fRwi^<rr%pra if i 
Ararc^fasr^rrai g«hsr ^^wram u 
<TSrr?aiTir: snrfca a i 



suffer wa?9m fimifar 11 

g|ff?^dI5rfgT^5T%^mdT^TlffI^ I 

gsrawwin: vvzmw li?o.i 

I5?$f5gw i 
W3^5iki«>Rara^fi: 11\\11 

q|I=5|I^54 I 

WI*?F<*T5R«'T$»r3B gircr: li^ll 

Slolcas 10-12 .—Bulls that have soft, touching and 
red lips, small buttocks, red palate and tongue, small, 
short and erect ears, well-shaped belly, touching shanks, 
re'd and compact hoofs, strong breast, plump hump, soft, 
smooth'and slender hair, red and slender horns, thin tail 
reaching the ground, red • e 5 ? e*corners, long breath, a 
leonine shoulder and a thin and small dewlap are 
honoured as being good runners. 

^ ^i%nnq€: I 

n^ii 


Sloka 13 .—Bulls with hairy circles turning left on 
the left side and with those turning right on the right- 
side are favourable ; so also are those whose shanks 
resemble those of antelopes. 

mu ^ mmv. ii?»ii 

Sloka 14 .—Bulls with eyes hued like the beryl-stone, 
or surrounded by white rings, or formed like a water* 
V.& 67 
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s s s ^ /r 7’’V , 

bubble, and exhibit thick eye-lashes, and unbroken hinder 
parts of hoofs, are good and fit for carrying loads. 

gw??nwlr%rr TOPawfa* u*r i 


m%*5rsfr Hfrvrwt: h rjiirrfwrar?^: u 

«<!#fci33Tqra: grafi^fl^rasr: *J?Ml 

mmzii sftsffasro imTtfi it^u 

Sloka s 16-16—A bull that has wrinkles on its 
snout, a cat’s face, is white on the right side, or has the 
colour of lotus, lily or lac, has a good tail, speed similar 
to that of a horse, hanging testicles, stomach like that of 
sheep, or narrow groins and breast, is certainly fit for 
burden and travel, equal to a horse in speed and condu- 
cive of good results. 

tm m imi 

Sloka 17.— A white bull that is tawny in eyes, cop¬ 
per-coloured in horns and eyes (sight), that has a large 
mouth (or face), is termed Hamsa (swan) and is declared 
to bring good iuck and prosperity to the flock. 

ll?^n 

Sloka 18.- One whose tail touches the ground, 
horns and eyes red, hump prominent, colour a mixture 
of white, red and yellow, makes its owner a lord of 
wealth ere -long. 

*rf m i 

filWKfcft'fiHOT \\w\ 
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SloJca . 19 .—One that has one white foot also brings 
good luck even if it be of any colour. Where one with 
all auspicious signs is not available, another of partially 
good promise is acceptable. 


am =3 t 

Ijwpoia n 

?TR*5frHr«: i 
s^ggr: it 

gwr gsqggs Jr35*q*s$ss3ii?sfa: I 
3 ^nprctr arar: qaa: gsmrfear: n 
ssjawnsnai faa:ft<naq‘ar» Sr i 
qretfattsll: n 
smR^raaqrmbmr: I 
ftf^®hg:asfr^r: •' 

qa w?r?r #<rr $r am ar qraaT: i 
str^aimaoiraagfFi Sr u 

amia^iyra^ Rgan^siq qnran i 
jra?*£qiJTireT*r u 

rsr#oia$if sraar *rr> ara a qr%a: i 

rwv;nq#8Tq%cR3r^Z#r *T£ ran: II 

w 3 ar: am amgarsaaa: i 

Thus ends the 61st Adhyaya on “ the Signs of Cows.”. 


ll^ll Signs of Dogs. 

qi^n qsawifrcfoiwn 

isnsngHR#! s* ^ I 

sif & mtc ^ 

w *r fW *w ^ 
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SloJca 1. —A dog three of whose legs have five 
nails and the right fore-foot six, whose lips and muzzle 
are red, which has the gait of a lion, smells the ground 
while running, has a shaggy tail, eyes like those of a 
bear, ears hanging and soft, such a dog being kept in a 
house promises ere-long great prosperity td the owner, 
am =9 Mr: i 


: qr?r: qa frar 5t*mt i 

q < nm*ai5Rrdi rafrasw: ti 

qrr% 35?$% a«ir i 

Wr jj? ii 

« m rrstfr fsrq qffqg: i 

m cfi^f wu i 

m f*ffi irii 

SloJca, 2 .— A bitch with five nails on each foot, six 
on the left fore-foot, with eyes surrounded by white 
rings, with a crooked tail, and having a brown colour and 
hanging ears, protects the country if she is properly nur¬ 
tured. 


Thus ends the 62nd Adbyaya on “ the Signs of Dogs ” 


§ffS3'<^ Signs of Cocks. 

!%<!* I 

<0 

=! *TT *T II? tl 

SloJca 1 .—A white cock with straight feathers and 
talons with red face, nails and crest, and which crows 
pleasantly, at dawn, bestows prosperity on the King, 
country and horses. 
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srsiraitf *»«urhft $fegot: gawre: i 

33i*ar?».‘ rji?: n 

«msrs?i*3i5ra?3r«j rtsugwonar ^ragt: i 
rggafrsi mmfgr: u 

^qjrWr *?T q? «ufq fof*ir 

15^1 5T|i v&n #i?: I 

*T HfW qpf??T<jfc cf?Tf- 

^ IR1I 

Sloka 2 .—A cock which has a neck of the shape of 
barley corn, which has the colour of Juiube fruit, a big 
head, or looks beautiful with various culours is commend¬ 
able in fight. So also one which has the colour of 
honey or bee brings victory. One that possesses con¬ 
trary characteristics i!s not auspicious. One that has an 
emaciated body, a feeble voice and lame legs is also not 
good. 

*TT ll^ll 

Sloka 3 .—A hen with a gentle and sweet voice, 
glossy body and beatiful face and eyes, brings for a long 
time abundance of wealth, fame, victory and valour 
to kings. 

Thus ends the 63rd Adhyaya on “ the Signs of Cocks. " 


IR9II Signs of Tortoises- 
W I 




■miSTfiy' 


tftHifarorn, [Adh. LXIV. SI. 


‘ G <W 
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Sloka 1 .—A tortoise that has the colour of crystal or 
silver, that is marked with blue lines, that has a pot-like 
body, a beautiful back-bone, or has a red body, and is 
ornamented with spots in the form of white mustard 
seeds, gives one the over-lot dship of all kings when be- 
ing kept at home. 

*r: snsft gw nmm uv\ 

SloJcaS, —A tortoise that has a body dark in 
colour similar to collyrium or bee, that is beautified by 
spots, that has a full-grown body, a serpentine head or a 
broad neck, also conduces to the prosperity of the realms 
of kings. 

pfil?l3r-7T TO 31 35T3i %Hl n3n 

SloJca 3.—A tortoise that has the lustre of beryl, a 
thick neck, a triangular shape, hidden cavities and a fine 
back-bone is auspicious. Such a tortoise should be kept 
in a pleasure-lake or in a basin full of water by kings for 
the sake of auspiciousness, 
cw ^ l 

fiiasw: I 

rmt g^WVr *ir n 

■nn gr ??aifarr»m nr i 

nrnrg^r f-aitdi n n*n i 

sffiwnra? *§w 11 * 

Thus ends the 64tl; Adhyaya on the Signs of Tortoises. 
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S|?R: i?SH W&mil i 11*11 

SloJca 1 .—I shall now expound the auspicious and 
inauspicious signs of goats. Those that have nine, ten 
or eight teeth bri ng good luck and should be kept at 
■ home. Those that have seven teeth must be abandoned. 

5RRR^^ir^qqRr IRII 

SloJca 2 .—A white go^t that has a dark circle on 
the right side conduces to good results. Similarly, one 
that is dark, red or blue like an elk, with a white circle 
on the right side is very auspicious. 

m st%! s I 

mvfai fesmiT * iah 

SloJca 3 .—The thing that hangs like a breast from 
the neck of goats is to be known as ‘ Mani ’. One with 
a single Mani is of good augury; and those that have 
two or three are exceedingly auspicious. 

si sifstfi: s%*n^sis l 
smnsmt tssrt sri: hvh 

SloJca 4 .—All goats that have no horns, that are 
completely white or completely black or are halfHvhite or 
half-dark, or half-brown and half-black are auspicious and 
bring good luck. 

from sW I 

s jss^i *r? w ssr imii 

« f «* t * 
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Sloka 5.—A goat that marches in front of the flock, 
plunges first into the water, that has a white head, oi si.\ 
dark specks on the head is of good augury. (Such a goat 

is called Kuttaka-) 
asir ^ nrh i 


3jsrrfl =g?fdr vsiw i 

jjish ttrssfr ■ n 

snsn i 

mm m m ^rwm m n$il 

SbJca 6 .—A goat with spotted neck or head, with 
the colour of pounded sesamum (a mixture of white and 
yellow), red eyes, dark or white feet, is commendable. 
So also is one that is white or dark (l?^) 
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Sloka 7*—A white goat with dark testicles and a 
dark band in the middle is auspicious. So^ also is one 
that walks slowly with a jingling sound. W- 


uur ^ nu: \ 


srets? i 

jjv7j qgsj mitf %!%%’ M 

*Cm i 

tf *rm% *F\\W* M<H 

Sloka 8.—A goat with blue hair on the head, and 
blue feet or one with white fore-part and blue h»nd part 
brings good luck arid the following is the verse composed 


by Garga. 
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